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  Hoofdstuk 1


  De Moskouse nacht was roerloos bevroren. Maar om drie uur ’s nachts haastte een eenzame figuur zich door de achterafstraatjes en steegjes van een uitgeleefde en grauwe buurt, sporen achterlatend in de verse maar toch onfrisse sneeuw. Het was het veiligste uur voor Evgeny Kozlov om uit zijn ondergrondse doolhof tevoorschijn te komen. Ooit was hij een oorlogsspion voor de Sovjet-inlichtingendienst geweest, maar hij was gezwicht voor zijn eigen geweten en de overtuiging dat alles waarin hij geloofd had, een leugen was. Nu jaagden de leugenaars op hem.


  Daar waar een steegje uitkwam op een hoofdstraat, hield Evgeny halt en tuurde hij voorzichtig door het zwakke licht van een straatlantaarn. Hij zou de straat moeten oversteken om de boekhandel te bereiken waar, in een achterkamer met de gordijnen dicht, de enige persoon op hem wachtte die hij kon vertrouwen. Hij weerstond de drang onbesuisd naar de veiligheid te sprinten. In plaats daarvan trok hij de capuchon van zijn jas verder over zijn gezicht en kwam hij langzaam vanuit het steegje tevoorschijn op het trottoir, ondertussen bijna opbotsend tegen een oude vrouw die de nuchterheid ver voorbij was. Haveloos en met een afwezige blik in haar ogen keek ze nauwelijks zijn kant op terwijl ze om hem heen schuifelde, voorovergebogen en reutelend ademhalend. Hij keek haar even na en vroeg zich af hoeveel anderen van haar soort in deze sinistere nacht misschien zouden omkomen binnen het bereik van het vergulde Kremlin, het huis van de regering, wier taak het was zelfs de minsten van haar volk te dienen.


  Hij richtte zijn blik op de straat en slenterde net als de oude vrouw, zijn zware laarzen slepend over de straatstenen, de rugzak die nooit van zijn zijde week, over een schouder geslingerd. Zijn dronken toneelstukje zou op niemand die het zag, veel indruk maken. Ze zouden het pistool niet zien dat hij stevig vasthield in zijn jaszak.


  Toen hij de voorkant van de boekhandel bereikt had en op het punt stond de steeg in te rennen naar de achterdeur van de winkel, hield een gezicht hem tegen. In het raam van de etalage die verlicht werd door de straatlantaarn, stond een rek met cd’s. Hij wist dat hij beter niet kon blijven hangen in het onthullende licht, maar hij was niet tot bewegen in staat. Het gezicht op een van de cd-hoesjes stond hem dat niet toe. Het behoorde toe aan een opvallende jonge vrouw in een glinsterende groene avondjurk, zittend aan een vleugel, met haar lange amberkleurige haar golvend over één schouder. De titel luidde Liesl Bower speelt de Russische meesters.


  Hij keek in de ogen die hem niet konden zien. Ogen die op drie momenten vol angst waren geweest om wat hij haar zou kunnen aandoen. Nu, terwijl hij staarde naar haar onbeweeglijke, stralende glimlach, werden zijn gedachten somber. Vergeef me, Liesl. Ik wist niet wie ik diende. Maar nu weet ik dat wet.


  Hij herinnerde zich zijn laatste woorden tegen haar. Hij was haar kleedkamer in Avery Fisher Hall in geglipt, slechts luttele momenten voor een optreden, om haar te waarschuwen voor degenen die hij niet langer zou dienen. ‘Blijf hen in de gaten houden’, had hij tegen haar gezegd. ‘Verlies ze geen moment uit het oog.’ Jammer genoeg had hij dat wel gedaan.


  Na een vlugge scan van de straat stoof hij de steeg in. Aan de achterkant van de winkel tikte hij zachtjes op de deur en wachtte hij. Toen de deur openging, reikte de spinachtige hand van Viktor Petrov naar buiten om hem naar binnen te trekken. ‘Schiet op! Ze zijn vlakbij!’


  ‘Ze hebben me gevonden?’


  ‘Ja, Je kunt niet terug naar het appartement.’


  Evgeny keek onderzoekend naar het gezicht van de oudere man, naar de holten onder zijn felle ogen, de hangende kaken die de vurige kracht tegenspraken waarmee hij zijn dubbelleven volhield. Het oude gardelid van de geheime politie KGB had met gemak de overgang gemaakt naar de post-Sovjet-opvolger van dat bureau, de Federale Veiligheidsdienst. Viktor Petrov had de nieuwe Russische Federatie met voorbeeldige toewijding gediend, terwijl hij ondertussen met andere revolutionairen in het geheim een coup plande.


  Maar nu niet meer. Evgeny en hij hadden het heroïsche alles-voor-het-volk-vernislaagje van Vadim Fedorovsky’s anarchistische beweging doorgeprikt en ontdekt dat zij een verroeste bodem had. Fedorovsky en zijn groeiende legioen van Kremlin- en militaire rekruten hadden zichzelf zo verblind met de belofte van een machtig nieuw Russisch rijk dat ze een harteloze onverschilligheid waren gaan cultiveren voor het dagelijkse lot van hun eigen mensen.


  ‘Maar hoe?’, kraste Evgeny terwijl hij de winkel in glipte. Zijn gewrichten protesteerden tegen de kou. ‘Niemand vindt mij ooit.’ Hij woelde met zijn vingers door zijn donkere, dunner wordende haar. Zijn jaren als vijftiger waren hem zwaar gevallen, en hij had het gevoel gehad dat hij begon te verschrompelen.


  ‘Kameraad, je bent niet meer zo onzichtbaar als je eens was’, zei Viktor. ‘Op een of andere manier heb je een spoor achtergelaten. En nu moet je vluchten. Maar eerst zijn er dingen die je moet weten.’ Hij gebaarde dat Evgeny hem volgen moest naar een kleine kamer achter in de boekenwinkel, waar ze elkaar een paar keer eerder hadden ontmoet. Ooit had Viktor de eigenaar van de winkel behoed voor arrestatie en een zekere gevangenisstraf voor zijn aandeel in een luidruchtige demonstratie tegen de regerende president. De eigenaar had Viktor een sleutel gegeven en ongelimiteerde toegang.


  Viktor deed geen licht aan, maar zette een kleine zaklamp op een plank en richtte de lichtstraal op de muur, waardoor er slechts een gedimde gloed was waarin ze elkaar konden zien. ‘Ga zitten’, instrueerde Viktor. ‘We hebben niet veel tijd.’


  Evgeny trok een stoel met een rechte leuning naar zich toe en wachtte.


  Viktor keek hem ernstig aan. ‘Het is veel erger dan we dachten. Ik heb zojuist de belangrijkste informatiebron tot nu toe aangeboord. Luister. Ondanks al zijn gezag is Fedorovsky alleen maar een marionet, en dat is hij altijd al geweest, zelfs voordat hij naar de gevangenis ging.’ Toen Evgeny zijn wenkbrauwen fronste, stak Viktor een hand op om een onderbreking tegen te houden. ‘Luister gewoon. Er is iemand anders die Fedorovsky en zijn medesamenzweerder Pavel Andreyev bevelen geeft. Iemand die het brein achter alles is. De weinigen die zelfs maar weten dat hij bestaat, noemen hem de Architect. Hij bevindt zich ver van Rusland, maar heeft diepe wortels in zijn inlichtingennetwerk. Hij heeft immense rijkdom en macht, meer dan onze eigen president.’


  Viktor pauzeerde lang genoeg om Evgeny te laten reageren.


  ‘Ken jij deze man?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar is hij?’ Evgeny wist al dat een missie om hem tegen te houden onvermijdelijk was.


  ‘Er wordt aangenomen dat hij opereert vanaf zee, met zijn hoofdkwartier op een of ander vaartuig binnen zijn vloot. Hij zou overal ter wereld kunnen zijn.’


  ‘Vloot?’


  ‘Dit is een man met ongewone middelen. Hij …’ Viktor hief snel een vermanende hand omhoog en keek in de richting van de open deur naar de kamer. ‘Luister’, fluisterde hij.


  Evgeny boog ver genoeg voorover om door de deur te turen, maar zag en hoorde niets. Toen viel door het raam aan de voorkant een lichtstraal die zich door de winkel bewoog. Evgeny trok zich met een ruk uit het zicht en wierp een snelle blik op de zaklamp boven hem. Die nu uitzetten zou alleen maar duidelijk maken dat er iemand in de kamer was.


  Viktor, die al uit het zicht zat, bleef stil, maar Evgeny kon hem zwaar horen ademen. Toen het licht zich terugtrok en niet terugkeerde, boog Evgeny naar voren in zijn stoel en hij fluisterde: ‘Een politieagent die zijn ronde maakt.’ Het was zowel een verklaring als hoop. Zijn vaardigheden waren toch zeker niet zo roestig dat hij andere spionnen naar deze plek en naar zijn vertrouwde kameraad had geleid.


  Een voorzichtige pauze ging voorbij voordat een van beiden weer sprak.


  Toen zei Viktor: ‘Er is nog iets.’ Hij liet zijn schouders zakken. ‘Je oom en je neven.’


  Evgeny stopte met ademen. Maar hij wist het al, want moordenaars zoals hij kenden de dood en degenen die anderen de dood oplegden.


  ‘Ze zijn allemaal dood’, zei Viktor bitter.


  ‘Wanneer?’ Het kostte Evgeny moeite het te vragen.


  ‘Gisternacht, terwijl ze sliepen.’


  Door de jaren heen was anderen hetzelfde lot beschoren geweest, door Evgeny’s eigen hand. Hoe durfde hij nu te rouwen? Maar hoe kon hij dat niet doen? Deze onschuldige boeren waren gestorven louter en alleen om hun onbeduidende verwantschap met hem. Als zelfstandig opererende spion had Evgeny al lang geleden de afstandelijke en fragiele banden met zijn familie verbroken om hun en zichzelf eventuele schade te besparen.


  Fedorovsky had opdracht gegeven tot hun executie, zelfs vanuit de gevangenis. Evgeny wist het zeker. De broer van zijn overleden moeder en zijn twee zonen, de laatsten van zijn familie, hadden een schraal bestaan bij elkaar geraapt van de aarde, met geen enkele hoop op een betere toekomst. Evgeny wist zeker dat ze nooit van Fedorovsky gehoord hadden, niet wisten van diens woeste strijd om hun land over te nemen. Het had ze hoe dan ook niets kunnen schelen. Hun land kon hun niet zwaarder tekortdoen onder zijn regering dan onder alle despoten uit het verleden.


  ‘Ik vind het heel erg’, zei Viktor.


  Maar Evgeny had zijn gedachten al verlegd van het hatelijke nieuws naar iets waarover hij controle had. Wraak. ‘Ik moet ervandoor’, zei hij tegen Viktor terwijl hij opstond uit de stoel.


  ‘Waarheen?’


  ‘Eigens waar Fedorovsky’s mensen me niet zullen zoeken.’ Evgeny deed zijn rugzak over zijn schouders. ‘Zijn huis.’


  Hoofdstuk 2


  De volgende nacht minderde Evgeny’s terreinwagen vaart bij de ingang van Fedorovsky’s landhuis, ongeveer honderddertig kilometer buiten Moskou. Het stemde hem dankbaar dat er geen verse deken van sneeuw lag, zoals in de stad, geen maagdelijk schildersdoek waarop hij een onthullend bewijs van zijn bezoek kon achterlaten. Met gedoofde koplampen en begeleid door een zwakker wordende maan schakelde hij over op vierwielaandrijving en stuurde hij zijn wagen de ingesleten modder van de oprijlaan op. Hij wist zeker dat zijn sporen voor het grootste deel niet te onderscheiden zouden zijn van de sporen die er al waren, sommige zelfs recent, te zien aan de duidelijke afdrukken. Patrouille, ongetwijfeld.


  Hij hobbelde over de oprijlaan in de richting van de mooie oude datsja, waarvan de stenen muren en donkere houten balken zichtbaar werden tussen de geraamten van een aantal espen. De eigenaar zat al iets meer dan een jaar in een gevangeniscel. Maar Evgeny vreesde dat de gevangenis Fedorovsky niet lang meer zou vasthouden.


  Evgeny was hier een keer eerder geweest, toen hij nog een loyale soldaat was van de anarchie die was uitgebroed in de achterafstraatjes van het Kremlin, onder leiding van veteranen van de Sovjet-inlichtingendienst, officieren Vadim Fedorovsky en Pavel Andreyev. Her huis was de buitenpost van de beweging geweest, een safe house waarvan de geheimen bewaard werden in dossiers waarvan Evgeny maar een glimp had opgevangen tijdens dat ene eerdere bezoek aan deze bossen. Ze waren vast en zeker meegenomen door degenen die Fedorovsky hadden gearresteerd voor de poging tot moord op de president en andere misdaden tegen de staat. Maar Evgeny zou zijn eigen onderzoek uitvoeren.


  Hoewel er kleine hagelstenen op zijn voorruit trommelden, die het omgevingsgeluid vertroebelden, zette hij zijn voertuig stil en deed hij zijn raam naar beneden om te luisteren. De nacht was stil op de hagel na. Hij deed het raam weer omhoog en reed verder in de richting van het huis.


  Omdat Fedorovsky’s aanhangers geloofden dat Viktor Petrov nog steeds een van hen was, had Evgeny’s oude vriend beperkte toegang tot de communicatie tussen degenen die werkzaam waren binnen de geheime beweging. Genoeg om te weten van hun toezicht op de datsja en het appartement in Moskou van de opgesloten leider.


  Evgeny hoopte dat de informatie die Viktor verzameld had, klopte. Er kwam twee keer per week een patrouille langs het huis, maar niet volgens enig waarneembaar schema. Hij kende de risico’s die zijn aanwezigheid hier met zich meebracht, maar er moest daarbinnen iets zijn wat Evgeny naar die onbekende Architect kon leiden, degene die het volk vermoordde, niet verdedigde. Evgeny’s volk, zijn meelijwekkende familie aan de rand van de samenleving en al die anderen die hadden gezwoegd onder verdrukking.


  Toen hij eindelijk tot stilstand was gekomen achter het huis, trok Evgeny het pistool uit zijn broekzak en controleerde hij met een handklopje het grootste deel van de munitie, dat nog in zijn zak zat. Daarna deed hij zijn onmisbare rugzak om, met zijn gereedschappen, valse paspoorten en identiteitsbewijzen, contant geld in verschillende valuta’s, reservewapens, en beveiligde telefoons. Toen hij uitstapte, deed hij de deur niet dicht en bewoog hij niet; hij luisterde en keek alleen. Daarna vervolgde hij langzaam zijn weg tussen de bomen door en bereikte hij de achterdeur van het huis.


  Hij bleef abrupt staan. Waar was zijn vluchtplan? Viktor had gelijk. Zijn scherpte was afgenomen in het afgelopen jaar van tijdelijke inactiviteit. Hij liep in de richting van het houthakkerspad in de verte, dat Fedorovsky hem eens had aangewezen, en keerde toen terug naar zijn voertuig.


  Vijftien minuten later had hij de terreinwagen verplaatst naar een eindje verderop langs het pad, waar het overgroeid was met wilde struiken. Hij camoufleerde de auto verder met takken die hij van jonge bomen trok. Hij twijfelde of die actie nodig was, zeker in zo’n onmenselijk koude nacht, waarin zelfs Fedorovsky’s meest toegewijde bewakers er wel de voorkeur aan zouden geven zich nog eens om te draaien onder hun dekens en verder te slapen.


  Hij keerde terug door het berijpte veld en keek even omhoog naar de helling die oprees achter het huis. Ongeveer vijftien meter langs een steenachtig pad omhoog was een stormbunker die Fedorovsky in de helling had gebouwd. Hij lachte spottend. Stel je voor, de beul van onschuldige boeren, bang voor het weer.


  Het kostte de doorgewinterde spion niet veel tijd de beveiligingssystemen en sloten van het huis te ontmantelen. Toen hij naar binnen glipte, was hij blij te zien dat de gordijnen dicht waren, en ook dat hij, al was het minimaal, een beetje muffige warmte voelde. Hij ging over op een zaklamp, die hij had afgeplakt met rode tape om het licht te filteren. De rode gloed was genoeg om hem door het huis te begeleiden, al wist hij nu al waar hij zijn zoektocht zou beginnen.


  Waar hij naar zocht, wist hij echter niet.


  Lopend door de overdadig aangeklede eet- en woonkamers stond hij zichzelf slechts een korte blik toe op de verzameling van wijlen mevrouw Fedorovsky van robijnrood glaswerk, geborduurde tafelkleden en dure samowaars, omringd door porseleinen theekopjes die niet zouden misstaan in een koninklijk paleis. Maar de vleugel naast een van de ramen zorgde ervoor dat hij even stilstond en zich iets herinnerde.


  Fedorovsky was hoogleraar muziek geweest aan het Moskous Conservatorium. Hij was geliefd bij zowel de studenten als de faculteit, die niets wisten van zijn gelijktijdige ondergrondse carrière als KGB-spion en als invloedrijke figuur binnen het Kremlin. Fedorovsky had jarenlang samengewerkt met zijn Amerikaanse tegenhanger op Harvard, professor Schell Devoe.


  Evgeny dacht terug aan de middag dat hij, in opdracht van Fedorovsky, drie kogels in Devoe had gepompt nadat de CIA hem zover had gekregen voor hen te werken, een executie waarvan Liesl Bower getuige was geweest. Hij sloot zijn ogen en zag haar gezicht, hoorde haar schreeuw. Hij zou het nooit vergeten. Nu staarde hij naar de sierlijke lijnen van het instrument dat zo veel schoonheid en puurheid voortbracht. Hoe had Fedorovsky zoiets geweld aan kunnen doen door het aan te tasten met de instrumenten van de dood?


  Vlug schudde hij de verontrustende overpeinzingen van zich af. Hij wendde zich naar de studeerkamer naast de woonkamer en liep naar een met overdadig houtsnijwerk versierd bureau. Hij trof de twee laden leeg aan, zoals hij al had gevreesd, en keek vervolgens de kamer rond, die gevuld was met slechts een paar luie stoelen en een boekenkast, volgepropt met voornamelijk pulpromannetjes. Maar toen herinnerde Evgeny zich de slaapkamer aan het einde van de gang op de bovenverdieping. Fedorovsky had die verbouwd tot een werkkamer voor de legpuzzels die zijn vrouw en hij legden, een geliefd tijdverdrijf in de winter. Maar er bevonden zich ook nog twee extra ladekasten, waarvan eentje met een collectie foto’s. In die kamer had Fedorovsky Evgeny foto’s gegeven van Liesl Bower, nadat hij hem had opgedragen haar gevangen te nemen en zich later van haar te ontdoen, een taak waarin hij had gefaald, iets waarvoor Evgeny dankbaar was. Liesl had een code gevonden, verborgen in haar muziek, en daar achtergelaten door haar professor Schell Devoe, die had geleid tot de arrestatie van Fedorovsky en Andreyev.


  Evgeny nam de trap met twee treden tegelijk, ging de werkkamer in en liep recht op de kasten af. Leeg. Hij deed de laden dicht en doolde terug door de hal. Bij de bovenste trede stond hij even stil. Zijn blik viel op de piano beneden, en iets zorgde ervoor dat hij de trap zo ongeveer af sprong. Toen hij bij het verfijnde ivoren instrument aankwam, legde hij zijn zaklamp neer. Hij tilde de zware gewelfde klep omhoog en zette de standaard vast. Hij pakte zijn licht weer op en doorzocht de besnaarde holte onder de klep. Niets. Hij hurkte voor het lage muziekkastje naast de vleugel. Niets aan de bovenkant of aan de binnenkant. De arresterende agenten hadden het huis ontdaan van alle bewijsmateriaal.


  Evgeny liet zich op de grond zakken en ging zitten. Hij keek omhoog naar het raam waarachter zich de nacht bevond en dacht na over zijn volgende stap. Zou hij moeten wachten op de informatie die Viktor nu weer zou vinden, welke informatie dat ook was? Wachten zat niet in Evgeny’s natuur, maar dat gold ook voor het blindelings volgen van een doodlopende weg. Maar de behoefte iets te volgen was overweldigend. Ze hadden zijn familie gedood. Ze hadden gelogen tegen degenen die zich hadden gegeven voor de goede zaak, de verlossing van Rusland. Ze hadden beloofd het land op te richten uit de as voor een eervolle en invloedrijke toekomst waarin het volk weer centraal stond. Maar ze hadden hun enige echte beweegreden verborgen gehouden: macht en rijkdom voor zichzelf. En nu wist Evgeny dat het allemaal in handen was van één man. Wie was hij?


  Evgeny liet zijn hoofd achterover hangen en zuchtte, met zijn blik op de dichtstbijzijnde poot van de piano. Hij ging met een hand langs de welving omhoog naar de onderkant van het instrument. En daar was het.


  Hij greep de zaklamp en rolde onder de piano. In een kier aan de bovenkant, tussen twee houten latten, was een lange, dunne, witte envelop geplakt. Evgeny staarde ernaar. Welke eigenaardige ingeving had hem naar zo’n verstopplek geleid?


  Maar terwijl hij naar de envelop reikte, hoorde hij geluiden. Eerst het gieren van een motor, daarna het geploeter van banden over de met ijs bedekte oprijlaan. Geen seconde te verliezen.


  Hij greep de envelop, krabbelde overeind en wierp razendsnel een blik achter het gordijn. Er kwam een truck op het huis af. Evgeny vloog naar de achterdeur, in de wetenschap dat er geen tijd was om het alarm en de sloten opnieuw in te stellen. Hij had maar een paar ogenblikken om de deur dicht te doen en naar de bosrand achter het huis te rennen, naar de stormbunker. Wat ironisch dat Fedorovsky’s angst nu misschien zijn vijand zou redden.


  Evgeny waagde het niet zelfs maar de afgeplakte zaklamp te gebruiken. Met enkel een streepje maanlicht zocht hij naar de ingang van de bunker, die nu vast en zeker al overwoekerd was. Hij gleed uit over ijs en kwam hard terecht tegen een steen, maar krabbelde ogenblikkelijk weer op en bleef rennen totdat hij iets zag glinsteren tussen een gordijn van klimop een eindje verderop. Een metalen deur. En opnieuw had hij het gevoel dat iets hem had aangezet zijn voertuig te verbergen, onder de piano te kijken en een verborgen deur te vinden in de duisternis.


  Hij trok het gordijn van klimop en takken open en tastte naar de hendel, die meteen meegaf in zijn handen. Zonder te denken aan wat zich misschien binnen schuilhield, gooide hij de deur open. Hij stapte op de ongelijke vloerplanken van de piepkleine ruimte, trok zo veel mogelijk van het bladerscherm terug over de deur en sloot zichzelf op.


  Twee autoportieren gingen open en dicht. Evgeny gokte dat de bewakers het buitenterrein zouden controleren voordat ze naar binnen gingen. Hooguit vijf minuten, schatte hij in, voordat ze de inbraak zouden ontdekken.


  Maar het waren er maar drie.


  Een man schreeuwde, een ander antwoordde, en toen hoorde hij rennende voetstappen. De onbeveiligde achterdeur sloeg dicht, en Evgeny stelde zich hun gespannen zoektocht binnen voor. Maar ze zouden geen sporen vinden van een inbraak. Ze zouden een superieur op de hoogte stellen en daarna hun zoektocht door het nabije bos beginnen. Als ze goed waren, zouden ze zijn sporen vinden in het open veld, maar misschien niet die op de rotsachtige heuvels.


  Hoelang kon hij in de bunker blijven die alleen bedoeld was voor voorbijgaande stormen? Geen enkele storm in Evgeny’s leven was ooit snel voorbijgegaan.


  Een paar tellen later hoorde hij twee stemmen vanuit het huis naar het veld gaan dat leidde naar het houthakkerspad en zijn terreinwagen. Het verlies van de ene vluchtroute leidde naar een andere.


  Hij deed de deur van de bunker voorzichtig open en keek de heuvel af naar beneden. De wagen van de bewakers baadde in het maanlicht, alsof het Evgeny aanspoorde te rennen, en wel nu! Hij keek naar het veld, dat nu overspoeld werd door datzelfde maanlicht, en zag de mannen verdwijnen tussen de bomen langs het pad. Evgeny gleed van de heuvel en rende naar de terreinwagen, gooide het portier open en ontdekte, tegen alle verwachtingen in, dat de sleutels nog in het contact zaten. Het zweet op zijn hoofdhuid prikte onder zijn capuchon. Zo veel geluk komt mij niet toe, dacht hij. Waarom nu?


  De wagen kwam brullend tot leven, en hij draaide met razende snelheid weg van het huis, terwijl de koplampen de weg in vuur en vlam zetten. Het maakte met uit dat ze hem nu zagen. Binnen een paar tellen zouden ze hem niet meer zien, zou het zijn alsof hij er nooit geweest was. Hij gleed met zijn hand in zijn jas en voelde de envelop, veilig in een binnenzak. Geen tijd om de inhoud nu te onderzoeken. Ze zouden op zoek gaan naar dit voertuig. Hij zou snel op iets anders moeten overgaan.


  Een halfuur later scheurde hij over de snelweg terug naar Moskou, achter het stuur van een kleine auto die hij op zijn gebruikelijke manier had verkregen. Hij stond geparkeerd achter een dorpscafé, niet ver van de datsja. Weldra reed hij een klein stadje in. Hij parkeerde achter winkels, die de komende paar uur nog niet open zouden gaan. Toen hij de motor had afgezet, haalde hij eindelijk de envelop uit zijn jas. Binnenin zaten een enkel opgevouwen vel papier en een ongebruikt vliegticket naar New York. Evgeny legde het ticket opzij en bestudeerde de korte brief, in een vrouwelijk handschrift. Hij was gedateerd op september 2011, slechts een paar weken voor Fedorovsky’s arrestatie.


  


  Vadim, we zien verlangend uit naar je aanstaande bezoek. Bijgesloten is je eersteklasticket. Je zult verheugd zijn over onze vooruitgang hier, in wat de Amerikanen noemen ‘the city that never sleeps’. Onze mensen bevinden zich op hun aangewezen plekken door het hele land en wachten op het teken van de Architect. Maar eerst geven we een voorproefje van ons kunnen, iets om de Amerikaanse president te laten weten hoe dwaas het zou zijn ons te dwarsbomen. Je zult naar ons terugkeren in 2013 om het begin van dit alles bij te wonen. Die januarimaand belooft behoorlijk spectaculair te worden. Amerika zal nooit meer hetzelfde zijn.


  


  Evgeny staarde in het duister. Januari 2013, dat was het nu! Hij klemde zijn kaken op elkaar en las verder.


  


  Je moet Pavel deze keer achterlaten. De Architect maakt zich zorgen over zijn stabiliteit. We zullen dat verder bespreken wanneer je hier bent.


  We wensen je het allerbeste.


  


  Evgeny smeet de brief op de stoel naast hem. Hij wist wat het betekende. Er waren ‘slapende’ Russische agenten in de Verenigde Staten, hoogstwaarschijnlijk saboteurs die op het punt stonden hun lang voorbereide verwoesting te ontketenen. Dat zou onvermijdelijk betekenen dat Amerikaanse strijdkrachten zich op Rusland zouden wreken. Zijn Rusland, op zijn knieën gebracht door arrogante krankzinnigen van eigen bodem.


  Wie was die Architect?


  De brief was niet ondertekend. Maar Evgeny zou de schrijver vinden. Hij zou hen allemaal vinden. Hij was klaar met vluchten. Hij zou onmiddellijk naar New York vertrekken en de achtervolging inzetten.


  Hoofdstuk 3


  Cass Rodino bracht de eenzame avond door met kijken naar de eerste sneeuwvlokken die op de voorruit vielen. Wat maakte het uit dat er geen twee hetzelfde waren, als ze zich toch allemaal anoniem in hetzelfde lot stortten?


  Een huivering van angst ging door haar heen terwijl ze door de meelijwekkende sneeuwpap naar de indrukwekkende deurpost daarachter keek. Ze zou hier niet moeten zijn. Niet voorovergebogen in de verroeste kleine Honda die ze had geleend, omdat ze zeker wist dat niemand in deze buurt die zou herkennen. Niet verscholen in de buurt van het chique appartementencomplex waar haar moeder en stiefvader woonden. Niet hem bespioneren tijdens een van zijn mysterieuze uitstapjes in de New Yorkse nacht.


  De telefoon was gegaan kort nadat ze die dinsdagavond thuisgekomen was uit het theater. ‘Hij vertrekt over dertig minuten. Schiet op!’ Haar moeders stem klonk angstig. Cass herinnerde zich hoe die stem eens had weerklonken, met kracht en vastberadenheid, tijdens het lange, moeizame huwelijk met Cass’ vader. Zelfs ten tijde van zijn plotselinge dood had haar moeder haar zelfbeheersing nooit verloren. Maar nu was haar stem schel geworden, aarzelend.


  Een windvlaag vanaf de Hudson joeg door de straat en sloeg tegen de verouderde, kleine auto, alsof hij de eenzame inzittende wilde alarmeren. De man die nu naar buiten kwam door de glazen deur voor haar, stapte vlug de stoep op en hield een taxi aan. Hans Kluen was ingepakt in een zwarte lange jas met een riem om zijn dikke middel en een rode sjaal om zijn nek. Zijn kale hoofd was vreemd genoeg onbedekt, in een nacht waarin de wind zorgde voor een gevoelstemperatuur van ver beneden nul. Cass startte de auto zonder het gaspedaal in te trappen. Geen opwarmende motor die zijn aandacht kon trekken. Ze wachtte totdat haar stiefvader zich op de achterbank van de taxi had laten zakken, waarna ze haar lichten aandeed.


  Terwijl ze achter de taxi aan reed, vroeg ze zich af of haar moeder het nieuws over een affaire zou aankunnen. Want dat was het zeker, een affaire. En dat terwijl ze nog maar nauwelijks drie jaar getrouwd waren. Wat mankeerde er aan mannen die zichzelf echtgenoten noemden, maar alle beloften aan hun laars lapten? Erger nog, wat bracht een man ertoe een kwetsbare, op hem vertrouwende jonge vrouw te trouwen, als hij al een vrouw had? Cass tuurde naar de achterlichten van de taxi, waarvan er één kapot was, en dacht terug aan de avond waarop ze haar nieuwe echtgenoot vele kilometers de stad uit gevolgd was, helemaal naar een keurig huis in Westchester, waar, zo ontdekte ze, hij een parttimeleven had als echtgenoot van een andere vrouw en als vader van hun twee kinderen.


  Ze verwenste de hete tranen die nu ongevraagd tevoorschijn kwamen. Het debacle van haar bedrogen huwelijk was nu vier jaar geleden. Ze was toen drieëntwintig geweest, nog maar zes maanden getrouwd. Iedereen had gezegd dat de wond snel zou genezen. Iedereen had het bij het verkeerde eind gehad.


  Niet iedereen wist dat het verbroken huwelijk maar een lichte klap was in haar jonge leven, dat het alleen maar in een eerdere, diepere wond had gesneden.


  Afgeleid door herinneringen had Cass de taxi te ver vooruit laten gaan in een zee van identieke auto’s. Ze lokaliseerde de eenogige achterkant van de taxi een paar straten verder, waar hij links afsloeg en koers zette naar het noorden. Waar ging hij naartoe? Hij had tegen haar moeder gezegd dat het om zaken ging. Altijd zaken.


  Ze volgde de taxi langs First Street voorbij het gebouw van de Verenigde Naties, daarna linksaf een woongebied in met bomen aan weerszijden van de straat. Hij stopte voor een klein appartementengebouw van donker stucwerk met een plukje goed onderhouden heesters aan de voorzijde, Cass zette de kleine auto op veilige afstand stil, deed de lichten uit en keek toe. Hans Kluen stapte uit de taxi en deed iets wat Cass ervan overtuigde dat dit geen gewone vergadering was. Hij taxeerde langzaam de straat en keek grondig honderdtachtig graden om zich heen, voordat hij zich het gebouw in haastte. Cass was al zo ver mogelijk in haar stoel onderuitgezakt en trok de capuchon van haar jas nog verder over haar glanzend blonde hoofd. Ze wist aardig zeker dat ze niet was opgemerkt.


  Ze keek omhoog naar de ramen van het mooie gebouw, sommige met luiken of gordijnen, andere zonder. Een paar minuten nadat Hans het gebouw was binnengegaan, zag Cass een man naar een raam op de derde verdieping stappen dat uitkeek over de hele straat. Terwijl hij de gordijnen begon dicht te doen, zag ze een man en een vrouw achter hem voorbijlopen. De man droeg een zwarte regenjas en had een rode sjaal om zijn nek. Cass kon niet zien wie er nog meer in de kamer waren, als er al meer mensen waren. Ze prentte zich de exacte locatie van het raam goed in, omdat ze wist dat ze er terug zou moeten komen.


  Ze waakte en wachtte bijna een uur terwijl ze verschillende scenario’s bedacht voor deze bijeenkomst. De lichte sneeuw ging over in ijzel, en de warmte die ze onderweg met veel moeite in haar auto had gepompt, vervloog. Ze wist niet hoelang ze haar surveillance nog zou kunnen volhouden. De temperatuur bleef maar zakken, en ze had tegen Jordan Winslow, haar vriend en buurman, gezegd dat ze om negen uur terug zou zijn met zijn auto.


  Nadat ze haar ruitenwissers even had aangezet om de voorruit schoon te vegen, stond ze op het punt haar thermoskan koffie te openen voor nog een slokje, toen er een taxi stopte voor het gebouw. Cass zakte onderuit in haar stoel en tuurde door de openingen van het autostuur. Hans stapte de voordeur uit, tastte met zijn blik de straat af en vertrok toen met de taxi, blijkbaar zonder de Honda te hebben opgemerkt.


  Het was niet nodig hem opnieuw te volgen. Ze keek terug naar het raam op de derde verdieping, waarachter het licht nog steeds brandde. En ze wist wat ze doen moest.


  Hoofdstuk 4


  Het was halftien, toen Cass de parkeergarage in reed naast haar appartementengebouw in SoHo, een klein deel van het onroerend goed dat haar vader haar had nagelaten. Ze deed de auto op slot en haastte zich Jordan op te zoeken, die in de loft naast de hare woonde. Hij wachtte op haar in het café verderop in de straat.


  Ze duwde de deur open, wierp een snelle blik door de knusse ruimte met bakstenen muren en een laag, ouderwets bewerkt sierplafond. Hij had een paar vrienden bij zich, die zich omdraaiden om haar te begroeten.


  ‘Dit is voor een weerloze jonge vrouw geen tijdstip om buiten te zijn’, zei Reg Brockman, een oud-klasgenoot van Cass en Jordan. Hij keek even snel naar de anderen en knipoogde.


  ‘Jaja. Zo weerloos als een marinier’, zei zijn vrouw Myrna, waarna ze nipte aan het zwarte brouwsel in haar mok.


  ‘Eigenlijk denk ik dat de New Yorkse overvallers gewaarschuwd zouden moeten worden voor deze heetgebakerde eigen rechter die zich op straat begeeft alsof ze een onschuldig, lief ding is’, zei Jordan. ‘Parkeer je geweer hier maar.’ Jordan sloeg zachtjes op de plek naast hem. ‘Ik zal koffie voor je halen.’


  Terwijl hij omhoogkwam uit zijn stoel, pakte Cass zijn arm en trok ze hem naar zich toe. ‘Het spijt me dat ik deze dialoog afkap,’ zei ze met slechts een schaduw van een glimlach, ‘maar ik moet je spreken, Jordan. En trouwens, laten we ophouden met dat ‘geheime wapen’-gedoe. Het is maar een revolver.’


  ‘En ze knalt ‘gewoon’ iedere keer recht in de roos met kogels uit dat piepkleine geweertje’, merkte Jordan op richting de anderen. ‘Trouwens, weet je hoe moeilijk het in deze stad is een vergunning te krijgen voor geheime wapens, als je niet iemand als Donald Trump of de dochter van Nicholas Rodino bent?’


  Cass was er niet voor in de stemming. ‘Genoeg’, zei ze terwijl ze opnieuw aan zijn mouw trok en hem de gang in stuurde in de richting van de toiletten.


  Hij was één meter tachtig, zij één meter zestig, maar hij volgde haar leiding al sinds hun tijd als studenten aan de Universiteit van New York. Maar nu draaide hij zich om en bleef hij onverzettelijk voor haar staan. ‘Wat is er gebeurd?’, vroeg hij, op een toon die was overgegaan in openlijke bezorgdheid.


  Ze haalde haar handen door de wirwar van blonde krullen die net over haar oren vielen. ‘Ik ben hem gevolgd naar een appartement in de buurt van het gebouw van de Verenigde Naties. Daar heb ik hem door het raam gezien met een man en een vrouw. Ik weet niet of er nog iemand anders bij was. Ze hebben de gordijnen dichtgedaan, en Hans is ongeveer een uur later vertrokken.’ Ze stopte haar handen in haar zakken. ‘Ik ga er weer heen, en ik wil dat jij met me meegaat.’


  Hij fronste zijn donkere, borstelige wenkbrauwen. ‘Waarom?’


  Cass hield haar blik gericht op een kier in de brede planken van de houten vloer. Een streepje citroenschil had zich er diep in genesteld. ‘Hij was ergens waar hij niet hoorde. En het maakte hem nerveus dat hij daar was.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Toen hij uit de taxi stapte, keek hij om zich heen alsof hij bang was dat iemand hem zou zien.’


  Jordan hield zijn hoofd scheef. ‘Nou, dat lijkt me logisch, als hij een affaire heeft.’


  ‘Ik weet niet wat hij heeft, maar ik kom er wel achter.’


  Jordan zuchtte. ‘Denk je niet dat je moeder en jij er te veel achter zoeken? Misschien organiseert hij als bijverdienste Tupperware-party’s.’


  Cass verstijfde en keek hem misprijzend aan. ‘Oké. Dan ga ik wel alleen.’


  Ze draaide zich om en wilde weggaan, maar hij pakte haar hand. ‘Goed. Goed. We gaan. Maar wat moeten we dan precies doen?’


  Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Ik moet zien wie er in dat appartement woont. Alles te weten komen wat ik kan. Ik weet nu nog niet hoe, maar dat weet ik wel wanneer we morgenavond gaan.’


  Hij rolde met zijn ogen. ‘Dit wordt geweldig. De Broadway-decorontwerper en de onfortuinlijke schoenenverkoper die gegijzeld worden door Tupperware-verkopers.’


  Jordan Winslows aanleg voor luchtigheid had geholpen Cass uit een depressie te trekken nadat haar nephuwelijk was stukgelopen. Ze bestudeerde zijn grote bruine ogen en de oprechtheid die ze er altijd in had gevonden. ‘We vertrekken om zeven uur’, zei ze. ‘Ik zie je dan. Ik ga naar huis.’


  Hij salueerde en draaide zich om om zich weer bij hun vrienden te voegen.


  ‘O, trouwens,’ zei ze, ‘ik dacht dat je je auto om negen uur nodig had. Ging je ergens naartoe?’


  ‘Ik ga ergens naartoe.’


  ‘Waarheen?’ Ze had niet het recht het te vragen, maar ze kon het niet helpen.


  ‘Ik heb een date.’


  Ze knikte voorzichtig, maar iets in haar maag keerde zich om.


  Hoofdstuk 5


  Cass toetste de toegangscode van haar gebouw in en zwaaide de zware deur met siersmeedwerk open. De logheid ervan straalde altijd de schijn van veiligheid uit; het krullerige ontwerp gaf het idee van kunst als harnas. Was dat niet waarom ze zichzelf in haar eigen kunst had ondergedompeld? Vanwege de manier waarop de weloverwogen illusies haar beschermden tegen de werkelijkheid?


  De hakken van haar laarzen tikten een staccato spoor op de glanzende houten vloer in de hal. In de lift naar de vierde verdieping sloot ze haar ogen en vroeg ze zich af of haar stiefvader al thuis was, of haar moeder met succes desinteresse had voorgewend in alweer een van zijn avondafspraken. Cass had haar bevindingen aan haar moeder doorgegeven op het moment dat Hans Kluen het VN-appartement verliet. Het waren nutteloze bevindingen, die niets onthulden van wat zich achter de gesloten gordijnen afspeelde.


  Nu was ze weer thuis. Cass opende het tweede nachtslot van haar dieppaarse deur en stapte een rijk binnen dat ze zelf had ontworpen, zoals ze ook de fantasieën van Broadway vorm gaf. Ze had gewerkt op de sets van The Phantom of the Opera, The Lion King en nu Wicked. De hoge muren van haar loft omsloten een eigenzinnige mix van die werelden.


  Een kleinere, lichtgewicht replica van de kroonluchter die de Phantom boven op de hoofden van een negentiende-eeuws Parijs publiek liet storten, hing aan een van de blootgelegde buizen die overlangs net onder het plafond liepen. Een trap van nepbakstenen liep omhoog naar een vide, waar een opgezette Lion King én Cass Rodino iedere avond sliepen onder kleine sterretjes die bungelden boven een Serengeti-achtige slaapkamer. In een sprookjeswereld zou ze misschien overleven.


  Ze liep naar de keuken, waar in een hoek een paar groene kastjes boven een zwart-wit getegeld aanrechtblad hingen. ‘Een combinatie van de smaragden stad en de NewYorkse metro’, had Jordan spitsvondig opgemerkt na haar recente verbouwing van de keuken. Ze knipte een lichtschakelaar aan. Een opgehangen boomtak, omwikkeld met lichtjes, verlichtte het werkblad van het kookeiland eronder. Ze keek glimlachend omhoog naar haar laatste creatie en herinnerde zich Jordans eerste reactie. ‘Je bent losgeslagen’, had hij verklaard.


  Je zou wel eens gelijk kunnen hebben, mijn vriend, dacht ze. Jordan was haar enige vriend. Dat was alles wat ze zichzelf toestond, één tegelijk, hoewel ze besefte dat ze het risico liep die ene persoon te verstikken. Ze keek even naar het eikenhouten bureau aan de andere kant van de ruimte, naar de ingelijste foto erop. Van achter het glas volgden de ogen van het meisje haar, waar ze ook in de kamer was. Waarom kon ze die foto niet gewoon opbergen?


  Cass zette de mok neer die ze uit het kastje had gepakt, en liep naar het bureau. Ze pakte de foto op en ging voorzichtig met een vinger over het gezicht van een lachend meisje met dik, kastanjebruin haar. Ze had haar arm om Cass’ schouders geslagen. Rachel Norman was destijds haar beste vriendin, en ze waren net geslaagd voor de middelbare school, met opgerolde diploma’s in hun handen en de sentimentele belofte van een fris begin op hun gezichten. Ze hadden net dat hoogtepunt in hun leven gedeeld, toen Cass’ moeder de foto nam. Dat konden toch niet dezelfde twee meisjes zijn die nauwelijks twee jaar later met de boot de baai in waren gevaren.


  Cass bleef zo lang als ze aankon, boven de foto hangen en zette hem toen terug op het bureau, waarbij ze hem enigszins van zich af draaide. In de keuken warmde ze een kop koude koffie van die ochtend op, en toen, nadat ze alle lichten had uitgedaan, vouwde ze zichzelf op in de rode oorfauteuil van gebarsten leer die ze had meegenomen uit het huis in Southampton. Ze legde haar voeten op de vensterbank van een hoog raam en zette de hete beker aan haar lippen terwijl ze uitkeek over de nachtelijke stad


  Het sneeuwde niet meer, en de lucht was helder, alsof hij was schoongeveegd door de sneeuw- en ijskristallen. De lichten van haar buurt in SoHo fonkelden tegen de sierlijke gebouwen. Dit was het cast-irondistrict van New York, historisch vanwege zijn kunstige architectuur. Haar gebouw was van top tot teen bekleed met een fijnmazige gietijzeren gevel, gesmeed door handwerkslieden uit de negentiende eeuw. Vanaf haar hoge positie nam ze het gebouw aan de overkant van de straat in zich op, met zijn eigen gietwerk, dat zich als een vingerafdruk onderscheidde van het hare.


  Vanuit het donker van haar appartement kon zij wel naar buiten kijken, maar niemand kon naar binnen kijken. Haar huis leek in dat opzicht op haar. Waarom zou iemand überhaupt bij haar naar binnen willen kijken? Er was daar niets wat de moeite waard was.


  Haar ogen begonnen loom te worden, toen de deurbel ging, die haar uit de duisternis wegrukte. Ze draaide haar hoofd naar het geluid. Jordan had een date. Wie kon het dan zijn? Een huurder bij wie een gat in een leiding gesprongen was? Ze had een heel capabel managementteam om dat soort dingen te regelen. De bel ging opnieuw. Ze zuchtte geërgerd, deed een paar lampen aan en liep naar het kijkgaatje in de zware houten deur. Ze zag een vissenoogbeeld van een man die gekke gezichten naar haar trok.


  Ze maakte twee kettinkjes los, draaide twee sloten open en zette de deur op een kiertje. ‘Dacht dat je een afspraakje had’, zei ze droog.


  ‘Nou, ik kan hierbuiten blijven staan en het uitleggen zodat de rest van de buren het ook te weten komen’, reageerde Jordan. ‘Of… stel je dit even voor: ik zou binnen kunnen komen en dan praten.’


  In de fractie van een seconde voordat ze deur helemaal opendeed, vroeg ze zich af wat ze gevoeld had diep vanbinnen toen Jordan haar had verteld over zijn afspraakje. Natuurlijk had hij afspraakjes. Welke gewilde, aantrekkelijke man zou die niet hebben? En waarom zou zij daarmee zitten?


  ‘Ik heb koffie voor je meegenomen. Cafeïnevrij, zodat je niet wakker zult liggen in je namaakjungle daarboven,’ – hij gebaarde naar de slaapkamer terwijl hij naar binnen liep – ‘al nepsterren tellend en je afvragend hoe het zat met Jordans date.’


  ‘Jouw afspraakjes kunnen me niet schelen’, antwoordde ze iets te geprikkeld. Ze merkte het en had er meteen spijt van.


  Hij reikte haar zonder iets te zeggen haar koffie aan.


  ‘Dank je’, zei ze. Ze draaide zich om en liep naar een van de twee witte zachte sofa’s die tegenover elkaar stonden, met in het midden een lage tafel van getrommeld koper. ‘Ga zitten’, zei ze, en ze zakte weg in een sofa terwijl ze één been onder zich trok.


  ‘Geen dank’, zei hij kort en bondig, en hij nam plaats op dezelfde sofa. ‘Ik weet niet waar dit gepruil over gaat, maar je moet eroverheen stappen en met me praten. Wat is er aan de hand?’


  Cass keek met halfgesloten ogen naar hem en zou wel willen huilen. Maar wat zou ze daarmee opschieten? Ze trok haar been onder zich vandaan en stond op, terwijl ze een snelle blik wierp op de ingelijste foto op het bureau. Er is zo veel wat je niet weet, Jordan.


  Ze keek neer op zijn naar boven gewende gezicht, op de vriendelijke ogen met zulke lange, dikke wimpers dat het niet eerlijk was dat ze aan een man toebehoorden. Ze weerstond een overweldigende drang zich in zijn armen te laten vallen en hem vast te houden. Maar hij wilde niets meer zijn dan een trouwe vriend. Dat wist ze vrij zeker.


  Ze dwong zichzelf van hem weg te draaien, hief haar armen boven haar hoofd en rekte haar fijngebouwde, gespierde lichaam. Ze keerde zich om om hem aan te kijken. ‘Er is niets mis. Alleen een moeder die doordraait over alweer een onbetrouwbare echtgenoot. Wat is er mis met jullie, mannen?’ Ze had onmiddellijk spijt van die opmerking. Wát was er mis met háár?


  Jordan deinsde terug alsof ze hem geslagen had.


  ‘O, Jordan, ik bedoelde jou niet’, zei ze terwijl ze een stap dichter naar hem toe zette. ‘Jou niet.’ Ze hield zijn zoekende blik iets te lang vast. Ze kon niet nalaten naar zijn wang te reiken en raakte die lichtjes aan met haar vingertoppen. Ineens voelde ze zich opgelaten over deze kwetsbare blijk van affectie, en ze zette een stap naar het raam en keek naar buiten, met haar rug naar hem toe. ‘Ik ben gewoon in de rouw om wat lijkt op het einde van het zoveelste huwelijk door toedoen van een onbetrouwbare echtgenoot.’


  Toen Jordan niet reageerde, keek ze naar hem om. De vreemde blik in zijn ogen en de hand die hij vlug van zijn wang haalde, verbaasden haar. Bloosde hij een beetje?


  Hij stond op en ging bij haar voor het raam staan. ‘Je weet niet of Hans een minnares heeft, Cass’, zei hij uiteindelijk. ‘Laten we hem het voordeel van de twijfel geven voordat je hem in de vurige oven gooit, samen met de rest van ons, mannen.’ Hij knipoogde.


  Ze trok een gezicht. En ze gingen verder.


  ‘Ik weet het goed gemaakt’, zei hij zonder omwegen. ‘Morgenavond blijf jij in de auto zitten terwijl ik naar de deur ga.’


  ‘Maar …’


  ‘Geen gemaar. Ik wil niet dat je naar een of andere vreemde deur gaat en dan aan je haren naar binnen gesleept wordt.’


  Ze kon een glimlach niet onderdrukken. Het was verbazingwekkend hoe hij erin slaagde haar op te beuren.


  ‘Ik verzin gewoon een reden waarom ik daar moet zijn’, zei hij.


  ‘En wat denk je er te vinden?’


  ‘Weet ik niet precies. Maar als er iets raars aan de hand is, wil ik niet dat hij, of zij, of wat voor buitenvrouwen dan ook, een blik op jou kunnen werpen. Ik bedoel: wie zou jouw prachtige blonde krullen en pruilmondje kunnen weerstaan?’


  Ze stond op het punt iets te zeggen, maar hij stak een hand op. ‘Ik ga er alleen naartoe. Jij houdt de motor draaiend. Is dat een goed plan?’


  Hoe ben jij in mijn wereld beland? mijmerde Cass, maar ze kon zich haar eerstejaarscollege biologie aan de Universiteit van New York nog helder voor de geest halen, net als de grote, gespierde gast die ze als labpartner kreeg toegewezen. Toentertijd had Jordan een vriendin gehad, en Cass een knipperlichtrelatie. Maar een jaar later was ze plotseling gestopt met de opleiding en met de vriendschap met Jordan. Zonder uitleg. Ze had alle banden met de buitenwereld verbroken en negeerde zijn telefoontjes totdat hij niet meer belde. Het zou vier jaar duren voordat ze elkaar weer tegenkwamen.


  ‘Noem je dat een plan?’, vroeg ze vol twijfel.


  ‘Nou ja, wat zou jij doen? Tegen wie er ook aan de deur mag komen, zeggen dat je graag een woordje wilt spreken met de vrouw met wie je stiefvader een affaire heeft?’


  ‘Niet slecht’, zei ze, en ze knikte instemmend. ‘Dat kan ik wel doen.’ Ze keek even naar de enorme ronde stationsklok aan de muur. Het was bijna middernacht. ‘Het is tijd dat je gaat, denk ik.’ Ze stompte hem zachtjes in zijn buik. ‘Je hooggehakte klanten zullen in rijen op de stoep staan en zich afvragen waarom de Winslow van Winslow Designerschoenen er nog niet is.’


  ‘Ach ja. Al die arme voeten.’ Hij krabde op zijn hoofd en gaapte een beetje. ‘Je herinnert je toch wel dat ik, als laatste van de Winslows, de eerste ben die de dagelijkse leiding heeft overgedragen aan een bedrijfsleider, zodat ik kan komen en gaan wanneer ik wil. Waardeloze werkmores, dat geef ik toe. Maar als het om schoenen verkopen gaat, spreek ik graag met Peggy Lee: Is that all there is?’


  Cass bekeek hem aandachtig. ‘Voor jou? Nee. Op een dag vind je de rest.’


  Ze klopte hem speels op zijn rug, duwde hem naar de deur, stopte toen en keek hem aan terwijl ze al haar moed verzamelde. ‘Trouwens, wat is er met je afspraakje gebeurd?’


  ‘Afgezegd.’


  ‘Jij of zij?’


  Een ondeugende grijns gleed over zijn gezicht. ‘Weet je, je kunt van een tachtigjarige vrouw niet verwachten dat ze de hele avond gaat zitten wachten totdat haar kleinzoon komt om de gootsteen te ontstoppen. Ik los het morgen op.’


  Cass probeerde de golf van opluchting te verbergen.


  Nadat hij haar had gemaand haar deur met alle sloten en kettingen te vergrendelen en vertrokken was, trok ze een eenvoudige flanellen nachtjapon aan. Ze deed alle lichten uit en klom naar de sterren. Aan het plafond, aan de uiteinden van transparante draden zweefde een uitgestrekte constellatie van kleine lichtjes iedere nacht boven haar, alsof ze over haar waakten, haar beschermden. Zij had ze die kracht toegekend. Een illusie, want ze waren volkomen machteloos. Het was maar decoratie. Dat wist ze. Maar waarop moest ze anders vertrouwen?


  Ze gleed onder de dekens en trok ze bijna over haar hoofd in een poging om de rest van de wereld buiten te sluiten. Maar niets kon die ene plek buitensluiten, dat ene verhitte gezicht.


  Hoofdstuk 6


  De volgende avond klopte Jordan stipt om zeven uur op Cass’ deur. Kort daarop reed de Honda de parkeergarage uit in noordoostelijke richting. De januarilucht slingerde opnieuw ijsvlokjes naar beneden.


  ‘Zit je goed?’, vroeg Jordan terwijl hij de kraag van zijn jas omhoogtrok en huiverde.


  Cass kroop weg in haar gewatteerde jas en hield haar gehandschoende handen gebald in haar zakken. Ze was met haar gedachten bij haar moeder en gaf geen antwoord.


  ‘Hoelang zijn ze ook al weer getrouwd?’, vroeg hij, niet van zijn stuk gebracht.


  Ze keek van opzij naar hem en vond op een vreemde manier troost in het feit dat hij, in tegenstelling tot de meeste mensen, kon zien wat er in haar omging. ‘Drie jaar.’


  Jordan hield zijn blik op de verkeerschaos van de vroege avondspits gericht. Was het drukker dan gebruikelijk vanavond, of was Cass gevoeliger voor de inbreuk die ze met zich meebracht?


  ‘En hoe hebben ze elkaar ontmoet?’


  Cass had daar maar één verhaal over gehoord; dat van haar moeder. ‘Ze hebben verkering gehad op de middelbare school in de Bronx. Toen kreeg mijn opa een baan op Wall Street, en verhuisde hij met zijn gezin naar Manhattan. Mijn moeder het al haar vrienden uit de Bronx achter, inclusief Hans. Al snel daarna ontmoette ze mijn vader. Mijn opa nodigde hem op een avond bij hen thuis uit op het eten. Hij was ongeveer zes jaar ouder dan mijn moeder en toen al welgesteld. Zijn familie in Griekenland had hem hierheen gestuurd om hun scheepvaartbedrijf aan deze kant van de oceaan te runnen.’


  Jordan wierp een snelle blik in haar richting. ‘Je ziet er niet Grieks uit.’


  ‘Mijn moeder ook niet.’ In gedachten bladerde Cass door het fotoportfolio van haar betoverende moeder, zelfverzekerd op de covers van haute-couturemagazines in de jaren zestig en zeventig. Het schitterende, geprononceerde gezicht, haar porseleinen teint, haar natuurlijke, platinakleurige haar strak tegen haar rouge jukbeenderen. Het was haar look vanaf haar tienerjaren, en New Yorkse reclamebureaus hadden er goed voor betaald. Zelfs nadat ze bevallen was van haar enige kind, had Jillian Rodino haar modellencarrière voortgezet. En niet omdat ze het geld nodig had, want haar man bulkte van het geld.


  ‘Dus je lijkt op je moeder?’, vroeg Jordan.


  Ze vroeg zich af waarom ze Jordan nooit had meegenomen om hem aan haar moeder voor te stellen. ‘In sommige opzichten’, antwoordde ze.


  Hoewel ze veel kleiner was dan haar langbenige moeder, had Cass wel haar blonde haar en opvallende blauwe ogen geërfd. Maar in tegenstelling tot haar moeders cosmetisch verfraaide trekken, was Cass’ gezicht zo goed als onbewerkt. Ze was erin geslaagd zich te beperken tot de eenvoudigste basis. Nauwelijks make-up. Geen imagoversterkende kleding. Alleen een sterk, defensief lichaam, waarmee ze de kwetsbaarheid verborg die daaronder schuilging.


  ‘En hoe is deze jeugdliefde weer op het toneel verschenen?’


  ‘Hans kwam naar mijn vaders begrafenis. Schijnt dat hij al die jaren naar mam had gesmacht. Hij was gescheiden. Ze gingen zo’n beetje verder waar ze al die jaren geleden gebleven waren, neem ik aan. Een jaar later waren ze getrouwd. Mam was heel gelukkig. Ik had haar nooit zo gezien toen ze met mijn vader was. Maar toen veranderde er iets. Ze wilde er niets over zeggen, behalve dat Hans veel stress had vanwege zijn werk. Hij werkt voor een kantoor op Wall Street als investeringsbankier, maar dat wist je al, geloof ik.’


  Jordan was een tijdje stil en schakelde toen over op een minder zorgelijk gespreksonderwerp. ‘En, hoe was het vandaag op de set van Wicked?’‚ vroeg hij opgewekt.


  Hij reed in zijn gebruikelijke, voorzichtige tempo.


  Maar Cass wilde zo snel mogelijk op hun bestemming zijn en was niet in de stemming voor een gesprek. Toch was ze dankbaar voor zijn gezelschap. ‘Iemand struikelde en plette een rij zwarte maïs na de voorstelling gisteravond. Ik ben de hele ochtend bezig geweest om die met draad opnieuw vast te zetten voordat de matinee zou beginnen. Daarna raakte er een schub los van de Tijd-draak, en raad eens wie ze naar het plafond lieten klauteren om die te repareren?’


  ‘De fitste van het gezelschap, veronderstel ik.’ Hij grijnsde naar haar, maar ze deed alsof ze het niet merkte.


  ‘Je moet de volgende afslag hebben’, kondigde ze aan. ‘Het beste kun je alvast links gaan rijden.’ Ze was te veel afgeleid om te praten over datgene waarvan ze het meeste hield: het toneel en het vullen daarvan met imitatiewinkelpuien, middeleeuwse balkonnetjes, spookachtige bossen en vliegende draken. Ze bouwde die dingen al sinds ze als kind verdwaald was op een eenzaam strand in Southampton, waar haar ouders een strandhuis hadden voor de weekends en de zomers.


  Weldra reed Jordan de straat in van het appartementengebouw, en hij parkeerde onder een lantaarn. Hij wendde zich naar Cass en dwong haar hem aan te kijken. ‘Nou, je hebt het beloofd. Jij blijft hier op me wachten. Toch?’


  Cass knikte. ‘Dat zal ik doen, maar ik weet nog steeds niet hoe jij dit gaat doen.’


  ‘Ik ook niet’, zei hij. En hij stapte uit en deed de deuren op slot.


  


  Er brandde maar één lamp in de woonkamer van Ivan Volynski’s appartement. Hij opende de zware gordijnen om de straat beneden in te kijken. Hij klopte zachtjes op zijn harde, platte buik en voelde de tinteling van de verfijnde cognac die hij in zijn glas liet ronddraaien; een kleine verwennerij na het eten. Hij ging er prat op dat hij matig was met eten en drinken, twee van de weinige dingen die hij zichzelf ontzegde.


  Inmiddels viel er zachtjes sneeuw naar beneden, die sporen trok langs de kozijnen. Er waren maar weinig mensen op straat, die nu gehuld was in het vage schijnsel van lantaarnlicht, gefilterd door de ijskoude regen.


  ‘Hans baart me zorgen’, klonk het achter hem. Sonya Tretsky liet zichzelf gewichtig zakken in de Franse fauteuil, waarbij ze haar ronde heupen tussen de dunne, vergulde leuningen propte, die nauwelijks genoeg vulling hadden om haar vlezige armen te ondersteunen, ‘Ondanks het ‘alles gaat prima’-plaatje dat hij gisteravond schetste. Ik had genoeg twijfels om vandaag wat onderzoek te doen. Mij wordt verteld dat hij zijn mensen niet in de gaten houdt zoals hij zou moeten.’


  ‘Door wie wordt je dat verteld?’ Ivan vroeg het zonder zich af te keren van het raam.


  ‘Andere opzichters. We runnen met z’n vieren het hele netwerk. We kunnen ons geen mismanagement veroorloven. Dus controleer ik geregeld hoe de andere drie opzichters met hun mensen omgaan.’


  ‘En wat hebben ze je precies verteld?’ Hij bracht zijn glas naar zijn lippen en voelde het zijdezachte ruisen van zijn mouw terwijl hij zijn sterke arm op en neer liet gaan. Zijn lichaam zag er veel jeugdiger uit dan zeventig jaar.


  ‘De damingenieur heeft in geen maanden iets van Hans gehoord. Nu vraagt de man zich af of het doelwit opgegeven is. Na al die jaren vreest hij dat hij in opspraak is gekomen en dat hij van zijn plek zal moeten.’


  Ivan zette zijn glas neer en draaide zich eindelijk om om haar aan te kijken. Hij haalde een hand door zijn keurig geknipte grijze haar, sloeg zijn armen over elkaar en bestudeerde Sonya een moment. Ze was knap, maar niet vrouwelijk. Haar grote zachtgroene ogen hadden een stralend effect, alsof er iets achter zat. Ze was iemand geweest om rekening mee te houden in zijn kantoor in het Kremlin, vele jaren geleden. Nu was ze een vijftiger en zijn meest loyale soldaat, toegewijd aan de zaak, vol verwachting hoever die haar zou brengen in de herrezen Socialistische Sovjetrepubliek. De tijd van heerschappij was nabij.


  Hij glimlachte naar zijn oude kameraad. ‘Ik ben blij dat je zo’n onderzoek hebt ingesteld.’ Hij dacht even na. ‘Laat mij het regelen. Misschien moet Hans dichter bij het vuur zitten om zich er meer persoonlijk bij betrokken te voelen. Hij is nog steeds een waardevol lid van ons netwerk.’


  Ze keek bedenkelijk. ‘Weet je zeker dat hij de volledige leiding heeft over de inauguratie?’


  ‘Ja. Alles is geregeld naar mijn volle tevredenheid.’


  ‘Het is al over minder dan een week 20 januari’, hield ze vol. ‘Je kunt je wel een voorstelling maken van het beveiligingsnet dat ik heb zien vallen over het Capitool. Je weet zeker dat Hans’ agent bij de geheime dienst volledig onder onze controle is?’


  ‘Alles is in gang gezet, Sonya. Maak je geen zorgen.’


  Ze stond rustig op uit haar stoel en reikte naar haar tas op de vloer. ‘Ik ga morgenochtend naar Washington. Ik heb veel te …’


  De deurbel ging. Sonya keek met een scherpe blik naar Ivan.


  Hij wandelde nonchalant naar de deur en schoof het klepje van het kijkgaatje. Een jongeman die hij nog nooit had gezien, stond aan de andere kant. Ivan zag dat hij zenuwachtig de hal rond keek en zich daarna weer naar de deur keerde. ‘Wie is daar?’, vroeg Ivan botweg.


  ‘Eh, ik ben op zoek naar een vriend en weet niet zeker of ik de juiste verdieping heb. Zou u me kunnen helpen?’


  Ivan wachtte een moment. ‘Hoe heet je vriend?’


  ‘Zijn achternaam is Hamilton, denk ik.’


  Ivan kende geen van zijn buren. Dit was een van de zes woningen die hij verspreid over de wereld aanhield. Hij stond op het punt deze verdwaalde persoon weg te sturen, toen een plotselinge ingeving hem tegenhield. Er klopte iets niet.


  Tegen Sonya’s omfloerste waarschuwingen, die achter hem klonken, in zwaaide Ivan met een ruk de deur open voor een directe confrontatie met de bezoeker. De jongeman was duidelijk geschrokken. ‘Je denkt dat je de naam van deze zogenaamde vriend kent?’ Ivans oude KGB-ondervragerstrekje kwam tevoorschijn. Hij bemerkte de ongemakkelijke houding van de man, die een kop groter was dan hij en waarschijnlijk tien kilo zwaarder. ‘Je weet niet eens zeker naar wie je op zoek bent?’


  De jongeman stamelde een antwoord. ‘Ik, eh … Het spijt me, meneer. Het was niet mijn bedoeling u te storen.’ Maar voordat hij zich omkeerde om te gaan, leek hij een bewuste poging te doen om langs Ivan het appartement in te kijken. ‘Mijn excuses, mevrouw.’ Daarna verontschuldigde hij zich en liep hij zonder om te kijken naar de lift.


  Nog voordat Ivan de deur dichtdeed, gebaarde hij met zijn hand achter zich. Een duidelijk bevel voor Sonya de man de straat op te volgen.


  


  Ze trok snel haar jas aan en greep opnieuw haar tas. Op het moment dat de jongeman de lift in verdween, liep Sonya vlug de trap af. De man had het gebouw al verlaten toen ze uit het trappenhuis tevoorschijn kwam. Ze duwde de voordeur open en van achter een van de grote coniferen in potten die de ingang van het gebouw flankeerden, zag ze hoe hij zich naar een kleine auto haastte die aan het eind van de straat geparkeerd stond. Hij vertrok niet meteen, en Sonya stond op het punt die kant op te gaan, maar de auto trok uiteindelijk op en naderde haar. Toen hij bijna ter hoogte van haar was, stapte ze brutaal achter de conifeer vandaan om de auto in te turen. Ze dacht dat ze een vrouw op de passagiersstoel zag, maar haar gezicht was voor een deel bedekt door een capuchon en door de mistige waas op het raam.


  Toen de auto voorbijreed, prentte Sonya het kentekennummer in haar hoofd. Daarna noteerde ze het op een notitieblok uit haar tas, Ze keek om naar de wegrijdende auto en lachte hautain. ‘Ik heb je!’


  Hoofdstuk 7


  ‘Dat was echt geen minnares’, rapporteerde Jordan toen hij zich in de bestuurdersstoel liet vallen naast Cass, die zenuwachtig heen en weer schoof in afwachting van zijn nieuws. ‘In de vijftig. Onaantrekkelijk. Met zo’n bloempotkapsel. Enigszins eh … fors gebouwd. Glimlachte niet bepaald veel. De man ook niet. Hij was een oudere, pittige kerel, misschien in de zestig.’


  ‘En hoe ging het?’, vroeg ze verwachtingsvol terwijl ze een haarlok terugduwde onder haar muts.


  Jordan beschreef de korte ontmoeting terwijl hij de motor startte en zich omdraaide in zijn stoel, wachtend op een gaatje in het verkeer.


  ‘Waren ze onbeschoft?’


  ‘Nee, maar wel achterdochtig. Het is New York; ik had niet anders verwacht.’ Hij reed weg van de stoep en ging op in het verkeer in de richting van het gebouw dat hij net achter zich gelaten had. ‘Kerel had een accent’, voegde hij eraan toe. ‘Klonk enigszins Russisch. De vrouw sprak niet, keek alleen woest naar … O, ik denk dat dat haar is, daar bij de deur!’


  Cass draaide zich een beetje om om de vrouw te kunnen zien, maar het zijraam was te beslagen om goed zicht te krijgen.


  ‘Ze neemt ons echt flink in zich op’, zei Jordan terwijl ze voorbijreden. Hij keek even in zijn achteruitkijkspiegel. ‘En nog steeds. Wat heeft dat allemaal te betekenen?’


  Cass wist niet wat ze ervan moest denken. Ze herinnerde zich haar moeders bange gezicht op de ochtend waarop ze Cass had gevraagd haar stiefvader te volgen. Haar modellengezicht had alle elegantie verloren en stond wanhopig. Maar hoe kon Cass helpen, als haar hele wereld uit fabeltjes bestond?


  Jordan tikte haar zachtjes op haar knie. ‘Weet je wat het is? Hans brengt gewoon een bezoekje aan een van zijn investeerders. Doen ze dat niet met de belangrijke bazen?’


  Cass waardeerde zijn poging om haar zorgen tot bedaren te brengen, ‘Misschien.’ Het was mogelijk, overwoog ze, en absoluut te verkiezen boven ontrouw. Cass had daar genoeg van gezien; ze was opgegroeid in het huishouden van een keizerlijk alfamannetje dat geen grenzen stelde aan zijn verlangen naar geld, macht en andere vrouwen. Tegen de tijd dat ze een puber was, had Cass de hoop al opgegeven dat haar moeder zich ooit zou onttrekken aan zulke verwoestende relaties, waarin zij de enige was die zich aan haar trouwbelofte hield.


  ‘Ik geloof niet dat er iets meer achter zit, Cass. Zullen we het er dus maar bij laten?’ Ze naderden hun buurt.


  Maar Cass kon alleen maar de wanhopige ogen van haar moeder voor zich zien, die smeekten om haar dochters hulp.


  ‘Jordan, ik moet naar mijn moeder toe. Het wordt sowieso tijd dat je haar en Hans ontmoet, nu je een medeplichtige bent. Ga je met me mee?’


  Hij ging langzamer rijden en dacht erover na. Na een korte stilte knikte hij. ‘Dat zou ik fijn vinden. Waarnaartoe?’


  Het was niet ver van SoHo naar het appartement in TriBeCa van Jillian en Hans, die hen inmiddels verwachtten. Jordan had erop gestaan dat Cass hen op de hoogte stelde van hun – en vooral van zijn – komst. ‘Ik wil niemand meer overvallen vanavond’, had hij gezegd.


  Nadat hij de Honda in de enige vrije parkeerplaats had gepropt die ze konden vinden, liepen Jordan en Cass naar een omgebouwd textielpakhuis twee blokken verder. Jordan keek op naar het okerkleurige gebouw dat ongeveer vijf verdiepingen omhoog rees. Net als andere industriële gebouwen in TriBeCa had dit pand een nieuwe bestemming gekregen en was het gerenoveerd om woonruimte te creëren, een van de prijzigste in New York.


  Jordan opende een glimmende eiken deur, ingezet met verfijnd gegraveerd glas, en ze betraden een lobby die betegeld was met zwart marmer. In het midden van de ruimte bevond zich een rijzige roestvrijstalen sculptuur van iets abstracts. Jordan zei tegen Cass dat hij geen idee had wat het moest voorstellen.


  ‘Het is een zwangere vrouw’, vertelde ze hem.


  ‘O, ja. Stom van me, dat ik niet zie dat zo’n koud, grimmig stuk staal het moederschap moet verbeelden.’


  Cass grijnsde naar hem en gebaarde in de richting van de lift. ‘Gedraag je nou’, berispte ze hem.


  De lift bracht hen naar een lange gang waarvan de vloer en muren ook bedekt waren met zwart marmer. Cass ging hem voor naar het appartement en belde aan; een klokkenspel van drie tonen. De deur ging meteen open, en een beschaafde heer, gehuld in een zachtgrijs vest, opende zijn armen voor haar. ‘Cass, liefje, we zijn zo blij je te zien … En je vriend, eh


  ‘Jordan Winslow’, voorzag ze hem van een naam, terwijl ze de omhelzing van haar stiefvader stijfjes accepteerde.


  Daarna reikte de man Jordan de hand en schudde hij die tamelijk vaderlijk. ‘Ik ben Hans Kluen, Jordan. Erg leuk je te ontmoeten. En dit’ – hij draaide zich om terwijl hij zijn arm strekte en een beweging naar achteren maakte – ‘is mijn vrouw, Jillian.’


  Cass’ moeder schreed naar de deur. Haar mintgroene kaftan veegde over een delicaat wit vloerkleed, en haar ogen flikkerden heel even samenzweerderig naar Cass. Ze stak een verfijnde hand uit naar Jordan. Op haar wijsvinger prijkte een duizelingwekkende smaragd. ‘Ik wilde je al een tijdje ontmoeten, jongeman’, zei ze op neutrale toon.


  Jordan wierp een vragende blik naar Cass.


  ‘Ze bedoelt dat ze wil vaststellen of mijn buurman geen scherpe bijlen en formaldehyde in zijn appartement heeft staan.’


  ‘Cass!’, protesteerde haar moeder.


  ‘Het is in orde, mevrouw Kluen’, zei Jordan, ‘Ik gebruik geen bijlen meer.’


  De beide Kluens zwegen en keken met grote ogen naar Jordan.


  ‘Dit begint goed’, kreunde Cass en ze liep naar de keuken. ‘Mam, heb je iets van een snack in huis?’, riep ze over haar schouder. Maar dat was niet de reden waarom ze de kamer verlaten had. Ze keek lang genoeg achterom om Jordans blik te vangen en hem een teken te geven dat hij op zijn plek moest blijven.


  Toen haar moeder haar de keuken in volgde, dirigeerde Cass haar vlug de voorraadkast in en deed ze verslag. ‘Er waren alleen een oudere man en een niet zo aantrekkelijke oudere vrouw, mam. Het moet dezelfde man zijn die ik gisteravond bij het raam heb gezien. Niks aan de hand. Ik verzeker het je.’


  Jillian keek de andere kant op. Haar gepoederde wenkbrauwen fronsten zich in gelijke plooien. ‘Maar waarom …?’


  ‘Jordan gelooft dat hij gewoon klanten bezoekt, zoals hij zegt.’ Cass raadde haar moeders gedachten. ‘Het kan kloppen, mam.’


  ‘Op dat uur? Waarom niet onder kantooruren?’


  Cass haalde haar schouders op. ‘Misschien is dat het enige tijdstip waarop hij met sommigen van hen kan afspreken. Hoe dan ook, maak je alsjeblieft niet druk om niets. Hans zegt dat het om werk gaat, en ik geloof dat dat zo is.’


  Haar moeder bewoog de slanke hand met de smaragd aarzelend naar haar lippen, waarop ze zorgvuldig lichtroze lippenstift had aangebracht. Jillian Kluen bleek telkens weer een raadsel voor haar dochter. Hoewel ze zich zorgen maakte over het lot van haar huwelijk, waren er nog altijd lippenstift en poeder. En die bekende façade, zo goed geoefend en noodzakelijk om te overleven. Cass zou willen rouwen om deze vrouw die haar het leven geschonken had, en daarna op een of andere manier haar eigen leven was kwijtgeraakt. Wanneer was dat gebeurd?


  ‘Jilly, waarom breng je ons geen schaaltje hors-d’oeuvres, liefje?’, riep Hans vanuit de woonkamer.


  ‘Ik kom er zo aan’, antwoordde Jillian. Haar stem ging omhoog bij het laatste woord, Cass kende het zangerige toontje dat haar moeder soms gebruikte om haar onrust te maskeren.


  ‘Mam, laat het los’, smeekte ze. ‘Hans adoreert je. Dat heeft hij altijd gedaan. Iedereen kan het zien. Waarom jij niet?’


  De roze lippen trilden en lieten een bevende zucht ontsnappen. ‘Ik weet dat dat zo is.’ Ze streek de golvende rok van haar kaftan glad. ‘Ik denk dat het na al die jaren met je vader gewoon moeilijk is te geloven in adoratie.’ Ze stak een hand uit en tilde haar dochters kin op. ‘Behalve in de adoratie die ik voel voor mijn Cassandra.’ Ze glimlachte zachtmoedig en liet daarna haar hand zakken, hoewel haar helderblauwe ogen nog heel even bij Cass bleven hangen. De lucht klaarde op, de stemming verbeterde.


  Nu haastte Jillian zich naar de koelkast om er een assortiment kleine hapjes uit te halen, en ze zei opgewekt over haar schouder: ‘Jordan heeft een behoorlijk voorkomen, vind je niet?’


  Cass trok een rimpel in haar gezicht. ‘Je bedoelt: zo groot?’ Ze ging op een barkruk zitten en wierp speels een olijf in haar mond.


  ‘Ik bedoel: jullie zijn een knap stel samen.’ Jillian pakte een mes en begon een rondje brie te snijden, terwijl ze haar dochter onderzoekend aankeek.


  ‘We zijn geen stel, mam. Gewoon vrienden.’ Cass pakte weer een olijf.


  ‘Nou, is hij niet die jongen van de universiteit waar je altijd zo vol van was voordat je met je studie stopte en …’ Jillian slikte plotseling haar woorden in en legde het mes neer. Ze keek gespannen naar Cass, die langzaam de olijf teruglegde op de schaal en niet opkeek. ‘O, schatje. Het was niet mijn bedoeling …’


  ‘Dat weet ik. Het is wel goed.’ Cass stond op en pakte een van de schalen. ‘Ik zal dit alvast meenemen.’


  De mannen zaten in bij elkaar passende fauteuils, met een glas wijn en een blikje frisdrank op de kleine tafel tussen hen in. Cass stelde zich voor dat Hans – een fervent verzamelaar en liefhebber van dure wijnen – het helemaal niet erg vond dat haar vriend een alcoholallergie had.


  ‘Ik vertelde Jordan net dat mijn moeder altijd in zijn winkel kwam toen zijn grootvader die nog runde.’ Hij nipte aan zijn wijn alsof hij toostte op een warme herinnering. ‘Dan namen we op zaterdagochtend de trein vanuit de Bronx naar de stad en dan gingen we rechtstreeks naar Winslow’s. Als kleine jongen begreep ik de fascinatie niet die vrouwen voor schoenen hadden.’


  ‘Nog steeds niet, liefje’, bracht Jillian luchtig in terwijl ze de kamer binnenwandelde met een dienblad met zilveren handvatten, dat ze neerzette op een tapijt met zebraprint.


  Cass keek naar beneden, naar haar eigen afgetrapte sneakers. Geen fascinatie te bekennen,


  ‘Maar dat spreekt voor zich’, redeneerde Jillian. ‘Het moet wel komen door al die Duitse winters waarin je rondslofte in schoenen met flinterdunne zolen terwijl die vreselijke Russische soldaten …’


  ‘Ja, we weten allemaal wat de Russen na de oorlog gedaan hebben, Jilly’, viel Hans haar bits in de rede.


  Cass werd opgeschrikt door dat scherpe weerwoord. Ze had Hans nog nooit zo tegen haar moeder horen spreken. Maar hij veranderde haastig van toon. ‘Maar goed, waar waren jullie naar op weg op zo’n bitterkoude avond?’


  Cass’ hart sprong in haar keel, en ze durfde niet Jordans kant op te kijken. Werktuigelijk legde ze een smeuïge hoeveelheid brie op een toastje, en ze hield haar blik gericht op die taak. ‘Vrienden opzoeken, meer niet.’ Ze leunde achterover in haar stoel en forceerde een hapje in haar droge mond.


  Jordan schraapte zijn keel. ‘Meneer Kluen, vertel me eens wat meer over uw kantoor.’


  Waar is hij mee bezig? dacht Cass ongerust.


  ‘O, we handelen in de gebruikelijke financiële producten. Aandelen, obligaties, annuïteiten, derivaten, dat soort zaken.’


  ‘Komen al uw cliënten naar u toe?’


  Hans aarzelde.


  ‘Ik bedoel, gaat u ook wel eens thuis langs bij de rijke stinkerds onder uw cliënten?’, drong Jordan vriendelijk aan.


  O nee. De wending die het gesprek nam, stond Cass helemaal niet aan.


  Maar Hans gaf beleefd antwoord. Er was geen reden om te denken dat hij dat niet zou doen. In de vier jaar dat Cass hem kende, had hij haar nooit iets anders laten zien dan vriendelijkheid en hoffelijkheid. Ook tegenover haar moeder. Daarom had zijn vraag van zojuist ook een alarmbel doen rinkelen.


  Hans ging met zijn blik van zijn vrouw naar Jordan en antwoordde: ‘Ik ben bang dat er zo nu en dan avonden zijn waarop ik aandacht moet besteden aan … een nerveuze investeerder, of misschien een gewaardeerde cliënt die alleen die avond in de stad is. De rijke stinkerd, zoals jij hem noemt.’ Hij grinnikte en nam een veel te grote slok van zijn wijn. Terwijl hij zijn mondhoeken depte met een linnen servet, vervolgde hij: ‘Jilly heeft er een hekel aan dat ik haar ’s avonds alleen laat. Maar het gebeurt niet vaak.’ Cass zag iets giftigs broeien tussen die twee en had er spijt van dat ze er een aandeel in had.


  Jordan haalde onmiddellijk de angel uit het gespannen moment dat hij had gecreëerd. Cass zag dat hij zich omdraaide om het weidse uitzicht op de Hudson in zich op te nemen. Hij stond op, liep naar het brede raam en bleef staan om een verzameling ingelijste foto’s te bestuderen op een tafel achter de sofa. ‘Mevrouw Kluen’, zei hij terwijl hij een van de foto’s optilde voor een nadere inspectie, ‘Dit moet uw moeder zijn. U lijkt zo op haar.’


  Jillian rees op van haar plek. Haar kaftan ruiste toen ze op hem af liep. ‘Je hebt gelijk. Maar ze is al lang geleden heengegaan.’ Ze nam de foto uit zijn handen en glimlachte ernaar. Daarna pakte ze een andere op, en ze gaf die door aan Jordan. ‘Cass als twaalfjarig meisje’, informeerde ze hem. ‘Hier is ze hout aan het zagen in de achtertuin van ons strandhuis. Ze bouwde helemaal zelf een geweldig poppenhuis.’ Jillian draaide zich om en straalde naar haar dochter, die zichzelf een opgelaten grijns toestond en wenste dat ze ergens anders was. Maar er was niet aan te ontkomen dat zij de cast waren van haar persoonlijke drama. De trotse moeder die zichzelf voor de gek hield. De tragisch tekortschietende dochter. En de nietsvermoedende stiefvader, in wiens onschuldige leven ze zich zo schaamteloos gemengd had. Welke Broadwayproducent zou zo’n scenario kunnen weerstaan?


  Alsof hij haar onderbewuste voorzet had ontvangen, draaide Jordan zich eindelijk om nadat hij het uitzicht overzien had, en hij zei: ‘Ik denk dat we beter kunnen gaan.’


  ‘O, zo snel al?’, jammerde Jillian.


  ‘Wat dacht je van een etentje komend weekend?’, stelde Hans opgewekt voor. ‘Wij trakteren.’ Hij glimlachte hoffelijk naar hen. ‘We hebben een nieuwe Franse bistro ontdekt die jullie, denk ik, wel zal bevallen.’


  ‘Bedankt, Hans’, zei Cass. ‘Maar we gaan met een paar vrienden naar Washington en blijven daar tot en met maandag. We hebben kaartjes voor de inauguratie.’


  Het was bijna onzichtbaar, maar de schaduw die in een flits over haar stiefvaders gezicht trok, ontging Cass niet.


  Hoofdstuk 8


  Cass bracht de volgende middag door met het repareren van een traprekwisiet in het Gershwin-theater. Ze was blij met de hersenloze taak, die haar de ruimte gaf om haar gedachten de vrije loop te laten. Terwijl ze zaagde en timmerde en nieuwe planken een oud en gammel uiterlijk gaf, zag ze zichzelf een moment in haar werkplaats achter het strandhuis. De werkplaats was een prefab gebouwtje dat haar vader met tegenzin gekocht had voor haar twaalfde verjaardag, het enige waarom ze gevraagd had.


  ‘Wat is er mis met jou?’, had hij haar geschoffeerd. ‘Waarom kun je niet zoals andere meisjes zijn en verkleedpartijtjes houden in plaats van je als een jongen te gedragen? Trek die overall uit en ga een paar vriendinnen zoeken.’


  Maar in de metalen werkplaats was ze begonnen met het bouwen van haar eigen wereld, vrij van het versplinterde huwelijk van haar ouders en haar vaders onophoudelijke afkeer van bijna alles wat ze deed. Haar moeder had haar eigen schuilplaats gecreëerd: Broadway. Ze miste nooit een show en nam haar jonge dochter bijna altijd mee. Samen zaten ze dan in het duister van een of ander theater en glipten ze langs de rafelige rand van de realiteit een genadige illusie in. In het licht van het toneel zag Cass het gezicht van haar moeder glanzen zoals het thuis maar zelden deed. Het was hetzelfde gezicht dat Cass gewend was te zien op glossy pagina’s en zo nu en dan op een billboard, hoewel die glans flinterdun en opgeplakt was. Het was haar moeders werk een overtuigende gloed te halen uit cosmeticaflesje en -potjes, uit plastic. Maar het gezicht naast Cass in het theater straalde met een ongerepte intensiteit.


  Het waren de toneeldecors, die het meest tot de verbeelding van de jonge Cass spraken. Ze schetste ze tijdens een voorstelling en probeerde uit te vogelen hoe ze gebouwd waren. Later, in haar enorme slaapkamer boven in het drie verdiepingen tellende strandhuis, tekende Cass ingewikkelde ontwerpen voor het bouwen van haar eigen decors. Ze begon met een poppenhuis dat zelfs haar vader verraste, vormgegeven als een cottage met heel veel gevelspitsen, net als het grotemensenhuis met eikenhouten dakpannen erachter.


  ‘Hé, Cass!’ Arnie, haar baas, verstoorde haar gedachten. ‘We kunnen niet hebben dat het doek vanavond opgaat en jij nog steeds aan die treden aan het timmeren bent. Werk eens door!’


  ‘Weet je wat we nog minder kunnen hebben, Arnie? Dat ik het werk afraffel en die boze heks door de traptreden valt en op haar punthoed landt.’


  ‘Jaja. Schiet gewoon een beetje op.’


  Cass schoof haar jeugdherinneringen aan de kant en concentreerde zich weer op het werk dat gedaan moest worden. Ze stond op het punt een blik sneldrogende zwarte verf te openen, toen haar telefoon ging.


  Het was … Hans? Ze antwoordde met een voorzichtig ‘hallo’.


  ‘Cass, kunnen we elkaar vanmiddag ergens ontmoeten? Misschien om een kopje koffie te drinken? Er is iets wat ik met je moet bespreken.’


  Hij had nog nooit eerder zo’n verzoek gedaan. Kon hij op een of andere manier weten dat ze hem gevolgd was? Daar was gisteravond geen aanwijzing voor geweest. Misschien was er iets aan de hand met haar moeder. Jillian was alles wat ze had. Natuurlijk zou ze hem ontmoeten.


  


  Cass liep een elegant restaurantje binnen in een zijstraat van Broadway. Hans zwaaide naar haar vanuit een stoel van gecapitonneerd leer achterin. Hij stond op toen ze dichterbij kwam en nam haar jas aan, hing die met de grootste zorg aan een haak in de buurt en ging toen tegenover haar zitten. Een bittere onrust rees op in haar binnenste, en ze probeerde die van zich af te schudden door een nonchalante houding voor te wenden.


  ‘Je verwent me’, zei ze. Toen, aarzelend: ‘Tenminste, dat hoop ik.’ Ze bestudeerde zijn gezicht en vroeg zich af wanneer die bleke vermoeidheid erin geslopen was.


  ‘Wat kan ik voor je bestellen?’, vroeg hij afwezig.


  ‘Alleen koffie, dank je.’ Ze herinnerde zich plotseling de cafeïnevrije koffie die Jordan twee avonden terug had meegebracht. ‘Zodat je niet wakker zult liggen in je namaakjungle daarboven’, had hij gezegd. Er was iets in die woorden wat haar op dit ongemakkelijke moment op een vreemde manier kalmeerde.


  Maar die troost hield geen stand. Nadat hij voor hen allebei besteld had, richtte Hans twee verwijtende ogen op haar. ‘Cass, ben je mij gevolgd?’


  Daar had je het. Geen proloog. Haar hart bonsde tegen haar ribben, en haar mond opende zich woordeloos. Maar het had geen zin de vermoorde onschuld uit te hangen. Ze sloeg haar ogen neer en keek naar de schotel van wit porselein voor haar. In de glans ervan zag ze de contouren van haar gezicht, maar niet de angst die ervan af te lezen moest zijn. Ze keek Hans weer aan. Hij wachtte geduldig af, alsof hij al zeker was van haar schuld


  Vertel het nou maar gewoon, zei ze tegen zichzelf. ‘Mam dacht dat je, eh … Dat je met een andere vrouw had afgesproken.’


  Nu was Hans degene die naar beneden keek en vervolgens zijn ogen stijf dichtkneep.


  Cass wachtte op een reactie. Wat ze kreeg, verraste haar.


  Toen hij opkeek, waren zijn ogen vochtig en rood. Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dat zou ik nooit doen.’ Hij keek haar strak aan. ‘Twijfel nooit aan hoeveel ik van je moeder houd.’ Hij keek een andere kant op, daarna scherp terug naar haar. ‘Maar het is duidelijk dat zij dat wel doet.’


  Wat was je dan aan het doen? vroeg ze zich af Misschien gaat het me niet aan, maar mijn moeder gaat me wel aan. ‘Dus al die uitstapjes ’s avonds gingen alleen maar over zaken?’, daagde ze hem uit.


  Hij leunde naar achteren in zijn stoel en knipperde het vocht in zijn ogen weg. ‘Cliënten, meer niet.’ Zijn toon werd behoedzaam, en dat lokte Cass’ volgende vraag uit.


  ‘Hoe wist je dat ik je volgde?’


  Hij keek rustig naar haar. ‘Je vriend Jordan is een klunzige detective. Hij eh … joeg een stel waarmee ik al lange tijd werk, de stuipen op het lijf. Ze hebben zijn kenteken genoteerd en hebben dat nagetrokken. Toen ze me belden om te vertellen wie hij was … Tja, natuurlijk, je had de jongeman net de vorige avond aan mijn deur gebracht. Al snel viel alles op z’n plek.’ Nu was hij kwaad.


  Maar er was iets wat hij uit zijn verhaal had weggelaten. ‘Hans, waarom zouden die mensen jou bellen over Jordan?’


  Hij keek haar uitdrukkingsloos aan.


  ‘Ik bedoel, als ze dachten dat hij gewoon iemand was die hun appartement aan het verkennen was, waarom zouden ze dan niet de politie bellen? Waarom zouden ze denken dat er ook maar enige connectie was tussen Jordan en jou?’


  Hans voelde zenuwachtig aan zijn stropdas voordat hij antwoord gaf. ‘Tja, ik … Ik kan alleen veronderstellen dat ik hun op een gegeven moment over mijn stiefdochter verteld moet hebben.’


  Cass bleef hem ongelovig aankijken. ‘En waar ik woon?’ Ze zei het te hard. ‘Zeg je me nu dat deze cliënten van je niet alleen Jordans kenteken hebben nagetrokken, maar ook op een of andere manier hebben ontdekt dat hij naast Hans Kluens stiefdochter woont?’ Cass wond zich ineens op over wat dit impliceerde. Ze eiste een antwoord. ‘Wat zijn dat voor mensen?’


  ‘Schreeuw niet zo, Cass’, zei hij bars, terwijl hij vlug de ruimte rond keek.


  Maar ze vuurde de volgende vraag op hem af alsof hij niets gezegd had. ‘Aan hoeveel cliënten heb je mijn adres gegeven?’


  Cass zag dat hij er duidelijk moeite mee had een antwoord te vinden. ‘Je maakt het groter dan het is. Ik wil dat je kalmeert, alsjeblieft.’ Hij boog naar voren en hield zijn stem onder controle. ‘Ze zijn niets meer dan zakelijke cliënten, die de kriebels kregen van Jordans inbreuk gisteravond. Het zijn buitenlanders, niet gewend aan onze gebruiken, en hij joeg hun de stuipen op het lijf. Dat is alles. Ik weet echt niet hoe ze ontdekt hebben dat Jordan je buurman is.’


  Hij keek haar oprechter aan. ‘Het was niet mijn bedoeling je overstuur te maken, Cass. Echt, dat was het niet. Maar ik moet je waarschuwen voor het volgen van mij of wie dan ook. Jij en je vriend zijn er niet erg goed in. En als je niet weet met wiens zaken je je aan het bemoeien bent, kun je in de problemen raken.’


  Cass haakte erop in. ‘Maar met wiens zaken bemoeiden Jordan en ik ons dan precies, Hans? Met wie bemoei jij je? Zit je in de problemen?’


  Hans pakte zijn jas. ‘Ik denk dat we maar eens moeten gaan.’


  ‘Nee. Je zei dat je met me wilde praten. Praat dan ook. Vertel me wat er aan de hand is.’ Ze voelde dat het uit de hand liep, maar kon zichzelf niet inhouden. Ze gedroeg zich slecht, wist ze, maar een onbekende angst had in haar de kop opgestoken, en die kon ze niet negeren.


  Hij trotseerde haar eis, stond op en haalde haar jack; daarna reikte hij haar zijn hand om haar uit de zithoek te helpen. Ze weigerde zijn hulp, stond op en pakte haar jas uit zijn handen. Ze liep voorop het restaurant uit, bleef staan op de stoep, draaide zich om en keek hem woedend aan. Hij negeerde haar openlijke vijandigheid en manoeuvreerde haar naar de overkant van de straat, een klein park in. De namiddaghemel was bewolkt, maar er was niets nats gevallen.


  Hij ging op een houten bankje zitten, terwijl Cass bleef staan. ‘Ga alsjeblieft zitten’, drong hij aan. ‘Laten we geen ruzie maken.’


  Na een moment koken van woede ging ze zitten, en ze draaide zich abrupt naar hem toe. ‘Dit gaat niet over huiselijke pais en vree, Hans. Of het bijleggen van een of ander dom meningsverschil. Jij hebt net een vuurtje aangestoken, en dat zal echt niet snel doven. Ik weet niet of je een affaire hebt of alleen maar cliënten bezoekt of wat dan ook. Maar mijn moeder zal nog meer verraad, van welke soort ook, niet overleven. Als je van haar houdt, let je op wat je doet en met wie je dat doet.’ Haar hoofd bonkte, maar ze bleef doorgaan. ‘En ik wil nog één ding weten: lopen Jordan en ik een risico?’


  Hans werd bleek. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je zei dat we ‘in de problemen’ konden raken. Wat voor problemen?’ Ze voelde haar ogen op hem branden.


  Hij antwoordde vastberaden. ‘Je gaat geen speurneusje spelen, mensen volgen naar onbekende appartementen en op onbekende deuren kloppen. Je weet niet wie er aan die deur komt of waarmee ze bezig zijn.’ Zijn ogen schoten vuur terug. ‘Doe dat nooit meer.’


  Cass voelde zich alsof ze in haar maag was gestompt. Ze was sprakeloos.


  ‘Je betekent veel voor me, Cass’, zei hij na een vernietigende stilte. ‘Spring niet roekeloos om met je veiligheid.’


  Hij keek naar de overhangende takken van een kale boom, maar Cass bleef naar hem kijken. Er sluimerde iets onder zijn woorden, ze wist het zeker, alsof het opgesprongen was en geprobeerd had haar te grijpen.


  Zonder nog een woord te zeggen stond ze op en vluchtte ze weg.


  Hoofdstuk 9


  Cass was net terug in het theater, toen haar telefoon ging. Ze staarde naar Hans’ naam op het scherm en drukte de oproep abrupt weg. Nadat ze het piepje van haar voicemail had gehoord, vroeg ze zich af wat hij haar nog meer had willen vertellen. Waarvan hij haar had willen beschuldigen. Hij had gelijk, natuurlijk. Ze had hem niet moeten volgen, had niet nog een stap verder moeten gaan door Jordan naar de deur van het appartement van een vreemde te sturen. Maar het had allemaal zo onschuldig geleken, een eenvoudig een-tweetje om haar moeders overspannen zenuwen tot bedaren te brengen.


  Maar Hans’ woorden achtervolgden haar, en ze herinnerde zich de manier waarop hij haar blik had vastgehouden toen hij ze uitsprak. Als je niet weet met wiens zaken je je bemoeit …


  Cass keek het toneel rond, naar de rest van de crew, die zich bezighield met het takenlijstje voor de voorstelling van die avond. Dit was haar wereld, ver verwijderd van de echte, net als haar poppenhuis, nog steeds op zijn plek hoog boven de golfbrekers. Slechts een klein wandelingetje over het grasveld achter het huis waar kwade stemmen de nissen en trappenhuizen hadden gevuld. Had ze zojuist iets gedaan waarmee ze die afstand verkleind had?


  De telefoon in haar broekzak tingelde een herinnering, stond erop dat ze luisterde naar haar laatste bericht. Ze weerstond het nog een uur langer, terwijl ze het gewicht van de telefoon aan zich voelde trekken. Uiteindelijk luisterde ze. ‘Cass, nadat ik je vanmiddag zo overstuur heb gemaakt, heb ik waarschijnlijk het recht niet je om een gunst te vragen. Maar het moet. Het zou het beste zijn als je je moeder niet vertelt over ons gesprek. Nu je me over haar wantrouwen hebt verteld, zal ik haar geruststellen. Dat beloof ik. En hopelijk hoef ik niet door te gaan met het ontmoeten van cliënten buiten kantooruren.’ Een stilte. ‘Niet veel langer.’ Weer een stilte. ‘Hoe dan ook, overweeg alsjeblieft de inauguratie met ons hier in New York te bekijken, niet in het gekkenhuis dat Washington heet. We zullen het daarover snel uitgebreider met je hebben. En Cass, twijfel er nooit aan hoe belangrijk je bent voor je moeder en mij. Dag.’


  Voordat Cass de telefoon in haar zak kon stoppen, ging hij over. Ze checkte wie het was en nam op. ‘Hoi mam’, zei ze zachtjes, terwijl ze voorzichtig om zich heen keek. Ze wilde niet de aandacht van een collega trekken.


  ‘Liefje, ik heb een allergeweldigst idee. Waarom komen je vrienden en jij niet naar ons appartement voor een inauguratie-feestje? Je wilt echt geen uren in die ijskoude regen staan. Dat is wat ze voorspellen voor Washington, weet je.’


  Hans had gelijk over dat praten, dacht Cass. Dit was snel. ‘Bedankt, mam. Ik waardeer je bezorgdheid, maar we hebben al dingen geregeld. Het komt wel goed.’


  ‘Maar waar ga je logeren? Jordan en jij en eh …’


  ‘Getrouwde vrienden van ons, mam. Wat bedoel je precies? Denk je dat Jordan en ik samen de koffer in duiken?


  ‘O nee, schat. Ik wilde niets impliceren. Ik zou het alleen … geweldig vinden jullie allemaal hier bij ons te hebben. Warm en goed doorvoed.’ Ze lachte nerveus. ‘Ik zal een presidentiële brunch organiseren die Travis Nolands tweede grote dag waardig is. En vergeet niet, Hans en ik waren aanwezig bij de eerste inauguratie van de president. We herinneren ons nog steeds hoe pijnlijk koud het was. We kwamen allebei ziek terug.’


  Cass had spijt dat ze zo prikkelbaar en chagrijnig had gereageerd. ‘Ik waardeer de uitnodiging. En sorry dat ik zo reageerde. Gewoon een hectische dag tot nu toe.’ ‘Hectisch’ dekte de lading niet.


  ‘Dus je komt?’


  ‘Nee, mam. Ik wil het gewoon zelf zien.’


  ‘Maar Hans zal erg teleurgesteld zijn.’


  Cass viel even stil. Ze keek op haar horloge; het was minder dan twee uur na haar plotselinge vertrek bij haar stiefvader. Cass wist zeker dat hij haar moeder op dit idee had gebracht. Het was niet gewoon een nonchalante uitnodiging. Hij wil dat ik in New York blijf Waarom?


  Toen herinnerde Cass zich de vreemde blik in zijn ogen toen ze voor het eerst aankondigde dat ze naar de inauguratie zou gaan. Ze begreep er niets van.


  ‘Mam, wanneer heeft Hans je gevraagd mij te bellen?’ Cass voelde zich niet schuldig over de beladen vraag.


  Jillian Kluen begon te sputteren. ‘Nou, eh … Waarom denk je dat … Hij heeft me niet … Nou goed, hij heeft het me wel gevraagd. Maar we dachten allebei dat het een goed idee was. Lieve help, Cass, maak er niet zo’n punt van.’


  ‘Mam, jij bent degene die erop staat dat ik mijn plannen annuleer. Waarom?’ Maar haar moeder was onschuldig. Dat wist Cass. ‘Het maakt niet uit, mam. Zeg maar tegen Hans dat het me spijt, maar ik ga naar Washington. Ik zie je wel wanneer ik terug ben.’


  ‘Trek dan alsjeblieft die lange donzen jas aan die ik je gegeven heb. En neem een paar van die handwarmers mee voor in je handschoenen. En misschien een paar


  ‘Mam, ik red me wel. Ik moet nu echt ophangen. Ik houd van je.’ Ze hing op en ging op de grond zitten, de telefoon nog steeds aan haar oor. Naast haar verrees een rij synthetische zwarte maïskolven, van achteren verlicht door een vuurrode zonsondergang die bijna sidderde in afwachting van de komst van de groene heks van Oz. Van bovenaf paste een technicus de spotlights aan voor een maximale impact van het visuele bedrog. Had Cass zo lang in een fantasiewereld geleefd dat ze geen onderscheid meer kon maken tussen wat echt was en wat niet? Wie er loog en wie niet?


  Ze dwong zichzelf op te staan om de onderdelen te controleren van de zeepbel van Glinda, de goede heks, voordat Arnie haar verdoofd en afwezig aan zou treffen. Tegen de tijd dat Cass het Gershwin-theater verliet, gespannen en met een knoop in haar maag, verlangde ze naar een lange, stevige wandeling naar huis en een workout in de sportschool, iets waar ze gewoonlijk ongeveer vier keer per week in slaagde. Maar de stortbui die ze aan de andere kant van de theaterdeur tegenkwam, zorgde ervoor dat ze in plaats daarvan naar de metro snelde.


  ‘Je hebt een prima auto, Cass. Gebruik die alsjeblieft, en blijf weg uit die vieze metro.’ Haar moeders gebruikelijke refrein amuseerde haar alleen maar. Wie mocht Cassandra Rodino wel niet zijn, als ze niet haar werk mocht maken van timmeren of mocht reizen met de massa? Niet dezelfde onderaardse moleculen mocht inademen als haar collega’s? Verschafte het vastgoed in Manhattan dat haar vader aan Cass en Jillian had nagelaten – waaronder een paar parkeergarages – haar op een of andere manier bepaalde vrijstellingen of voorrechten? Ze vond van niet.


  Cass gooide haar sporttas over haar schouder en sprong aan boord van een metrostel naar het zuiden, naar SoHo, dat lang geleden zijn stralende huls om haar heen had geworpen en haar een behaaglijk gevoel had gegeven. Ze was verhuisd van het appartement van haar ouden in Upper East Side nadat ze gestopt was met haar tweede jaar aan de universiteit, wanhopig op zoek naar een compleet ander leven, om zich volledig te kunnen afzonderen van datgene wat haar zelfbeeld zo had aangetast. Via de binnenweggetjes, met een grote boog om fatsoen en protocol heen, had ze anderen zoals zijzelf gevonden, de beschadigden die zichzelf opnieuw uitvonden, buiten de grenzen die anderen aan hen stelden.


  Van SoHo tot aan Greenwich Village had Cass een nieuwe familie om zich heen verzameld: dichters die declameerden vanaf barkrukken in rokerige bistro’s, toneelschrijvers die zich vastklampten aan cafés die de hele nacht openbleven, die hun zielen uitstortten in dialogen die misschien niemand ooit zou horen, kunstenaars die ateliers en galerieën vulden met de beelden die in hen ronddartelden, vrijgelaten in de vormen en kleuren van overgave. Aan de lange, onbewerkte houten tafel in haar appartement had ze er behagen in geschept degenen te voeden die nog behoeftiger waren dan zij. Ze had werkloze acteurs aan tafel gehad, en toneelknechten, mimespelers en muzikanten. En een polygame piloot.


  Cass had Everett Biggs vier jaar geleden tijdens een karateles ontmoet. Hij was bijna tien jaar ouder. Op een avond na de les bleef hij lang genoeg hangen om een gesprek met haar aan te knopen. Hij was geïntrigeerd geweest door haar theatrale omgeving, en zij, op haar beurt, had zijn verhalen over wereldreizen verwelkomd. De hofmakerij die daarop gevolgd was, was snel en verblindend geweest, zou Cass later toegeven. Het kostte hem maar drie maanden een verlovingsring tevoorschijn te toveren. Een maand later stonden ze voor een kapelaan in Hudson River Park en verklaarden ze elkaar hun eeuwige liefde, hoewel Cass geen idee had dat de kapelaan net zo’n bedrieger was als de bruidegom. Een paar van Cass’ bohemien- en Broadwayvrienden waren getuige geweest van het jawoord, gekleed in kunstige, wilde, onbegrensde mode, en de kersverse weduwe Jillian Rodino in een pakje van Dior met bijpassende pumps en handtas.


  Everett was bij Cass ingetrokken met weinig meer dan wat prijzige kleren, pilotenuniformen, toiletspullen, een laptop en een oud fitnessapparaat. Maar een paar maanden later was hij gevlucht voor haar toorn en dreigementen aangifte te doen, wat ze nooit deed. Een krachtig klein stemmetje had in haar de kop opgestoken en haar ervan weten te overtuigen dat ze zijn bedrog verdiend had.


  Terwijl Cass vanuit de metro door de stromende regen ploeterde, besloot ze niet naar de sportschool te gaan die avond. Ze ging rechtstreeks naar huis. Het idee zich op te krullen in een van haar zachte banken met een kop warme kruidnagelthee en een boek sprak haar veel meer aan. Maar de kans op zo’n vredig rustmoment verdween toen ze bij haar deur aankwam en Jordan vlug uit zijn appartement zag komen.


  ‘Ga naar binnen en doe de deur op slot’, beval hij. ‘En doe voor niemand open. Ik kom zo.’


  Ze stond hem nog steeds met open mond na te kijken toen hij verderop in de gang de lift in stapte.


  Was dit een grap? Maar ze deed wat hij gezegd had, ging naar het raam in haar woonkamer en keek naar beneden, de straat in. Al snel zag ze hoe hij uit het gebouw kwam, de capuchon van zijn regenjas over zijn hoofd trok en wegliep over de stoep, die nu volstroomde met voetgangers die van hun werk kwamen en zich voortspoedden onder een dak van paraplu’s. Toen hij de hoek om ging, stapte ze weg van het raam een keek ze de loft rond. Alles stond op z’n plek, schoon en zorgvuldig als altijd. Hoe ongeorganiseerd de rest van haar leven ook was, haar huis was altijd op orde, zelfs de jungle boven.


  Ze ging daar nu heen om zich van haar natte kleren te ontdoen en een warme joggingbroek en sokken aan te schieten, terwijl ze om de paar tellen even stopte om te luisteren of Jordan er al aankwam. Wat was er gebeurd? Ze vroeg zich af of er problemen waren geweest met een van haar huurders. Haar huurders … Ze was nooit gewend geraakt aan het idee dat ze iemands huisbaas was. Het zou Nicholas Rodino wel geamuseerd hebben een dergelijke verantwoordelijkheid aan zijn weggelopen dochter te geven, maar het verraste haar dat hij überhaupt iets aan haar had nagelaten. Zij had hem in ieder geval om niets gevraagd, alleen om zijn genegenheid en goedkeuring, die ze dan weer nooit had gekregen.


  In de keuken zette ze een ketel op het vuur en verzamelde ze daarna losse thee, kruidnagels en verse citroen. Ze legde een paar schijven meloen en wat crackers op een bordje en ging ongemakkelijk zitten op de bank die uitkeek op het raam. Het regende onverminderd hard, en ze vroeg zich af wat ervoor had gezorgd dat Jordan zich daar zo onbesuisd in had gestort.


  Ze haalde haar thee en was net teruggekeerd naar de bank, toen er drie keer snel op de deur werd geklopt. Ze zag door het kijkgaatje dat het Jordan was, en dus haalde ze de deur van het slot en gooide ze die open. Het was een drijfnatte beer van een vent die de deuropening vulde in een heldergele regenjas, die ervoor zorgde dat hij eruitzag als een schoolbus die uit een wasstraat kwam.


  ‘Heb je haar niet gezien?’, hijgde hij terwijl hij haar loft binnenstrompelde, waarbij hij overal regenwater lekte. ‘Je botste bijna tegen haar op.’ Hij deed de deur snel dicht en deed hem meteen stevig op slot.


  ‘Wie?’, vroeg Cass terwijl ze naar zijn regenjas reikte.


  ‘De vrouw van het VN-appartement, die naar ons bleef kijken bij de deur.’ Hij schudde de jas uit en gaf die aan Cass, die geen aanstalten maakte om hem op te hangen, haar blik gefixeerd op Jordan die met één hand over zijn sluike, natte haar veegde. ‘Ik zag haar vanuit mijn raam, nou ja, ik dacht dat zij het was. Ze stond onder de luifel van de bakkerij aan de overkant van de straat en keek omhoog naar het gebouw, precies naar mijn raam. Als zij het echt was, hoe weet ze dan waar ik woon?’ Cass hoorde meer ergernis dan schrik in zijn stem. ‘En waarom zou ze mij opsporen? Wat is er met die mensen aan de hand? Hoe weten ze dat ik niet echt op zoek was naar het appartement van een vriend?’ Hij pakte uiteindelijk de regenjas uit Cass’ hand en liep naar de badkamer. ‘Deze moet boven de badkuip uitlekken.’


  ‘Weet je zeker dat het dezelfde vrouw was?’, riep Cass hem na.


  ‘Je hebt haar maar heel even gezien, zei je.’


  ‘Nee, ik weet het niet zeker, vooral door de regen. Daarom ging ik achter haar aan. Jij was haar net voorbijgelopen en stak de straat over; toen ging ze weg. Ik wilde dichtbij genoeg komen om er zeker van te zijn.’


  ‘En toen?’


  Jordan kwam terug uit de badkamer met een dikke witte handdoek om zijn nek, zijn haar uitgewrongen en ongekamd. ‘Nou, ik was van plan achter haar aan te sluipen en haar te injecteren met een zendertje en … Wat bedoel je met ‘en toen’? Wat dacht je dat ik zou gaan doen?’ Hij veegde zijn gezicht af. ‘Hoe dan ook, ze was al verdwenen.’


  Cass antwoordde niet. Ze liet Hans’ woorden door haar gedachten gaan, op zoek naar een aanwijzing. Je weet niet me er aan die deur komt of waarmee ze bezig zijn. Ze deed haar ogen dicht. Dit was belachelijk! Ze kon niet toestaan dat een misverstand of een ongelukkige woordkeus van haar stiefvader haar rust verstoorde. Ze had te hard gewerkt om zelfs maar de schijn van rust te bereiken.


  Maar toch, het was dom de waarheid te negeren. Hans had het haar verteld. Die mensen hadden Jordans kenteken nagetrokken. Ze wisten wel waar hij woonde. Waar zij woonde.


  Nou en? Het is gewoon een stel paranoïde zonderlingen.


  Ze zette koers naar de keuken. ‘Jordan, we gaan een kop warme thee drinken en deze gekkigheid vergeten. Oké?’ Ze voelde dat hij naar haar keek terwijl ze de ketel van het fornuis haalde om er meer water in te doen. ‘Laten we het hebben over de trip naar Washington.’


  Hoofdstuk 10


  Een stopte een taxi voor Juilliard in Lincoln Center, en Liesl Bower stapte uit. Haar haar was weggestopt onder een zachtblauwe wollen pet. Een bijpassende sjaal zat opgerold in de revers van een zwarte wollen jas. Ze dook weg in haar jas vanwege de doordringende kou en liep naar de entree van de eerbiedwaardige school. Gedurende het grootste deel van haar gevierde carrière was ze om de paar maanden naar New York gekomen om piano-workshops en privéconcerten te geven voor de genereuze begunstigers van Juilliard. Ze had altijd genoten van haar bezoekjes aan de stad, totdat die haar vijftien maanden geleden had geprobeerd op te slokken, toen ze in een nachtelijke straat in aanraking kwam met het kwaad, dat haar een angstaanjagende draaikolk in had gejaagd.


  Nu, net zo toegetakeld door de ijzige winterse wind als door de herinneringen die haar achtervolgden, popelde Liesl om terug te kunnen naar huis, naar Charleston. Volgende week dinsdag‚ zei ze tegen zichzelf, en ze warmde al wat op door het vooruitzicht van de zoele lucht die zachtjes uit de haven aan kwam waaien. En een bruiloft.


  Ze trok haar jas dichter om zich heen en stelde zich Cades omhelzing voor. Hij zou snel de hare zijn, met elkaar verbonden in het huwelijk voor God, voor de ogen van hen die zouden toekijken vanuit de kerkbanken van de Filippus-kerk. Volgende week zaterdag!


  Ze voelde zich wat lichter en liep stevig door. Op deze zaterdagochtend had ze een privéstudio gereserveerd om te oefenen. De tweede inauguratie van president Travis Noland was al over twee dagen. Ze was vereerd dat hij haar had gevraagd of ze wilde optreden, maar nerveus over het spelen in de buitenlucht met zulke vingerverdovende temperaturen. Vandaag zou ze oefenen met de halve handschoenen die ze nog maar één keer eerder in haar carrière had gebruikt, midden op het Rode Plein, met andere studenten van het Conservatorium van Moskou. Ze had de beperkende handschoenen toen al verafschuwd, en nu nog meer. Maar ze had het de president beloofd, een van haar grootste fans. Ze zou die middag naar Washington vliegen.


  Ze was nog maar net binnen, toen ze tegengehouden werd door een van haar studenten van de workshop. ‘Hallo, mevrouw Bower, Nogmaals bedankt dat u me geholpen hebt met Chopin.’


  ‘Graag gedaan, Steve. Gewoon op je vingers letten, en verwaarloos de toonladders niet.’


  De jongeman knikte en bleef haar vervolgens een ongemakkelijk moment lang aankijken. ‘Eh, vindt u het erg als ik u een persoonlijke vraag stel?’


  Er was een tijd geweest waarin zo’n verzoek haar de adem zou hebben benomen, maar nu niet meer. Op haar achtendertigste had ze eindelijk rust gevonden. ‘Nee, dat vind ik helemaal niet erg.’


  ‘Vorige herfst trad u op in Avery Fisher Hall, en deed u iets heel ongebruikelijks.’


  Liesl wist waar dit naartoe ging. Ze kantelde haar hoofd een beetje terwijl ze probeerde te glimlachen.


  ‘Voordat u begon te spelen, stond u stokstijf stil voor de piano en bleef u heel lang naar het publiek kijken. Ik was daarbij. Veel studenten waren erbij. En neem me niet kwalijk dat ik dit zeg, maar we dachten dat er iets heel erg mis was met u.’ Hij wachtte op haar reactie.


  ‘En dacht je dat na afloop nog?’


  ‘O nee, mevrouw. Niet na wat u tegen al die mensen zei. Dat u geloofde dat de muziek die u zou spelen, ging over een conflict tussen volken. Maar dat God de heerser was over alle volken. Man, dat was indrukwekkend, dat zo voor de voeten van een internationaal publiek te gooien. En daarna vertelde u hun dat God had gezegd: ‘Zalig zijn de vredestichters.’ Weet u dat nog?’


  Natuurlijk wist ze dat nog. ‘Dat betekende iets voor jou?’


  Hij keek diep in haar ogen. ‘Dat is wat ik u wilde vertellen.’ Hij kreeg een kleur en keek heel even een andere kant op, maar daarna weer naar Liesl. ‘Weet u, ik ben opgegroeid in Israël. We zijn niet Joods, maar mijn ouders hielden van het Joodse volk en wilden hen helpen.’


  Liesl was nu gebiologeerd door de jongeman met de golvende donkere lokken. ‘Op wat voor manier?’, vroeg ze.


  ‘Nou, mijn ouders spraken Arabisch en Hebreeuws en dachten dat ze op een of andere kleine manier konden helpen de relaties tussen Joden en Palestijnen te verbeteren. Stel je voor.’ Hij keek naar de grond. Zijn gezicht stond somber.


  ‘Hadden ze zoiets al eens eerder gedaan?’, vroeg Liesl, en ze stelde zich de uitdaging voor.


  ‘O, ja hoor. Ze waren allebei mediator voor de rechtbank in Chicago. Ze dachten dat ze, als ze Amerikanen konden helpen hun conflicten bij te leggen, dat ook elders konden. Dus werkten ze zich zo’n beetje in de gunst van allebei de kampen in Jeruzalem en probeerden ze hen te helpen elkaar te begrijpen.’ Hij keek haar recht in haar ogen. ‘Ze waren vredestichters.’


  Voordat ze woorden kon vinden om haar bewondering te uiten, voegde hij eraan toe: ‘Ze zijn vermoord op straat voor ons huis, door een man die geen vrede wilde. Alleen wraak.’ Hij klopte zachtjes op haar arm en glimlachte zwakjes. ‘Dus blijft u het tegen iedereen zeggen die luisteren wil, mevrouw Bower. Vrede is beter.’ En hij liep weg.


  Ze keek de jongeman na totdat ze hem niet meer kon zien. Ze was nu te verbijsterd om te denken aan het oefenen van de ouverture van Aaron Copland die ze zou spelen tijdens de inauguratie, een ander speciaal verzoek van de president, die de robuuste pioniersgeest van het werk van de Amerikaanse componist bewonderde. De repetitie zou moeten wachten. Haar jonge student kon niet weten welk vuur hij zojuist had aangewakkerd, de onrust die hij had veroorzaakt, vooral na haar zachtmoedige gedachten aan thuis.


  Koortsachtig op zoek naar een plek waar haar innerlijk tot rust kon komen, liep ze terug naar buiten. Ze voelde vlagen van ongenadige kou en zette koers naar een café in de buurt. Ze stak net de straat over naar een stoep die meer dan gebruikelijk voor een gladde zaterdagmorgen benut werd, toen een gezicht in een deuropening haar halverwege tegenhield. Zelfs de capuchon van zijn jas kon de bleke, magere wangen en de betoverende ogen niet verbergen.


  Nee!


  Het licht was op groen gesprongen, en nu claxonneerden er auto’s terwijl ze naar de kruising gleden waarop Liesl nog steeds als aan de grond genageld stond. Ze schrok op, hief een kalmerende hand op naar een dreigende taxichauffeur en sprintte naar de veiligheid. Haar ogen zochten naar het gezicht, en ze struikelde bijna over de stoeprand, maar richtte zich net op tijd op om de eigenaar van het gezicht zich abrupt te zien omdraaien. Daarna zag ze de achterkant van zijn capuchon opgaan in een menigte die zich van haar verwijderde.


  Het is hem! Ze tilde een bevende hand naar haar mond, terwijl haar ogen zich inspanden om hem te vinden in de stroom van voetgangers vóór haar. Die capuchon. Die grijze rugzak.


  Eindelijk vond ze haar stem. ‘Evgeny!’, jammerde ze, terwijl anderen haar nerveuze blikken toewierpen. ‘Wacht!’


  Maar waarom? Waarom rende ze niet in tegenovergestelde richting, zoals ze had gedaan op de avond dat Evgeny Kozlov en zijn ontvoerders achter haar aan waren gekomen? In plaats daarvan rende zij nu achter hem aan. Een stratenblok, en nog een, en nog een. Geen teken van hem. Ze draaide zich in iedere richting, scande ieder gezicht. Hij was weg.


  Was hij daar echt geweest? Had het verhaal dat ze net had gehoord, de herinnering aan die avond in Avery Fisher Hall, wellicht een hallucinatie veroorzaakt? Per slot van rekening was Evgeny degene geweest die haar kleedkamer was binnengeglipt, een paar tellen voordat ze die avond moest optreden. De man die eens had geprobeerd haar te ontvoeren, was gekomen om haar een vreemde troost te bieden. ‘Niemand jaagt meer op je’, had hij gezegd. ‘Ik ben degene op wie ze jagen.’ Maar voordat hij wegging, had hij een waarschuwing gegeven. ‘Blijf hen in de gaten houden.’


  Het was Evgeny. Die mij in de gaten hield. Waarom? Midden in een overvolle straat in Manhattan vol met zaterdags winkelpubliek hief ze haar gezicht naar de hemel en sloot haar ze ogen. Heer, waarom?


  Evgeny kwam tevoorschijn van achter het kleedkamergordijn van een goedkope winkel en stond een moment stil voordat hij de straat weer betrad. Hoe heb ik dat laten gebeuren? dacht hij woedend. Ze had me nooit mogen opmerken.


  Hij stapte behoedzaam de winkel uit en kneep zijn ogen samen tegen de briesende wind. Geen teken van Liesl Bower. Toch zou hij haar opnieuw vinden, als dat nodig was. Maar er was niets wat op die noodzaak wees, nog niet. En er wachtten urgentere zaken.


  Toch was hij blij dat hij het risico had genomen. Blij haar weer te zien, hoe ze zich vrij bewoog en niet gebukt ging onder types zoals hij.


  Hij hield een taxi aan en ging naar zijn hotel in een achterafstraat van Harlem. Viktor zou snel bellen, met wat voor nieuws dan ook dat hij uit de communicatietak van de beweging had kunnen verkrijgen. Het was op z’n best vaag, maar het waren de enige aanwijzingen die Evgeny had voor het vinden en ontmantelen van de Architect.


  Een paar ogenblikken nadat hij de hoteldeur achter zich op slot had gedaan, ging een van de telefoons in zijn rugzak. De beveiligde lijn van Viktor.


  ‘Ja’, zei Evgeny.


  ‘Ik heb maar een paar seconden’, begon Viktor. ‘Ik heb vanochtend een e-mail onderschept. Wat er stond in de brief die je in de piano gevonden hebt, de brief van de vrouw aan Fedorovsky, is waar. De Architect staat op het punt toe te slaan in Amerika.’


  Hoofdstuk 11


  De dag van de inauguratie, 21 januari, gleed Washington op bevroren voeten binnen. De ceremonie ging door, ondanks het weer. Een uitgebreid platform met verscheidene verdiepingen, dat gebouwd was boven de trappen van het Capitool, herbergde een groot deel van ’s lands politieke elite, uitkijkend op de massa die de kou getrotseerd had om getuige te zijn van de publieke eedaflegging van president Noland. Omdat 20 januari, het constitutioneel vastgelegde einde van een presidentiële termijn, dit jaar op een zondag viel, had Noland – net als Eisenhower en Reagan vóór hem – ervoor gekozen de dag des Heren te eren door de eed even voor twaalf uur ’s middags op zondag in een besloten ceremonie af te leggen, maar het publieke spektakel van de inauguratie te bewaren voor de maandag.


  Cass, Jordan en hun vrienden Reg en Myrna Brockman kropen zo dicht mogelijk tegen elkaar aan, niet ver van het Capitool, terwijl hun adem bijna bevroren in de lucht bleef hangen.


  ‘Ik denk niet dat ik het nog veel langer volhoud’, mompelde Jordan achter de sjaal die om zijn hoofd gewikkeld zat, met bovenop een wollen pet.


  ‘Het duurt nu niet lang meer’, zei Cass terwijl ze met haar voeten op het knisperende gras stampte om haar doorbloeding te verleiden de verwarming een graadje hoger te zetten. Ze had het advies van haar moeder ter harte genomen en droeg de massieve, enkellange donzen jas die haar frêle lichaam op het oog tien kilo zwaarder maakte, maar ze verwelkomde het warme omhulsel. Had ze haar voeten ook maar met zulke zorg aangekleed en bontlaarzen gekozen in plaats van de sportschoenen die ze nu droeg, ‘Nog één muzikant en dan de eed.’


  Jordan rolde met zijn ogen en sloeg zijn armen steviger om zich heen. Zijn korte, nauwelijks gevoerde jack was net zomin bestand tegen het weer als Cass’ schoenen. ‘Als je een verzorgend type was, zou je die kingsizejas om ons alle twee heen wikkelen.’ Zijn scheve grijns viel verbaasd open toen Cass precies dat deed. Ze ritste haar jas los en sloeg een helft ervan zo ver om hem heen als maar kon.


  ‘Hier, grote vent’, zei Myrna terwijl ze in haar ruime rugzak reikte. ‘Ik heb een extra deken meegenomen.’ Ze haalde er een zachte deken uit vol met vredetekens. Voordat hij zichzelf losmaakte uit de halve bedekking van Cass’ jas, glipte Jordan zijn andere arm naar binnen en trok hij Cass naar zich toe. ‘Toch bedankt’, fluisterde hij, en hij kuste haar lichtjes op haar voorhoofd.


  Toen hij haar losliet en zichzelf bezighield met de deken, die meer dan welkom was, bleef zijn kus hangen op Cass’ huid, zijn aanraking warmer dan dons. Ze probeerde tevergeefs de implicatie te negeren dat het meer was dan een vriendschappelijk gebaar. Vrienden kusten elkaar voortdurend, toch? Had Jordan haar ooit eerder gekust? Nee.


  Terwijl ze toekeek hoe hij zich in de deken wikkelde, hoorde ze een aankondiging vanaf het podium. Liesl Bower stond op het punt op te treden. De gelauwerde pianiste was een van Cass’ favoriete muzikanten. ‘Hoe kan ze haar vingers bewegen in deze kou?’, vroeg Cass zich hardop af.


  Jordan boog dichter naar haar toe. ‘Ik hoop dat ze een opname gebruikt.’


  ‘Ik zou het niet erg vinden als ze dat zou doen. Haar talent is authentiek.’


  ‘Hoe vaak heb je haar zien optreden?’


  Cass haalde haar schouders op. ‘Misschien vijf keer. Ze is ongelooflijk goed.’ Cass haalde een kleine verrekijker tevoorschijn en keek naar het platform, waar de lange, slanke figuur van Liesl Bower de vleugel naderde die een verdieping hoger geplaatst was, achter het podium waar Travis Noland weldra zijn eed zou herhalen. Het lange haar van de pianiste lag als een warme sjaal over haar schouders. Cass had haar maar één keer van dichtbij gezien, in Carnegie Hall, waar Cass vrijwillig het podium aangekleed had voor een concert van Bower. ‘Ze is ontzettend fotogeniek’, vertelde Cass aan Jordan. ‘Erg elegant.’ Ze was even stil. ‘Maar er is in haar leven wel iets tragisch gebeurd. Lang geleden heeft ze iemand een vriend van haar zien neerschieten.’ Cass bleef naar de pianiste kijken, die nu was gaan zitten. Ze voelde dat Jordan verrast was, maar keek niet naar hem.


  ‘Wie was het?’, vroeg hij.


  ‘Een van haar docenten van Harvard, geloof ik, Ken de details niet precies, maar mij is verteld dat ze in een neerwaartse spiraal is beland. Het incident zorgde ervoor dat ze zich overal uit terugtrok, behalve uit haar muziek.’ Cass hief haar gezicht op naar de dreigende lucht, en ze wenste dat er een vlaag frisse lucht naar beneden kwam om de plek in te nemen van dat verstikkende iets wat zojuist in haar opgerezen was. Stap eroverheen‚ zei ze tegen zichzelf. Op lichtere toon voegde ze eraan toe: ‘Ze kunnen beter een beetje tempo maken, voordat het plafond het begeeft.’


  Ze had het nog niet gezegd of de eerste akkoorden van een Aaron Copland-ouverture barstten los uit de piano en uit de enorme speakers die op het terrein geplaatst waren. Die eerste klanken zwollen aan tot een heroïsche passage, die de menigte stil maakte en de bittere kou bijna deed smelten. Cass ging op in de muziek alsof het een laaiend vuur was. Naast haar kunst was het muziek – ongeacht het timbre – die haar kalmeerde en kracht gaf zoals weinig andere dingen dat konden. En in de handen van deze bijzondere artiest kwam de muziek voort uit iets waar Cass geen woorden voor had. Uit een diepte die Cass zelf nooit bereikt had, hoewel ze er wel naar verlangde.


  ‘Kijk, Noland’, zei Jordan. ‘De man om wie het allemaal gaat. Ik wed dat hij stijf bevroren is. Geen hoed. Geen sjaal. Glimlachend alsof zijn gezicht geen andere kant meer op kan.’


  Cass liet haar blik naar beneden gaan, naar de eerste verdieping van het platform, en keek naar de president die ze was gaan waarderen om zijn nederigheid. Net onder hem op de begane grond stonden de muzikanten van de Marinierskapel, die als eersten hadden opgetreden en nu – ongetwijfeld in spanning -wachtten op het slotakkoord.


  De vochtige lucht versterkte het geluid van de piano nog meer. Cass richtte haar verrekijker weer op de eenzame pianiste in de lange zwarte mantel, haar armen gewikkeld in iets zachts en nauwsluitends, haar handen gehuld in halve handschoenen die haar vingers vrijlieten om over de toetsen te dansen. Die dans naderde het einde, voelde Cass, terwijl de intensiteit zo sterk toenam dat het was alsof de plotselinge explosie hoorde bij het optreden – totdat er achter hen geschreeuw losbarstte en de muziek abrupt ophield. Alle hoofden draaiden van het ceremoniële platform naar de rookwolk aan de andere kant, in de buurt van de reflecterende vijver.


  Maar het was het razende gegil vanaf het platform dat ervoor zorgde dat Cass zich net op tijd omdraaide om te zien dat een zwerm agenten van de geheime dienst als een collectieve deken neerdaalde over dat kleine, verheven gezelschap. Maar niet voordat Liesl Bower opsprong van de piano alsof die haar misschien zou verslinden. Wat was er aan de hand?


  Cass zag een beer van een kerel in een donkere jas op Liesl af stormen en haar naar de grond trekken, terwijl hij haar lichaam met het zijne beschermde. Andere agenten deden hetzelfde met degenen die zich het dichtst bij de piano bevonden. Enkele gasten renden van het platform het Capitool in. Degenen die niet zo snel konden bewegen, werden opgetild en in een flits weggevoerd.


  Tegelijkertijd werden de president en de vicepresident omringd door een peloton agenten, dat hen zonder omhaal uit hun stoelen haalde en de trappen op voerde, het gebouw in.


  Juist op dat moment greep Jordan Cass’ arm beet en trok ze haar tegen zich aan, terwijl zijn ogen het terrein afspeurden. ‘Ik weet niet wat er net gebeurd is, maar wij gaan hier weg’, schreeuwde hij boven het aanzwellende gegil van de verwarde en angstige menigte uit. ‘Als we niet opgeblazen worden, worden we wel vertrapt.’


  Hij wendde zich tot hun vrienden. ‘Laten we gaan!’ Ze volgden Jordan, die zijn arm stevig om Cass’ schouders had, en ze bewogen als één geheel terwijl ze een route forceerden naar de rand van het terrein rondom het Capitool. Toen ze een rij bomen waren gepasseerd, zetten ze het op een rennen naar het appartement in C Street waar ze de nacht hadden doorgebracht. Er renden anderen naast hen, met een opgejaagde blik in hun ogen, gericht op willekeurige vluchtroutes, niet langer toeschouwers, maar potentiële doelwitten.


  Nu kwamen de sirenes, een bevestiging dat er inderdaad iets gebeurd was. Maar in tegenstelling tot de doodsbange getuigen van de ramp in het World Trade Center, hadden zij die nu van het Capitool vluchtten, heel weinig gezien. Een kleine explosie. Chaos op het platform. En niets anders dan de deining van een hysterische menigte.


  Maar iets had ervoor gezorgd dat Liesl Bower was opgesprongen van haar pianobank en zich snel had omgedraaid, alsof ze de confrontatie aanging met een aanvaller. Was dat wat er gebeurd was? Had iemand de inaugurele delegatie als doelwit gehad? Een aanslag op de president? Niemand sprak terwijl ze renden, alsof hun zwijgen hen zou verbergen voor een onzichtbare vijand.


  Cass was als eerste de deur van het appartement door, waarvan de eigenaar een vriend van de Brockmans was die op zakenreis was. Ze liep onmiddellijk naar de televisie en zette het nieuws aan, een stortvloed aan soundbites.


  


  Een niet-afgegaan explosief ontdekt in de piano … Het eerst gezien door senator Brad Campbell, die rook onder de kap van de piano vandaan zag komen … Dit is voorafgegaan door het exploderen van een chemisch toilet in de buurt van de reflecterende vijver … Een dode … Bijna een dozijn gewonden naar ziekenhuizen in de buurt overgebracht … Een politieagent in Washington suggereerde dat de explosie waarschijnlijk een afleiding was voor een moordaanslag op de president en iedereen om hem heen.’


  


  ‘Zet het geluid harder!’, klonk het in koor om haar heen, en Cass deed wat ze vroegen, terwijl ze keek naar de blonde nieuwslezeres met de grote ogen die met zo’n urgentie praatte tegen de camera, maar haar niet echt zag. Cass voelde dat ze in de houdgreep was genomen door een of andere opkomende verlamming, een verdoving van de zintuigen in de nasleep van een trauma. In haar hoofd kon ze de dingen niet op een rijtje krijgen.


  Ze had de afstandsbediening nog steeds in haar handen, zette het geluid uit en draaide zich naar haar drie metgezellen. ‘Wie heeft dit gedaan?’


  Drie paar ogen rustten op haar, maar er werden tijdens een lange stilte geen antwoorden gegeven. Toen zei Myrna: ‘Lijkt me duidelijk.’


  Jordan schudde zijn hoofd. ‘Het is gevaarlijk zomaar dingen te veronderstellen, vind je niet? Ik bedoel, natuurlijk, het is makkelijk het af te doen als een Al Qaida-aanslag, maar het zou ook een geschifte einzelgänger kunnen zijn die recht voor je staat.’


  Cass keek hem ongelovig aan. ‘Hoe zou een einzelgänger dat kunnen doen, met de strengste beveiliging van het land?’


  Niemand zei iets.


  Cass’ telefoon ging. Iets wat zowel ongrijpbaar als dreigend was, sprong op in haar hart toen ze zag dat de beller Hans was. Ze slikte moeizaam om haar stem terug te vinden, die nu samengeknepen was. ‘Ja.’


  ‘Cass, is alles in orde met je?’, vroeg Hans, zijn eigen stem vol paniek.


  ‘Met mij gaat het goed. Met ons.’ Ze wilde wel en niet met hem praten. Wat kon hij haar vertellen? Wat had hij haar al verteld? Waar had hij haar voor gewaarschuwd? Ze hoorde in gedachten opnieuw Hans’ woorden. Je weet niet met wiens zaken je je bemoeit. En waarom had hij erop gestaan dat ze in New York bleef tijdens de inhuldiging? Haar uitzinnige, ongefundeerde gedachten namen met de seconde serieuzere vormen aan.


  Reg nam de afstandsbediening uit haar hand en zette het geluid van het nieuws weer aan. Cass trok zich terug in de keuken met haar telefoon en ving een glimp op van Jordans bezorgde blik,


  ‘Wat heb je bij het Capitool gezien?’, vroeg Hans.


  Ze vroeg zich af hoeveel hij al wist. ‘Hetzelfde als jij nu op de televisie, neem ik aan. Maak je geen zorgen om mij. We waren snel weg.’


  ‘Godzijdank’, zei hij,


  God? Ze had hem nog nooit eerder over God horen praten. Bijna giftig vroeg ze hem: ‘Je zei dat ik niet moest gaan, hè, Hans?’


  Er kwam geen antwoord.


  ‘Of niet soms?’, drong ze aan.


  ‘Nou, natuurlijk heb ik dat gezegd. Het weer is vreselijk. Je zou hier voor de open haard moeten zitten. Je moeder heeft een overdadige brunch klaargemaakt. Ik vind het jammer dat je die gemist hebt.’


  Waarom was hij zo spraakzaam? Waarom stelde ze deze vraag überhaupt aan hem? Wat maakte het uit?


  Maar er was iets. Cass kon niet ontkennen dat er iets was -argwaan, ongrijpbaar en giftig, zoals een negatief in een donkere kamer dat ronddrijft in een chemische oplossing, waarbij het beeld langzaam verandert in een herkenbare vorm.


  Ze beëindigde het telefoontje en keerde terug naar de woonkamer. Ze slaagde erin een vaste stem te vinden en verkondigde: ‘Het spijt me, maar ik moet nu meteen terug naar New York.’


  Hoofdstuk 12


  Het werd een gekkenhuis in het Witte Huis. Degenen die verantwoordelijk waren voor de aanslag tijdens de inauguratie, waren nog steeds op vrije voeten, en er was geen spoor van hen te bekennen. Na de loodzware persconferenties van die woensdagochtend, de besprekingen met het openbaar ministerie, nationale veiligheidsadviseurs, hoge pieten van het Pentagon en de pas aangestelde minister van Binnenlandse Veiligheid, had president Noland zich tijdelijk teruggetrokken uit de Situation Room in het Witte Huis. Alleen FBI-directeur Rick Salabane volgde hem terug de Oval Office in, waar Noland in een leunstoel ging zitten en belde om een lunch.


  Salabane legde een dossier met daarin een vervaagde blauwdruk en een geprint diagram van het complex rondom het Capitool op een salontafel en liet zich toen zakken op de bank die ervoor stond.


  Terwijl hij zijn ogen over de inhoud van de te grote map liet gaan, zei Noland: ‘Je weet dat we daar een computerbestand van hebben, Rick. CADD of zo iets.’


  Salabane keek weer naar de vergeelde papieren die in de map gestopt waren. ‘Ja, ach, noem me maar een dinosaurus.’ Hij boog zich over de tafel en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Deze hele plek is nu al dagen hermetisch afgesloten. Hoe kunnen die spookachtige bommenleggers erin en eruit gekomen zijn zonder opgemerkt te worden?’


  ‘Een van ons?’, vroeg de president, en hij streek met een hand over zijn zilvergrijze haar. De gedachte aan alweer een verrader in het Witte Huis lanceerde hem uit zijn stoel en zorgde ervoor dat hij verviel in zijn gebruikelijke geijsbeer naar en van het raam dat uitkeek op de rozentuin. Met zijn eenenzestig jaar deden zijn knieën, telkens wanneer hij omdraaide, pijn, nu de artrose in zijn gewrichten iedere dag meer begon te schuren.


  Salabane keek Noland grimmig aan. ‘Zou kunnen, sir. Iemand met toegang tot het terrein. Geheime dienst. Een onafhankelijke huurling die geholpen is door een foute agent. We ondervragen iedereen die ook maar geademd heeft in de buurt van die piano. En de mensen die de toiletten hebben geleverd. Dat was de afleiding voor wat er had moeten gebeuren op het platform.’


  ‘Dat is wat ik hieraan zo opmerkelijk vind, Rick. ‘Had moeten gebeuren’. Had het echt moeten gebeuren, of niet?’


  ‘Ons explosieventeam beweert dat de bom in de piano te klein was om veel schade aan te richten, behalve aan degenen die er het dichtst bij waren, en daar zou u er één van geweest zijn, sir, hoewel u zich eronder bevond. Het is gewoon een geluk dat dat ding niet is afgegaan. Of noem het wat u wilt. Voorzienigheid? Misschien. Maar mijn mensen denken dat de bommenlegger waarschijnlijk te krap in zijn tijd zat of te zeer was afgeleid om de bom goed af te stellen, en de lage temperatuur is misschien ook een factor geweest.’ Salabane bladerde door nog meer rapporten en overzichten die voor hem uitgespreid lagen, ‘Maar als je toch al die moeite neemt, waarom blaas je dan niet meteen het hele platform op? Tenzij je iets duidelijk wilt maken – dat de Amerikaanse gigant te hulpeloos is om zichzelf te beschermen.’


  Noland luisterde zonder te onderbreken naar de gedachten van de directeur.


  ‘Maar als dat je bedoeling was, zou je ons willen laten weten wie je was, en de verantwoordelijkheid opeisen, wat nog niemand gedaan heeft. Geen korrelige video’s van Al Qaida, hoewel die misschien nog moeten opduiken. Geen gestoorde einzelgänger die zich op de borst slaat Niets.’


  De president hield zijn pas in. ‘Tja. Wie zou de verantwoordelijkheid willen opeisen voor het opblazen van een mobiel toilet? Of voor het verknallen van de piano-explosie?’ Hij wreef over zijn voorhoofd en keek de andere kant op.


  Salabane gaf geen commentaar.


  Na een kort moment stilte, liep Noland naar een kast achter zijn bureau, en hij haalde er een platte metalen doos uit met de afmetingen van een notitieblok. Hij kwam terug, ging tegenover Salabane zitten en zette de doos op de tafel. Hij tilde het deksel op en haalde er het enige uit wat erin zat: een artikel uit de Washington Post over Ted Shadlaw, een medewerker van het Witte Huis, die iets meer dan een jaar geleden had bekend dat hij vertrouwelijke informatie had verkocht aan Rusland, en een foto van pianiste Liesl Bower en violist Max Morozov samen tijdens een concert.


  Toen Salabane naar de foto reikte, werd er op de deur geklopt. Vlug stopte Noland de spullen terug in de doos, en hij deed het deksel erop. ‘Kom binnen’, riep hij. Een bediende in een smetteloos zwart-wit uniform bracht een dienblad naar binnen met broodjes, vers fruit en koffie en zette het op een tafel.


  Toen de man vertrokken was, opende Noland de doos opnieuw en gaf hij de foto aan Salabane. ‘Die is gemaakt niet lang nadat de jonge Max een Israëlische commando-eenheid leidde naar Corsica, en deze doos heeft opgegraven op de plek waar zijn vader die onder een oude olijfpers begraven had. Je weet wat er toen in zat.’


  Salabane knikte. ‘Een enorme hoeveelheid bewijs tegen de KGB-samenzwering om de regering over te nemen. Het was alles wat de Russische president nodig had om te voorkomen dat zijn eigen landgenoten hem en de Syrische president zouden vermoorden.’ Salabane bleef naar de lege doos kijken, en keek daarna weer naar Noland. ‘Denk je dat onze bommenleggers Russisch spreken?’


  Noland gaf geen antwoord, liep in plaats daarvan rustig naar een raam dat uitkeek op een zompig gazon. Al snel nadat het publiek het terrein ontvlucht was, had de lucht haar belofte dat het zou gaan hagelen ingelost. Passend, dacht Noland, terwijl hij treurde over de extra zwaarte die dat nog eens op de dag legde.


  Hij keerde terug naar zijn stoel bij Salabane en pakte de foto van de twee muzikanten op. ‘Ongelooflijk’, zei Noland. ‘Dat twee zachtaardige, vredelievende zielen die alleen maar prachtige muziek wilden maken, zo’n wrede samenzwering ten val konden brengen, ten koste van de hoofden van haar architecten uit de onderwereld van het Kremlin.’ Hij was even stil. ‘Gewoon een paar muzikanten.’ Hij keek Salabane doordringend aan. ‘En een van hen zat achter die piano.’


  


  Later die middag riep de president Ben Hafner bij zich in de Oval Office, zijn jonge chef Binnenlandse Zaken. Ben had de oproep al verwacht.


  ‘Ga zitten’, zei Noland terwijl Ben de deur achter zich dichtdeed. ‘Ik wil over Liesl praten.’


  ‘Dat weet ik, sir.’


  ‘O ja?’


  ‘We moeten hetzelfde denken, sir. Hadden ze het op u gemunt of op Liesl?’


  De twee mannen keken elkaar aan alsof ze zojuist een storm over zich hadden afgeroepen die ze niet terug in zijn hol konden krijgen,


  ‘Onze FBI-directeur gelooft, net als de meeste commentatoren op de televisie, dat Al Qaida achter deze aanslag zit’, zei Noland.


  ‘En u, sir?’


  ‘Niets is zeker. Maar ik moet sterk aan de Russen denken.’


  Russen. Wat Ben betrof, was er geen andere verklaring mogelijk voor de gebeurtenissen van maandag. En nu had de president zelf het gezegd. Het gezicht van de KGB-dreiging waarmee deze regering een jaar geleden werd geconfronteerd, loerde opnieuw naar hen.


  Maar de media hadden die bewuste dreiging of wat er echt gebeurd was in de herfst van 2011, nooit blootgelegd. Het enige waarvan ze verslag hadden gedaan, was dat Russische agenten Bens assistent Ted Shadlaw hadden gerekruteerd om hen van informatie te voorzien. De media hebben nooit geweten van de muzikale code die Liesl Bower in diezelfde oktobermaand had ontdekt, en die een Russische informant binnen het Israëlische ministerie van Defensie identificeerde. Ze hebben nooit geweten dat een geheim netwerk van Kremlin-elite een plot had gesmeed om hun eigen president te vermoorden en de macht te grijpen, vastbesloten de macht van de Sovjet-Unie opnieuw op te eisen. Nooit geweten dat de Syrische president ook was voorbestemd te sterven. Nooit geweten dat de Russische informant in Israël documenten had vervalst om te ‘bewijzen’ dat Israël bij de twee presidenten de trekker had overgehaald. De Russische samenzweerders hadden erop gerekend dat de Arabische wereld uit vergelding Israël had vernietigd, terwijl een woedend Amerika haar Joodse bondgenoot de rug had toegekeerd.


  Ben had al deze dingen geweten. Hij en zijn oude vriendin Liesl Bower – zijn zusterlijke vertrouweling sinds Harvard – hadden het zwaard in het hart van de samenzwering gedreven. Hij had het gedaan om haar en de code die ze in bezit had, te beschermen, ja. Maar het was zijn geliefde Israël dat het grootste risico had gelopen. En nog steeds, geloofde hij. Hij zou alles doen om zijn voorouderlijke vaderland te redden.


  De president ging door. ‘Ik geloof dat het zowel een wraakzuchtige aanval op Liesl was als een boodschap aan mijn adres: kijk eens hoe dichtbij we kunnen komen.’ Hij keek Ben ernstig aan. ‘Maar ik maak me nu meer zorgen om Liesl. Ik geef orders om onmiddellijk een beveiligingsteam om haar heen te installeren.’


  Ben schudde zijn hoofd. ‘Dat zal ze niet accepteren. U kent haar. Bovendien heeft ze dat al. Ava Mullins zit verderop, en ze is nog altijd een CIA-buldog. Er zitten drie stevige kerels in huis bij Liesl, en Henry Bower is de taaiste bodyguard die zijn dochter ooit zal hebben. Hij heeft die littekens niet aan een middagje vissen overgehouden. De Mexicaanse regering zal er nooit achter komen van wie de as was die ze hebben uitgestrooid op zee, maar dat was zeker niet die van Henry.’ Er verscheen een nauwelijks waarneembare grijns op Bens ronde gezicht.


  ‘Toch ga ik Rick Salabane vragen beveiliging voor haar te regelen en een mogelijke Russische dreiging te verijdelen’, zei Noland. ‘Wederom.’


  ‘Sir, Salabane is een man van de wet, en de beste die er is. Maar hij heeft zijn vizier niet gericht op de buitenlandse frontlinie.’


  ‘Welk front bedoel je, Ben?’


  Ben keek op, terwijl die oude verdedigende knoop in zijn maag verstrakte.


  ‘Rusland?’, vroeg Noland. ‘Of Israël?’


  Bens gezicht werd warm, en hij hoopte dat het zijn geoefende kalme houding niet aantastte. Had hij zijn patriottisme niet bewezen, zijn trouw, keer op keer? Had hij niet eigenhandig Ted Shadlaw betrapt op het hoogtepunt van zijn verraad van de Verenigde Staten? Waarom bleef de president maar in zijn binnenste graven? Op zoek naar iets?


  Noland begon te ijsberen. ‘Ben, er zijn mensen die heel wat slimmer zijn dan ik, die geloven dat Rusland een arsenaal aan overtuigende wapens aan het verzamelen is, en dan bedoel ik geen vuurwapens. Ze zetten stappen op het pad naar een nieuwe wereldorde, met Rusland aan de macht. En ze zullen het voornamelijk doen zonder gebruik te maken van tanks of raketwerpers.’ Hij stond stil voor zijn bureau en ging op de rand zitten, met zijn gezicht naar Ben toe. ‘Rusland probeert Duitse energiecentrales te kopen die ook Midden-Europa voorzien van elektriciteit, vooral Hongarije en Slowakije, die van strategisch belang zijn voor Rusland. En terwijl Duitsland langzaam afscheid neemt van kernenergie, zal het afhankelijker worden van gas uit Rusland. Denk eens aan de macht die Rusland heeft door die ontwikkeling.’


  De president overdacht zijn monoloog. ‘Op dit moment’, ging hij verder, ‘zoekt Rusland toenadering tot ieder regime dat anti-Amerikaans is, vooral in het Midden-Oosten. Ze willen ons anti-raketschild in Europa tegenhouden en onze bevoorradingslijn naar Afghanistan afsnijden. Maar daarbovenop grijpen ze iedere gelegenheid aan om onze haperende economie uit te buiten en ondermijnen ze Amerikaanse belangen waar ze maar kunnen. Deze regering vecht om de economie uit het slop te trekken voordat dat gebeurt.’


  Ben haakte in. ‘Maar er is meer aan de hand dan dat.’


  ‘Veel meer’, zei Noland. Hij tuurde naar het presidentiële zegel dat in het vloerkleed aan zijn voeten geweven was. ‘Het is bijna amusant te zien hoe dom onze leiders kunnen zijn, inclusief ikzelf. Toen ik de eerste keer campagne voerde voor dit ambt, spraken mijn medekandidaten over ons buitenlandbeleid alsof we wisten waarover we het hadden. Wij waren staatslieden die het podium beheersten tijdens de debatten op televisie, die indruk wilden maken op het Amerikaanse volk met wat we wisten over de dynamiek van de nationale veiligheid en onze inlichtingendiensten. En weet je? We wisten van niets. Pas toen ik president werd, gingen de mensen aan de frontlinie van onze beveiligingstroepen met me om de tafel zitten om me te vertellen wat er echt aan de hand was. Dingen waarvan de bevolking, zelfs het grootste deel van het Congres, niets wist – de ternauwernood voorkomen terreuraanslagen en moordpogingen over de hele wereld, militair ingrijpen, diplomatieke crises, onderhandelingen tussen landen. En vooral onze eigen wereldwijde geheime operaties.’ Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Het is de meest alarmerende openbaring die ik ooit gekregen heb.’


  Ben ging voorzichtig een stap verder. ‘En nu?’


  ‘Onze vijanden zijn brutaler. Inventiever. Ze hebben maandag onze strengste beveiliging omzeild, en ze zullen het weer doen.’ Hij was even stil. ‘Echt waar, Ben. Er komt een rode storm aan.’


  Hoofdstuk 13


  Tegen het eind van donderdagmiddag kon Cass er niet meer tegen. Ze moest naar het huis in Southampton en de studeerkamer van haar stiefvader. Ze kon aan niets anders denken, zeker niet aan de zwarte maïs die ze al voor de derde keer in een week overeind had geholpen. Nee, ze was met haar gedachten een flink eind verder langs Highway 27, op Long Island, bij de rij kasten die haar stiefvader had laten installeren in de slaapkamer op de bovenste verdieping, die hij had opgeëist als zijn privédomein, niet lang nadat hij met Cass’ moeder getrouwd was. Het was Cass’ zomervakantiekamer geweest tot aan haar tweede jaar aan de universiteit, toen haar wereld plotseling op zijn grondvesten had geschud en haar onbekend terrein op had geslingerd. Toen was ze naar de loft in SoHo verhuisd, met geen enkel plan voor de rest van haar leven.


  Die ochtend was ze naar haar werk gereden en had ze gebruik gemaakt van haar parkeerprivilege, dat ze zichzelf meestal ontzegde. Hoeveel toneelknechten – en ze vond zichzelf net zozeer toneelknecht als decorontwerper – bezaten twee parkeergarages in Manhattan? Ze wilde niets te maken hebben met het elitaire bestaan dat haar vader haar had opgelegd. Maar vanochtend had ze snelle toegang tot haar auto nodig. De Volvo die ze een paar jaar geleden tweedehands gekocht had, wachtte op haar gereserveerde plek in deze hoge garage aan de rand van Broadway.


  Ze had net de deur van het slot gehaald, toen haar telefoon ging. ‘Ik ga met je mee’, kondigde Jordan aan. Cass had hem eindelijk over haar ontmoeting met Hans in het restaurant verteld, over zijn waarschuwingen. Ze had ook haar argwaan over Hans met hem gedeeld en haar plan zijn studeerkamer te doorzoeken.


  ‘Nee, ik wil niet dat je meegaat. Ik vertrek nu.’


  ‘Maar stel dat hij daar is.’


  ‘Ik heb net met mam gesproken. Ze zijn thuis. Geen strandplannen.’


  ‘Nou, ga maar. Ik zie je daar wel.’


  ‘Nee, Jordan.’


  ‘Luister. Vergeet niet wiens kenteken en appartement die vrouw heeft opgespoord. Ik ben dus geen toevallige passant in wat dit ook mag zijn. Jij hebt me gerekruteerd, en ik ben van plan mijn taak te volbrengen.’


  Er was iets in wat hij zei dat haar stak. Was dat alles wat hij aan het doen was? Zijn taak volbrengen.


  ‘Ben je er nog?’, vroeg hij.


  Ze zuchtte nadrukkelijk. ‘Oké, Jordan. Als je het gevoel hebt dat het je plicht is.’


  Stilte. ‘Ik denk dat ik een verkeerd signaal heb afgegeven. Hopelijk weet je beter.’


  Nee, dat weet ik niet, dacht Cass. Maar het maakt niet uit. Als er meer tussen om is dan vriendschap, ben ik daar niet klaar voor. Waarschijnlijk nooit. Ze ging op de bestuurdersstoel zitten en deed de deur dicht.


  ‘Ik interpreteer je zwijgen als instemming’, ging hij verder. ‘Maar ik moet wachten totdat mijn manager terug is van de tandarts.’


  Ze prutste wat met haar gordel. ‘Prima, hier is het adres …’


  ‘Ik weet waar het is.’


  Cass onderbrak haar pogingen om haar gordel met één hand vast te maken. ‘O ja?’


  ‘Ja. Een vriend van de universiteit heeft me er een keer langs gereden.’


  ‘Waarom?’


  Stilte. Toen: ‘Omdat je zoiets doet wanneer je als schooljongen verliefd bent op een meisje.’


  Dat maakte Cass sprakeloos. Ze waren net practicumpartners geweest. Wanneer was hij verliefd op haar geworden? Maar ze had geen tijd of zin om dat op dit moment te overdenken, hoewel iets in haar binnenste dat heel graag wilde. ‘Ik weet niet wat ik daarop zeggen moet, Jordan.’


  ‘Zeg maar niets.’ Zijn toon veranderde. ‘Ik zie je gauw. En ik neem aan dat je er blijft slapen.’


  ‘Ja. Ik neem morgen vrij.’


  ‘Nou, ik ga waarschijnlijk meteen terug.’


  ‘Dat hoeft niet. Je kunt logeren in het appartement in de garage.’ Ze startte de motor. Het gegrom kreeg een brullende echo in de garage.


  ‘We zullen zien. Rijd voorzichtig.’


  Cass wist dat hij beter verdiende dan wat ze hem net gegeven had.


  


  Een loodkleurige lucht zweefde laag boven Cass terwijl ze de goed onderhouden route reed langs de zuidpunt van Long Island. Ondanks de temperatuur deed ze het raam net genoeg naar beneden om een stroom frisse lucht binnen te laten, vol van opbloeiende herinneringen. Lang geleden, met het dak van haar gele Kever naar beneden, had ze vrienden van de middelbare school gechauffeerd van Manhattan naar het strandhuis, dat ze nog het meest als thuis beschouwde. Hoewel haar schooldagen zich in de stad afspeelden, voelden de weekeinden en zomers in het oude huis alsof ze de luiken van haar leven opengooide en zich door de zoute lucht in een zucht liet terugbrengen naar haar ware zelf.


  In gedachten zag ze even een van die oude vrienden voor zich, en de herinneringen verschrompelden tot as. Het was bijna alsof het ondeugende gezicht, omlijst door lang, golvend haar, Cass aankeek vanaf het wegdek voor haar. Rachel Norman was hiernaartoe verhuisd vanuit de bergen van Vermont en worstelde om zichzelf om te vormen naar het voorbeeld van de stadse, gewiekste Cass Rodino. Verlegen en onzeker, vooral over haar ronde figuur, had Rachel geprobeerd Cass en haar zelfverzekerde houding, haar ijzige zelfredzaamheid, te evenaren.


  In die dagen was Rachel vaak te gast geweest in het strandhuis. Hoewel ze niet kon zwemmen, vertrouwde ze Cass en haar zeemanschap voldoende om een reddingsvest aan te trekken en zo ver uit de kust te zeilen als Cass maar wilde.


  Terwijl Cass reed, herinnerde ze zich de vele feestjes die ze had bezocht, waar de jongens achter Cass aan hadden gezeten, en niet achter Rachel, waar een paar van Cass’ rijke vrienden uit Southampton hadden gevraagd waarom ze altijd haar ‘saaie boerenvriendinnetje’ meenam. Dat was het moment waarop Cass afstand begon te nemen van de mensen van wie ze eindelijk zag wat ze waren: sociaal beschadigd, met hun onechtheid sluimerend onder het dunst mogelijke vernislaagje van privilege.


  De zomer na hun eindexamen had Cass Rachel meegenomen naar weer een feest op het eiland. Toen ontmoette Rachel Adam Rinehart, een voetballer uit New Jersey, die met zijn ouders een huis in Southampton gehuurd had voor de zomer. Hoewel hij knap was en leuk genoeg om mee te praten, had hij aarzelend de rangorde van de lokale tienermaatschappij betreden. Achteraf had Cass kunnen zien dat Adam een gelijkgestemde had gevonden in Rachel, een andere nieuwkomer die de insiders op het eiland met de nek aankeken. Maar al snel was de relatie tussen Rachel en Adam veranderd in veel meer dan gedeelde smart. Cass had Rachel nog nooit zo uitbundig en vol levenslust gezien als met Adam aan haar zijde, bijna voortdurend die zomer. Zelfs in hun eerste jaar aan de Universiteit van New York waren Rachel en Adam elkaar blijven zien. Maar tegen het einde van de volgende zomer was hun relatie voorbij geweest.


  Cass verzette zich tegen de herinnering. Ze kon het niet langer verdragen. Bij de volgende afrit stopte ze bij een tankstation en stapte ze uit. Ze liet zich in het gezicht slaan door de bevroren vingers van een windvlaag. Ga je gang, dacht ze. Ik heb het verdiend. Toen, voordat ze weer in die bekende put gleed, vermande ze zich en zette ze koers in een andere mentale richting. Ze zou zich op maar één ding richten: de studeerkamer van Hans.


  Terug op de snelweg scheurde ze naar Southampton, terwijl de zon in kracht afnam. Weldra ging ze zuidwaarts in de richting van de oceaan en de befaamde lanen met omheinde villa’s, afgeschermd voor het gewone volk achter hoge, nauwkeurig gesnoeide en gepositioneerde ligusterhagen. Op een ander moment zou ze de namen van beroemdheden opdreunen die hooiden bij de huizen die ze nu passeerde. Maar vandaag niet.


  Al snel kwam ze bij een huis waarvan de verweerde cederhouten muren onder een netwerk van gevelspitsen stonden, waarvan de een nog hoger de lucht in rees dan de andere, en ze reed de ronde oprit op. Het huis was over zijn hoogtepunt heen; het was kleiner en onopvallender dan de omringende huizen. Maar het terrein eromheen was uitgestrekter dan dat van de meeste. Terwijl Cass haar blik over de oneindige gazons liet gaan, hoorde ze Gerald O’Hara tegen zijn opvliegende dochter zeggen: ‘Het is het land, Katie Scarlett. Land is het enige in de wereld waarvoor je moet werken, waarvoor je moet vechten, omdat het het enige is wat blijft.’ Was dat zo? Was er niets wat het langer uithield, niets constanters dan dit stukje zanderige grond? Hoeveel ze ook van deze plek hield, was er niets anders?


  Ze keek uit over het gras, dat de kleur had van geoogste tarwe. De ceders die het huis omarmden, bogen charmant hun groenblijvende torso’s naar haar toe, als in een bekende begroeting. Achter het huis lag het tinnen dek van de oceaan, met zijn niet-aflatende golfslag, de getijden altijd weer anders en altijd hetzelfde. De getijden zouden nooit toelaten dat ze het vergat. Nooit ophouden haar de echo van haar kreten te laten horen. Was de Ene die heerste over het getij, erbij geweest die nacht? Zou Hij haar ooit vergeven?


  Er was geen tijd om stil te blijven staan bij dingen die ze met kon weten. Ze stapte uit de auto en keek naar de bovenste verdieping van het huis. Er waren andere dingen waarvan ze zich had voorgenomen ze snel te weten te komen.


  Ze deed de voordeur van het slot en stapte de hal binnen, die haar meteen in een muffige omhelzing wikkelde. Het was geen hal voor een chique dame, meer eentje voor een vreemde oude tante. De ruimte was, net als de woonkamer erachter, willekeurig bekleed met lokale kunst – schilderijen, wandkleden, beeldhouwwerk uit geen enkel tijdperk in het bijzonder en zonder motief. Er waren geen verfijnde Perzische tapijten, maar katoenen matten, met de hand geverfd in heldere kleuren en geweven door een Amerikaanse indiaan in Montauk, de kleurrijke toeristenbestemming op het puntje van Long Island.


  Dit huis was altijd het tegenovergestelde geweest van het appartement aan de Upper East Side waar ze opgegroeid was. Hoewel haar ouders hun huis in de stad van alle overdaad hadden voorzien die hun materiële status met zich meebracht, hadden ze de voorkeur gegeven aan een ontspannen, bescheiden inrichting voor hun toevluchtsoord aan zee.


  Cass liet haar tas en sleutels op een antiek koloniaal dressoir vallen en keerde zich naar de muur van ramen die het huis verbond met de duinen en het water daarachter. Ze stond lang genoeg stil om het nevelige blauwgrijs in zich op te nemen dat liep vanaf het terras tot aan de horizon, en liep toen naar de trap.


  Toen de kamer boven in het huis van haar was geweest, had er geen slot gezeten op de deur naar de overloop. Om een of andere reden had de timmerman er wel een geïnstalleerd op de deur die uitkwam op het kleine balkon dat uitkeek op het strand. Toen Hans de kamer betrok, had hij tevens een slot op de gangdeur laten zetten. ‘Ik hoop dat jullie niet beledigd zijn’, had hij tegen Cass en haar moeder gezegd. ‘Ik moet de gegevens van mijn klanten te allen tijde veilig en vertrouwelijk bewaren. Ik hoop dat jullie daar begrip voor hebben.’


  Wat Cass niet begrepen had, was waarom haar moeder geen sleutel van de kamer had. ‘O, je weet hoe precies en zwijgzaam hij is over zijn werk’, had Jilly Kluen geredeneerd. ‘Hij laat de huishoudsters niet eens binnen om schoon te maken, tenzij hij de hele tijd in de kamer is. Daarna doet hij alles weer op slot zodra ze weg zijn. Misschien is hij een beetje te voorzichtig, maar dat is zijn zaak.’ Daarna had ze tussen neus en lippen door gezegd dat hij niet de moeite had genomen om het oude slot op de balkondeur te vervangen. En Cass had nog steeds een sleutel.


  Hij moet gedacht hebben dat de balkondeur onbereikbaar was, dacht Cass terwijl ze de trap op liep met een hautain lachje op haar lippen. Ze vond het prettig te weten dat nog altijd iets van dit huis onder haar controle viel. Ze zou eerst de gangdeur controleren, voor het onwaarschijnlijke geval dat die niet op slot zat, voordat ze de moeilijke route naar de kamer zou nemen. Wat Hans niet had bedacht, was dat vóór zijn komst de balkondeur heel toegankelijk was geweest voor een atletische tiener die ongezien het huis in en uit wilde glippen op warme zomeravonden. Haar ouders hadden haar verboden de late tienerfeestjes op het strand bij te wonen om precies de redenen die ervoor zorgden dat Cass vastbesloten was erop af te gaan. En ze was niet nog niet vergeten hoe ze dat toen deed.


  Om de krakende traptreden te vermijden bewaarde ze een touwladder in een doos met oude kleren in haar kast. Ze bevestigde die stevig aan de reling van het balkon en dan liet ze hem over één kant naar beneden vallen, dicht tegen het huis aan. Na de afdaling verstopte ze de bungelende ladder tegen het huis, uit het zicht – tenminste, voor iedereen die er niet naar op zoek was, vooral in het duister van de avond. Het had haar altijd verwonderd dat niemand ooit de gecamoufleerde greepjes had opgemerkt die ze had gemaakt om haar verraderlijke vluchtroute vast te maken. Maar natuurlijk, van iemand die droomde van een carrière als decorontwerper, kon je zoiets verwachten. Wanneer ze terugkeerde in de vroege ochtend, maakte ze de ladder weer los, klom naar boven, hees de ladder op en legde die terug in zijn schuilplaats in de kast.


  De gangdeur naar de kamer was op slot, en Cass betreurde het dat er geen bungelende touwladder meer was die nog steeds op zijn plek lag. Dus zette ze koers naar de garage en de uitschuifbare ladder die door niemand gebruikt werd, behalve zo nu en dan door een klusjesman. Het was een zwaar en onhandelbaar ding, en het was onmogelijk dat iemand die op het strand wandelde het gevaarte niet zou opmerken. Het kostte haar veel moeite de onhandige ladder van de muur af te krijgen, en ze stelde zich voor hoe gemakkelijk het Jordan misschien zou afgaan. Alsof het zo afgesproken was, steeg ineens het rammelende gejammer van de kleine Honda boven de oceaangolven uit. Onwillekeurig verscheen er een glimlach op Cass’ lippen, en ze haastte ze zich om hem te gaan begroeten, verrast dat hij zo snel gearriveerd was, verrast ook over hoe blij ze daarmee was.


  Terwijl ze om de garage heen liep, zag ze hem de auto uit klimmen en de voorkant van het huis inspecteren. Toen hij haar zag, stak hij een hand op ter begroeting. Ze liep regelrecht op hem af, hoewel haar emoties verschillende kanten op stuiterden. Ze was blij dat hij hier was, maar verzette zich tegen wat er misschien tussen hen kon ontstaan. Ze was zelfverzekerd in de solitaire, met werk volgeladen manier van leven die ze voor zichzelf had gekozen, maar angstig over wat er voor haar lag. Ze veegde het allemaal in het overvolle hoekje van haar gedachten waar de moeilijke dingen huisden,


  ‘Je bent net op tijd’, zei ze met een te brede glimlach. ‘Er staat een belachelijk lange ladder in de garage die we naar achteren moeten verplaatsen.’


  ‘We?’ Hij grijnsde. ‘Ik weet wie van ons tweeën je daarmee bedoelt.’


  ‘Ach ja, jullie, kerels, zijn zo niet voor niets zo groot, geloof ik. Het verplaatsen van zwaar spul zal jullie roeping wel zijn.’


  ‘O ja? En ik al die tijd maar denken dat het mijn roeping was stinkende voeten in te dure schoenen te duwen.’


  Normaal gesproken zou Cass over en weer nog wat geplaagd hebben, maar er lag te veel druk op dit moment.


  Het kostte Jordan niet veel tijd de volledig uitgeschoven ladder tegen de achterkant van het balkon te planten, waarbij hij zich ervan verzekerde dat het ding stevig op zijn metalen poten stond. ‘Je hebt de sleutel toch wel?’, checkte hij.


  ‘In mijn broekzak.’ Ze stond erop zelf de ladder te beklimmen. Na een gemakkelijke beklimming maakte ze de buitendeur naar de studeerkamer open, de binnendeur naar de overloop en daarna de paneeldeur naar de veranda aan de achterkant. Ze wachtte op Jordan die de ladder terugbracht naar de garage, en nam hem toen mee naar de studeerkamer.


  Ze lieten hun blik door de opvallend spaarzaam ingerichte kamer gaan. ‘Het lijkt er niet op dat hier veel zaken gedaan worden’, zei Jordan. ‘Ik heb nog nooit zulke lege bureaubladen gezien.’


  Cass had zelden een glimp opgevangen van de binnenkant van de kamer sinds Hans die drie jaar geleden had opgeëist, en haar witte slaapkamermeubilair had vervangen door wat ze nu zag. Alles was donker, modern, strak, met heel veel chroom. Er stonden alleen een lamp en een pennenhouder op het ene bureau, en helemaal niets op een identiek bureau aan de andere kant van de kamer. Een lange kast op bureauhoogte besloeg de lengte van één muur.


  Jordan schudde zijn hoofd, terwijl hij iedere deur probeerde. ‘Ik denk dat je zoektocht hier wel eens zou kunnen doodlopen.’ Hij keek de kamer rond. ‘Tenzij Hans ergens een sleutel voor deze kasten verstopt heeft.’


  Maar Cass had al iets opgemerkt waarop ze niet gerekend had: haar vaders oude kledingkast uit de slaapkamer van haar ouders. Het was de plek waar hij zijn persoonlijke chocoladevoorraad bewaarde, in een kluis die hij in het antieke stuk had laten inbouwen om er contant geld en juwelen in te bewaren, zaken die minder betekenden voor de jonge Cass dan het snoepgoed. Ze had lang geleden ontdekt dat er een sleutel was waarmee je het cijferslot op de kluis kon omzeilen, en waar die sleutel werd bewaard.


  De kluis zat op slot zoals ze verwacht had, en dus liep ze naar de open deur naar de gang. ‘Ik kom zo terug.’


  Jordan bestudeerde de deur. ‘Wat voor iemand doet een kamer in zijn eigen huis op slot en geeft niemand een sleutel?’, vroeg hij terwijl Cass de gang op liep.


  ‘Het is niet zijn huis’, zei ze over haar schouder. ‘Het is van mij.’


  ‘Is er ook maar iets wat je niet van je vader gekregen hebt?’, riep hij haar na.


  Ze bleef abrupt staan en keek om. ‘Ja. Aandacht.’


  Jordan fronste naar haar. ‘Hij heeft genoeg aan je gedacht om je wat eersteklas vastgoed en een uitpuilend aandelenportfolio na te laten.’


  Vanaf een paar treden naar beneden keek ze op naar Jordans wijd opengesperde ogen, die zo vaak aangaven dat hij moeite deed om haar te kunnen begrijpen, zoals nu. ‘Dat is wat hij zijn enige erfgenaam heeft nagelaten. En toevallig was ik dat.’


  Op de eerste verdieping liep ze naar de slaapkamer van haar moeder en het dressoir waaraan die zich opmaakte en sieraden uitkoos voor weer een van de fonkelende feestjes in de Hamptons, terwijl Cass toekeek. Cass herinnerde zich dat ze op een avond nadat haar ouders vertrokken waren, de laatjes in die oude tafel aan het verkennen was geweest en op de sleutel stuitte. Nu verwonderde ze zich over haar eigen listigheid en het feit dat ze daar al die jaren nauwelijks mee gezeten had. Tot aan dat ene onomkeerbare moment.


  Ze trok de tweede la van links open, groef naar de bodem en haalde de oude met strassteentjes bedekte lipstickhouder tevoorschijn. De sleutel van de kluis zat er nog steeds in. Ze verbaasde zich over alle keren dat ze deze la in was gedoken, en daarna in de kluis in de kledingkast, zonder opgemerkt te worden, genietend van de onschuldige beloning van chocolade. Ze leerde zichzelf aan nooit zo veel te nemen dat haar vader argwaan zou krijgen. Ze hoopte dat niets wat ze vandaag deed, ervoor zou zorgen dat zijn opvolger die wel zou krijgen.


  Ze keerde terug op de bovenste verdieping en liep rechtstreeks naar de kast. ‘Laten we eens kijken waar die goede oude tijd goed voor is’, zei ze zonder uitleg te geven. De sleutel draaide net zo soepel in het slot als altijd. Ze draaide de knop om en trok de deur open.


  Jordan liet een schel gefluit horen. ‘Moet je dat eens zien!’ De kluis zat propvol stapeltjes biljetten van honderd dollar.


  ‘Maar geen chocola’, mijmerde Cass hardop.


  ‘Geen wat?’, vroeg Jordan, zonder zijn ogen van het geld af te houden.


  Ze zou het later wel uitleggen. Nu prikte ze voorzichtig met een vinger tussen de bundeltjes geld, zonder een idee te hebben wat ze zou vinden. Maar niets aan de afgelopen week was voorspelbaar geweest.


  Ze raakte iets dat anders voelde dan het koude geld. Achter in de kluis sloot haar hand zich om een plat fluwelen doosje. Juwelen, veronderstelde ze met weinig enthousiasme. Daarvoor was ze hier niet gekomen. Voorzichtig haalde ze het doosje met de afmetingen voor een armband uit de kluis en ze maakte het open. Jordan reageerde als eerste.


  ‘Er moet hier iemand verstopt zitten met een filmcamera. Dit is te mooi om waar te zijn.’ Hij keek met grote ogen naar het doosje. ‘Je hebt de sleutel van de sleutel gevonden. En ik wed gewoon dat deze glimmende nieuwe sleutel al die gesloten kastjes openmaakt.’


  Cass probeerde het meteen. Een paar tellen later stonden alle vijf de kastdeuren wijd open. In iedere kast bevond zich een rij hangende dossiermappen.


  ‘Dus … waar zijn we naar op zoek?’, vroeg Jordan.


  Pas toen voelde Cass een knagend schuldgevoel. Ze was geen tienjarige op zoek naar verboden chocolade. Dit waren de zaken van een man, zijn levensonderhoud, zijn reputatie. En nog belangrijker: haar moeders veiligheid. Maar ze moest haar achterdochtige gevoelens de kop indrukken, en dit was de enige manier.


  ‘Alles wat je argwaan wekt’, antwoordde ze. ‘Misschien iets wat verband houdt met dat stel in het VN-appartement.’


  Urenlang ploegden ze zorgvuldig door dossiers die ze niet begrepen, aangezien geen van beiden ingevoerd was in het intimiderende lexicon van de hogere financiële wereld. Ook Jordan had zijn positie in de zakenwereld geërfd. Maar in tegenstelling tot Cass, die zich er nooit langer mee bezighield dan de tijd die het kostte een handtekening te zetten onder wat dan ook waartoe haar financieel adviseur haar zo nu en dan aanspoorde, had Jordan net genoeg verstand van spreadsheets om de schoenenwinkel van zijn familie te runnen, een van de oudste in Manhattan.


  Jordan deed een deurtje dicht en opende een ander, tilde het eerste dossier eruit dat hij tegenkwam, samen met een grote buis vol documenten die naast het dossier lag. Zittend in een stoel voor de open kast bladerde hij snel door een verzameling toeristenfolders en internetprintjes van Amerikaanse historische plaatsen. ‘Zo, dit is wat anders.’


  ‘Wat?’, mompelde Cass. Ze zat op de grond, haar hoofd gebogen over het zoveelste cliëntendossier over aandelen, kapitaal en vermogensbeheer. Zaken die haar helemaal niet aangingen, en zeker Jordan niet. Waarom had ze hem laten komen? Ze werd bijna misselijk van het schuldgevoel over haar inbreuk op Hans’ privacy en begon te geloven dat haar verbeelding gewoon met haar op de loop was gegaan.


  ‘Niets financieels’, antwoordde Jordan. ‘Een stapeltje toeristisch gedoe over’ – hij pakte een voor een een paar willekeurige papieren uit het dossier en zwaaide ermee – ‘Ellis Island, stoomboten op de Mississippi, een luchtfoto van een dam.’ Hij legde het dossier neer, pakte de buis op en haalde de opgerolde inhoud eruit. ‘Hé, moet je dit zien’, zei hij, terwijl hij de uitgerolde papieren omhooghield. ‘Waarom zou hij plattegronden hebben van het Hooggerechtshof?’


  Cass wierp een snelle blik over haar schouder. ‘O, hij is altijd al een geschiedenis- en architectuurfanaat geweest. Mam en hij reizen veel. Maar ze zegt dat hij het leuk vindt plekken in zijn eentje te verkennen. Dus gaan ze allebei hun eigen weg en ontmoeten ze elkaar weer voor het diner. Vreemd, vind ik.’ Ze staarde voor zich uit en dacht er even over na, maar ging toen verder met haar vervelende onderzoek van de kasten, waarbij ze af en toe naar Jordan keek.


  Hij zette het dossier en de buis terug en maakte toen een grote bruine envelop uit het volgende dossier open. Na een paar tellen zei hij: ‘Hier kun je beter even naar komen kijken.’


  ‘Wacht. Ik ben bijna


  ‘Nee, je moet hier nu naar kijken.’


  Ze draaide snel naar hem toe.


  Zijn gezicht stond anders. Hij zei niets meer terwijl hij de inhoud van de envelop oppakte en haar toestak.


  ‘Wat is het?’


  ‘Lees maar’, zei hij zonder zijn blik van haar af te wenden.


  Ze pakte het handjevol papieren aan en legde het op haar schoot. Het eerste wat ze oppakte, was een vergeeld artikel uit de NewYork Times over de moord in 1996 op Schell Devoe, een muziekdocent aan Harvard. Hij was het slachtoffer geworden van een gewapende overval bij hem thuis, meldde het artikel. Cass pakte een ander knipsel op uit ongeveer dezelfde periode. Op een prominente plek in het artikel stond een foto van Liesl Bower, protegee van Devoe en enige getuige van de moord. Er stond dat de jonge studente de belager niet had kunnen identificeren, omdat hij een bivakmuts droeg. Anders, had de schrijver gesuggereerd, had de schutter waarschijnlijk ook haar gedood.


  Cass was van haar stuk gebracht door de samenloop van omstandigheden. Ze had Jordan hierover maandag tijdens de inauguratie verteld, hoewel ze de details van het verhaal niet had gekend. Dus dit was het. Maar waarom was Hans er zozeer in geïnteresseerd dat hij de knipsels bewaarde? Cass keek even naar Jordan, haar ogen in verwarring samengeknepen.


  ‘Ga door’, instrueerde hij haar gelijkmatig.


  Ze bleef hem nieuwsgierig aankijken, verrast hoe ondoorgrondelijk hij op dat moment was. Haar blik verplaatste zich weer naar de papieren op haar schoot. Het volgende in de stapel was een klein knipsel uit de Boston Herald, dat verslag deed van de dood van Devoes weduwe. Alweer hetzelfde. Waar gaat dit allemaal over? Cass las dat de vrouw haar man voor zijn dood plotseling had verlaten en zo’n beetje naar Canada verdwenen was, waar ze tot haar dood op een onbekende locatie geleefd had.


  Cass staarde naar het artikel en raakte er steeds meer door geïntrigeerd. Dat is het. Hans vond het ook een goed verhaal. Dat is alles.


  Daarna pakte ze het volgende item. Haar handen begonnen te beven. Het was een plattegrond van het inauguratieplatform. Niet de gedetailleerde verdeling van de zitplaatsen van de hoogwaardigheidsbekleders, de gemarkeerde plek waar president Noland ingezworen zou worden voor zijn tweede ambtstermijn, noch de aangewezen posities van geheim agenten op en rond het platform troffen Cass het hardst. Het was wat iemand met een pen boven de plattegrond geschreven had. Iemand had de plek van de piano duidelijk gemarkeerd op de bovenste verdieping van het platform, met de exacte tijd waarop Liesl Bowers optreden op het programma stond en strepen die als zonnestralen uit de piano kwamen. Daaroverheen stond het woord ‘tijdbom’.


  Alle gevoel voor ruimte verdween, en Cass voelde dat ze achteroverviel, in een afgrond. Totdat iemands armen haar opvingen en haar stevig vasthielden.


  ‘Cass!’


  Jordan? Ze hoorde zijn stem in haar oor. Hij wiegde haar in zijn armen alsof ze een gewond kind was. Maar toen haar hoofd helder werd, duwde ze hem van zich af. Toen ze opkeek en de angst op zijn gezicht zag, zag dat hij zich opnieuw naar haar uitstrekte, kon ze het niet langer verdragen. Er was niemand die de echt belangrijke dingen goed kon maken. Niemand had dat ooit gedaan.


  Ze sprong op, greep haar jas, rende de kamer uit en bonkte de uitgesleten traptreden af naar beneden. Jordan kwam achter haar aan, maar ze had zich een weg door het huis gekronkeld en vluchtte door de achterdeur voordat hij haar kon bereiken.


  Hoofdstuk 14


  Cass rende half struikelend de achtertuin door en over het dorre gras de duinen in. Ze wachtte lang genoeg om achterom te kijken en te zien dat Jordan uit het huis naar buiten kwam en haar riep met een stem die ze nog niet eerder gehoord had. Nu gilde zijn kalmerende bariton haar naam en smeekte hij haar te blijven staan. Maar dat kon ze niet. Wat bezit van haar had genomen in de studeerkamer, zwaaide haar nu in het rond en duwde haar ruw over de verweerde planken die losjes door de duinen liepen.


  Toen ze het strand bereikte, hield ze lang genoeg halt om oog in oog te staan met de beschuldigende branding en zijn niet-aflatende echo. Daarna keerde ze zich naar de oude schuur, waar zij en haar jonge vrienden altijd de deur van de hendel haalden om Hobie Cat van zijn zanderige ligplaats te slepen. In het nageaapte ritme van echte zeelui sleepten de giechelende tieners dan het kleine bootje over het strand de golven in, waar ze het zeil uitrolden alsof het een overwinningsvaandel was. Daarna sprongen ze aan boord en wierpen ze zich in de armen van de Atlantische Oceaan, waarbij ze voelden dat die hen naar zijn gevaarlijke speeltuin trok. Ze waren voor niets bang.


  ‘Cass, wacht!’


  Cass voelde zijn ogen branden in haar rug. en ze draaide zich naar het oosten, sprintte over het met de sluier van de nacht bedekte strand, dat slechts zwak verlicht werd door een scheef hangende maan. Ze rende met grote passen, net zolang totdat ze het pijnpunt bereikte. Zoals een dier dat hongerig knaagde aan zijn wonden, zo was Cass vaak teruggegaan naar deze plek, om het zout diep in de groeven van haar zondige vlees te krassen. Dat was het, dacht ze onder het rennen. Zonde. Het kerkelijke woord dat nooit veel betekende. Totdat het alles betekende wat zij was.


  En nu ging de zonde opnieuw tekeer. Hans had die meegenomen naar huis, als hij al ooit vertrokken was. Wat hij ook had gedaan, wat zijn connectie ook was met die verschrikkelijke aanslag op de trappen van het Capitool, het zou haar moeder ook de afgrond in trekken. Dat kon ze niet laten gebeuren. Het maakte haar niet uit wat er met Hans gebeurde. Als hij de schande van het land over hen had gebracht, verdiende hij wat hij ook maar krijgen zou. Maar haar moeder niet. Cass zou hem tegenhouden. En de anderen. Je weet niet met wiens zaken je je bemoeit.


  ‘Maar ik zal erachter komen!’, schreeuwde ze terwijl ze tegen de bijtende wind in rende.


  Toen werd ze door nog iets anders getroffen. De krantenknipsels, het verhaal, de piano en de bom. Ze wist ineens honderd procent zeker dat de tijdbom voor Liesl Bower bedoeld was geweest.


  Cass was er nu bijna. In de buurt van de inham vertraagde ze haar pas en boog ze zich naar de open zee, terwijl ze haar jack dicht om zich heen trok en voelde hoe haar kleding het zweet dat langs haar lichaam naar beneden druppelde, als een spons opzoog. Ze trok de capuchon over haar vochtige haar en bleef staan voor het zwarte gordijn aan de horizon.


  Ze keek naar de stroompjes water in de inham, die kolkten vanwege het getij. Dichtbij verrees een huis achter de duinen, met een veiligheidslicht in de achtertuin dat sprankjes licht over de over elkaar heen tuimelende stromingen wierp. Ze kon het vuur bijna zien dat haar vrienden hadden aangestoken, op een avond zoals er zoveel geweest waren. Gewoon de zoveelste verboden nachtelijke samenkomst op het strand met vrienden, maar deze keer was Rachel er niet bij geweest. Adam en zij waren uit elkaar gegaan, en Cass was blij, om goede en verkeerde redenen. Ze had Adam betrapt terwijl hij achter Rachels rug om met andere meisjes flirtte, hoewel Rachel dat had goedgepraat toen Cass met bezwaard gemoed haar observaties aan haar doorgaf. ‘O, hij is gewoon vol van zichzelf. Dat is alles’, had Rachel eens gezegd. ‘Hij wil gewoon vrienden zijn met iedereen.’


  Maar al gauw was voor iedereen behalve Rachel duidelijk geworden dat Adam geen interesse meer had in ‘dat eenvoudige kind uit de bergen’, zoals de populairdere stadsmeisjes haar genoemd hadden.


  Maar er was nog iets waarvoor Cass zich schaamde zoals ze dat maar voor weinig dingen deed. Hoezeer ze zich er ook tegen had verzet, ook zij was gevallen voor de knappe voetballer, en ze had zelfs een paar keer op onbewaakte momenten wederzijdse bewonderende blikken met hem uitgewisseld.


  Op de dag dat Rachel eindelijk verklaard had dat zij en Adam voorgoed uit elkaar waren, wist Cass dat het een eenzijdig besluit was geweest. Rachels tranen maakten dat duidelijk, hoewel haar woorden Cass ervan probeerden te overtuigen dat het zo beter was. ‘Ik zou hem alleen maar in de weg lopen’, had Rachel gezegd. ‘Hij is veel te ontwikkeld en slim voor zo’n eenvoudige sukkel als ik.’ Ze had Cass’ opgetrokken wenkbrauwen opgemerkt. ‘Wat? Je dacht toch niet dat ik niet wist hoe ze me noemen?’


  Een maand later, tijdens het kampvuur bij de inham, had Cass zichzelf aangetroffen op een deken naast Adam. Nadat verscheidene flessen wijn herhaaldelijk de cirkel rond waren gegaan, had hij voorgesteld dat ze de anderen zouden achterlaten en alleen naar een plek even verderop zouden gaan. De wijn, de ontspannen muziek uit iemands gitaar, het in slaap sussende op- en neergaan van de golven, al die dingen hadden voor haar geantwoord. Terwijl een paar overgebleven nuchtere cellen worstelden om houvast te vinden in haar hoofd, had ze tegen zichzelf gezegd dat Rachel klaar was met hem en het niet erg zou vinden. Bovendien, hij was slecht voor Rachel. En voor Cass?


  Minuten later had dat haar niets meer uitgemaakt. Ze was zijn verhitte omhelzing in gegleden en had zijn bewegingen beantwoord met haar eigen willige en dronken lichaam.


  De volgende ochtend had ze zo van haar daden gewalgd dat ze nog geen telefoontje van Rachel beantwoordde. Ook de aanhoudende telefoontjes van Adam, die nu beweerde dat hij stapelgek op haar was, had ze geweigerd. Dagenlang was ze het huis niet uit gegaan, en ze had hem zelfs een keer afgewezen toen hij aan de deur kwam, en hem verteld dat hij nooit meer terug mocht komen.


  Toen haar tweedejaarsvakken aan de Universiteit van New York een paar weken later begonnen, was Cass uit de buurt gebleven van Rachel en Adam, die ze nooit samen zag. Hoewel Adam voortdurend bleef sms’en, haar zijn liefde verklaarde en haar smeekte hem te ontmoeten, had ze nooit gereageerd, zelfs niet op de dag dat ze per ongeluk tegen hem aan botste in de hal en hij de kans greep om zijn armen stevig om haar heen te slaan, wat ervoor zorgde dat ze zich aan hem ontworstelde en vluchtte terwijl ze hem dreigend waarschuwde dat hij dat nooit meer moest doen.


  Hoewel Rachel Cass had gesmeekt haar te vertellen waarom ze hun vriendschap verbroken had, en hoewel Rachels hartverscheurende pijn bijna meer was geweest dan Cass verdragen kon, was ze iedereen uit de buurt gebleven, behalve haar practicum-partner. Er was geen ontsnappen geweest aan de alomvattende aanwezigheid van Jordan Winslow.


  Op een dag na college was Cass onderweg naar de metro, toen ze Adam en Rachel op een bankje zag zitten in een klein park, met hun ruggen naar haar toe. Ze draalde een beetje en keek naar het tweetal. Rachel leek te huilen, Adam probeerde haar te troosten. Op een bepaald moment sloeg hij een arm om haar heen en probeerde hij haar naar zich toe te trekken, maar ze duwde hem weg en sprong op. Cass kon haar woorden niet horen, maar voelde de pijn, Onderweg naar huis speelde ze de scène opnieuw af in haar hoofd en probeerde ze te begrijpen wat er misschien gebeurd was. Toen stelde ze zichzelf voor het eerst een angstaanjagende vraag. Wist Rachel het?


  Twee weken later waren Cass en haar ouders net aangekomen in het strandhuis voor een van de laatste warme weekends van het jaar, toen Rachel belde. ‘Jullie huishoudster vertelde me dat je op het strand was, Cass. Laat me alsjeblieft vandaag bij je langskomen. Ik moet je iets heel belangrijks vertellen.’ Haar stem was luchtig en kalm geweest. Cass bemerkte dat er een vleugje zelfverzekerdheid in zat dat ze niet eerder gehoord had. Ze kon zich de overgang van Rachels wanhoop in het park naar de stem die ze net gehoord had, niet voorstellen. Met een sprankje hoop op verzoening had ze Rachel uitgenodigd dat weekend te komen logeren.


  Later die middag hoorde Cass het gebrom van Rachels Jeep op de oprit en liep ze naar de deur. Het vertrouwde gezicht achter het stuur was een welkome aanblik. Cass had haar vroegere vriendin gemist, maar had zich tot dat moment niet gerealiseerd hoe erg. Plotseling was ze opgewekt vanwege de aankomst van Rachel, genoeg om het schuldgevoel even te temperen. Ja, Cass had geslapen met de man van wie haar beste vriendin hield. Niets zou dat ooit veranderen. Maar toen Rachel uit de auto klom en vriendelijk zwaaide, kon Cass wel uit elkaar spatten van vreugde.


  Rachel wist het niet. Dat wist ze ineens volkomen zeker.


  Cass ontmoette haar bij de auto en spreidde haar armen voor de gebruikelijke snelle omhelzing. Maar deze keer klampte Rachel zich steviger en langer aan haar vast, de geur van haar haar zoet en warm tegen Cass’ wang, de geur van een geliefde zuster, Cass bezwoer zichzelf nooit meer afscheid van haar te nemen. Toen ze elkaar loslieten, ging Cass voorop naar de voordeur.


  ‘O, laten we eerst achterom lopen, Cass’, stelde Rachel voor. ‘Misschien kunnen we even op de veranda zitten voordat we naar binnen gaan.’


  ‘Tuurlijk’, zei Cass terwijl ze haar onderzoekend aankeek. Daarna herinnerde ze zich het belangrijke nieuws waarover Rachel het had gehad. ‘Je doet heel geheimzinnig over iets’, plaagde ze.


  Een voorzichtige glimlach deed Rachels mondhoeken iets opkrullen toen ze Cass kort aankeek, maar ze zei niets. Toen ze aankwamen bij het grasveld aan de achterkant, dat langzaam afliep naar het strand, bleef Rachel staan en staarde naar de zee. In het licht van de late middagzon leek het water van agaat, de diepe lagen van kristalhelder blauw en groen, doortrokken van het goud van de zonsondergang. Ook Cass bleef staan om te bewonderen wat ze zo vaak als vanzelfsprekend beschouwde.


  ‘Laten we daarheen gaan, Cass.’


  Cass draaide zich verrast naar Rachel om. ‘Nu nog? Het is al laat.’


  Maar Rachel hield vol. ‘Nog één boottochtje met Hobie Cat voordat het winter wordt’, zei ze kalm, maar vol overtuiging.


  ‘Oké. Laten we eens gek doen, toch?’ En ineens leek het Cass ook een aantrekkelijk idee. ‘Maar we zullen wel moeten opschieten. Mam en pap komen over een uur terug van het winkelen. Ik weet zeker dat zij het niet goed zouden vinden.’


  Cass haalde twee reddingsvesten van de wand in de schuur waar de boot stond en gaf er een aan Rachel. ‘Jouw opdracht voor deze winter, Rachel, is leren zwemmen. Geen excuses meer. Je kunt nog niet eens watertrappelen.’


  ‘Oké, dat zal ik doen’, stemde Rachel in, terwijl ze zichzelf insnoerde in het omvangrijke reddingsvest en vervolgens haar schoenen uitdeed. Ze droeg een capri legging en een lang sweatshirt zonder opdruk.


  ‘Je hebt wel andere kleding meegenomen, hoop ik.’ Cass keek naar haar eigen afgeknipte spijkerbroek en T-shirt, waarin ze al vaak had gezeild. Daarna pakte ze twee paar handschoenen om de lijnen te bedienen, iets waarbij Rachel altijd had geassisteerd.


  ‘Je blijft toch wel logeren?’, voegde Cass eraan toe.


  ‘Tuurlijk. Dat zou ik leuk vinden.’


  De twee duwden het lichte vaartuig uit de schuur, over het strand het water in.


  ‘Dit wordt een eitje’, zei Cass opgewekt. ‘De golven zijn mak vandaag.’ Ze keek omhoog naar de koraalblauwe strepen op het zeil. ‘Maar er staat niet veel wind. Misschien komen we niet ver.’


  ‘Ik weet zeker dat we ver genoeg komen’, zei Rachel. Ze keek naar het westen en beschermde haar ogen tegen de stralen van de ondergaande zon, die recht in haar gezicht scheen, ‘Het is erg mooi, vind je niet?’


  Maar Cass had het te druk met afsteken om het op te merken of te reageren. Ze draaide de boot met de dubbele romp in de wind en kondigde aan: ‘Klaar om te gaan.’


  De beide meisjes sprongen op het trampolinedek en grepen de lijnen. Ze gingen voorbij de laatste golfbreker en dobberden naar het diepere water, terwijl Cass de richtsnoeren afstelde. Met haar hand op de roerpen pikte ze een briesje op en haakte aan. Maar de wind bleef hen plagen en haastte zich naar hen toe vanuit verschillende richtingen, tartte hen en zorgde ervoor dat Cass moest werken om vooruit te komen.


  Maar weldra vonden ze een gelijkmatige luchtstroom en ze lieten zich meevoeren naar de uiteinden van het saffierblauwe water. Met haar haar opgestoken in een grote klem en haar voeten weggestopt onder de voetensteun leunde Rachel naar achteren, over het randje van het trampolinedek, terwijl ze aan een van de schoten trok voor steun. Ze genoot duidelijk van het varen.


  Cass keek naar haar. Dit was niet het meisje dat ze in het park met Adam had gezien. Cass wilde graag weten wat het belangrijke nieuws was, maar ze zou moeten wachten.


  Een uur later, toen de hemel begon te bloeden, kondigde Cass aan dat het tijd was om terug te keren. ‘Het wordt snel donker.’


  ‘We kunnen nog niet teruggaan!’, riep Rachel uit. ‘Ik bedoel … Ik moet met je praten.’ Ze keek even naar de kust en naar een paar landgoederen. ‘Hier is het meer privé.’


  Cass voelde de eerste steken van onrust. En er was in die groene ogen duidelijk iets wat niet paste bij de luchthartige stemming van de middag. Tenminste, zo had zij hun onvoorbereide tripje geïnterpreteerd. Wat was er net gebeurd?


  ‘Oké, Rachel.’ Ze stuurde de boot recht tegen de wind in, wat ervoor zorgde dat de zeilen gingen hangen, en ze vertraagde tot gesprekssnelheid, als dat was wat Rachel wilde.


  Weldra bleef de boot vredig drijven, en Rachel vuurde haar eerste salvo af. ‘Ik ben zwanger.’


  De woorden troffen haar als een stoot zout zeewater, en Cass rilde, sprakeloos door de schok.


  Rachels mond verwrong zich tot iets wat Cass niet eerder bij haar had gezien. Een kwaadaardige grijns. Iets rauws, alsof er plotseling een masker van haar gezicht was gevallen, waardoor er een verschrikkelijke waarheid onthuld werd. ‘Het is van Adam, Cass. Ik wilde dat je dat zou weten.’


  Het kostte Cass maar één verschrikkelijk ogenblik het gezicht tegenover haar te lezen, en de betekenis ervan. Ze weet het!


  Rachel knikte langzaam, alsof ze het bevestigde. ‘Je kunt maar beter voorzichtig zijn.’


  Onwillekeurig hapte Cass naar adem, en ze had moeite met het vinden van woorden. ‘Ik … O, Rachel, het is nooit mijn bedoeling geweest …’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Nee!’


  ‘Je had al een oogje op hem lang voordat we uit elkaar gingen.’


  ‘Nee! Nee! Dat had ik niet!’


  Rachel hief een vermanende hand op. ‘Stop daarmee! Hiervoor ben ik niet gekomen.’


  Cass beefde hevig en moest de roerpen met twee handen vastgrijpen om zichzelf in evenwicht te houden.


  ‘Ik ontdekte dat ik zwanger was nadat we uit elkaar zijn gegaan.’ Rachel keek een andere kant op en sloot haar ogen. ‘Ik heb het aan niemand behalve Adam verteld.’ Ze kneep de tranen uit haar ogen en liet ze de vrije loop over haar wangen. ‘Hij was eerst heel kwaad. Hij vervloekte me. Ik hoorde dagenlang niets van hem.’ Ze opende haar ogen, veegde ze af en keerde zich ineens diepbedroefd naar Cass.


  ‘En toen kwam hij bij me langs. Hij zei dat hij wel iets begon te voelen voor het idee een gezin te vormen. Hij beloofde dat hij met me zou trouwen. Dat alles goed zou komen. Ik was dolblij.’ Toen verwrong haar gezicht bij de woorden die volgden. ‘Maar op een avond op een strand vergat Adam die belofte totaal … En mij ook.’


  Cass kon nauwelijks ademhalen.


  ‘Daarna vertelde hij me dat hij onmogelijk met me kon trouwen … omdat hij verliefd was op Cass Rodino.’


  Er ontsnapte een kreet aan Cass’ lippen, en ze sloeg allebei haar handen hard tegen haar mond, tegen de schreeuw die van binnenuit oprees. En daarna glipten de woorden erdoorheen. ‘Rachel, ik was dronken! Ik wist niet wat ik deed. Ik wist nauwelijks met wie ik het deed. Begrijp het alsjeblieft! Alsjeblieft!’


  Maar Rachel deed alsof ze het niet hoorde. ‘Ik kan het niet aan mijn ouders vertellen. Het zou hun ondergang worden.’ Ze veegde ruw een natte haarlok uit haar gezicht. ‘Nee, ik kan het hun nooit vertellen.’


  ‘Rachel, luister naar me! Ik zal voor je zorgen! We gaan samen ergens heen totdat de baby geboren is. Waar niemand ons kent. Ik kan aan geld komen. Het komt goed. Dat beloof ik je.’


  De groene ogen bekeken Cass minachtend. ‘En dat zou jou een beter gevoel geven, of niet?’


  Een plotselinge wind blies in de zeilen, en de meisjes helden naar elkaar toe. Cass greep Rachel beet om ervoor te zorgen dat ze niet viel totdat de boot weer tegen de wind in gedraaid was. Rachel keek neer op Cass’ greep om haar arm. ‘Ik dacht altijd dat jij de sterke was, degene die wist wat het beste was om te doen.’ Ze keek afstandelijk naar Cass, met een koortsachtige glimlach. ‘Maar nu ben ik het. Nu weet ik wat het beste is.’


  Cass probeerde het gezicht tegenover haar te doorgronden, met ogen die zo vreemd dof stonden.


  Rachel reikte met een hand naar haar haar en verwijderde de klem, liet de glanzende lokken uitwaaieren in de wind. ‘Er is altijd een uitweg, toch?’, vroeg ze, terwijl ze haar voeten onder de steun vandaan trok.


  ‘Natuurlijk is die er!’, riep Cass uit, en ze voelde hoe hoop in haar oprees. ‘Je kunt bij mij intrekken en we zullen dit samen doen. We regelen een dokter voor je en we …’


  Rachel strekte zich plotseling uit om Cass’ hand aan te raken, waardoor haar woorden stokten. ‘Het is in orde’, zei ze zachtjes, waarna ze achteroversloeg, het water in.


  ‘Rachel!’ Cass sprong naar voren over de trampoline.


  Maar het kostte Rachel maar een paar seconden zich los te maken uit het vest en aan haar afdaling te beginnen. Bijna alsof ze die gerepeteerd had.


  Cass ontdeed zich van haar eigen vest en dook het water in, maakte als een razende slagen achter Rachel aan. Maar de helderheid van het water in de late namiddag had zich al overgegeven aan de komende avond. Hoe dieper Cass dook, hoe minder ze zag. Hoe verder ze naar beneden trapte, hoe sneller haar adem ontsnapte. In het uitzichtloze water greep ze doelloos naar een dos kastanjebruin haar, terwijl ze zou willen dat haar vingers verstrengeld zouden raken in het web, om te ontdekken dat het lichaam daaronder nog altijd warm bloed rondpompte. God, help me!, schreeuwde ze woordeloos.


  Toen het begon te branden in haar longen, wist Cass dat ze moest kiezen. Meegaan met Rachel? Het lot accepteren dat Cass over hen allebei had uitgestort? Of teruggaan en doen alsof er nog een leven was? Beslis snel! Je hebt geen tijd meer!


  Maar toen werd het water heel koel, heel vredig. Cass voelde hoe het zachtjes om haar heen draaide, haar in een omhelzing meetrok, terwijl haar armen omhooghieven om het water te begroeten. Had ze haar keuze bepaald?


  Nee! Ik kan dit niet!


  Plotseling ging er een stuiptrekking door haar lichaam. Haar benen kregen een enorme kracht en stuwden haar omhoog.


  Terwijl ze haar laatste beetje adem uitblies, en haar longen schreeuwden om lucht, brak ze door naar de oppervlakte en zoog ze onmiddellijk zuurstof haar lichaam in. De lucht was als een koud mes dat door haar lichaam drong.


  Ze kon nu maar één ding doen: schreeuwen, hysterisch schreeuwen. Alsof ze er Rachel mee kon laten verrijzen uit de diepte.


  Waarom heeft ze het gedaan? God, waarom?


  Pas toen haar stem haar in de steek liet, en haar kreten wegstierven, observeerde ze haar omgeving. De gekapseisde boot dreef in de buurt, in de richting van de inham. Twee oranje reddingsvesten dobberden op de deining. Kon ze een van die dingen bereiken? Uitputting nam de plaats in van de adrenaline die haar manische duik had aangedreven. Hysterie verlamde haar gedachten, haar ledematen. Het werd donker om haar heen, en ze was zich nog maar half bewust van het feit dat ze ronddreef, met haar gezicht naar boven.


  Toen klonk er een geluid. Wat was het? Een stem. Ze slaagde erin haar hoofd op te tillen. Daar! Er kwam een licht vanaf de kust, dobberend in de golven.


  ‘Cass!’


  Een bekende stem. Pap?


  ‘Pak de reddingsboei!’


  Precies op dat moment zweefde er iets wits naar haar toe, en ze tilde een lamme arm op in richting ervan. Mis. Nog een keer mis.


  Daarna een plons. De arm van een man onder haar, die haar optilde. Haar vaders stem in haar oor. Het was voorbij.


  


  Nu, terwijl ze haar lichaam liet zakken tegen een duin en haar blik zich vestigde op die plek waar de zee een gebroken jonge vrouw verzwolgen had, rouwde Cass, alsof de acht jaren die verstreken waren sinds die dag, niet bestonden. Alsof ze nooit uit het water van de dood gerukt was. God, waarom liet U mij niet ook gaan? En waarom blijf ik maar tegen U praten alsof U hier bent?


  Cass trok haar knieën op naar haar kin en begon heen en weer te wiegen, verlangend naar een of andere vorm van vergetelheid die zijn intrede zou doen op het ritme van de beweging, om haar pijn te verlichten. Toen stopte ze. Een stem. Een licht dat naar haar toe kwam. Net als die avond.


  En opnieuw rukte een stem haar weg uit de waanzin van haar verdriet, weg bij de rand van de afgrond. ‘Cass, waar ben je?’


  Jordan! Iets heets en verstikkends viel van haar af. Ze stond op en keek de lichtstraal in die het strand afspeurde, op zoek naar haar. Nee, zij zou niet verdrinken. De armen van een andere man zouden haar opnieuw optillen. Jordan, je bent voor mij gekomen!


  Ze rende recht op hem af, riep zijn naam, en minderde nauwelijks vaart toen ze hem bereikte. Terwijl hij zijn armen naar haar uitstrekte, sprong ze naar hem toe en legde ze haar hoofd tegen zijn brede borstkas. Er waren geen woorden. Ze klampten zich alleen maar in stilte aan elkaar vast terwijl de golven zachtjes naar hen toe rolden, Cass ademde zijn warmte in en voelde hoe ze zich ontspande in zijn armen.


  Toen ze eindelijk losliet en vaste grond vond in het zand, keek ze naar hem op door een waas van tranen, ‘Het spijt me’, fluisterde ze. ‘Ik weet niet wat …’


  Hij maakte een eind aan haar woorden met een vinger tegen haar lippen, boog toen voorover en kuste haar zachtjes. Toen hij haar losliet, sloeg ze haar beide armen om zijn nek en trok ze hem weer naar zich toe, terwijl ze hem terugkuste met een intensiteit die ze niet begreep. Ze kon zich er alleen maar in verliezen, met slechts de geringste argwaan dat dit niet meer dan een tijdelijke ontsnapping uit de pijn was. Maar als het niets meer was dan dat, besloot ze, dan zou ze niet nog een ziel pijn doen met haar onbezonnen en roekeloze gedrag. Ze trok zich van hem los. Haar behoedzaamheid was terug, en stevig ook.


  ‘Wow’, zei hij toen hij haar losliet. ‘Wat gebeurde er?’


  Ze keek hem verdrietig aan. ‘Iets wat niet had gemoeten, Jordan. Het spijt me dat ik je dat heb aangedaan.’


  ‘Nou, mij niet.’ Hij grijnsde naar haar. ‘Wil je het nog een keer doen?’ Hij strekte zich naar haar uit.


  Maar ze deed een stap terug en lachte.


  Daar, op het pijnpunt, lachte ze. Iets onverzettelijks in haar had zich zojuist overgegeven. Aan Jordans aanraking. Ze keek in het innemende gezicht van deze man, die geen idee had van wat er acht jaar geleden in de buurt van dit strand was gebeurd. Op een dag zou ze het hem vertellen.


  Maar nu moest ze één gruwelijke zaak laten rusten, terwijl ze een andere aan het licht bracht.


  ‘Jordan, ik kan niet uitleggen wat er daarnet gebeurde. Laten we gewoon …’


  ‘Laten we gewoon toegeven dat er meer tussen ons is dan vriendschap, en dat we, wanneer de tijd rijp is, zullen ontdekken wat dat is. Is dat wat je wilde zeggen?’


  Ze knikte langzaam. ‘Ik verdien je echt niet.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien niet. Maar je zit met me opgescheept. Vooral nu we samen schuldig zijn aan huisvredebreuk.’ Zijn lachende ogen werden serieus. ‘En nu we zojuist het geheime leven van Hans Kluen hebben blootgelegd.’


  Cass ritste haar jack dicht tot aan haar kin en schoof haar handen in haar zakken, ‘Er is maar één ding wat ik daaraan nu meteen ga doen. Ik moet Liesl Bower waarschuwen.’


  Hoofdstuk 15


  De vrolijke, azuurblauwe lucht was totaal tegengesteld aan de angst die Ben Hafner voelde toen hij met afgemeten passen langs de haven van Annapolis liep. Ongeacht de richting waarin hij ijsbeerde over de versplinterde planken van de werf, hij verloor nooit het zicht op de ingang van de haven.


  Jeremy Rubin was opnieuw door het beveiligingsnetwerk geglipt en de Amerikaanse wateren binnengevaren, deze keer vanuit zijn eigen luxe hut aan boord van een zeiljacht dat in Bermuda geregistreerd stond. Met de zeilen naar beneden voer de boot eindelijk door de bocht in de monding van de rivier de Severn, voorbij de Marine Academie, de Spa Creek binnen. De boot doorkliefde de stevige golfslag in de haven met de souplesse van een dolfijn en gleed uiteindelijk langzaam dichter in de buurt van Ben.


  De bemanning van de boot had nog maar net de touwen vastgemaakt aan de steiger, of de tengere gestalte van een man met een dik zwart jack en een gebreide muts stapte snel van boord. Hij stond even stil om Bens positie te bepalen en liep vervolgens recht op hem af.


  Ben kwam niet van zijn plek naast een ijzerwarenzaak die gevaarlijk dicht naar het water leunde. Met zijn hoofd behaaglijk onder zijn capuchon en zijn zonnebril op zijn plek speurde hij voortdurend de omgeving af terwijl zijn zwager op hem toeliep. Ben vond het een zelfverzekerd, branieachtig loopje.


  Even later verlieten de twee de haven in een kleine auto, bestuurd door Ben, wiens ogen constant van en naar de achteruitkijkspiegel dwaalden. Er stond te veel op het spel om onvoorzichtig te zijn.


  ‘Je ziet er goed doorvoed uit, vriend’, grinnikte Jeremy, terwijl Ben koers zette de stad uit.


  ‘Ik ben je vriend niet. Bij lange na niet. En als ik mijn leven moest leiden als een voortvluchtige, op de loop voor autoriteiten van over de halve wereld, zou ik misschien ook zo broodmager zijn als jij.’


  Jeremy snoof minachtend. ‘O, dit wordt gezellig.’ Hij keek uit het raam alsof hij aan het bedenken was wat hij vervolgens zou zeggen. Toen draaide hij zich helemaal om in zijn stoel om Ben aan te kijken, die zijn blik gericht hield op de kronkelende landweg voor hem. ‘Luister, we kunnen beter een soort wapenstilstand sluiten, want je zult me nog heel lang nodig hebben, en daar kun je weinig aan veranderen. Moskou heeft mij om voor de hand liggende redenen gekozen, en als je je bij ons aansluit, is het beter voor jou en voor mij als we een verenigd front laten zien. Een beetje zoals in de goeie ouwe tijd in Boston, weet je wel.’


  Ben keek naar de samenzweerderige grijns op Jeremy’s gezicht. ‘Het enige wat ons ooit verenigd heeft, was Anna.’


  Jeremy draaide zich om en keek naar de weg. ‘Hoe is het met mijn lelieblanke zus?’


  Ben wierp een woedende blik op hem. ‘Die ene wier leven je zou verkopen aan de hoogste bieder? Wier echtgenoot je probeerde te schande te maken door zijn vuile was aan een verrader van het Witte Huis te onthullen? Die zus?’


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik dat niet gedaan heb. Ik weet niet wie dat allemaal naar Ted Shadlaw gestuurd heeft.’


  ‘Duidelijk iemand die niet wist dat ik de president alles al had verteld over mijn korte periode bij de bolsjewieken van Boston. Iemand als mijn onbenullige zwager, die trouwens de enige was die die belastende foto van jou en mij tijdens die paramilitaire parade had kunnen leveren. Maar probeer de FBI maar eens te bewijzen dat dat geweer niet echt was.’


  ‘Die persoon was ik ook niet.’ Jeremy begon te koken. ‘Je weet niet hoe het is! Hoe zij zijn! Ze leggen beslag op je, op alles wat je bezit, inclusief je familiefoto’s! Ze bezitten je helemaal.’


  ‘Is dat de reden waarom je je vrouw in de steek hebt gelaten? Ze dwongen je? Of hield je meer van je vrijheid?’ Ben wist dat hij beter kon ophouden, en herinnerde zichzelf eraan waarom hij hier was.


  Jeremy negeerde de beschimpingen. ‘Boston was net een kleuterschool. De bolsjewieken van Boston. Wat een giller. Niet meer dan een groepje jochies van Harvard dat net uit de luiers was en stenen gooide en een paar ramen brak. Maar zelfs toen deed ik het omdat ik dacht dat ik gelijk had, en dat de gevestigde orde fout zat. En die zat fout!’


  ‘Dus je keerde je tegen je eigen land en liep weg om je te voegen bij de broederschap van mislukkelingen, waar je ze ook maar kon vinden.’


  Jeremy’s ogen werden vochtig. ‘Het was een tijdlang heel goed. Ik hoorde erbij. In Parijs, Londen, Istanbul, Jeruzalem. Als een geheime broederschap.’ Hij keek naar Ben. ‘Ik hoorde vóór die tijd nooit ergens bij. Dat weet je.’


  ‘Je hoorde bij het Israëlische leger. De Speciale Eenheid, weet je nog? Ze vertrouwden je.’


  ‘Ze gebruikten me, meer niet.’


  ‘Dat is wat je noemt je land dienen. Alleen heb jij geen land meer, of wel?’


  Jeremy gaf geen antwoord.


  Ben reed een smalle, ingesleten laan op die richting Chesapeake Bay liep, naar een enorm huis boven op een heuvel met hoog oprijzende glazen wanden. ‘Het is van een vriend’, deelde Ben mee terwijl hij stopte op de privéoprit. ‘We hebben het de rest van de middag voor onszelf.’


  Jeremy bekeek het indrukwekkende huis met een verliefde blik. Het deed denken aan de ontwerpen van Frank Lloyd Wright en ging in de omgeving op alsof het spontaan uit de grond was gegroeid.


  ‘Dit zijn de merites van die vreselijke gevestigde orde die je zo haat, Jeremy. De kerel die het bezit, begon met werken in een metaalfabriek toen hij zestien was. Verloor een paar vingers. Ging nooit naar Harvard zoals jij. Draaide diensten van veertien uur, kocht op een dag het bedrijf en gaf het grootste deel ervan terug aan het personeel. Heb je al zin om een steen door zijn raam te gooien?’


  Jeremy antwoordde door de autodeur open te gooien en het stenen pad naar de voordeur op te lopen. Daar wachtte hij uitdagend mokkend op Ben.


  Eenmaal binnen wandelde Jeremy door een zonverlichte kamer naar de manshoge ramen, die uitkeken op de baai. Hij bekeek het uitzicht aandachtig, en vervolgens de kamer, aangekleed met modern kubistisch meubilair en behangen met abstracte schilderijen. ‘Je vriend heeft het goed voor elkaar’, gaf hij toe, duidelijk ontwapend. Hij keek aandachtig naar een kleinere ingelijste prent boven een glanzend zwarte kast. ‘Vincent van Gogh. Ik hoor dat de Architect dol is op het werk van die kerel.’ Jeremy keek even snel naar Ben. ‘Dat is toch degene die zijn oor afsneed?’


  ‘Ja, Jeremy. Ik vraag me af waarom jij niet hetzelfde gedaan hebt met een van de jouwe. Is dat niet wat anarchisten horen te doen? Zelfverminking totdat je krijgt wat je wilt?’


  ‘Je bent gek. Ik weet niet wat mijn zus in je ziet .’Jeremy’s aandacht ging weer naar het schilderij. ‘Hoe dan ook, de man heeft iets met Van Gogh. Draagt soms een dasspeld in de vorm van een oor. Vreemd.’


  Ben begon de vijandigheid beu te worden. Er waren belangrijker zaken tussen hen dan hun slechte onderlinge relatie. ‘Ga zitten, Jeremy’‚ zei hij, en hij gebaarde naar een sofa van bruin suède. Ben deed zijn jas uit en ging op een stoel tegenover de sofa zitten. ‘Vertel me wat ik weten moet.’


  Jeremy ontdeed zich van zijn eigen jas en muts terwijl hij Ben zorgvuldig bestudeerde. ‘Allereerst: sta je aan onze kant?’


  ‘Vertel me eens waarom dat zou moeten.’


  ‘Je weet waarom: Israël. Het is het enige waarvoor je alles op het spel zou zetten.’


  Ben veegde met zijn hand over de gevoerde armleuning van de stoel. ‘Ga door.’


  ‘Noland geeft niet om Israël. Maar hij wil wanhopig graag het Midden-Oosten en de bijbehorende olievelden voor zich winnen. Met oude vijandige regimes die wegvallen en nieuwe democratieën – zoals ze zichzelf noemen – die ontkiemen onder onervaren leiders, kan jouw president veel invloed uitoefenen en een stevigere poot aan de grond krijgen in de regio. Tenminste, als hij Israël kan leveren, of op z’n minst onschadelijk kan maken.’ Jeremy boog naar voren en liet zijn ellebogen op zijn knieën rusten. ‘En dat kun jij niet laten gebeuren, of wel soms?’


  Er kwam geen woord uit Ben, geen onwillekeurig trekje van zijn mond, maar hij bleef naar Jeremy kijken, die nu achteroverleunde om duidelijk te genieten van het punt dat hij zojuist had gescoord.


  ‘Maar er is meer, Ben’, ging Jeremy verder, en hij keek naar de ramen. ‘Iets wat jij je niet eens kunt voorstellen. Iets ondergronds, in de duistere krochten van het Kremlin, recht onder de neus van president Gorev. Het complot tegen Morozov, vorig jaar, was nog maar het begin. Jammer dat je vriendin Liesl Bower ertussen moest komen. Denk maar niet dat Pavel Andreyev en Vadim Fedorovsky dat vergeten zijn. En denk maar niet dat ze niet doorgaan met hun ondergrondse opstand, zelfs vanuit de gevangenis. Maar ze zullen daar niet lang meer zijn.’ Jeremy leek behoorlijk prat te gaan op het feit dat hij zulke vertrouwelijke informatie kon loslaten.


  ‘Laat me raden’, zei Ben uitdrukkingsloos. ‘Iemand gaat hen met geweld uit de gevangenis halen en hen op een dubbele troon zetten, als de Siamese koningen van Rusland. Of niet?’ Ben voelde dat zijn emoties langzaam op hol sloegen.


  Jeremy keek hem hooghartig aan. ‘Andreyev en Fedorovsky zijn ondergeschikten.’ Hij grijnsde. ‘De Architect zal Rusland regeren … Europa … En Anatolië.’ Hij was even stil, voor extra nadruk. ‘En de Architect belooft dat hij Israël zal beschermen.’


  Bens wenkbrauwen bogen zich lichtjes. ‘Vertel eens iets meer over die Architect.’


  Jeremy’s donkere ogen dansten. ‘Je had er geen idee van dat er zo iemand bestond, hè? Ik wed dat je speurhonden van de CIA ook geen idee hebben.’ Hij friemelde aan de zoom van zijn sweater en slaakte een diepe zucht, terwijl zijn gezicht een beetje betrok. ‘De waarheid is, Ben: ik weet niet wie hij is. Een of andere miljardair die Rusland regeert op manieren die maar weinig anderen kunnen zien. Op het aangewezen uur zal hij president Gorev verwijderen, die hij verafschuwt, en de macht grijpen over Rusland. Hij zal een nieuw rijk opbouwen en landen te gronde richten zonder ook maar één raketaanslag.’ Jeremy grijnsde breeduit. ‘Hoewel, ik heb begrepen dat hij voornemens is een paar, eh, overtuigende acties uit te voeren in de Verenigde Staten, alleen om zijn macht te laten zien en jullie te waarschuwen je niet te bemoeien met alles wat Rusland in haar eigen invloedssfeer wil doen.’ Hij zweeg een moment. ‘In feite was de inauguratie het eerste salvo.’


  Daar had je het! Bewijs. Het was niet Al Qaida of een einzelgänger. Het was Rusland, Ben probeerde niet te reageren, maar slaagde daar niet in. Hij voelde dat hij verstrakte.


  ‘Nou, kijk eens aan’, zei Jeremy. ‘Daar had je niet op gerekend.’ Hij sloeg zijn benen over elkaar. ‘Ik geniet ervan de overhand te hebben op de belangrijke pief die met mijn zuster getrouwd is.’


  Ben boog abrupt naar voren en keek Jeremy met een doordringende blik aan. ‘Was Liesl het doelwit?’, vroeg hij woedend.


  Deze keer was Jeremy degene die verrast werd. Hij keek Ben verbijsterd aan, alsof hij die mogelijkheid voor het eerst overwoog. ‘Natuurlijk niet’, zei hij, maar er klonk geen gezag door in zijn stem. ‘Het ging om de president. Dat is wat ons verteld is.’


  ‘Wie zijn ‘ons’?’


  Jeremy ontspande zich zichtbaar, en zijn verwaande grijns keerde terug. ‘Naast jou, bedoel je?’


  ‘Geef antwoord.’


  ‘Dat kan ik je niet vertellen.’


  ‘Omdat je het niet weet, hè? Wat weet je wel, Jeremy?’


  ‘Ik weet dat je beter kunt ophouden met dit verwaande, neerbuigende aan de tand voelen en je eens druk zou moeten maken om Israël en onze families daar.’


  Ben verstrakte nog meer, en zijn gedachten raasden door zijn hoofd. ‘Wanneer moeten die andere ‘overtuigende acties’ plaatsvinden?’


  ‘Snel. Dat is alles wat ik weet.’ Hij keek bedachtzaam naar Ben. ‘Denk erover na. De Amerikaanse economie zit in het slop. Buitenlandse regeringen bezitten meer dan een derde van de Amerikaanse staatsobligaties, China en Japan nemen daar de helft van voor hun rekening. Andere landen haperen ook, en Rusland staat klaar om bij ze in te trekken en ze op te vegen.’


  ‘Maar niet Israël? Waarom wil de Architect het beschermen?’


  ‘Om onze nieuwe mol in het Witte Huis tevreden te houden. Begrijp je dat niet?’


  Ben begreep het, en hij verafschuwde het.


  ‘Nu ben je net zo belangrijk voor Rusland als Maxum Morozov was. Waar de beruchte mol binnen het Israëlische ministerie van Defensie faalde, zul jij slagen. Jouw beloning – en mijn beloning voor jouw rekrutering – is de belofte van de Architect dat hij het land van onze voorouders zal beschermen.’


  ‘En jij gelooft dat? Je vergeet dat het doel ten tijde van Morozov was Israël te vernietigen. Wat is er veranderd?’


  ‘De Arabische Lente heeft het Midden-Oosten kwetsbaarder gemaakt voor Russische invloed, zonder dat het nodig was Israël aan te pakken. Maar de grootste verandering was het binnenhalen van jou, de mol die het meeste te bieden had.’ Jeremy grinnikte ‘Jammer dat je niet wilde komen toen je de eerste keer gebeld werd.’


  Ben herinnerde zich de stem aan de telefoon, de aanhoudende telefoontjes. De stem probeerde hem eerst te paaien met ongebreidelde rijkdom als Ben voor Rusland zou gaan spioneren. Toen hij woedend weigerde, bedreigde de stem zijn familie. Ze zouden er niet voor terugdeinzen dat opnieuw te doen, wist hij zeker.


  ‘Maar nu ben jij het Russische oog in het Witte Huisje voorziet de Architect van nieuws over Nolands strategieën als het gaat om buitenlands beleid. En wanneer de Architect eenmaal officieel aan de macht is, beïnvloed jij Noland om Rusland niet in de weg te gaan staan, zullen we maar zeggen.’


  Het licht dat door de ramen viel, werd zwakker, en Ben zag dat er wolken de baai waren binnengedreven die het zonlicht uitdoofden. Heel heimelijk. Was dat de manier waarop onzichtbare aanvallers opereerden?


  Jeremy keek naar hem. ‘Het duurt niet lang meer, Ben. Je moet Anna en de kinderen het land uit sturen.’


  Ben keerde zich naar Jeremy alsof die zojuist een doodvonnis had uitgesproken. Maar Jeremy hield vol. ‘Je weet niet wat deze mensen kunnen doen, Ben. Haal mijn zus hier weg.’


  Hoofdstuk 16


  Vroeg op de zaterdagmorgen werd Washington D.C. langzaam wakker onder een grijze deken van laaghangende wolken, De zon zinspeelde op een rentree, maar brak niet door. De paar voetgangers op de straten zetten hun dag onverschrokken voort. Ze droegen opgerolde kranten onder de arm en leken gefocust op de dichtstbijzijnde ingang van een café. Hardlopers, gekleed in strakke trainingspakken, passeerden Hans Kluen zonder hem ook maar een blik waardig te gunnen. Hij benijdde hen om de endorfineroes die hij op hun gezichten zag. Het weer deerde hen niet. Het ging alleen maar om het rennen.


  Wat was het doel van zijn leven, dit compromitterende bestaan van hem? Ging het om het geld? Als trouw en patriottisme niets voor hem betekenden, wat was er dan nog voor reden, behalve geld? Had het hem niet voorzien van de vrouw naar wie hij zijn hele leven verlangd had, toen hij avond aan avond alleen was in een piepklein, aftands appartement in de Bronx? Had het geld er niet voor gezorgd dat hij in al haar behoeften kon voorzien, precies zoals ze van hem verwachtte?


  Maar soms werd hij midden in de nacht wakker en wist hij, één afschuwelijk ogenblik, niet wie of waar hij was. In het hoge bed met grootmoeders dekens, naast het raam dat uitkeek op een wijngaard langs de Rijn? Of was het het ijzeren bed in de Bronx waar hij voor het eerst de bittere smaak proefde van de haat tegen zijn immigrantenvader en wat hij Hans’ moeder aandeed aan de andere kant van de muur? In de Bronx had een bende nazihaters, zeulend met een Amerikaanse vlag, hem met regelmaat in elkaar geslagen, net als zijn jongere broer, die op zijn negende een laatste fatale klap op zijn hoofd kreeg. Ieder restje vertrouwen dat Hans had geprobeerd op te brengen voor zijn nieuwe thuisland, ging ten onder met zijn broer.


  Een jong stel, kromgebogen vanwege de kou, passeerde Hans op de stoep en keek nauwelijks zijn kant op. In een saaie grijze regenjas en een donkere das die de onderste helft van zijn gezicht bedekte, en met een gebreide muts strak om zijn hoofd, was hij absoluut geen merkwaardige verschijning voor degenen die hem voor een moment opmerkten, hoewel ze deze ochtend wel zouden gaan onthouden.


  Op de hoek verderop stond een veel slankere man met een jas van kameelhaar, een zwarte hoed en een zachte bruine sjaal die hoog om zijn kin was getrokken. Kasjmier, schatte Hans. De formele kleding paste niet bij dit vroege tijdstip in het weekend. Maar er was maar weinig aan deze man dat paste bij de wereld die hij wilde regeren.


  Toen Hans op de man af liep, vroeg hij aan hem: ‘Waar?’


  ‘Ik zal het je laten zien’, antwoordde Ivan Volynski kalm, en de twee mannen pasten hun tempo aan elkaar aan terwijl ze door First Street wandelden en slechts een paar andere voetgangers tegenkwamen.


  Hans draaide zich een beetje naar de man die naast hem liep. Hij loopt hier gewoon open en bloot rond zonder beveiliging, kreunde Hans in zichzelf. Gekleed alsof hij nu al staatshoofd is. Hans keek de andere kant op, naar het stadscentrum en de bijna mythische koepel van het Capitool dat het dak vormde van de machtigste regering van de wereld. Maar niemand in deze stad weet wat de man naast me over hen kan uitstorten. Of wie hij is. De Architect in hoogsteigen persoon.


  Een straatblok voordat ze bij het Capitool zouden aankomen, keken ze naar een ander monument, het neoklassieke Hooggerechtshof. Ze liepen verder.


  Geen van beiden sprak, totdat ze First Street waren overgestoken en de omgeving rondom het Capitool betraden, met hier en daar wat plukjes toeristen die het weer hadden getrotseerd. De twee mannen vertraagden hun pas en bogen af naar een bankje in de buurt van de oostkant van het Capitool, een rustplek met duidelijk zicht op de tempel der rechtvaardigheid, zoals het Hooggerechtshof bekendstond.


  ‘Het zal je niet verbazen dat Sonya niets van belang heeft gevonden met betrekking tot je stiefdochter en haar onhandige mannelijke metgezel’, zei Volynski. ‘Niets behalve die onfortuinlijke zelfmoord van die jonge vrouw. Het was Cassandra’s beste vriendin, geloof ik.’


  Hans had dit verhaal alleen in de versie van zijn vrouw gehoord. Hij had nooit gevonden dat hij het recht had de kwestie aan te snijden tegenover zijn stiefdochter, die zo op zichzelf was, maar hij wist zeker dat de tragedie haar jonge leven verwoest had.


  ‘Ik zei toch dat er niets was om je zorgen over te maken’, antwoordde Hans. ‘Ik heb haar gewaarschuwd zich niet te bemoeien met andermans zaken. Je zult haar of Jordan Winslow niet nog eens zien.’ Hij deed een poging tot wat luchtigheid. ‘Tenzij haar moeder het in haar hoofd haalt dat ik het nog steeds met een andere vrouw houd.’ Zijn zwakke glimlach werd beantwoord door Volynski’s ijzige, berispende blik.


  ‘Genoeg over dat dwaze meisje en haar vriendje.’ Volynski opende een gehandschoende hand en keek op het zakhorloge dat in zijn handpalm lag. Daarna keek hij naar Hans. ‘Vanwege hen moest ik mijn appartement verlaten en uitkijken naar een ander verblijf totdat we hier klaar zijn. Je zult me niet weten te vinden. Maar ik zal jou weten te vinden, Hans. Twijfel daar nooit aan.’ Hij keek opnieuw op zijn horloge.


  Hans besloot de openlijke bedreiging te negeren. ‘Ik heb contact gehad met mijn man in …’


  Volynski stak een hand op. ‘Stil’, beval hij.


  De eerste twee explosies vonden tegelijk plaats, en sloegen symmetrische kraters in de tuinen aan weerskanten van de grote trappen naar het Hooggerechtshof. Het duurde vijftien seconden voordat de derde explosie door de kelder raasde, en een vuurbal creëerde die het hele gebouw kon verzwelgen.


  In tegenstelling tot Hans, die plotseling was opgesprongen, bleef Volynski zitten. Hij had niet eens met zijn ogen geknipperd. Met stoïcijnse koelte merkte hij op: ‘Het is waar wat ze zeggen: de dader bekijkt vaak de nasleep van zijn werk vanuit de menigte.’ Hij bleef onverstoorbaar. ‘Ik zou alleen graag willen dat ik dat ene gezicht kon zien wanneer hij het nieuws hoort.’


  Maar Hans was te zwaar getroffen door hetgeen waarvan hij zojuist getuige was geweest, om vraagtekens te zetten bij die opmerking. Als de explosies krachtig genoeg waren geweest om een terugslag te creëren, had die hem niet harder kunnen raken dan de realiteit van wat hij net had gedaan, of waaraan hij had bijgedragen. De plattegronden die hij – voor een hoge prijs – had verkregen van een aannemer die werkte aan de recente renovatie van het gebouw, hadden dit mogelijk gemaakt. Hij keek of er duidelijk mensen gesneuveld waren, of er lichamen verspreid over het terrein lagen. Deze aanval, net als die tijdens de inauguratie, was niet bedoeld om te doden of om grote aantallen te verwonden. ‘Slechts een paar, zoals Liesl Bower’, had Ivan tegen hem gezegd. Nu sloot Hans zijn ogen vol zelfverachting, en hij wenste dat hij Ivan Volynski nooit ontmoet had. Dat hij nooit een aandeel had gehad in de poging tot moord op die onschuldige vrouw.


  Hans deed een kleine stap naar voren, maar Volynski stond op en trok hem terug. ‘We kunnen hier nu niet blijven’, zei hij, terwijl het mechanische gegil van de naderende sirenes zich vermengde met het gekrijs van vluchtende toeristen. ‘Vertrek snel’, beval hij. Hij trok de sjaal hoger om zijn gezicht. ‘Kijk morgenochtend uit naar Sonya’s teken op de gebruikelijke plek. Wanneer ze ‘ja’ seint, pikken we je op bij de rivier. Je weet waar.’ Hij keerde zich om en haastte zich in tegenovergestelde richting van de escalerende chaos.


  Hans zag Volynski een hoopje doodsbange omstanders omzeilen, die het spektakel rondom het Hooggerechtshof van een veilige afstand bekeken, althans in hun beleving. Hans staarde met open mond naar hen. Ze waren niet veilig. Nergens.


  Hij moest daar weg. Als het waar was wat Ivan had gezegd over de schuldigen die achterbleven om te kijken, en als de autoriteiten daar misschien ook naar handelden, zou hij zeker ondervraagd worden. Dat kon hij niet laten gebeuren. Maar hij was ook niet in staat van die plek weg te gaan. Niet vanwege een of ander pervers genoegen dat hij beleefde aan het kijken naar de gevolgen van zijn misdaad. Nee, het was vanwege een verlammende angst, zoals hij nog nooit had ervaren, zelfs niet toen zijn belagers hem en zijn broer in een hoek dreven in de steegjes en met hun knuppels en loden pijpen naar hen uithaalden. Zijn broer sprak geen Engels, en het Duits dat hij kermde, was alleen maar olie op het vuur geweest.


  Het geluid van een helikopter trok Hans weg uit de steegjes van lang geleden. Hij keek omhoog en zag de helikopter op het Hooggerechtshof afstevenen en boven de reddingwerkers zweven terwijl die de straten vrijmaakten voor de landing.


  In plaats van zich terug te trekken schuifelde Hans naar voren in een waas, niet in staat zichzelf tegen te houden. Zijn oog was op iets gevallen, en het maakte hem niet langer uit wie hem zou zien. Hij had een jonge vrouw op haar knieën zien vallen naast een klein lichaam. Een kind.


  Hans baande zich een weg door een groeiende menigte die de politie uiteen probeerde te jagen. Maar hij ging door totdat hij voor de jonge moeder stond die haar gewonde zoon nu in haar armen wiegde. Hoe oud is hij? schreeuwde Hans in stilte. Is hij misschien negen jaar? Spreekt hij Engels? Betekent deze snee in zijn hoofd en het bloed dat langs zijn gezicht stroomt dat hij doodgaat?


  Heb ik dit gedaan? Heb ik dit kind vermoord?


  Hans viel op zijn knieën voor de bewusteloze jongen en huilde, heen en weer wiegend, met zijn gezicht in zijn handen.


  Toen gebeurde er iets wat niet mogelijk was. Niet hier. Niet met hem. Maar het gebeurde,


  De jonge vrouw haalde een hand weg van haar kind en strekte die uit naar Hans. Ze pakte zijn kin stevig vast en tilde zijn gezicht op naar het hare. ‘Bid voor mijn kind!’, smeekte ze met ogen vol angst. ‘God zal antwoorden als je bidt!’


  Hans deinsde terug en keek haar ongelovig aan. Hij, bidden? Was ze niet goed bij haar hoofd? Hij had dit gedaan! God zou hem hier en nu moeten doden!


  Zijn ogen dwaalden af naar de jongen, en hij zag het gezicht van zijn broer. Zonder een woord te zeggen kwam Hans wankelend overeind, en hij vluchtte weg.


  Hoofdstuk 17


  Cass drukte haar voorhoofd tegen het kleine raampje en keek naar beneden, naar de kolkende Atlantische Oceaan. Terwijl de jumbojet langzaam afdaalde in de richting van Charleston, vroeg ze zich af hoe Liesl Bower haar zou ontvangen. Een onbekend meisje komt op een zaterdagochtend aan haar deur en vertelt haar dat zij, en niet de president, degene was die ze wilden doden. Waarom zou de beroemde pianiste de deur niet dichtslaan en de politie bellen? Dat zou ze waarschijnlijk doen. En dan? Zou Cass haar bewijs moeten prijsgeven? Zou ze haar moeder erbij moeten betrekken?


  Misschien had Jordan gelijk. ‘Kun je haar niet gewoon anoniem bellen?’, had hij geopperd. ‘Jezelf ervan distantiëren?’


  Ze herinnerde zich haar antwoord. ‘Ik ben al gedistantieerd sinds mijn negentiende. Daar is niets goeds uit voortgekomen.’ En dat was het moment – gisteravond laat in haar appartement -waarop Cass hem over Rachel verteld had. Toen ze klaar was, zei ze: ‘Als ik een sterfgeval kan tegenhouden in plaats van er een te veroorzaken, zal ik dat doen, op de beste manier die ik kan bedenken. En dat is niet van grote afstand. Of anoniem.’


  Nadat hij het verhaal over Rachel gehoord had, inclusief Cass’ dronken afspraakje met Adam Rinehart, had Jordan zijn armen om haar heen geslagen en haar laten huilen. Toen ze klaar was, had hij haar voorzichtig losgelaten, haar in een deken op de bank gewikkeld en haar voorhoofd gekust. Het enige wat hij had gezegd voordat hij vertrok, was: ‘Het is tijd om te genezen.’


  Maar Cass geloofde dat haar wond nooit zou genezen. Er is niemand om me te vergeven, dacht ze, terwijl ze naar een tankschip keek dat ver beneden haar dobberde alsof het een badspeeltje was. En niemand zou dat mogen doen. Ze keek even naar Jordan, die soesde in de stoel naast haar. Zelfs na het verhaal dat ze hem gisteravond verteld had, bleef hij aan haar zijde. Hij was zo onzelfzuchtig en onvoorwaardelijk, en ze begreep het niet. Ze kon het alleen maar toejuichen, als iemand die zuurstof naar binnen slokte na een ontsnapping uit verstikkend water.


  Haar hand gleed lichtjes over de zijne, en hij werd wakker. ‘We zijn er bijna’, fluisterde ze. Haar hart liep over van genegenheid voor hem, en ze glimlachte.


  Hij ging rechtop in zijn stoel zitten en keek aandachtig naar haar, wreef vervolgens in zijn ogen en gaapte. Hij keek weer naar haar en zei: ‘Het is maar goed dat ik hier ben.’


  Ze knikte instemmend en stond op het punt een opmerking te maken over zijn toewijding aan haar, toen hij eraan toevoegde: ‘Je hebt iets blauws tussen je tanden.’ Hij wees naar haar mond. ‘Waarschijnlijk een bosbes van je muffin.’ Hij keek een andere kant op en ze kon zien dat hij zijn wangen naar binnen zoog van plezier.


  ‘Is dit het soort hulp dat ik vandaag van je kan verwachten?’, zei ze, terwijl ze een spiegel uit haar tas haalde en geen spoor van iets tussen haar tanden kon ontdekken. Daarna keek ze uit het raam en glimlachte ze breeduit.


  ‘Zie je wel’, zei Jordan, en hij boog naar voren om haar gezicht te kunnen zien. ‘Het werkte. Nu kunnen we sterven met een lach op ons gezicht.’


  Cass zuchtte en ging eindelijk ontspannen tegen haar rugleuning zitten. Tien minuten later waren ze geland; het was nog geen acht uur.


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je die kerel op kantoor bij Juilliard ertoe kon overhalen jou haar woonadres te geven’, zei Jordan terwijl ze van boord gingen met alleen ieder een rugzak.


  ‘Hij zou zijn gezakt voor scheikunde als ik hem niet bijna iedere dag na de les had geholpen’, antwoordde ze, terwijl ze probeerde Jordans grote stappen bij te benen.


  ‘Dus de schuld is ingelost?’


  ‘Absoluut. Ze kunnen hem ervoor ontslaan.’ Nadat alle andere pogingen om Liesl Bowers woonadres te achterhalen waren mislukt, herinnerde Cass zich dat de pianiste af en toe muziekworkshops gaf op Juilliard. ‘Trouwens, heb je haar adres al opgeslagen?’


  ‘Ja.’ Jordan haalde zijn draagbare navigatie tevoorschijn terwijl ze zich een weg baanden door de drukke hal. ‘Tidewater Lane, Het lijkt erop dat het in het South- of het Broad-district is, wat, naar ik begrijp, het epicentrum is van de aristocratie in Charleston.’ Hij manoeuvreerde haar een café in. ‘Laten we een warm drankje en wat te eten nemen voordat we verder gaan.’


  Ze gingen aan een tafeltje zitten en deden hun bestelling. Cass keek het drukke restaurant rond, en daarna terug naar Jordan, die naar een televisiescherm achter haar keek. ‘Ik heb maar een paar keer in het voorbijgaan met haar gesproken die dag in Carnegie. Ik vraag me af hoe Liesl Bower echt is.’


  Jordan keek even naar haar. ‘Je bedoelt op een normale dag, wanneer er niemand is die haar probeert op te blazen?’ Hij verplaatste zijn aandacht weer naar de televisie.


  Cass keek naar het lege tafelblad. ‘Dit is gekkenwerk’, fluisterde ze schor, omdat ze niet wilde dat iemand anders het hoorde. ‘Hoe vertellen we haar wat we weten zonder te onthullen hoe we dat weten? Ze zal bewijs willen, en dat kan ik haar niet geven. Dat kan ik mam niet aandoen.’


  Ze wachtte totdat Jordan zijn aandacht weer op haar gevestigd had. Maar er was iets op het scherm wat hem al in zijn ban had. ‘Jordan, je luistert niet naar …’


  ‘Cass, kijk!’ Hij wees over haar hoofd heen.


  Voordat ze zich in haar stoel kon omdraaien, hoorde ze: De bomaanslagen op het Hooggerechtshof in Washington eerder vanochtend … Cass sprong op en draaide zich snel naar het scherm terwijl de verslaggever verder ging. Explosieven, die naar het schijnt verborgen lagen op het zijterrein, gingen ongeveer vijftien seconden eerder af dan de bom die de kelder verwoestte, de plek waar de opslag van de onderhoudsdienst, de garage en de postafdeling van het hof zich bevinden. Twee mensen zijn omgekomen: een medewerker van de postafdeling en een beveiligingsmedewerker. Slechts een paar omstanders zijn gewond geraakt door de ontploffingen buiten. Een van hen, een kleine jongen, heeft een levensbedreigende hoofdwond. Autoriteiten schrijven het geringe aantal gewonden toe aan het vroege tijdstip, de extreme kou en het feit dat het gebouw in het weekend gesloten is.


  Cass keek met vurige ogen naar Jordan en herinnerde zich zijn woorden van gisteravond in Hans’ studeerkamer. Waarom zou hij plattegronden van het Hooggerechtshof hebben?


  Waarom zou hij een plattegrond van het inauguratieplatform hebben, en informatie over de explosie die gericht was op Liesl Bowers piano? Cass’ hele lichaam verstijfde, en het kostte haar al haar kracht te bevatten wat er gaande was.


  ‘Jordan’, zei ze terwijl ze dicht bij zijn oor leunde. ‘Dit zal niet ophouden.’


  Hoofdstuk 18


  Het oude huis aan Tidewater Lane was het theater voor een bijzondere dag. Een trouwdag. De catering, de bloemist, de organisatorische crew en een strijkkwartet van Liesl Bowers muziekstudenten van het College of Charleston zouden op verschillende momenten in de loop van de dag aankomen.


  Maar er was maar één persoon wakker toen de bel van de voordeur die morgen vroeg ging. Ian O’Brien sjokte de verandatrap af in een flanellen pyjama die nauwelijks aan het zicht onttrokken werd door een roze badstoffen ochtendjas, het eerste wat voorhanden was toen hij de keuken uit stoof. ‘Het hele huis wordt wakker’, gromde hij bij zichzelf terwijl hij aan zijn grijze baard krabde. Hij deed de voordeur open en keek de drie mannen kwaad aan, die, na een eerste blik op Ian, leken te vergeten waarom ze daar waren.


  ‘Laat me raden’, zei Ian, kijkend naar de vrachtwagen op de stoep. ‘Jullie zijn de tuinploeg, of niet?’


  Terwijl twee mannen met open mond naar de roze ochtendjas bleven kijken, leverde de derde het schot voor open doel. ‘En u moet de vrouw des huizes zijn.’


  De drie mannen probeerden zichzelf in bedwang te houden, en Ian stapte naar buiten en ging voor het drietal staan, langer en op z’n minst een kilo of tien zwaarder dan ieder van hen. De mannen bekeken hem voorzichtig. ‘Als jullie niet waren verschenen bij het eerste ochtendgloren,’ gromde Ian, ‘zou ik niet naar de deur zijn gerend opdat jullie zouden ophouden met aanbellen, en al helemaal niet in deze kleding.’ Hij keek hun recht in de ogen. ‘Nou, denken jullie niet dat het een beetje aan de vroege kant is om hier met zwaar gereedschap te gaan werken? Ik heb een huis vol mensen die proberen te slapen, en dan heb ik het nog niet eens over de buren.’


  Degene die eerder gesproken had, schraapte zijn keel en trok een papier uit zijn broekzak. ‘Het spijt me, meneer’, zei hij, en hij meed Ians kwade blik, ‘maar onze instructies zijn de tuin op te ruimen en al die palmen die we in de truck hebben naar binnen te brengen.’ Hij krabde op zijn hoofd. ‘Ik neem aan dat we het stille deel eerst kunnen doen.’


  ‘En welk deel is dat?’


  ‘Nou, we kunnen harken zonder al te veel geluid, denken jullie niet, mannen?’, vroeg hij, en hij draaide zich om naar zijn collega’s. ‘Ik bedoel, we hoeven niet te zingen of zoiets.’


  Terwijl ze allemaal instemmend knikten, met iets onuitgesprokens dat trok in hun mondhoeken, kwam Cade O’Brien uit zijn appartement op de begane grond. ‘Wat is er aan de hand, pa?’, vroeg hij, flink met zijn ogen knipperend. ‘En eh, kun je me vertellen waarom je Liesls badjas aanhebt?’


  De drie mannen konden het niet meer verdragen. Eén voor één schuifelden ze naar de truck om hun gereedschap te halen, met schokkende schouders. ‘Sst!’, fluisterde er een, die snel omkeek naar Ian.


  ‘Kom binnen, pa. Ze waarderen je vrouwelijke kant gewoon niet zoals ik.’ Cade lachte de hele weg de trap op naar de hoofdingang van het huis. Het was een van Charlestons iconische vrijstaande huizen. Vanaf de entree aan de stoepkant leidde een trap naar de hogergelegen veranda en de officiële ingang van de woonvertrekken. De statige, drie verdiepingen tellende woning was al sinds het begin van de twintigste eeuw het familiehuis van de Bowers.


  ‘Zo is het wel genoeg!’ Ian stormde achter hem aan naar boven,


  ‘Waarom was je überhaupt boven, pa?’


  ‘Ik was gewoon naar boven gegaan om alvast ontbijt klaar te maken voor iedereen, toen die kerels op de deurbel begonnen te rammen. En trouwens, het is hierboven flink wat warmer. We moeten echt iets doen aan de vochtige kou in dat appartement van jou. Ik weet niet of ik nog een winter daarbeneden aankan.’ Ze deden de voordeur zachtjes achter zich dicht en gingen meteen naar de keuken, terwijl ze de twee ingangen ook sloten.


  ‘Dat hoeft ook niet’, zei Cade met gedempte stem, en hij bleef Ian strak aankijken. ‘Na vanavond verhuis je naar boven, bij mij en Liesl.’ Hij glimlachte breeduit met openlijk plezier.


  ‘Niets daarvan’, zei Ian te luid, en Cade gebaarde dat hij stiller moest zijn. Fluisterend op volle sterkte voegde Ian eraan toe: ‘Er zijn al te veel mensen hierboven. Haar vader, haar grootmoeder, en die verzorgster die praat totdat ze erbij neervalt. Ze heeft die lange vlecht zo strak om haar hoofd zitten, dat de aan-uitknop ontregeld is geraakt.’


  Ian schonk koffie in voor Cade, die zich verplaatste naar een stoel aan de keukentafel en verlangend uit het raam keek, niet van zijn stuk gebracht door het gemopper van zijn grootvader. ‘Dit is mijn trouwdag, pa.’


  Ian sloeg een hand op Cades schouder, gaf hem een mok en ging in een stoel naast hem zitten, terwijl zijn stem zijn bescheiden toon hervond. ‘En God zag dat het goed was’, citeerde Ian uit het eerste hoofdstuk van Genesis.


  ‘Deze keer wel, bedoel je’, zei Cade.


  Ian schudde zijn hoofd vol overtuiging. ‘Dat eerste huwelijk was een vreselijke karikatuur, jongen. Die door de drugs bedorven jonge vrouw, mijn eigen op geld beluste zoon en zijn dronken vrouw spanden tegen je samen. En weet je? We hebben het met geen woord meer over die ongelukkige zielen, in ieder geval niet nu. Ze zijn er allemaal niet meer, en God heeft jou de bruid van zijn keus gegeven. Ik weet dat het waar is, want de Heer en ik bespreken altijd alles.’


  Cade draaide zich om naar zijn grootvader en omsloot met zijn hand die van Ian, maar sprak niet.


  Ian nam aan dat hij daartoe niet in staat was. Dus was het tijd om zich weer te richten op de voorgenomen feestelijkheden. ‘Weet je wat’, zei Ian. ‘Geef me wat tijd om me op te frissen, en maak daarna die bruid van je wakker. We gaan vanochtend uitstekend eten.’


  


  Cade beklom de trappen naar Liesls kamer en probeerde zijn vrees voor haar veiligheid van zich af te zetten. Liesl had geweigerd de implicaties te bespreken van de bom die nog maar vijf dagen geleden in haar piano geplant was. ‘Het was gewoon de grootste verstopplek op dat hele platform’, zo redeneerde ze. ‘Ze hadden het op de president gemunt.’ Toch werden nu, op bevel van president Noland zelf, het huis en het gaan en staan van Liesl, tot haar grote ontzetting, in de gaten gehouden door beveiligingsagenten.


  Toen Cade aankwam bij Liesls slaapkamerdeur, klopte hij zachtjes aan en wachtte hij, maar niet lang.


  Al aangekleed in een met verf bespatte spijkerbroek, een ruimvallende grijze trui en oude sneakers gooide Liesl de deur open en strekte ze haar armen naar hem uit.


  Hij trok haar tegen zich aan en snoof een vleugje lavendelzeep. ‘Mmm, wat ruik je lekker.’ Hij zette haar neer. ‘En ik weet zeker dat je er vanavond heel wat beter uit zult zien.’


  Na een stootje tegen zijn arm, nodigde ze hem uit te bekijken wat ze had ingepakt voor hun huwelijksreis. Een verzameling skikleding was opgerold in een weekendtas op wielen. De vliegtickets naar Oostenrijk lagen klaar.


  Cade draaide haar naar zich toe en wreef zachtjes met zijn neus langs haar nek, vond toen haar lippen en kuste die. En opnieuw. ‘Help me even herinneren waarom we zo lang gewacht hebben’, fluisterde hij.


  ‘Jij wilde het grootste inkomen hebben, weet je nog? Moest per se je magazine winstgevend maken, om geld binnen te halen om ons en onze kinderen te kunnen voeden.’


  Hij zag haar ogen stralen bij het vooruitzicht van een gezin. Op zijn veertigste was hij er nu ook klaar voor. Met Gods genade zouden ze allebei ontdekken hoe een gezin hoorde te zijn.


  Ze hoorden een andere slaapkamerdeur in de buurt opengaan, en Henry Bower keek naar binnen door de open deur van zijn dochter terwijl hij voorbijliep. Hij lachte naar het stel en glipte zachtjes naar beneden, de trap af.


  Liesl keek haar vader bedachtzaam na. ‘Daar gaat de belangrijkste reden waarom we gewacht hebben.’


  Cade hield zijn armen nog steviger om haar heen. ‘Het was goed het zo te doen, Liesl. Jouw vader was net na twintig jaar uit het dodenrijk teruggekeerd Jullie hadden allebei deze tijd samen nodig, om te genezen. Nu ben jij genezen. Uiteindelijk zal ook hij genezen.’


  Er verscheen iets van een glimlach op haar gezicht, die al snel verdween. ‘Maar hij wordt verteerd door schuldgevoel, Cade. Om wat zijn drankprobleem ons allemaal heeft aangedaan. Om het ongeluk waarbij tante Bess is omgekomen. Om mams ziekte. Hij gelooft dat die ook zijn schuld was. Ik bid God iedere dag of Hij hem wil vergeven en hem wil laten weten dat hij vergeven is. Dat het verleden tijd is.’


  Een raspende stem brulde de trap op. ‘Het ontbijt wordt geserveerd aan de grote tafel!’


  ‘En dat is het einde van die discussie.’ Liesl grinnikte en trok Cade mee de trap af. ‘Ian is zo goed voor pap geweest. Door dat sportvisserijbedrijfje met hem te beginnen en hem brood op de plank te geven – een reden om ’s ochtends nuchter uit bed te komen – en door hem aan het lachen te maken.’


  Halverwege de trap wees Cade naar een van de grote, horizontale ramen die uitkeken op de veranda aan de voorkant. ‘Henry is niet de enige die zich aangetrokken voelt tot die korzelige ouwe zeebonk.’


  


  Liesl zag Ava Mullins de veranda oversteken naar de deur, met een enorme koffiepot in haar armen en uitpuilende boodschappentassen aan allebei de armen. Cade ging haar een handje helpen.


  ‘O, dank je wel’, kreunde Ava toen hij de deur opendeed en de tassen van haar aannam. ‘Deze trap lijkt iedere dag meer treden te krijgen.’ Hoewel ze de zestig naderde, was Ava’s kleine figuur zowel meisjesachtig als keihard. En sinds de dag waarop Liesl haar persoonlijk naar een nieuwe garderobe en een nieuw kapsel had geleid, droeg Ava haar gepeperde grijze haar kort, in het stekelige kapsel dat Ian voor het eerst in zijn leven sprakeloos had gemaakt. Nu, gekleed in een zwarte coltrui en een merkspijkerbroek die heel chic in een paar zwart suède laarzen gestopt was, wandelde Ava zelfbewust door de deuropening van het huis waarvan ze, naar eigen zeggen, hield als de enige familieontmoetingsplek die ze kende. De voormalige muziekdocent aan Harvard en inmiddels uitgezwaaide CIA-agent was al lang gescheiden, en haar zoon die beroepsmilitair was, kwam maar zelden op bezoek.


  Toen Liesl naderde, overhandigde Ava haar de grote zilveren pot Ze gaf haar een snelle kus op de wang en nam haar vluchtig op. ‘Nu weet ik waarom de bruidegom de bruid niet mag zien vlak voor de bruiloft.’ Haar ogen gleden over Liesls outfit. ‘De man zou van gedachten kunnen veranderen.’


  Cade knipoogde naar Liesl terwijl ze allemaal naar de keuken Hepen. ‘Pa heeft eindelijk zijn gelijke gevonden.’


  Liesls grootmoeder, Lottie Bower, en haar verzorgster, Margo Blanchard, zaten nu aan de grote eikenhouten tafel die nog steeds Liesls initialen droeg, die ze er in de derde klas met een vishaak in had gekerfd. Lottie sprak maar zelden dezer dagen; een tweede herseninfarct had haar geest dieper en dieper de mist in gestuwd. Maar ze glimlachte vaak en gebaarde zwakjes, waarmee ze degenen die haar het beste kenden, duidelijk maakte dat ze blij was dat ze dicht bij haar waren.


  ‘Ik kan me de laatste keer niet herinneren dat ik aardappel-pannenkoekjes heb gegeten, meneer O’Brien’, zei Margo tegen Ian, die gebogen stond over twee grote ijzeren bakpannen, met in de ene de pannenkoekjes, in de andere worstjes en spek. Dichtbij stonden een pan kaasgrutten en een pan roerei. Er stond al een schaal vers fruit op tafel. ‘Ik maakte altijd wafels voor mijn man, voordat hij overleed aan een hersentumor. Soms wilde hij er havermout bij, hoewel ik die combinatie nooit begrepen heb. Maar hij kon zijn dag in ieder geval niet beginnen zonder een bord van mijn wafels. Soms deed ik er ook bosbessen in, tenminste, als ik ze kon vinden voor een redelijke prijs, en soms stopte ik er pecannoten in. Hij was gek op pecannoten, en ik vond het niet erg ze ven te pellen. En soms deed ik helemaal niets in mijn wafels. Het hing gewoon af van zijn stemming, die, zoals je je kunt voorstellen bij iemand die getroffen wordt door wat voor hersenafwijking ook, zonder waarschuwing ieder moment kon omslaan. Weet je wat ik bedoel?’


  Ian keek met een gepijnigde blik naar Liesl, die naast hem was komen staan bij het fornuis en de laatste pannenkoekjes omdraaide. ‘Schiet op en geef dat mens iets om in haar mond te stoppen’, fluisterde hij. ‘Zodra ze klaar is met eten, gebruiken we duct tape.’


  Liesl onderdrukte dapper een lach en begon het eten op de borden te scheppen, als eerste voor Margo. Al snel waren ze allemaal opgewonden aan het praten rondom de tafel. Het ging, uiteraard, over de laatste voorbereidingen voor de bruiloft die avond, in de Filippus-kerk, en de receptie thuis.


  Negenenveertig gasten zouden er aanwezig zijn, maar de twee vrienden die Liesl het liefst had willen zien, konden niet komen. Ze had niet verwacht dat Max Morozov uit Israël zou komen vliegen met zijn drukke concertagenda voor dit jaar. Voordat hij eerste violist was geworden bij het Israëlisch Filharmonisch Orkest, was hij Liesls grappenmaker en medestudent aan het conservatorium van Moskou geweest. Door een van zijn betere stunts belandden Liesl en hij in een Moskous politiebureau.


  Midden in de opgewekte uitwisseling aan tafel, keek Liesl een andere kant op en herinnerde ze zich een andere dag, jaren na Max’ clowneske grap in Moskou. Het was de dag waarop hij een Israëlisch commando naar het bewijs leidde dat zijn vader een Russische spion was, de dag dat het licht gedimd werd in Max’ hart.


  Liesl keek de tafel rond en zag de bezorgdheid op Cades gezicht. En ook op dat van Ava. Liesl wist waarom. Er zat een brandgat in de piano die ze afgelopen maandag bespeeld had, en niemand kon dat vergeten, en zeker niet de agenten die rondzwierven over Tidewater Lane.


  Ze glimlachte zwakjes naar Ava. De vrouw leek misschien het scherpe randje van een CIA-veteraan te zijn kwijtgeraakt, maar Liesl wist dat Ava Mullins – zelfs nu ze met pensioen was en zich had gesetteld in Charleston – weer even aan het werk was en opnieuw de beveiliging organiseerde voor haar beroemde protegee.


  Belachelijk! Liesl weigerde te geloven dat men haar kwaad wilde doen. Dat is voorbij. En ze zou zeker niet toestaan dat ongefundeerde angst de mooiste dag van haar leven zou bederven. Nog maar een paar uur en dan zou ze trouwen met de man van wie ze zo wanhopig veel hield, en niets zou dat in de weg gaan staan.


  Toen dacht ze aan Ben Hafner. Anna en hij hadden gisteravond gebeld en haar om vergeving gevraagd dat ze hun voorgenomen trip naar de bruiloft hadden afgezegd. ‘Nasleep van de aanslagen van maandag’, had Ben tegen haar gezegd. Het speet hem ontzettend, had hij gezegd, maar er was nog iets anders in zijn stem geweest. Maar weinig mensen naast zijn vrouw kenden zijn subtiele intonaties zo goed als Liesl. Ben was sinds Harvard als een broer voor haar geweest. Waarom was hij niet hier?


  Ze deinsde terug voor de gedachten die haar overstuur dreigden te maken. En nu is het klaar! bestrafte ze zichzelf terwijl ze vlug naar de tafel keek. Klim uit dit vat vol zelfmedelijden en wees dankbaar. Dit is de dag die de Heer heeft gemaakt, herinnerde ze zich uit de psalmen. Laten wij juichen en ons verheugen.


  Ze keek op en zag Cade geruststellend naar haar glimlachen, alsof hij haar gedachten had gehoord.


  Maar Ava had haar professionele masker opgezet. Liesl besloot daar een einde aan te maken. ‘Ava, we gaan vanochtend toch bruidssuikers maken?’ Liesl wendde een stralende, extra grote glimlach voor, waarmee ze Ava zichtbaar aanspoorde zich te ontspannen.


  ‘Ik heb de ingrediënten wel bij me’, gaf Ava toe, maar haar gezicht stond nog steeds grimmig.


  Liesl veegde haar handen af en stond op. ‘Ava en ik hebben flink wat werk te doen’, zei ze tegen de groep, waarvan de meesten nog steeds bezig waren met de laatste kruimels van Ians aardappelpannenkoekjes.


  Wat later was Liesl pecannoten aan het hakken, en mat Ava de maïsstroop af, toen Cade voorbijstoof en de kleine televisie die aan de muur hing, aanzette. ‘Iemand heeft zojuist een bomaanslag gepleegd op het Hooggerechtshof’, zei hij.


  Ava zette de maatbeker hard neer op het aanrechtblad, en Liesl liet het mes vallen. Ze draaiden zich allebei om naar het kleine scherm en namen ieder woord in zich op. Toen de verslagen van de drie explosies overgingen van de feiten naar de vermoedens van analisten – wat betekende dat niemand zeker was van de dingen die in de eerste verslagen waren gezegd –‚ keken de drie elkaar aan en probeerden ze de puzzel op te lossen die ze niet konden zien.


  ‘Slechts vijf dagen na de inauguratie’, merkte Ava op. ‘En ook daarvoor heeft niemand de verantwoordelijkheid opgeëist.’


  Zonder een woord te zeggen rende Liesl de keuken uit. Ze wilde er niets meer over horen. Geen nieuwe verschrikking, niet op deze dag. Ze zou zich er een weg omheen vechten en door blijven gaan. Opnieuw een gebed om bescherming bidden en daarna haar weg vervolgen naar een vredig bestaan.


  Ze trok net een dun jack aan, van plan een kalmerende wandeling te gaan maken in de tuin, toen de bel van de deur aan de straatkant ging. Ze vermoedde – hoopte – dat het de bloemist was, en haar stemming klaarde op.


  ‘Ik doe wel open’, riep ze, met een hogere stem van verwachting. Er waren maar weinig dingen die een huis zo konden vullen met feestvreugde en vernieuwing als verse bloemen. En daar dan heel veel van, zoals Liesl had besteld.


  Maar toen Liesl de deur op de begane grond opendeed, was er geen bloemist. In plaats daarvan werd ze nerveus begroet door een jong stel dat ze nog nooit eerder had gezien. ‘Bent u … Liesl Bower?’ vroeg de jonge vrouw. Haar korte blonde krullen omlijstten een mooi, fris gezicht. Maar het gezicht deed geen poging om te glimlachen.


  Liesl verstijfde. Ze was eraan gewend in openbare gelegenheden door fans benaderd te worden, maar niet hier. Hoe wisten ze waar ze woonde? Toen herinnerde ze zich een paar stadsgidsen die, nu ze sinds vorig jaar weer in Charleston woonde, waren begonnen met het aanwijzen van haar huis aan toeristen. Tenminste, totdat Ava Mullins daaraan een einde had gemaakt.


  Liesl bestudeerde het tweetal dat nu voor haar stond. Gewoon toeristen, veronderstelde ze, en ze vroeg zich af wat Ava zou doen als ze wist dat ze rechtstreeks aan de deur waren gekomen en hadden aangebeld.


  ‘Ja, dat ben ik’, zei ze zonder stembuiging, terwijl ze rondkeek op zoek naar de beveiligingsagenten. ‘Waarmee kan ik jullie van dienst zijn?’


  Het meisje aarzelde te lang, en haar vriend antwoordde in haar plaats. ‘Mevrouw Bower, dit is Cass Rodino en ik ben Jordan Winslow. Het is heel fijn u te ontmoeten.’


  Liesl keek van de aangename uitdrukking op zijn gezicht naar de ernstige blik van zijn metgezel. Beleefd glimlachend stond Liesl op het punt haar vraag met meer nadruk te herhalen, toen het meisje haar stem hervond. We moeten met u praten, mevrouw Bower’‚ zei ze vastberaden, te vastberaden. ‘Ik heb informatie over de aanslagen in Washington.’


  De woorden troffen Liesl hard.


  ‘Kunnen we ergens praten … Nu?’, vroeg het meisje met een gespannen stem. ‘Ik ben bang dat het dringend is.’


  Liesl deed een stap terug en keek de twee vreemden woedend aan. Wat konden zij weten? Wie waren zij? Ze keek snel om zich heen. Het was een geoefende beweging, al te vaak gemaakt. Controleer de straten, de tuinen, de geparkeerde auto’s, de voorbijgangers. Iets ongewoons? Nog belangrijker, waar waren de twee agenten die belast waren met het toezicht op het huis?


  ‘Mevrouw, gaat het wel met u?’, vroeg de jongeman.


  Wat wil je me vertellen?’, vroeg Liesl botweg, maar daar kwam ze meteen van terug. Ze wilde zoiets toch zeker niet op de stoep voor haar huis bespreken. ‘Nee. Laat maar. Je zult binnen moeten komen.’ Maar ze keek de andere kant op en deed even haar ogen dicht. Ik kan deze mensen niet uitnodigen in mijn huis. Stel dat dat precies is wat ze willen. Heer, help me! Zeg me wat ik doen moet!


  ‘Mevrouw Bower, het spijt me heel erg dat we u overstuur hebben gemaakt’, zei het meisje. ‘Dit is ook ontzettend lastig voor mij. Maar ik moest het u persoonlijk vertellen.’


  Liesl wilde dit geen seconde langer rekken. Het maakte niet uit waar ze zich bevonden. ‘Vertel me wát.’ Het was geen vraag.


  ‘Ik heb alle reden om te geloven dat … Dat ú het doelwit was, afgelopen maandag. Niet de president.’


  Op dat moment glipten Liesls gedachten door een portaal naar het verleden – om iets op te halen dat waarschijnlijk irrelevant was voor dat ogenblik. Hoe duidelijk hoorde ze nu haar vaders noodsignaal, op die dag bijna vijfentwintig jaar geleden, hoorde ze hoe hij de kustwacht opriep, schreeuwde om hulp. Hij zei dat Liesls geliefde tante Bess zou doodbloeden door een ongelukkige speerwond in haar buik als ze niet meteen zouden komen. De dodelijke woorden troffen een veertienjarig meisje dat gezoete cornflakes zat te eten binnen gehoorsafstand van de radio, en weigerde te geloven wat ze zojuist had gehoord. Pas toen Liesl zag dat het lichaam van haar tante uit een helikopter werd getild, onder een grijze deken, bleken de woorden waar te zijn.


  Nu ging het portaal dicht, en Liesl concentreerde zich weer op de onbekenden voor haar. Hoelang zou het duren voordat ze de woorden geloofde die de jonge vrouw net had gesproken? Wie zou er moeten sterven voordat ze het als waarheid accepteerde?


  ‘Doe alstublieft iets om uzelf te beschermen’, smeekte het meisje.


  Liesl voelde zich duizelig, maar ze zag iets waardoor ze werd verankerd op haar plaats. Het was een passerend bestelbusje, wit met enigszins getinte ramen en zonder reclame. Waarom rijdt dat zo langzaam voorbij? Liesl keek weer naar het meisje.


  ‘Waarom denk je dat?’ Liesl wierp haar de vraag voor de voeten op hetzelfde moment dat haar blik opnieuw viel op het busje, dat nu de bocht om ging aan het eind van de straat en uit het zicht verdween. Ze keek opnieuw naar het meisje, deze keer met meer ongeduld.


  ‘Dat is een beetje een lang verhaal’, antwoordde het meisje, en ze richtte zich tot haar metgezel. ‘Jordan, kun jij alsjeblieft de dossiers uit de auto halen?’


  De jongeman liep naar een kleine auto die tegen de stoep geparkeerd stond, een paar deuren verderop.


  ‘Weet u zeker dat er geen plek is waar we meer privé kunnen praten?’, drong het meisje aan.


  Voordat Liesl antwoord gaf, keek ze opnieuw de straat in. Een van haar buren had zojuist zijn hond de stoep op geleid en liep naar de haven. Hij passeerde een postbode die in zijn postzak reikte terwijl hij naar het huis van de Bowers liep. Aan de overkant van de straat wandelde een stel van middelbare leeftijd met heuptasjes ontspannen over het trottoir, gebarend, zoals toeristen dat deden, naar de statige oude huizen aan weerskanten van de smalle straat.


  Op ieder ander moment had Liesl deze jonge vrouw en haar vriend misschien op haar veranda uitgenodigd, maar nu niet. Er was hier iets mis, en ze zou de deur van haar huis niet opendoen voor wat dan ook. ‘Het spijt me, maar ik kan niet …’ Haar woorden stokten.


  Hetzelfde busje dat ze zojuist de bocht om had zien gaan, kwam brullend op hen af vanuit de tegenovergestelde richting en kwam gierend tot stilstand bij de stoeprand. De passagiersdeur gleed open, en de chauffeur schreeuwde: ‘Liesl, stap in!’ Hij wees naar de stoep. ‘Dat is geen postbode!’


  Maar Liesl kon niet bewegen, kon zich niet concentreren op iets anders dan het gezicht van de man in het busje.


  ‘Liesl! Stap nu in!’, schreeuwde Evgeny Kozlov.


  Pas toen keek Liesl naar waar hij wees, naar de geüniformeerde postbode die op hen afkwam, zijn blik op haar gericht, zijn hand die nu iets uit de tas haalde die over zijn borst gegespt was. Liesl pakte het meisje beet en trok haar naar de grond, één tel voordat een kogel de boom achter hen raakte.


  ‘Nee!’, schreeuwde Liesl. Ze keek om naar het huis en vreesde dat er ieder moment iemand naar buiten kon komen. Wat had ze zich net ook alweer afgevraagd? Wie er zou sterven voordat ze accepteerde dat het waar was wat dit meisje haar zojuist had verteld?


  Maar Evgeny was degene die het antwoord gaf. ‘Liesl, ze zullen jou en je familie vermoorden! Stap in! Jullie allebei!’


  Liesl en het meisje wierpen zich door de open passagiersdeur, terwijl Evgeny naar buiten sprong, hurkte en vuurde op de vluchtende schutter. Maar de man ging een zijstraat in en verdween. Evgeny sprong terug achter het stuur.


  ‘Zorg dat ze hier wegkomt!’, schreeuwde Cass naar hem. Ze sloeg de schuifdeur dicht en stortte zich naast Liesl op de vloer tussen de stoelen terwijl het busje optrok.


  ‘Ik moet mijn familie waarschuwen!’, kermde Liesl naar Evgeny, terwijl ze zichzelf probeerde op te richten van de grond. ‘Die man is daar nog steeds!’


  ‘Blijf liggen!’, beval hij. ‘Het gaat hun om jou. Ze zullen achter ons aan komen.’


  ‘Ze?’


  Maar Evgeny’s aandacht was niet langer gevestigd op Liesl. ‘Wie ben jij?’, wilde hij van het meisje weten, terwijl hij een stoplicht negeerde aan het eind van Tidewater Lane. ‘En wie is je vriend die achter ons aan rijdt?’


  Allebei de vrouwen draaiden zich om om door de achterruit te kijken naar Jordan Winslows huurauto die hen volgde.


  Liesl keek de jonge vrouw nu fel aan, met toenemende argwaan, als een woeste vloed. ‘Geef antwoord!’ Ze voelde de hysterie binnenstromen op die vloed en wist dat ze de controle aan het verliezen was.


  ‘Ik ben Cass Rodino’, antwoordde ze. ‘Wie ben jij?’


  ‘Je zou me niet geloven als ik je dat vertelde. Maar voordat ik je er op de volgende hoek uit schop, moet je me


  ‘Luister alsjeblieft naar me’, huilde Cass. ‘We hebben informatie over de bedreigingen van Liesl.’


  Evgeny kneep zijn ogen tot spleetjes en bestudeerde het meisje in de achteruitkijkspiegel. ‘Ga door’, zei hij terwijl het busje door het centrum van Charleston scheurde.


  Maar er was iets van groter belang voor Liesl. ‘Laat me alsjeblieft mijn familie waarschuwen’, smeekte ze. Het kon haar niet schelen hoe zielig ze klonk.


  ‘Ja, dat moet je doen’, gaf Evgeny toe. Hij viste een telefoon uit een tas naast zich en gaf die aan Liesl, die zich nog steeds afvroeg waarom hij gekomen was. ‘Deze is niet te traceren’, zei Evgeny. ‘Je moet alleen die telefoon gebruiken. Maar bel niet zonder dat eerst met mij kort te sluiten.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Het kan nu eenmaal niet anders.’ Ze raceten nu de snelweg op in de richting van Charleston-Noord. ‘En zeg tegen dat oude mens van de CIA dat ze maar beter snel naar je huis kan gaan.’ Liesl zag de hautaine glimlach op zijn gezicht terwijl ze het nummer van Cade intoetste.


  ‘Ben je Russisch?’, vroeg Cass.


  Evgeny negeerde de vraag.


  Liesl hield Evgeny’s telefoon aan haar oor en reageerde op zijn eerdere opmerking. ‘Ava is daar al.’


  ‘Natuurlijk’, zei hij zachtmoedig. ‘De huwelijkspolitie. Nou, ze heeft nu waarschijnlijk wel een paniekpiek bereikt. Maar zeg tegen haar dat je veilig bij mij bent. Dat begrijpt ze waarschijnlijk wel.’ Liesl pikte het sarcasme op.


  Cade nam op. Zijn stem klonk veel te hoog. ‘Hallo! Met wie spreek ik?’ Liesl kon zijn gespannen kaken bijna zien.


  ‘Gaat alles goed met je?’, huilde ze.


  ‘Gaat alles goed met mij? Waar ben je?’


  ‘Cade, houd iedereen binnen. Er heeft net buiten een man op me geschoten! Is Ava daar nog?’


  ‘Wat? Ben je gewond?’


  ‘Je moet binnen blijven. Zeg tegen Ava dat ik bij … Zeg tegen haar dat Evgeny Kozlov me net gered heeft van een moordenaar.’ Liesl keek naar de achterkant van Evgeny’s hoofd. Hij reed hard, hoewel Liesl niet wist waar ze naartoe gingen.


  Het was stil aan de andere kant. Toen zei Cade: ‘Liesl, dit is niet grappig.’


  ‘Het is de waarheid, Cade. Evgeny kwam voorrijden in een wit busje en waarschuwde me. Ik ben nu bij hem.’


  ‘Waar?’


  ‘Ten noorden van de stad, op de snelweg.’


  ‘Nee!’ Evgeny schudde zijn hoofd. ‘Vertel hem gewoon dat alles in orde is met je en hang op. Je kunt later opnieuw bellen. Veel later.’


  Liesl aarzelde, en Evgeny draaide zich om in zijn stoel om opnieuw een waarschuwing af te geven, maar Liesl hief een meewerkende hand op.


  ‘Was dat hem?’, vroeg Cade. ‘Zeg tegen hem dat ik je kom halen.’


  ‘Nee, Cade. Niemand is op dit moment veilig in mijn buurt. Ik weet niet wanneer je dat wel zult zijn. En Cade … Dit wordt niet onze trouwdag.’ Haar stem brak.


  ‘Liesl, alsjeblieft!’, riep Cade uit. ‘Vertel me wat er aan de hand is!’ Ze had nog nooit zo’n angst in zijn stem gehooid. Niet in die van Cade. ‘Ik houd van je. Laat me naar je toe komen.’


  Ze kon de tranen niet langer tegenhouden. ‘Niet nu’, huilde ze. ‘Blijf binnen. Ava weet wel wat je doen moet.’ De woorden kwamen er hortend en stotend uit. ‘Ik bel je snel. Ik houd van je.’ Ze hing op en bedekte haar gezicht met haar handen. Haar lichaam schokte.


  Toen sloeg iemand een arm om haar heen, en ze hield haar zachtjes vast. ‘Ik zal je helpen, Liesl’, zei Cass met een stalen randje aan haar stem. ‘Je kent me niet. En je hebt absoluut geen idee wat ik heb overleefd. Maar ik heb het overleefd. En dat zul jij ook.’


  Liesl richtte haar betraande gezicht op naar het meisje, op wie ook geschoten was en dat nu op de vieze vloer zat van een busje dat door Charleston scheurde, bestuurd door een man van wie ze niet kon weten dat hij een huurmoordenaar was. En zij verzekerde Liesl er nu van dat alles goed zou komen?


  Dit is de dag die de Heer heeft gemaakt, had Liesl nog maar een uur geleden gedacht. Laten wij juichen en ons verheugen.


  Maar waarover?


  Hoofdstuk 19


  Evgeny nam de afslag van de I-26 en draaide een weg op naar een industriële buurt van Charleston-Noord die de laatste jaren maar weinig industrie had gezien. De straten waren nu omzoomd met onkruid en achtergelaten auto’s. Eentje meer zou niet opgemerkt worden, wist Evgeny, terwijl hij het busje naar de achterkant van een plat betonnen gebouw reed dat hij de avond ervoor ontdekt had. Het was ooit een kleine metaalfabriek geweest, maar nu meldde een vervaagd bordje op de voordeur een soort doodsaanzegging. Gesloten.


  Geparkeerd achter een ander gebouw verderop in de straat stond een nieuwe Ford Taurus die hij met weinig moeite in handen had weten te krijgen. Een undercoveragent die niet alles wat hij nodig had, snel en doortastend wist te grijpen, werd uiteindelijk ontdekt. En een ontdekte agent was meestal een dode agent.


  Hij kon het zich niet veroorloven dit mysterieuze jonge stel mee te nemen naar de auto die hij verborgen had. Ze zouden niet aan autoriteiten kunnen vertellen wat ze nooit hadden gezien, en dus remde hij abrupt achter de metaalfabriek en trok hij een klein handwapen onder zijn jack vandaan. Hij draaide zich vlug om in zijn stoel en richtte het wapen op Cass, wat haar naar adem deed snakken. ‘Nogmaals’, zei hij. ‘Wie ben je?’


  Voordat ze antwoord kon geven, kwam Jordan met piepende banden achter het busje tot stilstand, en hij sprong uit de auto. ‘Doe de deur voor hem open’, beval Evgeny Cass, die meewerkte.


  Toen hij het wapen op zich gericht zag, stapte Jordan achteruit.


  ‘Stap in’, blafte Evgeny. Al gauw boorden drie paar ogen zich in zijn rug vanaf de achterbank.


  ‘Ik ben decorontwerper, en Jordan heeft een schoenenwinkel’, antwoordde Cass fel. ‘Ik kan me nauwelijks indenken dat je tegen ons beschermd moet worden.’ Ze keek neer op het wapen. ‘En die zien we vaak genoeg. We komen uit New York.’


  ‘Waarom zijn jullie hier?’, vroeg Evgeny aan Cass, haar woede negerend. Zijn blik dwaalde af naar Liesl. Ze is eigenaardig stil, vond hij.


  ‘We vonden iets in haar … In iemands dossiers’, zei Jordan. ‘Op basis daarvan kwamen we tot de conclusie dat iemand het op Liesl voorzien had.’ Hij keek even berouwvol naar haar. ‘Het was een plattegrond van het inauguratieplatform, waarop de plek van de piano was gemarkeerd met Liesls naam ernaast genoteerd, en de precieze tijd waarop ze zou optreden. En …’ Hij leek niet zeker te weten of hij wel moest doorgaan.


  ‘En …’ moedigde Evgeny hem aan.


  ‘Nou, er was een tekening van eh, een soort bomexplosie boven de piano. En toen vonden we …’


  ‘Wacht heel even’, sprong Cass ertussen, terwijl ze Evgeny uitdagend aankeek. ‘Waarom zouden we jou ook maar iets vertellen? Wie ben jij?’


  ‘Degene met het wapen. Ga door.’ Evgeny’s instinct had hem al verteld dat de twee ongevaarlijk waren. Maar hij had hun informatie nodig.


  Hij zag hoe Cass en Jordan een of ander stilzwijgend teken van groen licht uitwisselden. ‘In de dossiers van deze zelfde persoon’, ging Jordan verder, ‘vonden we ook plattegronden van het Hooggerechtshof.’


  Evgeny kon zijn verbazing nauwelijks onderdrukken. Waar had hij zo veel geluk aan verdiend? Alweer? Niets was ooit zo eenvoudig geweest. Een insiderspoor naar deze persoon kon Evgeny naar de Architect leiden. Deze twee konden onmogelijk weten wat ze ontdekt hadden.


  Hij richtte het wapen op Cass. ‘Wiens dossiers?’, vroeg hij dwingend.


  Cass keek hem woedend aan, en sloeg haar ogen toen naar de grond. Toen ze weer opkeek, was haar gezicht betrokken. ‘Van mijn stiefvader.’


  De arm van de jongen gleed beschermend om de schouders van het meisje.


  Wie is je stiefvader?’, drong Evgeny aan.


  Cass antwoordde afwezig. ‘Hij was altijd een goede man. Ik weet niet wat er met hem gebeurd is.’ Ze was even stil. ‘Hetgeen ons allemaal op een gegeven moment kielhaalt, denk ik.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Maar ik geef je zijn naam niet. Ik breng mijn moeder niet met hem ten val.’ Ze keek weer naar Jordan. ‘Op een of andere manier, moet ik haar bij hem wegkrijgen voordat ik er geen vat meer op heb.’


  ‘Zover is het al!’, snauwde Evgeny, ‘Er staan dingen te gebeuren waarover een eenvoudige decorontwerper en een schoenenverkoper geen enkele controle hebben. Tenzij …’


  Wat voor dingen?’, vroeg Liesl.


  Evgeny keek in de goudbruine ogen die hij door de jaren heen drie keer had zien flitsen met onverholen doodsangst – in een steeg in Moskou, in het huis van Schell Devoe nadat Evgeny drie salvo’s in de spion gepompt had, en die avond in Liesls kleedkamer. Nu waren die ogen alleen maar kwaad.


  Hij deed uiteindelijk zijn wapen naar beneden. ‘Ik zal jullie geen pijn doen’, zei hij tegen het jonge stel. ‘Maar jullie moeten uitstappen, en daar blijven waar ik jullie kan zien. Ik moet onder vier ogen met mevrouw Bower praten. En wees niet zo dom weg te rennen.’


  Toen het stel de deur van het busje had dichtgedaan en een klein eindje verder gelopen was, keek Evgeny Liesl aan. Hij zag dat ze zich zo ver mogelijk van hem had teruggetrokken en zich tegen de deur aan duwde. Hij keek naar de getalenteerde handen die nu als gebalde vuisten in haar schoot lagen. Hij voelde zich schuldig over de kwellingen die hij haar al zo vaak had aangedaan.


  ‘Waarom willen ze mij doden?’, vroeg ze klaaglijk. ‘Ik heb geen code meer. Ik ben geen bedreiging. Waarom?’


  Evgeny keek diep in haar stormachtige ogen. ‘Mijn land en het jouwe zijn in groot gevaar door een man en zijn machtige generaals, die samenkomen in de verborgen gangen van het Kremlin.’


  Liesl vertrok geen spier.


  ‘Hij wordt de Architect genoemd. Hij zal opnieuw proberen onze president te vermoorden, en met militaire machten die al stiekem naar zijn kamp verhuizen, zal hij de macht over Rusland grijpen. Ik ben ervan overtuigd dat hij hiermee mijn thuisland zal vernietigen. Zijn Rusland zal regeren in een nieuwe wereldorde. Hij zal door het Midden-Oosten razen op het hoogtepunt van zijn kwetsbaarheid, en het claimen voor een Rusland dat onze mensen niet meer zullen herkennen. Daarna zal hij zich richten op het verslinden van andere landen. Maar de Architect zal van binnenuit naar buiten werken. Infiltreren. Om de mensen angst aan te jagen, economieën omver te werpen, het ene land tegen het andere op te zetten totdat ze elkaar krachteloos hebben gemaakt.’


  ‘Wie is deze man?’


  ‘Ik weet het niet. Alleen zijn generaals en loyale soldaten weten wie hij is, hoewel er velen zijn, zo is mij verteld, die hem nog nooit gezien hebben.’


  Liesl keek bedenkelijk. ‘Nou, wie hij ook is, hij kan dit soort dingen niet doen in ons land.’


  Hoe kon ze nog zo naïef zijn, na alles wat ze had meegemaakt? Hij vroeg het zich af. ‘Dat heeft hij al gedaan! Jarenlang heeft hij een legioen stille agenten gecultiveerd, overal in de Verenigde Staten. Sommigen zijn Amerikanen die zich zo weinig verbonden voelen met hun eigen land dat ze alles zouden doen om het ten val te zien komen. Anderen zijn Russische infiltranten.’


  Liesl draaide zich helemaal om in haar stoel om hem aan te kijken, maar zei niets.


  ‘Het zijn saboteurs op sleutelposities in transport, energie, bankwezen, leger, communicatie. Ze zijn stuk voor stuk getraind in een bepaalde terroristische daad. Op bevel van de Architect zullen ze gelijktijdig handelen. Er zal een enorme verwoesting plaatsvinden. En jouw land zal het mijn land vergelden.’


  Haar wantrouwen was tastbaar. ‘Hoe weet je deze dingen?’


  ‘Mijn contacten zitten er diep in, maar het nieuwe regime van de Architect, waarvoor hij zo genadeloos zal vechten, loopt mijn oude kameraden er snel uit. Alles wat ik op dit moment weet, is dat er een serie aanslagen gepland staat om Washington ervan te overtuigen dat zodra de Architect in Rusland aan de macht is, jullie regering met hem moet meewerken, omdat hij anders nog meer aanslagen op jullie zal afvuren. Hij staat aan het hoofd van een rood leger dat zich al op Amerikaanse grond bevindt.’


  ‘Maar hoe past een dode Liesl Bower in dit plaatje?’, vroeg ze bitter.


  ‘Onder de infrastructuur en de monumenten die zijn geheime opstandelingen moeten vernietigen, bevindt zich één levende schat: jij.’


  Haar handen verkrampten onwillekeurig, en haar goudkleurige ogen sloten zich.


  Evgeny verachtte zichzelf. Ieder bevel dat hij zonder vragen had opgevolgd, ieder motief om te doden, iedere achtervolging om zijn status te verhogen in de ogen van zijn superieuren, iedere leugen die hij had geleefd – allemaal verwerpelijk in zijn ogen. Had Liesl Bower dit met hem gedaan?


  ‘Jij bent de lievelingsmuzikant van de president’, ging hij verder.


  ‘Hij heeft andere favorieten.’


  ‘Maar geen van hen heeft ooit Pavel Andreyev en Vadim Fedorovsky in de weg gestaan.’


  Liesl keek hem met open mond aan. ‘Maar die zitten in de gevangenis.’


  ‘Irrelevant. Ze blijven de topgeneraals van de Architect, met volledige controle over hun geheime troepen. En binnenkort, is mij verteld, zullen ze vrij zijn.’


  ‘Ze probeerden hun eigen president te vermoorden, en hij gaat ze vrijlaten?’ Haar stem werd schel.


  Evgeny schudde zijn hoofd. ‘Er is zo veel wat je niet begrijpt, en er is nu geen tijd om het uit te leggen.’


  ‘Waarom ben je hier gekomen?’


  Hij bestudeerde het gezicht dat hem had aangekeken vanaf de cd-hoes in de etalage, alleen had dit gezicht zijn uitstraling verloren. Ze had te veel geleden. En hij stond op het punt haar opnieuw pijn te doen. ‘Na hun mislukte poging van afgelopen maandag vernam ik dat ze het opnieuw gingen proberen op je trouwdag.’ Hij zag hoe haar mond trilde, maar hij moest haar de gang van zaken duidelijk maken. ‘Ze wilden dat de wereld toekeek. Ze wilden dat je landgenoten zouden zien wat ze kunnen doen. Daarom hadden ze de inauguratie gekozen. Nu nemen ze genoegen met werken zonder publiek.’ Zijn stem had zijn scherpte verloren. ‘Ik kon je niet gewoon bellen en hopen dat je zou luisteren. Of de politie alarmeren, die me nog steeds zoekt voor moord. Niet je vrienden van de CIA, die het fantastisch zouden vinden me te vangen. Ik moest zelf komen, net als je vrienden daarbuiten.’ Hij gebaarde naar het jonge stel, diep in discussie.


  ‘Ik ken hen niet’, protesteerde Liesl. ‘Ik ken jou nauwelijks. Ik weet niet waarom je gekomen bent. Was het alleen om me te redden van een kogel? Of is er meer?’


  Hoe wist ze dat? Ja, er was meer. ‘Je moet met mij meekomen, Liesl.’


  Wat bedoel je? Waarnaartoe?’


  ‘Naar New York. Ik weet vrijwel zeker van dat de Architect daar is.’


  ‘En jij gelooft dat wij tweeën deze man kunnen vinden en hem kunnen tegenhouden?’ vroeg ze, terwijl haar stem steeg naar ongeloof.


  ‘Ik kan er niemand anders bij betrekken, nog niet. Ik moet jou laten zien wat er gebeurt, om je te overtuigen. Je CIA-vrienden zullen naar je luisteren, Mij zouden ze alleen maar ophangen.’


  Liesl schudde haar hoofd. ‘Dit is gekkenwerk.’


  Evgeny verloor zijn geduld. ‘Als jij niet denkt dat je me kunt helpen deze waanzin te stoppen en onze landen te redden, kun je net zo goed naar huis gaan en op de kogels wachten. Ze zullen jou en je familie raken!’


  Liesl gooide de deur van het busje open en stormde de verlaten straat op. Ze negeerde Cass, die vroeg of alles goed met haar was, en hief een hand omhoog naar Jordan toen hij de eerste beweging in haar richting maakte, met uitgestrekte arm, alsof hij klaarstond om te helpen,


  Evgeny stapte het busje uit en kwam achter haar aan. ‘Je kunt hen niet ontlopen’, riep hij, terwijl hij haar furieus zag wegbenen. Zijn hoofd bewoog van de ene naar de andere kant en hij overzag hun omgeving. ‘Je moet me helpen hieraan een einde te maken! Maar we moeten nu gaan!’


  Eindelijk vertraagde Liesl haar pas, en ze bleef staan. Ze draaide zich langzaam om naar Evgeny, die op haar af bleef lopen, bleef zoeken naar ongewenste bezoekers op deze plek. Hij had lang geleden geleerd dat het nergens volkomen veilig was.


  ‘Waarom zou ik jou vertrouwen?’, riep Liesl hem toe.


  ‘Dat verwacht ik niet van je, niet nu. je hebt te veel gezien.’ Hij stopte. ‘Maar mij vertrouwen is de enige manier om in leven te blijven.’


  Ze kruiste zijn ijzige blik. ‘Dat heb je mis, Evgeny. De enige aan wie ik mijn leven kan toevertrouwen, is God. En als ik ergens heen ga met jou, bid ik dat Hij ook achter jou zal staan.’


  Ze liep terug naar het busje en hield even stil toen ze op gelijke hoogte met hem stond. ‘En trouwens: dank je.’


  Hij begreep het.


  Hoofdstuk 20


  ‘Mama, wat doe jij voor werk?’


  ‘Ik ben secretaresse, Rudy’, antwoordde Melanie Thompson terwijl ze haar zonnebril verplaatste.


  Een golfslag wiegde de boot heen en weer, en de tien jaar oude Rudy greep zijn vishengel steviger vast. ‘Moet je in al die gebouwen werken?’, vroeg hij, terwijl hij naar de kust keek.


  ‘Nee jongen, maar ik kan bijna overal naartoe waar ik wil.’ Melanie Thompson keek even geamuseerd naar haar echtgenoot, die naar zijn dobber bleef turen, drijvend op het heldere water van de baai in Zuid-Florida, maar zijn mondhoeken krulden toch op.


  Pete Thompson keek naar de zon die bijna loodrecht aan de wolkeloze hemel stond, zette zijn hengel neer en ontdeed zich van zijn dunne sweater, waarmee hij bleke armen onthulde. ‘Ik wed dat jouw mama de enige secretaresse in al die gebouwen is die ook een briljant chemicus is’, vertelde hij zijn zoon trots. Daarna keek hij naar zijn vrouw, en hij knipoogde. Hij pakte zijn hengel op en gooide het ongeschonden aas terug het water in. ‘De vissen lijken niet veel honger te hebben vandaag, Rudy. Misschien eten ze niet op zaterdag.’


  ‘Mijn vriend Sammy zegt dat je niet om lunchtijd hoort te vissen. Zijn vader en hij gaan heel vroeg in de ochtend.’


  Pete fronste. ‘Nou, ik denk dat ik er dan niet zo goed in ben.’


  ‘Dat geeft niet, pap. Wiskundeleraren hoeven niet te weten hoe je moet vissen, alleen maar hoe je moet optellen en aftrekken en zo.’ Hij keek op naar zijn vader. ‘Maar weet je wat Sammy’s grote broer zegt?’ Hij ging meteen door met zijn eigen antwoord. ‘Dat het moeilijk te volgen is wat je zegt in zijn wiskundeles. Hij houdt niet van je accent. Ik wel. Ik vind het cool.’


  Pete rekte zich en trok zachtjes aan de klep van zijn zoons honkbalpet, haalde vervolgens zijn lijn binnen en maakte de koelbox open. Terwijl hij broodjes en frisdrank uit het ijs haalde, zat zijn vrouw stilletjes de uitgestrekte gebouwen vóór haar te bestuderen, en ze maakte notities en tekeningen op haar schrijfblok.


  Later richtte Melanie zich tot haar zoon. ‘Je vindt je vriend Sammy heel erg leuk, hè?’


  ‘Ja, we zijn vrienden … Als hij niet de baas over me speelt. Hij denkt dat hij, alleen maar omdat we hier niet zo lang wonen als hij, meer dan ik weet van vissen en surfen en al die dingen die de mensen hier doen. Ze hebben zelfs hun eigen boot. Ze hoeven er niet een te lenen uit de haven, zoals wij.’


  Melanie knikte. ‘Hoe zou je het vinden als we hiervandaan moesten verhuizen? Al heel snel.’


  Rudy kneep zijn ogen tot spleetjes en hij keek naar zijn moeder. ‘Je bedoelt voordat het honkbal weer begint?’, piepte hij.


  ‘Waarschijnlijk. Maar stel dat we zouden verhuizen naar een plek waar veel sneeuw is, zodat je op sneeuwscooters kunt rijden en kunt skiën?’


  ‘O, cool!’


  ‘Het zou ergens zijn waar iedereen praat zoals papa. Zou dat oké zijn?’


  ‘Je bedoelt Rusland?’


  ‘Precies.’


  ‘Moet ik dan ook zo praten?’


  Melanie lachte. ‘Nee’, zei ze. ‘Ik doe dat ook niet. Je weet dat mijn vader en moeder Amerikanen waren.’


  ‘Maar je bent opgegroeid in Rusland.’


  Ze knikte. ‘Ja, je grootouders maakten deel uit van iets wat het corps diplomatique heet. En zelfs al ben ik naar school gegaan in Rusland, ik praat niet met hun accent.’ Ze pakte een broodje.


  Rudy keek bedachtzaam naar de kust. ‘Wat doen ze in al die gebouwen, mam?’


  ‘Ze maken er kernenergie.’


  Hoofdstuk 21


  Evgeny wist zeker dat de jonge mensen precies waren wie ze zeiden dat ze waren en dat ze het busje niet zouden rapporteren bij de politie, en dus had hij besloten het ruime voertuig te houden, maar pas nadat hij het nummerbord had vervangen, voor het onwaarschijnlijke geval dat een getuige het kenteken had genoteerd tijdens het incident in Tidewater Lane. Nu reden Liesl en hij naar New York. Openbaar vervoer was geen optie.


  Cass en Jordan waren naar het vliegveld gegaan voor hun vlucht terug. Ze moesten wachten op contact met hun nieuwe vrienden, de voortvluchtige KGB-agent en de bedreigde pianiste.


  Het was verrassend soepel gegaan. Cass was er uiteindelijk van overtuigd dat het helpen van Evgeny de beste manier was om haar moeder te beschermen, en had de identiteit van haar stiefvader bekendgemaakt. Jordan en zij hadden vervolgens hun kopieën laten zien van Hans’ belastende dossiers en het verhaal gedaan van Jordans bezoek aan het vreemde stel in het appartement in de buurt van de VN, waarmee ze uiteindelijk Evgeny’s vertrouwen hadden gewonnen dat ze niet de vijand waren. Hun bewijs en hun naïviteit, had hij tegen hen gezegd, hadden hem ervan overtuigd dat ze net zo onschuldig en verward waren als Liesl, en daarom ongevaarlijk. Pas toen had hij hun de informatie toevertrouwd die hij ook Liesl had gegeven, waarmee hij ze onvermijdelijk ook betrok bij de jacht op de Architect.


  Evgeny was dankbaar geweest voor Jordans beschrijvingen van de man en de vrouw die hij had gezien, maar vertelde hem niet dat de man waarschijnlijk de Architect was. Er was te veel wat ze niet wisten, had hij gezegd.


  Later had Evgeny Cass en Jordan gewaarschuwd hun telefoons niet te gebruiken, omdat die getraceerd konden worden. In plaats daarvan gaf Evgeny hun een andere. Net zoals de telefoon waarvan hij Liesl had voorzien, was die ontdaan van gps en zo veilig als een communicatiemiddel dat hij op de vlucht kon verkrijgen, maar kon zijn.


  Er werden plannen gemaakt om met z’n vieren opnieuw samen te komen in New York. Er was veel te doen en weinig tijd.


  


  Cass en Jordan kwamen aan bij hun appartementengebouw, en de taxi zette hen af bij de zijingang. Ze droegen hun rugzakken, met het bewijs van Hans Kluen in die van Jordan gepropt. Op dit sjofele uur hadden ze allebei behoefte aan slaap, heel veel slaap.


  Maar op het moment dat Jordan en Cass de lift uit stapten en allebei naar hun eigen appartement wilden lopen, bleef Cass ineens staan. Op slechts een paar meter van haar deur lag op de grond een gedetailleerde schets die ze had getekend van de Tijd-draak in Wicked. Ze bewaarde die in een open portfolio van decorontwerpen, naast de tekentafel in haar slaapkamer. Er was geen reden voor het feit dat die nu hier op de grond lag, tenzij iemand hem had laten vallen op zijn weg uit het appartement. Ze keek angstig naar Jordan, die naar de schets stond te staren.


  ‘Die is van jou, hè?’


  ‘Ja.’


  Hij draaide zich naar haar deur en liep voorzichtig verder. Over zijn schouder zei hij: ‘Verstop je in de nis aan het eind van de gang en wacht op me.’


  Ze weigerde niet alleen, maar zat hem ook dicht op de hielen, en wenste dat ze haar pistool bij zich had.


  Seconden later duwde Jordan de geforceerde deur open, en allebei stonden ze stil om te luisteren. Niets. Maar Cass kon de schade al zien: de inhoud van haar huis, in het rond gestrooid alsof monsterlijke handen het appartement hadden losgeschud van het gebouw.


  Jordan pakte haar arm beet en fluisterde ferm: ‘Blijf hier. Ik meen het, Cass.’


  Tegen haar voortvarende instinct in bleef ze in de deuropening staan terwijl Jordan voorzichtig de kamer binnenging. Het kostte hem niet veel tijd het hele appartement te doorzoeken. Daarna gebaarde hij dat ze naar binnen kon komen.


  Ze stond in het epicentrum van de aardbeving, omringd door omgegooid meubilair en geplunderde kasten en laden, de inhoud uitgestort en doorzocht. Zelfs de schilderijen en wandkleden waren van de muren gerukt en bepoteld.


  Rachel. Cass wrikte zich los van de ruïne en liep naar het oude eikenhouten bureau. De laden lagen omgekeerd op de grond, maar de ingelijste foto van een jong meisje met donkerbruin haar stond rechtop, glimlachte terug naar Cass. Een onverwoestbare beschimping. Zou Cass er ooit van losraken? Zou ze ooit de foto weghalen die ze droeg als een juk?


  Jordan keek langs haar heen naar de foto op het bureau. ‘Cass, er is vandaag al genoeg pijn. Laten we ons richten op het hier en nu.’ Hij liep naar het raam en deed alle gordijnen dicht.


  Ze liet haar rugzak op de sofa vallen en doolde door haar geschonden thuis, niet in staat woorden op te roepen. Ze herinnerde zich iets wat ze had gelezen over overlevenden van de Titanic die aan boord waren gehaald van de reddingsboten. Een getuige had een opmerking gemaakt over hoe stil en rustig ze waren, weggedoken in warme dekens, met glazige ogen. Ze hadden geen woorden meer, niets waarmee ze konden overbrengen wat ze zojuist hadden doorstaan. Cass begreep dat.


  Maar Jordan drong aan. ‘We kunnen hier niet blijven, Cass. Misschien komen ze terug, tenzij ze mijn appartement ook al gekraakt hebben.’


  Maar Cass liep de trap al op naar haar slaapvertrek. Het was de aanblik van haar oase die de eerste kreet bij haar teweegbracht. Alleen de sterren aan het plafond waren nog intact. Haar portfolio-mappen met al haar ontwerpen waren weg.


  ‘Zij zijn het, Cass’, riep Jordan van beneden. ‘Dat weten we allebei. Die vrouw weet waar ik woon, het was mijn kenteken dat ze aan dit gebouw hebben gelinkt. Ze stond ons zelfs te bestuderen, die dag in de regen.’ Cass liep naar de reling en keek naar beneden, naar hem. ‘Maar dit gaat niet om mijn bezoekje aan hen die avond’, ging hij verder. ‘Deze mensen waren naar iets op zoek.’ Hij draaide rond om de chaos te overzien. ‘Wat zou het zijn?’


  Cass leunde tegen de reling. Wat we uit Hans’ studeerkamer hebben meegenomen. Maar hoe konden ze dat weten?’


  ‘Kan het zijn dat hij het hun verteld heeft?’, vroeg Jordan afgemeten. ‘Zou hij dat doen?’


  ‘Nee.’ Hoewel ze nooit van Hans had gehouden of hem had gezien als meer dan een aardige man die toegewijd was aan haar moeder, wist Cass dat hij om haar gaf. ‘Nee, hij zou mij nooit pijn doen. Er moet een andere reden zijn. Zover ik weet, is Hans in geen weken in het strandhuis geweest. Hij kon niet weten dat wij daar geweest zijn.’ Ze keek naar Jordan, met zijn vuist onder zijn kin, diep in gedachten. ‘Ik denk dat we precies hebben gedaan waarvoor Hans me die dag in het restaurant heeft gewaarschuwd.’ Jordan keek weer op naar haar. ‘Hij zei dat we niet zomaar op onbekende deuren konden kloppen omdat we niet konden weten wie er zou opendoen, of waarmee ze bezig waren.’


  Cass liep vlug de trap af. ‘Jordan, ik denk dat we deze mensen hebben verrast terwijl ze midden in iets zaten. Dat heeft ervoor gezorgd dat ze ons ervan verdachten iets te weten, al voordat dat zo was! En dus hebben ze ons opgezocht.’ Cass zuchtte. ‘Hans had gelijk. We hebben ons dit zelf aangedaan.’


  ‘En nu zullen ze denken dat Hans zijn mond heeft voorbijgepraat’, redeneerde Jordan.


  Cass keek met een ruk op. Wat heb ik gedaan? Alweer. Wat zal hem worden aangedaan vanwege mij?


  Verraad had een vervelende geur. Als ammoniak ontnam het je de adem en verschroeide het de binnenkant van de keel. Cass kende dat gevoel. En daar was het, een gezicht dat bovenkwam uit het diepe, met veroordelende ogen, een gorgelende stem. Adam was degene van wie ik hield. En jij pakte hem van me af. Toen zonk het gezicht langzaam weg. Cass voelde een koud gewicht op haar borst drukken, alsof ze deze keer het gezicht gevolgd was naar haar luchtloze crypte. Maar Jordans dringende stem trok haar terug.


  ‘Cass, we moeten hier weg. Pak wat je nodig hebt voor een paar dagen. Ik ga mijn appartement controleren.’


  ‘Wacht’, zei ze tegen hem, en ze ging toen snel naar de derde trede van de trap die ze zelf gebouwd had. Ze trok lichtjes aan het loopvlak, dat eruitzag als slordig gelegde klinkertjes, en tilde het op alsof het een deksel van een doos was. Wat het ook was. Ze reikte in het verborgen vak eronder en haalde er haar kleine revolver uit. ‘Neem deze mee’, drong ze aan, en ze gaf hem voorzichtig het wapen. ‘Hij is geladen.’


  Hij nam het wapen aan en keek daarna weer naar haar, met verdrietige ogen. ‘Het spijt me dat ik je ooit geplaagd heb met het feit dat je een pistool hebt. Het spijt me dat je er ooit een nodig hebt gehad.’


  Ze keek naar het wapen in zijn hand, dat nu op de grond gericht was. ‘Toen ik wegging uit mijn ouderlijk huis en begon te werken in de theaters, kwam ik altijd alleen naar huis, ongeacht het tijdstip’, legde ze uit. ‘Mijn vader heeft me toen in een wapenvergunningprogramma gekregen, heeft dit wapen voor me gekocht, me meegenomen naar de schietbaan en ervoor gezorgd dat ik leerde hoe ik het veilig kon gebruiken. Vreemd genoeg was het een van de meest zorgzame dingen die hij ooit voor me gedaan heeft.’


  ‘Ik denk dat hij meer om je gaf dan jij je wilt herinneren.’


  ‘We hebben geen tijd om daarover te praten.’


  ‘Dus zullen we dat niet doen. Maar houd jij dit maar vast.’ Hij gaf de revolver aan haar terug en vertrok.


  Cass bleef als een zoutpilaar achter. Midden in de verwoesting was daar Jordan. Iets vreemds en warms kwam over haar. Het sijpelde met verrassende snelheid door haar heen, ontdooide de bevroren plekken en woelde iets onbekends naar boven, dwars door de ijzige korst heen. Hoop. Slechts één groen scheutje ervan, maar dat was genoeg.


  In haar slaapkamer schoof ze kleding, een warme muts en handschoenen, haar oude sneakers en toiletspullen in een kleine weekendtas. Alles wat ze verder nodig had, zat al in haar rugzak: haar telefoon en de telefoon die Evgeny hun had gegeven, een iPad, contant geld, creditcard en identiteitsbewijzen. Ze gooide de twee tassen gewoon over haar schouder en begon de trap af te lopen, toen ze hoorde dat Jordan haar riep en hard op haar deur bonkte.


  Toen ze die opendeed, sleepte hij haar zowat de gang in en ging hij als een razende met haar sleutels in de weer om de deur opnieuw op slot te doen, misschien tevergeefs. ‘Ze komen eraan!’, riep hij uit. Hij greep haar hand, en ze holden naar de trap aan het eind van de gang.


  Cass keek even achterom naar de liftdeuren en zag dat de pijl naar boven rood begon te branden. ‘Hoe weet je dat zij het zijn?’


  Terwijl hij de deuren naar het trappenhuis opengooide, antwoordde Jordan met iets meer dan gefluister. ‘Ik zag net twee mannen de straat oversteken en het gebouw binnengaan. Ze lieten twee anderen voor de bakkerij achter – een man en een vrouw. Die vrouw!’


  Ze vertrokken via de achterkant van het gebouw, gebruikten Cass’ dienstsleutels om die opnieuw op slot te doen en vluchtten een steeg in met hun tassen en rugzakken, als vluchtelingen die renden om het laatste vliegtuig te halen. Een paar straten verder hielden ze eindelijk halt om op adem te komen. Leunend tegen de achtermuur van een restaurant konden ze het gekletter van pannen in de keuken horen, en het gekibbel van de keukenbrigade in een vreemde taal. Terwijl Cass koude lucht naar binnen zoog, keek ze berouwvol naar Jordan. ‘Het spijt me dat ik je hierbij betrokken heb.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het wint het van schoenen verkopen.’ Hij keek achterdochtig om zich heen. ‘Laten we maar in beweging komen voordat we aan deze muur vast vriezen.’


  ‘Maar waarnaartoe?’ Ze dacht even na, ‘We kunnen niet bij onze auto’s komen. Ze zullen de garage in de gaten houden. Wat dacht je van Myrna en Reg?’ Ze dacht er wat langer over na. ‘Nee, we kunnen geen ellende op hun dak schuiven. Misschien een hotel.’


  Jordan deed een voorstel, ‘Misschien ergens tussen de Jimmy Choo-laarsjes en satijnen pumps.’


  Ze wist wat hij bedoelde. ‘Nee, Jordan. Ze moeten nu alles wel over ons weten, inclusief waar jij werkt. We moeten …’


  De telefoon in haar rugzak rinkelde, Evgeny’s telefoon. Ze nam vlug op, en vormde met haar lippen de naam Liesl. Jordan boog naar voren om mee te luisteren.


  ‘Ben je al thuis?’, vroeg Liesl.


  Cass kon geluiden van een weg horen op de achtergrond. ‘We zijn in New York’, antwoordde ze. ‘Maar niet thuis.’ Cass vertelde haar over de inbraak en hun ontsnapping uit het gebouw.


  ‘Dus je staat in een steeg en hebt geen plek waar je naartoe kunt?’, vroeg Liesl gealarmeerd. Maar toen werd haar stem kalm en vastberaden, ‘Cass, dit is wat ik wil dat jij en Jordan doen. Ga rechtstreeks naar de West Christian Park Church in de buurt van Central Park. Ik sms het adres wel naar je. Ga naar de kleine deur aan de rechterkant van de kerk en klop aan. De man die je binnen zal laten, is dominee Francis Scovall.’ Ze zweeg even. ‘Hij was degene die me gered heeft van … De man die me vandaag heeft gered. Absurd, vind je niet?’


  Het duizelde Cass. Absurd? Er is geen passend woord om dit te omschrijven.


  Alsof ze haar gedachten hoorde, zei Liesl: ‘Ik zal je dat verhaal een andere keer vertellen. Maar nu moet je naar die kerk gaan en daar blijven. Dominee Scovall verwacht ons tweeën al. Hij zal met genoegen nog twee mensen extra in huis nemen, dat weet ik zeker.’


  ‘Wat bedoel je met ‘in huis nemen’?


  ‘In het appartement waar hij woont. Het is achter in de kerk.’


  ‘Je bedoelt …’


  ‘Ik bedoel dat je daar nu meteen weggaat. We zullen ons over een paar uur bij jullie voegen.’


  Even later, met het sms’je met het adres van de kerk bij de hand, hidden Cass en Jordan een taxi aan en gingen ze op weg, nog dieper het onbekende in.


  


  ‘Daar zitten we dan’, zei Evgeny. ‘De huurmoordenaar en zijn voormalige prooi samen in een auto, alsof er geen haatgevoelens zijn.’ Hij bekeek haar sluw. ‘Maar wij weten wel beter, of niet?’


  In de twaalf uur die ze nu samen onderweg waren, had Liesl geprobeerd de man achter zijn pantser weg te halen, dat erg leek op het pantser dat ze om haar beschadigde zelf heen had opgetrokken. Het was waar, of niet? Hoe harder het schild, hoe zwakker de kern. Het sterven van zovelen van wie ze had gehouden en de wonden die dat in haar had veroorzaakt, hadden ervoor gezorgd dat ze zich afsloot voor een aanhoudend bedreigende wereld. Totdat Cade de noodzaak van die verdediging had weggenomen.


  Maar hoe zat het met de man naast haar? Hij had Schell Devoe in haar bijzijn vermoord en was later achter haar aan gekomen. Hij werd beschermd door wapens en blinde toewijding aan degenen wier orders hij nooit betwijfelde. Tot dit moment. Wat verborg hij achter zijn schild?


  Uiteindelijk gaf ze hem antwoord. ‘Haat? Tegenover de man die me kwam redden? Nee. Tegenover de man die geprobeerd heeft me te vermoorden? Ik weet het eerlijk gezegd niet.’ Ze bekeek hem koeltjes. ‘Ik weet wel dat haatgevoelens zijn als de kanker die mijn moeder verslond. God heeft me dat laten zien.’


  Evgeny keek haar dreigend aan. ‘Geen gepraat over God. Dat is voor kinderen en oude vrouwen, voor mensen die niet hebben gezien wat ik gezien heb.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Er is geen God.’


  Hoofdstuk 22


  Het was bijna middernacht die zaterdag, toen Cass en Jordan hun eerste blik op de West Park Christian Church wierpen, een paar stratenblokken verwijderd van Central Park. Nadat de taxi weggereden was, bleven ze op de stoep staan, de tassen aan hun voeten, opkijkend naar de oude bakstenen kerk en zijn klokkentoren. Hun gezichten stonden zo vermoeid en verloren dat eventuele voorbijgangers gedacht zouden kunnen hebben dat het stel dakloos was en op zoek naar hulp. En inderdaad, dat waren ze.


  ‘Wanneer was jij voor het laatst in een kerk?’, vroeg Jordan, opkijkend naar de toren met zijn gewelfde openingen aan de bovenkant.


  ‘Mijn vaders begrafenis’, zei ze. ‘De dienst was lang en saai, met veel heilig klinkende woorden die niet pasten bij het overspelige leven van Nicholas Alexander Rodino.’ Ze lachte misprijzend. ‘Maar mijn vader gebruikte Gods naam wel vaak. Iedere keer wanneer hij mam en mij vervloekte.’ Ze keek op naar Jordan. ‘En hoe zit het met jou?’


  Hij keek passief naar de kerk. ‘O, een bruiloft van een neef, denk ik. Kan me niet herinneren welke. Bruiloften en begrafenissen, misschien een doopdienst hier en daar. Dat is alle kerkgang die ik ooit gemaakt heb. Ik ben zo niet opgegroeid. Weet niet of ik iets gemist heb of niet.’ Hij keek op en neer de slecht verlichte straat in. ‘We kunnen beter naar binnen gaan.’


  Ze namen de stoep langs de rechterkant van het gebouw en hielden halt voor een eenvoudige houten deur. Terwijl Jordan aanklopte, vroeg Cass zich af welke kosmische orde, of wanorde, hen hiernaartoe had geleid.


  De man moest wel hebben staan wachten aan de andere kant, want de deur ging onmiddellijk open. Voordat Jordan hen kon voorstellen, zei de man: ‘Kom, kom’, en hij gebaarde dat ze snel binnen moesten komen. Zijn gezicht was vriendelijk maar bezorgd. ‘Jullie zijn Jordan en Cass, hè?’, vroeg hij, terwijl hij de deur veilig achter hen op slot deed.


  Een beetje laat om dat te vragen, vond Cass.


  ‘Ja, meneer’, antwoordde Jordan. ‘Dit moet wel veel ongemak voor u met zich meebrengen.’


  ‘Helemaal niet’, verzekerde de man hun terwijl hij gebaarde dat ze moesten gaan zitten in de kleine vestibule, bekleed met donkere panelen. Korte bankjes stonden langs drie wanden, en in de vierde was een deur open, hoewel Cass vanuit haar gezichtspunt niet kon zien wat daarachter lag. Haar focus was nu deze man, gekleed in een spijkerbroek, een pullover en alledaagse werklaarzen – niet het zwarte gewaad dat ze verwacht had. Strengen keurig gekamd zilverkleurig haar verborgen nauwelijks het roze van zijn schedel, hetzelfde roze dat zijn ronde wangen kleurde als bewijs van een stoutmoedige en goedhartige ziel, of althans, dat was te hopen.


  ‘Ik ben dominee Scovall, en ik ben vereerd dat jullie hier zijn.’


  O ja? dacht Cass. Waarom?


  ‘Liesl Bower is erg bijzonder voor mij. Ik ben blij vrienden van haar van dienst te kunnen zijn.’ Hij keek naar de deur die hij zojuist op slot had gedaan en glimlachte. ‘Misschien zal ze je vertellen over de avond dat ze door die deur kwam binnenstormen in een moment van vreselijke angst.’ Hij keerde zich weer naar hen toe. ‘Ik stond op het punt de deur op slot te doen, zonder te weten dat daarbuiten een jonge vrouw in groot gevaar was. Maar God wist het.’ Hij was even stil. ‘Hij weet het altijd.’


  Cass en Jordan wisselden een blik met elkaar, maar zeiden niets.


  Dominee Scovall tilde hun tassen op. ‘Goed, jullie hebben een verblijfplaats en eten nodig. Ik heb beide. Wanneer Liesl en … de man die ik heel graag wil ontmoeten, arriveren, verhuizen jullie allemaal naar mijn appartement verderop in de gang.’ Hij knikte met zijn hoofd naar een kant. ‘Je zult zien dat het erg bescheiden is, inderdaad, maar comfortabel. Er is een kamer voor de vrouwen en een voor de mannen, maar jullie moeten wel een badkamer delen.’


  ‘En hoe zit het met u, meneer?’, vroeg Jordan.


  ‘O, ik heb al talloze nachten op de sofa in mijn studeerkamer aan de andere kant van de kerk doorgebracht. Er is zelfs een klein bad in de buurt.’ Hij keek even op zijn horloge. ‘Klaar voor een middernachtelijke snack?’


  Jordan en Cass knikten tegelijk.


  ‘Mooi’, zei Scovall. ‘Ik zou het vreselijk vinden als al dat eten zou verpieteren.’ Hij boog naar voren en pakte Cass’ weekendtas op. ‘Kom maar met me mee.’


  Cass keek met grote ogen naar Jordan terwijl ze haar rugzak oppakte en achter de dominee aan liep. Hij was van gemiddelde lengte, met een paar pondjes te veel rond zijn middel, maar dat leek hem niet in de weg te zitten. In plaats daarvan bruiste hij van de energie en iets nog ongrijpbaarders, een bepaalde doelmatige toewijding.


  Toen ze de deur van het voorportaal van de kerk door gingen, kwam Cass langzaam tot stilstand en keek ze om zich heen, terwijl ze Jordan hetzelfde zag doen. Ze waren net het koor van de kerk binnengegaan. Er waren geen vergulde iconen of schitterende glas-in-loodramen, maar het houtwerk was uitzonderlijk. De verschillende rijen kroonlijsten, het bekiste plafond, geribbelde zuilen en sierlijk houtsnijwerk aan het eind van iedere rij kerkbanken gaven blijk van een meesterlijke timmerman, ergens in het verleden.


  Maar daarmee eindigde de visuele pracht en praal, De muren waren van onversierd vaalblauw pleisterwerk, de ramen hoog en helder aan de bovenkant, maar ondoorzichtig aan de onderkant. De mahoniehouten banken werden verzacht door kussens in de kleur van de muren. Er was geen koorbank en geen orgel, maar een kleine zwarte vleugel stond aan een kant van een verhoging vooraan in de kerk. In het midden van dat podium, waar misschien een preekstoel zou hebben gestaan, hing een eenvoudig houten kruis en verder niets. Cass verwonderde zich over de krachtige eenvoud van de ruimte.


  ‘Hij was timmerman, weet je’, zei dominee Scovall, terwijl hij naast haar kwam staan.


  ‘Wie?’ Toen had ze het door. ‘O. Hij.’ Ze wist niet waarom ze daardoor in verlegenheid werd gebracht.


  ‘Mij is verteld dat de eerste gemeente van deze kerk dat wilde eerbiedigen’, voegde de dominee eraan toe, en hij keek naar de kroonlijsten, die in Cass’ ogen handgemaakt leken. ‘Nou, ik zal je de keuken laten zien.’


  Cass draaide zich om en zag dat Jordan een hand liet gaan over het houtsnijwerk van een duif die een van de kerkbanken bekroonde. Ze ving zijn blik en gebaarde dat hij moest volgen.


  Toen Jordan hen inhaalde, zei hij: ‘Dit is wel een ander soort plek, vind je niet?’


  Ze knikte en reikte naar zijn arm, niet zozeer om hem mee te trekken als wel om zijn nabijheid te voelen en te zien hoe zijn gezicht oplichtte door haar aanraking. Ze was verliefd op hem aan het worden, hoewel ze daar niet klaar voor was. Niet nu. Ze had te veel uit te vogelen, te weinig om hem te bieden. Hij verdient meer dan ik ben.


  Ze liepen aan de andere kant het koor uit en volgden dominee Scovall een korte gang in, door een of andere spelletjeskamer, een aangrenzende keuken in. ‘We zijn er’, zei hij opgewekt, en hij knipte een lichtschakelaar aan. Verspreid over een lang werkblad stond een assortiment vleeswaren en kazen, versgebakken broden, een paar taarten die nog in de vorm zaten, en een aantrekkelijk assortiment vers fruit. Daarachter stonden twee grote ovenschotels, waarvan de inhoud niet onmiddellijk herkenbaar was onder een laag gesmolten kaas op de ene en gesuikerde pecannoten op de andere.


  Dominee Scovall maakte een handgebaar over het banket. ‘Onze secretaresse en haar man hebben dit ofwel razendsnel klaargemaakt ofwel op het laatste moment bij elkaar gesprokkeld. Ik hoop dat het jullie bevalt.’ Cass en Jordan staarden met open mond naar het eten. ‘Mevrouw Augustino was hier op die eerste avond dat Liesl naar ons toe kwam’, legde de dominee uit.


  ‘Liesl komt hier vaak?’, vroeg Jordan.


  ‘O ja. Iedere keer wanneer ze in New York is, komt ze voor onze kleine gemeente spelen.’ Hij grinnikte. ‘Ik zal nooit de eerste keer vergeten dat ze ging zitten aan onze oude degelijke piano met zijn gebarsten toetsen en armoedige geluid.’ Zijn schouders gingen een beetje op en neer op het ritme van zijn gelach. ‘We waren allemaal enorm opgelaten. Dat is de reden waarom we de kleine vleugel hebben die jullie waarschijnlijk wel opgemerkt hebben.’ Hij was even stil. ‘Maar weet je? Ze heeft niet een keer geklaagd over de oude piano. Sterker nog, ze deed verbazingwekkende dingen de eerste keer dat ze die tjingelende toetsen aanraakte.’ Hij haalde diep adem, alsof hij de herinnering proefde. ‘Ze stopte met spelen, boog voorover en kuste de piano. Daarna ging ze verder en ontlokte ze er de mooiste klanken aan die we ooit gehoord hadden.’ Hij keek heel even een andere kant op, en daarna terug naar zijn gasten. ‘Dat zijn dingen die gebeuren, weet je. Soms moet je op de juiste manier aangeraakt worden om weer tot leven te komen.’


  Hij keek weer naar het eten. ‘Maar goed, genoeg gepraat. Vul alsjeblieft jullie borden. Liesl zei dat deze dag een beproeving voor jullie is geweest. Dat spijt me. Ik heb gebeden dat God jullie zijn weg door deze problemen heen wil laten zien. Je moet ernaar uitkijken.’ Hij maakte aanstalten om naar de deur te lopen, maar bleef toen even staan. ‘Ik laat jullie nu alleen. Liesl en haar eh … vriend zullen weldra hier zijn. Ik moet naar hen uitkijken.’ En hij vertrok.


  


  Het was net iets na enen die zondagnacht, toen Evgeny parkeerde aan de zijkant van de kerk. Liesl bleef uit het raam kijken naar de kleine, onopvallende deur voor hen.


  ‘Het zal geen van ons beiden goeddoen te blijven hangen bij wat hier gebeurd is’, zei Evgeny. ‘Dat is voorbij.’


  Maar onder zijn afwijzende woorden zat een ander geluid, een pijnlijk smeken. Liesl hoorde het, en ze begreep het. Zonder een woord te zeggen stapte ze uit, en ze liep naar de deur. Zodra ze aanklopte, deed dominee Scovall open. Het was nog maar een week geleden dat ze had gespeeld voor zijn gemeente. Vanavond was ze hier om zich schuil te houden. Opnieuw.


  ‘Kom binnen’, zei de dominee, terwijl hij een hand naar haar uitstak en haar in een voorzichtige maar warme omhelzing trok. ‘Lief kind, je bent hier veilig.’ Hij liet haar langzaam los en draaide zich naar Evgeny, die zich een paar stappen verderop had geposteerd, zijn hoofd een tikje scheef, zijn ogen als vuurstenen.


  Liesl was opgelucht dat dominee Scovall de eerste toenaderingspoging deed. Hij liep naar Evgeny toe en raakte zijn arm aan. ‘Het is ook goed u te zien, meneer Kozlov. Komt u alstublieft binnen, waar het warm is … en veilig.’


  Na een lang moment van ongemakkelijke stilte, antwoordde Evgeny: ‘Ik zou hier niet moeten zijn.’


  Zonder aarzeling vroeg de dominee: ‘Waar zou u dan wel moeten zijn?’


  Blijkbaar had Evgeny daarop geen antwoord.


  ‘Alstublieft, meneer, komt u met ons mee’, drong dominee Scovall aan.


  Liesl zag de subtiele zenuwtrek over Evgeny’s resolute gezicht gaan. Ze kon niet anders dan glimlachen toen hij zich omdraaide en de dominee volgde naar binnen.


  ‘Jullie jonge vrienden zijn een hapje aan het eten in de keuken, Liesl.’ Dominee Scovall wees de gang in. ‘Als je ons even wilt excuseren, zou ik graag met meneer Kozlov willen praten.’


  Liesl zag Evgeny verstijven.


  ‘Deze kant op, alstublieft’, moedigde dominee Scovall aan, zonder Evgeny veel gelegenheid te geven om de uitnodiging af te slaan. Toen de twee mannen het koor in verdwenen, zette Liesl koers naar de keuken, terwijl ze zich afvroeg wat de dominee in hemelsnaam te bespreken had met de huurmoordenaar.


  


  Cass en Jordan waren klaar met hun maaltijd en waren bezig met opruimen, toen ze voetstappen hoorden in de gang. Een slonzige Liesl verscheen in de deuropening. Haar haar was samengebonden in een knotje boven op haar hoofd, en ze droeg een te groot jack dat tot over haar vingertoppen kwam. Ze wierp hun een moedeloze glimlach toe en zei toen verontschuldigend: ‘Ik weet nauwelijks wat ik tegen jullie zeggen moet.’



  Jordan sprong er meteen op in. ‘Wat dacht je van ‘Mag ik wat van die ovenschotel, alsjeblieft?” Hij pakte een groot plastic bord en liet het onder zijn neus door gaan. ‘Mmm … Broccoli.’


  Cass wist wat hij probeerde te doen, en het werkte. Liesl bleef hem even aankijken en begon toen breeduit te grijnzen.


  ‘Kom bij ons zitten en eet iets’, drong Cass aan. Daarna keek ze voorbij Liesl, maar ze zag niemand achter haar. ‘Waar is die Russische kerel?’


  ‘In het koor, aan het praten met dominee Scovall.’


  ‘Kennen zij elkaar?’, vroeg Jordan.


  ‘Alleen van horen zeggen’, antwoordde Liesl, terwijl ze hen zorgvuldig aan bleef aankijken. ‘Ik neem aan dat jullie moeten weten in wat voor soort moeilijkheden jullie beland zijn, en met wie.’ Ze wimpelde Jordans pogingen om haar eten en drinken te brengen af en ging toen zitten op een metalen klapstoel en strekte haar lange benen voor zich uit. Het was de eerste keer dat Cass de verfspatjes op Liesls verbleekte spijkerbroek opmerkte. Toen het jack uitging, en daaronder een uitgerekte en enigszins gerafelde trui bleek te zitten, herinnerde Cass zich dat Liesl was ontsnapt met niets anders dan de kleren die ze aanhad. Cass vroeg zich af hoe ze aan dat jack gekomen was. Waarschijnlijk van de Rus.


  Liesl bevrijdde haar haar uit het elastiekje dat zijn best deed om het allemaal binnenboord te houden en schudde het los. ‘Evgeny Kozlov is een voormalige KGB-agent die, nog maar een jaar geleden, bevel had gekregen mij gevangen te nemen vanwege informatie waarvan ik niet wist dat ik die had. Daarna moest hij me doden.’ Ze zweeg een moment om dat te laten landen. ‘Hij faalde hopeloos, zoals je kunt zien.’ Ze tikte met haar vingernagels tegen de tafel en fixeerde haar blik op Cass.


  ‘Het lijkt erop dat jij en ik de neiging delen per ongeluk met wespennesten in aanraking te komen’, zei ze tegen Cass. ‘En vervolgens proberen we de stekende monsters voor te blijven. Ik dacht dat me dat gelukt was, tot deze week.’ Ze keek van Cass naar Jordan. ‘Er zijn dingen over Evgeny die ik jullie niet kan vertellen, geclassificeerde dingen die te maken hebben met een vroegere muziekdocent van mij, een verloren code en een moordcomplot dat mislukte doordat de code op tijd gevonden en ontcijferd werd. Maar ik kan jullie wel dit vertellen: ik heb net bijna veertien uur op de weg doorgebracht met Evgeny Kozlov, en ik ben niet langer bang voor hem. Sterker nog, ik vertrouw erop dat hij als enige begrijpt wat er nu met ons gebeurt en waarom.’


  ‘Als hij dat uitlegt,’ zei Jordan, ‘hoop ik dat hij geen woorden als ‘geclassificeerd’ zal gebruiken.’ Hij grijnsde en reikte Liesl een trosje druiven aan. ‘Ik wil een helder beeld krijgen van wat deze Russische wesp voor ons op het menu heeft staan.’


  ‘Waarom vraag je het de wesp zelf niet?’ Evgeny liep naar binnen en nam Jordan stijfjes op. Dominee Scovall bleef in de buurt van de deur hangen.


  ‘Nou, eh, goed dan’, waagde Jordan. Hij legde de theedoek neer die hij aan het gebruiken was en ging recht voor Evgeny staan.


  Cass kon niet bedenken wat hij zou gaan zeggen. ‘Jordan …’ zei ze op waarschuwende toon.


  ‘Het is in orde, Cass’, zei hij over zijn schouder. ‘Als dit verkeerd afloopt, krijg jij mijn auto en mijn opgezette gordeldier.’ Toen hij zich weer naar Evgeny omdraaide, veranderde zijn toon. Jordan keek hem recht in de ogen. ‘Als Liesl zegt dat je nu een prima kerel bent en geen van ons in onze slaap zult vermoorden, neem ik dat aan, tenzij je het tegendeel bewijst. En als je dat doet, nou, dan komt zelfs deze schoenenverkoper, die niet zo gek is op wapens, achter je aan.’


  Evgeny keek naar Jordan alsof hij een dwaas kind was. Maar dat hield Jordan niet tegen.


  ‘Kijk deze kamer rond. Ik geef om deze mensen. Oké, ik heb mevrouw Bower net ontmoet, maar ik mag haar. Wat betreft dominee Scovall hier: ik weet niet waar jullie tweeën het over hebben gehad, maar ik hoop dat iets wat hij gezegd heeft, je deed denken aan de bliksemflits die je zal raken als je aan een van Gods eigen mensen komt.’ Daarna draaide hij zich om naar Cass. ‘En deze dame?’ Hij keek naar haar met onverholen tederheid. ‘Ik houd van iedere haar op haar hoofd.’ Hij keek weer naar Evgeny. ‘Ik zou niet graag ontdekken dat er ook maar een ontbrak.’ Zwijgend bleef hij Evgeny nog een paar tellen langer aankijken. Toen keek hij uiteindelijk een andere kant op, terwijl hij knikte alsof hij alles wat hij net gezegd had, voor zichzelf bevestigde. Duidelijk tevreden keek hij opnieuw naar Evgeny. ‘Hoe was je reis? Nog moeite gehad om deze plek te vinden?’


  


  Nadat Liesl en Evgeny opgekikkerd waren door iets te eten, zei dominee Scovall: ‘Ik hoop dat jullie het comfortabel zullen vinden in mijn kleine stulpje verderop in de gang. Maar voordat ik jullie daarnaartoe breng … Vinden jullie het erg even met mij mee te komen?’


  Hij leidde hen allemaal, inclusief Evgeny, naar het koor en bracht hen naar een groep losse stoelen achter in de ruimte waar ze elkaar konden aankijken.


  ‘Voordat jullie naar bed gaan’, begon de dominee, ‘wil ik een paar woorden met jullie spreken, wetend waar jullie al doorheen zijn gegaan en zonder enig idee van wat er nog gaat komen. Luister alsjeblieft gewoon naar deze oude man, die het een en ander geleerd heeft wat jullie misschien kracht kan geven.’ Hij keek naar het houten plafond en daarna weer naar het viertal. ‘Het is bijna de vierde wake van de nacht. In de Romeinse tijd was dat tussen drie en zes ’s morgens, de koudste, guurste uren.’ Hij keek doelbewust naar de gezichten voor zich. ‘Het is het verzinkende uur, waarin Jezus deed wat ik in ieder geval nog nooit iemand heb zien doen. Jullie kennen het verhaal. De storm stak op, en de boot van de discipelen begon te zinken. Ze hadden alles wat ze konden geprobeerd om het hoofd boven water te houden, maar de elementen waren sterker dan zij. Ze hadden maar één hoop: hun Heer. In hun diepe wanhoop en hulpeloosheid, riepen ze Hem uiteindelijk aan. In hun donkerste uur riepen ze Jezus. En Hij kwam. Over het water, net op tijd.’


  De dominee keek even naar een onbestemd punt in de voorkant van de ruimte. Liesl kon niet zien waarnaar precies. Ze keek naar de anderen. Evgeny’s gezicht was onbeweeglijk. Dat van Jordan viel ook niet te ontcijferen. Maar Cass nam zichtbaar ieder woord in zich op.


  ‘Soms moeten onze worstelingen ons meenemen naar het donkerste, grimmigste uur’, ging dominee Scovall verder, ‘om ons nederig te maken, om ons te onderwijzen, om ons te laten vertrouwen. Dan doet God wat niemand anders kan doen. Door de zware storm van die vierde wake, komt Hij ons redden.’


  Hoofdstuk 23


  Dane Bruton stond op de trappen achter zijn boerderij en keek uit over het weiland. De kale, winterse gewassen strekten zich uit tot aan de bomenrij in de verte, alleen onderbroken door het modderige kleine beekje dat afdwaalde van de rivier, de Mohatchy. Het was een van de laatste zijrivieren die losbrak van zijn hoofdstroom voordat het enorme, door mensenhanden gemaakte bassin stroomafwaarts – ook wel bekend als Lake Jenowak – de rivier in bedwang zoog.


  Hij ritste zijn jas dicht tegen de kou en zag de oostelijke lucht de komende dag aankondigen. Het gouden palet gaf een vredige gloed af, die in tegenspraak was met zijn schokkerige gedachten. Was hij, na al die jaren van bedachtzame voorbereiding, klaar om het ondenkbare te doen? Hoeveel levens zou het opeisen? Te weinig om van belang te zijn, zei hij tegen zichzelf, en hij liep naar het kippenhok.


  Zelfs in het halfduister van de dageraad kon hij de helderrode kammen van zijn kippen zien, terwijl ze met hun knappe koppen door het hok paradeerden. Hij had de opvallende vogels met de zwart met wit gestippelde verendos eerst voor hun gezelschap gefokt, daarna voor hun eieren. Vreemd dat een man het gezelschap van kippen zou zoeken. Maar hij kende daar de oorsprong van. Als jongen in Rusland rende hij iedere dag wanneer hij uit school thuiskwam, altijd eerst naar het kippenhok achter het huis. Daar hielden zijn ouders Orloffs. De sterke, witte kippen met zwarte stippen verzuimden nooit zich ter verwelkoming aan zijn voeten te verzamelen, terwijl ze elkaar stuk voor stuk aan de kant duwden om zijn aandacht te krijgen. Hij genoot van de affectie van deze domme schepsels, die vergevensgezinder waren en meer om hem gaven dan de mensen die in het koude huis woonden waarin hij geboren was.


  Toen hij de deur van het hok van de klem haalde en naar binnen ging, riepen de kippen bij hem weer de sluimerende hoop op uit zijn jongensjaren: dat hij kon ontsnappen aan het levenloze dorp om naar een universiteit te gaan, iets wat hij ook gedaan had. Daar was hij besmet geraakt met de patriottische koorts die ervoor gezorgd had dat hij zich stortte in een onbesuisde ‘alles voor moeder Rusland’-broederschap van spionerende waakhonden. Bang dat een vrouw en kinderen hem alleen maar zouden meeslepen in de verstikkende beperkingen waarmee hij was opgegroeid, nam hij er genoegen mee alleen te reizen. Dat maakte hem oneindig waardevol voor de Architect en de geheimzinnige cirkel van saboteurs die tot leven waren gekomen in de wateren van zijn onderwereld.


  Water. Hij had geleerd wat voor kracht dat bezat. Nu was hij ingenieur, nog maar tien jaar geleden in de Verenigde Staten geplant, en hij zou de wateren in beweging brengen met zijn zondige rechterhand.


  Een uur later reed Bruton in zijn pick-uptruck over de lange, met kuilen bezaaide oprit van zijn huis naar de weg, waarbij zijn koplampen de dennenbomen onderweg verlichtten. Na een decennium had hij zich het typische Amerikaanse zuiden eigen gemaakt: de boerderij, de truck, de geweren en de honden, het vee, en voor het grootste deel het accent. Hij had hard gewerkt om zijn Russische tongval te onderdrukken.


  Het was ongeveer twintig kilometer naar de dam van Lake Jenowak en de elektriciteitscentrale. Hij zou het geblinddoekt kunnen hebben rijden, terwijl hij onderweg langs het meer voelde waar hij moest afslaan en stilstaan. Toen hij die ochtend arriveerde bij het enorme bouwwerk dat het door de rivier aangevoerde water tegenhield, minderde hij alleen snelheid bij het wachthuis. Ze kenden hem. Hij bracht hun goedhartige begroetingen en verse eieren. Toen ze naar hem zwaaiden dat hij mocht doorrijden, volgde hij de smalle, aflopende weg naar de basis van de betonnen dam, die meer dan vijftig meter oprees vanaf grondniveau stroomafwaarts. Van daaruit stortte het verder naar het laagste punt.


  Het was een dam van gemiddelde grootte. Maar de rivier die door het midden van het meer stroomde en er aan de andere kant van de dam uit kwam, in gecontroleerde vorm, stroomde rechtstreeks naar een grote stad.


  Dane greep een kleine tas met gereedschappen van de achterbank en liep naar de ingang van de elektriciteitscentrale. Zijn gebruikelijke plek was bij een muur van computers die verschillende processen aanstuurden, waaronder de waterstromingen vanuit de torens in het meer, door de sluispoorten, en naar de enorme turbines van de dam, die de wilde kracht van de rivier benutten en omzetten in elektriciteit.


  Maar vanmorgen stopte hij slechts net lang genoeg bij zijn computer om in te loggen met zijn beveiligingscode en een paar beveiligingscamera’s uit te schakelen. Daarna ging hij rechtstreeks naar een van de tunnels die leidden naar het hart van de dam. Helemaal alleen in de tunnel op dit vroege tijdstip in het weekend haalde hij een paar instrumenten uit zijn tas, gloednieuw gereedschap dat hij online had besteld, het soort dat hij nodig had om de platen los te maken die de ventielkleppen bedekten, ingelast in de betonnen muren langs de tunnel. Vervolgens stopte hij op drie strategische punten op de route en testte hij het gereedschap. Toen alle drie de stalen platen meegaven, zette hij ze vlug weer vast op hun oorspronkelijke plek. Hij stopte het gereedschap terug in de tas en keerde terug naar zijn plek bij de computer, zijn hartslag bonzend in zijn nek terwijl hij de camera’s weer activeerde.


  Hij zat in z’n eentje op zijn plek en zag de explosieven voor zich die verborgen zaten in waterdichte zakken in zijn schuur, voldoende om de volledige inhoud van Lake Jenowak in de stad stroomafwaarts af te leveren.


  Omdat de stad gebouwd was op een hoge heuvelrug en omdat de oevers van de rivier van de dam naar de stad oprezen als kliffen en maar weinig nederzettingen bevatten, zouden er niet veel levens mee gemoeid zijn. Maar de krachtige chemische fabriek ten zuiden van de stad, ontworpen om genoeg rivierwater om te leiden om zijn machines af te koelen, stond op een vlakte die afliep in de richting van de rivier.


  Toen Dane die middag thuis arriveerde, ging hij rechtstreeks naar zijn kippen. Die zouden in ieder geval veilig zijn. Hij zou voederinstructies achterlaten voor de mensen die net zijn boerderij gekocht hadden. Alles was klaar. Op een ochtend, binnenkort, zou de Architect zelf het signaal geven, en Dane zou zich nog een laatste dag op zijn werk melden. Hij zou tot laat werken, de juiste camera’s uitschakelen, de platen ontmantelen, de explosieven verbergen, ze instellen om te ontploffen nadat de laatste ploeg uitgeklokt had voor die avond, zijn kluis uitruimen en rechtstreeks naar het vliegveld gaan. Hij zou in Moskou landen omstreeks de tijd dat de chemische fabriek in de razende vloed gleed.


  Hoofdstuk 24


  Ondanks Jordans eerdere tirade vond Evgeny op een vreemde manier troost bij het gezelschap van mensen die zo anders waren dan hij. Hij was nooit zijn eigen favoriete persoon geweest. Sterker nog, hij verachtte zichzelf. Dat was de reden waarom het zo moeilijk voor hem was om anderen te geven. Maar er was iets aan de ongebreidelde aandacht die deze mensen voor elkaar hadden, wat hem intrigeerde. Hij kon zich echter niet op een normaal niveau met hen verhouden, en dus had hij geprobeerd zich helemaal van hen af te zonderen. Toen hij tegen Liesl had gezegd dat zij in de kerk moest blijven en dat hij ergens anders zou verblijven – in een van de veiligheidskelders die hij voor zichzelf in de NewYorkse onderwereld had gegraven – had ze geprotesteerd. ‘Nee. We moeten bij elkaar blijven’, had ze volgehouden. Hij had nog nooit orders van een vrouw aangenomen, niet eens van de moeder die hem gedragen en later verlaten had. Maar hij bleef in de kerk vanwege de smeekbede van één persoon.


  Het was een kort en efficiënt gesprek geweest met dominee Scovall in het koor die nacht. Vreemd genoeg hadden de pastor en de schoenenverkoper, hoewel apart van elkaar en op opvallend verschillende manieren, allebei op hetzelfde onderwerp aangestuurd: het peilen van de bedoelingen van de moordenaar in hun midden. Evgeny had de dominee verzekerd dat zijn enige doel was rampzalige gebeurtenissen te voorkomen, waarvan de timers ingesteld waren door zijn eigen landgenoten, die op dit moment aan het aftellen waren. Hij was hier ook om Liesl Bower te beschermen tegen degenen die wraak op haar wilden nemen.


  Maar toen Evgeny later probeerde de kerk te verlaten en ergens anders een schuilplaats te zoeken, volgde Liesl hem de stoep op en stond zij erop dat hij bleef. Plas toen dominee Scovall naast haar verscheen met zijn eigen verzoek, keerde Evgeny met hen terug. De dominee had eenvoudig gezegd: ‘Vlucht niet meer.’


  Dat was alles. Had iemand hem toestemming te geven om te leven, dan had het niet anders gevoeld. Hoewel hij inderdaad zijn hele leven op de vlucht geleefd had, wist hij dat dat geen leven was. Maar wat was het leven wel?


  Hij probeerde zich een ander leven voor te stellen, nu hij in een piepkleine kamer lag met een snurkende Jordan naast zich in een tweepersoonsbed, veel te dichtbij voor Evgeny om zich op zijn gemak te kunnen voelen.


  Het had niet lang geduurd voordat Jordan het initiatief nam om vrede te sluiten, in de vorm van tandpasta. Evgeny had die niet bij zich. ‘Gebruik de mijne’, had Jordan aangeboden terwijl Evgeny naar de badkamer liep. ‘Ik geloof dat je voorbereiden op een spionageklus niet vergelijkbaar is met inpakken voor een kampweek, of wel?’ Jordan grinnikte terwijl hij een stukje floss tussen zijn tanden door trok.


  Met zijn eigen mond een beetje scheef keek Evgeny Jordan een lang moment verbijsterd aan. Hij nam vervolgens de aangeboden tandpasta aan en liep stilletjes weg, terwijl hij zich afvroeg hoe dit bijzondere verbond tot stand was gekomen.


  Op zijn weg terug van de badkamer stond hij even stil bij de slaapkamer die toebedeeld was aan Cass en Liesl, maar hij hoorde niets. Konden ze zo snel in slaap gevallen zijn? Het was bijna twee uur geweest toen dominee Scovall hen naar zijn privévertrekken had gestuurd om te gaan slapen. Evgeny voelde nu de vermoeidheid aan hem trekken en ging terug naar zijn kamer. Op dat moment hoorde hij Liesls stem van buiten de ingang naar het appartement komen. Hij bewoog zich in stilte in de richting van het geluid.


  Ze was aan het telefoneren. ‘Ja, Cade, in New York. Ik kan je niet vertellen waar … Nee, niet nu. Het is te gevaarlijk voor je … Ik weet hoe verschrikkelijk dit is. Ik weet waar jij en ik zouden moeten zijn vannacht, maar probeer het alsjeblieft te begrijpen. Ik heb je alles verteld wat ik nu weet, alles wat Evgeny me verteld heeft over die man die zichzelf de Architect noemt … Ja, ik vertrouw hem. Ik kan niet uitleggen waarom. Ik denk dat er iets gaande is wat veel groter is dan wij, iets wat zo vreselijk is dat ik door de vingers moet zien wat hij eerder heeft gedaan. Als God hem hier gebracht heeft om me te redden van die schutter, nou … Ja, ik weet hoe ongelooflijk het is.’


  Evgeny kon niet langer luisteren. Hij ging naar bed met het beeld van zichzelf als het pure kwaad. Hoe kon God, als Hij al bestond, hem gebruiken om iets goeds te doen? Hij viel al vlug in de onrustige slaap van iemand die zich nooit helemaal overgeeft aan de nacht, die altijd moet luisteren of er een onuitgenodigde voetstap klinkt.


  Dus toen zijn telefoon maar een paar uur later trilde, nam hij meteen op. Het was Viktor, zijn vriend en informant die surveilleerde langs de achterafstraten van de Russische inlichtingendienst, en daar slechts stukjes van de volledige waarheid vond. Evgeny kende dit donkere doolhof als de onderwereld van de samenzwering, het land waar Andreyev en Fedorovsky eens hun afzichtelijke complot hadden gesmeed om hun eigen president en die van Syrië te vermoorden, om valselijk te ‘bewijzen’ dat Israël allebei de aanslagen bevolen had, en om te zien dat een woedend Amerika niets deed terwijl de Arabische wereld eindelijk Israël uitroeide. Ondertussen zouden Andreyev en Fedorovsky de macht grijpen in Rusland.


  Het ging allemaal precies volgens de bevelen van hun schimmige hoofdcommandant, de Architect. Maar alles was ingestort aan de voeten van een lieflijke jonge pianiste, dankzij de code die ze in haar muziek gevonden had.


  Toen het telefoongesprek afgelopen was, sprong Evgeny uit bed en schudde hij Jordan wakker. ‘We moeten gaan. Maak de vrouwen wakker en zeg dat ze zich snel moeten aankleden, en ontmoet me daarna bij de zijdeur van de kerk. Jullie moeten allemaal iets meenemen om jullie gezichten mee te verbergen. Sjaals, mutsen, zonnebrillen, wat je maar hebt.’ Voordat dominee Scovall zich die avond had teruggetrokken, had hij warme kleding verzameld uit de liefdadigheidskast van de kerk, vooral voor Liesl, die gevlucht was met niets meer dan wat ze het milde Charleston gedragen had.


  Jordan mompelde dat hij de orders begrepen had. In de tijd die het hem kostte zichzelf uit de slaap te worstelen en uiteindelijk de dekens van zich af te gooien, was Evgeny aangekleed en de deur uit.


  Evgeny hoopte dat hij de dominee niet zou wekken, waar hij ook mocht zijn gaan slapen vannacht, terwijl hij de kerk uit glipte en vlug naar het busje liep. Dominee Scovall had geregeld dat hij kon parkeren op de privéplek van een gemeentelid dat aan de overkant van de straat woonde, maar de winters in Florida doorbracht.


  In het rokerige duister van vlak voor zonsopgang – lang voordat de eerste gemeenteleden zouden arriveren voor de zondag-morgendienst – zette Evgeny het busje stil aan de rand van de stoep en zag hij drie figuren naderen vanaf de zijdeur van de kerk. Toen ze eenmaal zaten, reed het busje met voorzichtige snelheid weg. Ze konden maar beter geen aandacht trekken.


  Wat is er aan de hand, Evgeny?’, vroeg Liesl met een stem die nog dik was van de slaap.


  ‘Cass’ stiefvader is in beweging gekomen’, antwoordde hij.


  ‘Wat?’, vroeg Cass verschrikt.


  Evgeny zag haar reactie in de achteruitkijkspiegel. Hij moest voorzichtig omspringen met deze kleine ondersteunende cast waarmee hij opgezadeld was. Hij wilde niets liever dan Hans Kluen in zijn eentje op de hielen zitten, zodat die hem rechtstreeks naar de Architect kon leiden. Maar Evgeny had Cass nodig om haar stiefvader te identificeren, om hem te vertellen over de gladde maniertjes van de verraderlijke Wall Street-bankier. Hij had Jordan Winslow alleen nodig om de Architect aan te wijzen, als dat inderdaad de man in het VN-appartement was. Evgeny kon niet zeker zijn van zijn zaak wanneer de man nu voor hem zou staan. Nee, het was beter het bekende op te sporen dan blindelings het onbekende na te jagen. Op dit moment wist hij veel te weinig naar zijn zin voor een undercoveragent die altijd zeker was geweest van zijn missie, zijn doelwit.


  En Liesl. Ja, haar rol was van vitaal belang. Aan haar twijfelde hij niet; zij was de betrouwbaarste weg naar hen die Rusland zouden verlossen uit de maniakale greep van de Architect. En toch: dit had geen groepsinspanning moeten zijn.


  ‘Wat bedoel je met ‘in beweging gekomen’?’, drong Cass aan. ‘Iemand wacht totdat aan hem een signaal gegeven kan worden. Ik moet weten wie en waar.’


  ‘Hoe weet je dit?’


  ‘Mijn contacten zeggen het. Dat is alles wat jij hoeft te weten.’


  Cass keek woedend naar hem. ‘Weet je, wij zouden een stuk beter met elkaar kunnen opschieten als jij ophield ons als onintelligente materie te behandelen. Ik heb zomaar het gevoel dat ik hier niet zou zijn als je mij niet nodig had. Je weet waarschijnlijk niet hoe Hans eruitziet, of wel?’


  Evgeny kneep zijn ogen tot spleetjes in de achteruitkijkspiegel. ‘Dat klopt’, gaf hij toe,


  ‘Dacht ik al’, zei Cass. ‘Maar ik heb een betere vraag. Stel dat hij mij toevallig ziet.’


  ‘Dat kan hij niet als je verborgen blijft in het busje.’ Evgeny verplaatste zijn blik naar Liesl. ‘Jij moet alles in de gaten houden, Liesl. Dat is de reden waarom jij hier bent. Jij moet alles in je opnemen wat je ziet om de CIA ervan te overtuigen dat we iets reëels en bedreigends op het spoor zijn, alsof de inauguratie en het Hooggerechtshof nog niet overtuigend genoeg waren. Toch moeten wij de overkoepelende samenzwering aantonen.’


  ‘Als alles wat jij me vertelt, waar is,’ zei Liesl, ‘en ik heb geen reden om daaraan te twijfelen, dan zal het mij geen moeite kosten Ava en Ben te overreden daarnaar te handelen.’


  Evgeny stuurde onmiddellijk naar de stoep en stopte. ‘Liesl, ik moet onder vier ogen met je praten. Kom met me mee.’ Hij keek naar de gezichten met opengesperde ogen achter zich, waar hij ze graag wilde houden. ‘Blijf alsjeblieft in het busje’, zei hij tegen Cass en Jordan. ‘We blijven niet lang weg.’


  Liesl klom behoedzaam het busje uit.


  ‘Kom alsjeblieft’, drong hij aan, terwijl hij een klein eindje verder liep en halt hield in het portiek van een gesloten tabakswinkel. Er was verder niemand op straat toen hij zich omdraaide om Liesl aan te kijken. Ze stond op het punt iets te zeggen, toen hij scherp zei: ‘Luister naar mij en onderbreek me niet.’ Hij negeerde haar woedende blik. ‘Jij zult, onder geen enkele omstandigheid, contact zoeken met Ben Hafner of iemand anders in het Witte Huis. Ik heb bewijs dat de Architect een undercoverinformant heeft in het Witte Huis. Alweer.’ Hij liet dat tot haar doordringen, en zag Liesl terugdeinzen voor de insinuatie. ‘Deze informant werkt voor de president.’


  Zelfs in het gedempte licht kon Evgeny zien dat Liesls gezicht rood werd. ‘Bedoel je Ben? Onmogelijk!’


  ‘Sst!’, waarschuwde hij, terwijl hij om hen heen keek, en daarna naar het busje. ‘We moeten gaan, maar eerst bezweer je me dat je met niemand contact zult zoeken totdat ik zeg dat je dat moet doen. Begrijp je dat?’


  Ze gaf geen antwoord, maar haar lichaam beefde. Niet van de kou, nam hij aan. Hij was te hard geweest. ‘Liesl, alsjeblieft. We weten niet zeker dat het Hafner is, maar mijn contact denkt dat hij het is.’


  ‘Nou, dan kent jouw contact Ben niet. Ik wel. Hij is een goede en betrouwbare man.’


  ‘Zelfs de goeden vallen, als er geld of ideologie in het spel is. Of misschien trouw aan een ander land.’


  ‘Wat betekent dat?’


  Evgeny zou willen dat hij niet verder was gegaan, maar nu dat toch zo was, kon hij het net zo goed afmaken. ‘Ik denk ook dat de mol in het Witte Huis Ben Hafner is. Zijn eigen zwager, al heel lang een rebel voor de Russische ondergrondse, heeft Ben gerekruteerd in naam van hun gezamenlijke thuisland. Dat is niet Amerika, maar Israël. Bens hele familie woont daar. Hij heeft er een huis. En het gerucht gaat dat hij zijn vrouw en kinderen naar zijn familie in Tel Aviv gaat sturen.’ Liesl bleef hem ongelovig aankijken. ‘Ik weet waarom hij dat doet, Liesl. Om hen te beschermen wanneer hij gepakt wordt.’


  Hij was verrast dat Liesl haar ogen depte. Hij had niet voorzien dat dit nieuws zo’n effect op haar zou hebben. Nu maakte hij zich zorgen dat ze Hafner misschien zou proberen te waarschuwen. Evgeny moest haar ervan overtuigen dat Ben niet meer te redden was.


  


  Toen Evgeny en Liesl terugkeerden in het busje, zei niemand iets. Ze legden de afstand naar Lower Manhattan af in een ongemakkelijk stilzwijgen, totdat ze aankwamen bij TriBeCa, ten zuiden van Canal Street, ‘Ga twee blokken verder naar rechts’, instrueerde Cass. ‘Nog twee blokken, dan zie je links een okerkleurig gebouw. Daar is het.’


  Al snel parkeerde Evgeny het busje tegenover Jilly en Hans Kluens appartementengebouw. Hij zette de motor uit, die veelbetekenende uitlaatgassen de ijzige ochtend in spuwde. Alle ogen waren gericht op de glazen deur van het gebouw, waar een lamp aan de binnenkant het gegraveerde fleur-de-lisontwerp uitlichtte. ‘Je weet zeker dat het vanochtend is?’, vroeg Cass.


  ‘Niets is zeker. We zullen zien. We kunnen het ons niet veroorloven dat niet te doen.’


  Cass keek naar Jordan en toen naar Liesl, die helemaal in beslag genomen leek te worden door haar eigen gedachten. Cass had gemerkt dat Liesl al haar kenmerkende haar had weggestopt onder een gebreide muts, en een zachte wollen sjaal over haar mond had getrokken. Zelfs half bedekt was de vrouw een nog opvallender verschijning in het echt dan op haar publiciteitsfoto’s, hoewel het beroemde gezicht vermoeide trekken had. Projecteerde Cass haar eigen emoties op Liesl? Waarschijnlijk. Er was iets bijna natuurlijks aan Cass’ behoefte haar gevoelens te delen met een andere vrouw. Niet met haar moeder, en ook niet meer met Rachel. Maar wel met degene die nu met haar verbonden was in deze gevaarlijke situatie.


  Cass rukte aan de capuchon van haar jack en trok die verder over haar gezicht, niet alleen om zich te verbergen, maar ook voor warmte en isolatie in deze verontrustende tijd. Precies op dat moment voelde ze een hand op haar knie en een zacht kneepje. Ze keek op naar Jordans zorgzame gezicht, en opnieuw vond ze de troost die ze nodig had. Ze koesterde zijn openlijke warme gevoelens voor haar en al de haren op haar hoofd, de haren die Evgeny nooit mocht aanraken, zo had hij gewaarschuwd. Ze moest er weer om glimlachen, vanbinnen, waar niemand het zien kon.


  Zulke eerlijkheid was ze zelden tegengekomen, en ze geloofde dat ergens een of andere genadige, goedwillende kracht deze zachtmoedige man op haar pad had gestuurd.


  Evgeny’s dringende stem verbrak de stilte. ‘Is dit Hans Kluen, die door de deur komt?’


  Cass draaide zich vlug om en zag haar stiefvader het appartementengebouw verlaten en over de stoep naar het noorden lopen.


  ‘Ja, dat is hem!’ Al haar zintuigen richtten zich plotseling weer op hun opdracht.


  ‘Hij houdt geen taxi aan’, observeerde Evgeny. ‘Ik zal hem te voet moeten volgen.’ Hij richtte zich tot Jordan. ‘Jij rijdt. Blijf op veilige afstand achter me, maar niet te ver. Als je met me moet communiceren, zorg er dan voor dat je alleen de telefoon gebruikt die ik je gegeven heb.’


  


  Terwijl Evgeny het busje uit glipte en de deur dichtdeed, klauterde Jordan van de achterbank om zijn plek in te nemen. Ze keken allemaal naar Evgeny, van top tot teen in het zwart gekleed, met de kraag van zijn jas hoog opgetrokken om zijn gezicht. Hij stak de straat over en liep in een ontspannen tempo een half stratenblok achter Hans Kluen aan,


  Cass keek naar de sjokkende tred van haar stiefvader, die nog eens werd benadrukt door zijn omvangrijke jas. ‘Ik kan niet geloven dat dit gebeurt’, mompelde ze.


  ‘Denk je dat je moeder iets vermoedt?’, vroeg Liesl, terwijl Jordan optrok en op discrete afstand achter Evgeny ging rijden.


  ‘Niet zoiets als dit. Ze denkt nog steeds dat hij een verhouding heeft. Ik denk dat ze daar een stuk beter mee zou kunnen omgaan dan met wat eraan zit te komen.’


  ‘Wat kunnen we voor haar doen?’


  We? Iets in Cass roerde zich. Ze keek nieuwsgierig naar Liesl. ‘Ik heb daar nog niet over nagedacht, maar ik los het wel op.’ Zonder hulp, wist Cass. Ze keek naar de versleten stoelbekleding tussen haar en Liesl, niet meer dan een streepje dat twee radicaal verschillende levens scheidde. Had Liesl net een poging gedaan om een brug te slaan?


  Toen Cass opkeek, zat Liesl naar haar te kijken. ‘Ik ken je niet, Cass’, zei ze op een directe en vorsende manier. ‘Maar ik voel dat er iets heel eenzaams in jou zit.’


  Cass was te geschokt om te reageren.


  ‘We zijn met elkaar verbonden door iets wat te buitengewoon is om subtiel met elkaar om te gaan. Voordat dit voorbij is, zullen we misschien van elkaar afhankelijk zijn om te kunnen overleven. Dus moeten we weten hoe de ander in elkaar zit, vind je niet?’ Liesl keek naar voren, haar blik duidelijk op Evgeny gericht, die nog altijd nonchalant achter Hans aan wandelde. Daarna wendde ze zich weer naar Cass om haar aan te kijken. ‘Ik voel de eenzaamheid in jou omdat ik die zo goed ken. Ik heb er jarenlang voor gekozen dat geïsoleerde leven te leiden. Ik dacht dat het me zou beschermen tegen nog meer pijn. Maar het maakte de pijn alleen maar erger.’ Liesl keek even naar Evgeny terwijl het busje in gelijkmatig tempo achter hem aan ging, en het lichte verkeer op straat passeerde. ‘Pas toen … Jordan! Hij gaat de hoek om!’


  ‘Ik zie hem.’ Een minuut later maakte het busje een langzame bocht naar rechts. Hans moest langzamer zijn gaan lopen na de hoek, want Evgeny was nu te dicht bij hem. Ze zagen Evgeny blijven staan voor de etalage van een drogisterij, waar hij interesse voorwendde in wat daar ook maar uitgestald lag. Maar Hans merkte het niet op, hoewel hij wel een keer omdraaide om achterom te kijken, naar Evgeny en een paar anderen in de straat. Het was een appartementgebouw aan de linkerkant waar Hans het meest naartoe leek te worden getrokken, en hij keek herhaaldelijk naar een balkon halverwege.


  ‘Let op hem!’, zei Cass, zich herpakkend na de ongemakkelijke en onafgeronde dialoog met Liesl. ‘Hij is op zoek naar iets in dat gebouw!’


  Jordan stopte bij de stoep in de buurt van de drogisterij, niet ver achter Evgeny. ‘Niet ‘iets’,’ zei Jordan terwijl hij zijn hals rekte naar de bovenverdiepingen van het gebouw, ‘maar iemand! Cass, zij is het!’


  Hoofdstuk 25


  De zon was vast en zeker opgegaan die zondagochtend, hoewel niemand in Manhattan er iets van gezien had Toen Hans het appartement verliet, kort na zevenen, bedekte een donker wolkendek de stad. Hij was de dag ervoor teruggekeerd naar New York, meteen na het debacle bij het Hooggerechtshof, maar kon het niet aan oog in oog te staan met Jilly. Ze zou niets geweten hebben van zijn medeplichtigheid aan de bomaanslagen die, volgens de stortvloed aan nieuwsverslagen, twee mensen hadden gedood en die kleine jongen hadden verminkt. Ivan had tegen hem gezegd dat er niemand zou zijn, niemand in het gebouw, en de explosies buiten zouden te zwak en te ver van de stoep verwijderd zijn om iemand te verwonden. Ivan had gezegd dat het slechts een dreigement was.


  Maar toch had er bloed gegutst uit het hoofd van de kleine jongen, en zijn moeder had Hans gevraagd te bidden voor haar zoon. Wat een vertrouwen. Hoe absurd.


  Vanaf het vliegveld had hij rechtstreeks een taxi gepakt naar zijn kantoor. Er was niemand op zijn verdieping, en dus had hij zijn deur dichtgedaan en was hij gaan zitten in zijn kalfsleren bureaustoel met negen verstelbare hoogten en keek hij uit over de stad. Zijn brede kantoorraam keek uit op de East River. Hij had hard gewerkt en alles geriskeerd voor de stoel en het uitzicht, voor het chique appartement in TriBeCa, de tripjes naar Europa, de sieraden van Tiffany & Co – alles voor de hand van de vrouw van wie hij had gehouden sinds die eerste dagen in de Bronx, toen hij nauwelijks Engels had gesproken. Maar hoe snel zou ze hem verwijderen uit haar betoverende leven, als ze wist wat hij nog meer had gedaan?


  Nee, hij had de explosieven niet geplaatst, niet persoonlijk. Hans werd dik betaald om zijn saboteurs te managen, om de bommenmakers en bezorgers die de doelwitten infiltreerden, te rekruteren en te knuffelen. Hij had nu verscheidene jaren leiding gegeven aan de agent van de geheime dienst die de installatie van het explosief in de piano had gefaciliteerd. Op dezelfde manier had Hans de aannemer onder zijn hoede gehad die de explosieven in het Hooggerechtshof geplant had. Hans kende de man alsof hij familie was en betaalde hem alsof hij een profbasketbalspeler was.


  Andere saboteurs wachtten gewoon op hun fortuin. Maar voor sommigen was het hun kans om wraak te nemen op de stars & stripes van de Amerikaanse vlag. Ze wachtten door het hele land, om verschillende redenen. Maar dat betekende allemaal niets meer voor Hans, zelfs niet het geld dat zijn droomleven met Jilly had gefinancierd, omdat hij nog steeds zag hoe de wang van die moeder besmeurd was met het schedelbloed van haar zoontje. En omdat hij nog steeds het schreeuwen van zijn kleine broertje hoorde, door de hand van niemand anders dan hijzelf.


  Nee, het was nu allemaal voorbij.


  Dus op deze zondagmorgen voelde het wel passend dat het daglicht zo ongeveer uitgedoofd was. Mensen als hij werkten het beste in het donker.


  Terwijl hij behoedzaam over het trottoir stapte, lette hij op niemand anders. Niet nodig. Hoewel waarschijnlijk niemand de onophoudelijke televisieherhalingen van de bomaanslagen in Washington had gemist, zou niemand die misdaden associëren met de man die hen nu op straat passeerde.


  Nog maar een paar stratenblokken te gaan. Wanneer het teken daar was, zou hij Ivan nog een laatste keer ontmoeten. Daarna zou Hans zorgen voor zijn eigen verdwijning. Maar hoe kon hij dat het beste doen zonder belastende aandacht op Jilly en Cass te vestigen? Dat was zijn grootste angst.


  Hij had spijt dat hij zichzelf zo stevig had ingepakt tegen het weer. Hij voelde zich ingesnoerd. Als hij snel zou moeten vluchten, kon dat niet. Nog een blok, en dan zou hij zich op de hoek omdraaien en een balkon op de vierde verdieping van het appartementencomplex verderop in ogenschouw nemen. In het verleden was hij onredelijk bang geweest dat een of andere veel te oplettende bewoner zijn regelmatige bezoekjes aan de straat zou opmerken, om de maandag om halfeen. Hij hoefde maar zelden stil te staan tijdens zijn nonchalante wandelingetje door de straat, alleen maar op te kijken naar Sonya’s balkon. Ze was net zo stipt als hij. Wanneer ze op haar balkon verscheen, hoefde hij alleen maar te kijken naar haar kleding. Was ze volledig in het zwart, dan was er geen vergadering de volgende avond. Was ze geheel in het wit, dan moest Hans zich melden in het appartement. Als ze een bijpassende sjaal om haar hoofd droeg, zou de vergadering in plaats daarvan aan boord van de sleepboot zijn, hoewel dat zelden gebeurde. Zelfs al was Ivan vaak in het buitenland, Sonya verwachtte Hans’ aanwezigheid bij de tweewekelijkse check-in. Soms was er ook een andere opzichter bij.


  In de zeven jaar sinds Ivan Hans gerekruteerd had voor zijn netwerk, was er nooit een signaal geweest voor een vergadering meteen diezelfde dag. Er waren nooit dingen gebeurd zoals deze week in Washington. Geen noodzaak voor oorlogsstrategieën. Tot dit moment.


  Op de hoek draaide Hans zich om en keek hij onmiddellijk naar het balkon op de vierde verdieping. Hij zag haar eerst niet en vertraagde zijn tempo, terwijl hij nonchalant de straat in ogenschouw nam. Een jonge vrouw duwde een wandelwagen voor zich uit. Van achteren hoorde hij gekletter, en hij draaide zich om en zag een man het veiligheidsluik van zijn restaurant omhoogdoen. Verderop op de stoep stond een in het zwart geklede man de etalage van de drogisterij te bekijken.


  Terwijl Hans doorliep, bleef hij naar het balkon kijken. Eindelijk verscheen ze; ze stapte uit de schaduw van de deur naar buiten. In een witte mantel en met bijpassende sjaal hield ze zichzelf bezig met de tuinstoelen, zonder enige blijk van aandacht voor Hans of iemand anders in de straat beneden. De kleurcode betekende dat er vanavond een vergadering was op de boot. Die zou hem om zes uur oppikken, zoals gebruikelijk bij riviervergaderingen, en hem terugbrengen naar de kade voor acht uur. Ivan had een voorliefde voor stiptheid. Hij had ook een voorliefde voor kleine spelletjes, zoals Hans naar Sonya’s balkon laten lopen voor haar signaal, in plaats van het te laten weten met een simpel sms’je. Behalve als het ging om het laatste signaal dat hij naar zijn agenten ín het veld door het hele land zou sturen, gaf Ivan de voorkeur aan de ouderwetse heimelijke methoden boven technische communicatie, waarvan hij beweerde dat die te makkelijk te onderscheppen was. Maar Hans wist dat Ivan zijn agenten gewoon door zijn hoepels wilde laten springen, hun gehoorzaamheid en uithoudingsvermogen wilde testen, hen wilde laten dansen als gedresseerde aapjes. Voor zijn eigen plezier.


  Het verkeer begon wat drukker te worden. Een oude witte bestelbus reed hem langzaam voorbij en deed hem heel even stilstaan.


  Op de volgende hoek sloeg hij een zijstraat in en ging hij op weg naar huis. Hij wist dat zijn vrouw zou protesteren wanneer hij om wat voor reden dan ook die avond wegging. Er was geen enkel excuus waarmee ze tevreden zou zijn. Dus het maakte niet uit wat hij haar vertelde. Hij zou haar woede en wantrouwen verdragen. Als ze het hem zou toestaan, zou hij haar vasthouden totdat ze tot rust kwam. Hij zou haar teder kussen. En hij zou nooit meer naar haar terugkeren.


  


  Toen Evgeny de bus een paar blokken voorbij de drogisterij weer had ingehaald, klom hij op de passagiersstoel naast Jordan en zei hij tegen hem dat hij de buurt uit moest rijden. ‘Ik wil niet dat Hans dit busje opnieuw ziet en argwaan krijgt.’ Hij keek Jordan aan. ‘Je weet zeker dat het dezelfde vrouw was als in het appartement?’ Jordans onmiddellijke telefoontje naar Evgeny, die nog steeds gestationeerd was voor de drogisterij, had hem gewezen op de vrouw op het balkon.


  ‘Absoluut’, zei Jordan. ‘Wie is zij?’


  ‘Een meedogenloos oud schatje, dat vroeger als een raaf boven de kantoren van de KGB zweefde. Het feit dat zij hier in New York is, betekent dat we niet veel tijd hebben. Zij is een afhandelaar.’ Vervolgens draaide hij zich om in zijn stoel en keek hij rechtstreeks naar Cass.


  ‘Ik wil dat jij straks je moeder belt en haar vertelt dat je eraan komt. Ik heb iemand binnen nodig, die Hans in de gaten kan houden en luistert. We weten wie hem zojuist het teken heeft gegeven, maar niet wat het betekent. Ik heb ogen en oren bij hem nodig. Kun jij dat doen?’


  Cass knikte afwezig, terwijl ze in gedachten zocht naar mogelijkheden om haar moeder uit deze situatie te krijgen. Ze kon de stad verlaten en verhuizen naar het strandhuis, maar het zou niet lang duren voordat iemand haar zou opsporen. Maar wie? Wie waren deze mensen?


  ‘Cass, graag een bevestiging’, zei Evgeny ongedurig.


  ‘Ja, ik zal bellen. Maar ik moet mijn moeder ergens buiten hun bereik zien te krijgen.’


  Evgeny keek bedachtzaam. ‘Ik weet een plek. Het zal er niet aan haar levensstandaard voldoen, maar niemand zal haar daar vinden. Wanneer dit voorbij is, zul je een heel goede advocaat nodig hebben om te bewijzen dat ze geen schuld heeft aan de misdaden van haar echtgenoot.’


  ‘Voorbij?’, kwam Liesl tussenbeide. ‘Hoe ziet dat ‘voorbij’ eruit, Evgeny?’


  Cass zag dat Evgeny zich met een verrassend meelevende blik naar Liesl keerde.


  Liesl ging verder. ‘Ik ben al te vaak in het ‘voorbij’ geweest, maar heb even later ontdekt dat de dreiging nog steeds bestond. Jij was een keer die dreiging, Evgeny. Nee, maak daar maar drie keer van. En hier ben je weer. Alleen komt deze keer de dreiging van een ander.’


  Cass verroerde zich niet, en haar ogen vonden die van Jordan in de spiegel.


  ‘Als ik ooit thuiskom’, hield Liesl aan, ‘zullen Cade en ik dan op een avond over het strand lopen en voetstappen achter ons horen? Zullen er nog kogels zijn wanneer het ‘voorbij’ is?’ Ze keek uit het zijraam en liet haar hoofd tegen het glas zakken. Niemand zei iets.


  Evgeny draaide zich helemaal om en wees naar een plek net onder Liesls kin. Ze knipperde met haar ogen alsof hij haar vastgegrepen had.


  ‘Betekent het kruis dat je draagt, niets voor je?’, vroeg hij op scherpe toon.


  Cass staarde naar de ketting, en daarna terug naar Liesls kleurloze gezicht.


  ‘Heb je me niet nog gisteren verteld dat jouw God je dingen laat zien?’, vroeg Evgeny haar dwingend.


  Liesl gaf geen antwoord.


  ‘Nou, vraag Hem dan wat je moet doen met al die angst.’ Hij sprak alsof Liesl de enige ín de auto was. ‘Of vertrouw je Hem niet?’ Evgeny hield zijn blik op haar gericht. ‘Als ik geloofde in een betrouwbare God, zou ik daar altijd in geloven.’ Toen draaide hij zich om.


  Cass keek weg van Liesl, in een poging haar iets van privacy te bieden. Daarna hoorde ze Liesl een bevende zucht slaken. ‘Dank je, Evgeny’, zei ze zacht.


  De lucht in de auto verspreidde zich als een hete deken over hen allemaal, Cass tuurde naar de grond en hoopte dat een of andere schijnwerper de uitweg zou tonen uit de verwarde knoeiboel van emoties en gevaar. Ze wilde een oplossing, en snel een beetje. Ze wilde de doordringende spanningen in het busje verdrijven en ging daarom efficiënt over op de kwestie die voor hen lag.


  ‘Geef Hans de tijd om terug te keren naar het appartement, en ik zal mam bellen’, zei ze tegen Evgeny. ‘Jordan en ik zullen daar zo snel als we kunnen naartoe gaan.’


  ‘Jordan niet’, instrueerde Evgeny, die vlug overging op zijn afstandelijke autoriteit. ‘Je zult meer te weten komen als er geen buitenstaander bij is die Hans nerveus zou kunnen maken. Je moet alleen gaan.’


  ‘Wacht even, Evgeny’, zei Jordan. ‘Wie het ook was die Cass kwam opzoeken in haar appartement, die weet waarschijnlijk waar hij haar nog meer zou kunnen vinden. Hoe weet je dat ze op ditzelfde moment het appartement van haar ouders niet in de gaten houden?’


  Evgeny dacht hierover even na en richtte zich vervolgens tot Cass. ‘Pleeg het telefoontje, en ik zal je veilig het gebouw in krijgen. Daarna zullen we …’


  Zijn telefoon trilde. Hij luisterde uitgebreid naar wat de beller te zeggen had, en vroeg toen gespannen: ‘Wanneer?’


  Daarmee was het telefoongesprek afgelopen, en Evgeny wendde zich tot Jordan. ‘Jij en Cass gaan terug naar de kerk en blijven daar. Liesl en ik moeten ergens anders heen.’


  Liesl keek ongemakkelijk.


  ‘Hebben jullie geheimen?’, vroeg Jordan.


  ‘Natuurlijk’, antwoordde Evgeny kortaf.


  ‘Nou, aangezien Cass en ik op de dodenlijst van je drakenvrouw lijken te staan, zou je wellicht een tipje van de sluier kunnen oplichten wat je plannen voor de dag betreft. Jullie gaan rolschaatsen?’


  Evgeny zuchtte diep, maar gaf niet toe. ‘Ik begrijp je frustratie, Jordan. Maar het is beter voor je eigen veiligheid bepaalde dingen niet te weten.’


  ‘Onwetendheid heeft me nog nooit een gevoel van veiligheid gegeven.’


  Het was de eerste keer dat Cass Evgeny hoorde lachen. Het was meer een vluchtig ratelen in zijn keel en een verschrompelen van zijn wenkbrauwen, maar het was echt. Toen het gezicht weer in de statische houding stond, beëindigde Evgeny het gesprek. ‘Ze jagen op mij vanwege mijn kennis. Cass en jij wachten veilig op ons in de kerk. Dat is alles.’


  


  Het koor was gevuld met verschillende stemmen die een lied zongen, toen het viertal terugkeerde bij de kerk. Liesl gebruikte een sleutel die dominee Scovall haar gegeven had om de zijdeur te openen, en ze glipten allemaal zijn privéappartement binnen, onopgemerkt door de gemeente. Liesl zou al snel met Evgeny vertrekken op de missie die hij nog steeds moest uitleggen. Maar ze had niet geprotesteerd, zo had Cass geobserveerd, alsof Liesl ongevoelig was voor alles wat op haar afkwam. Cass kende zulke ongevoeligheid maar al te goed. Alleen Jordan kon haar uit die geestdodende spiraal redden. Ze wilde Liesl helpen, als dat mogelijk was. Toen ving Cass een schittering op van de ketting met het kruis, die was achtergebleven in een vouw van de sjaal die nog altijd losjes om Liesls nek zat. Misschien heeft ze mijn hulp toch niet nodig.


  


  Evgeny ging rechtstreeks naar de kleine kamer die hij met Jordan had gedeeld en deed de deur dicht. De anderen konden hem met iemand Russisch horen praten. Jordan keek naar Liesl voor een vertaling.


  ‘Ik heb hun taal nooit onder de knie gekregen’, gaf ze toe. ‘Maar ik vertrouw hem. Ik zou het niet moeten doen, maar ik doe het wel.’ Ze keek naar Cass, daarna weer naar Jordan. ‘Vind je het erg als Cass en ik onder vier ogen praten?’


  Jordan keek om zich heen alsof hij nergens anders naartoe kon.


  ‘Je kunt hier blijven, Jordan.’ Liesl trok haar sjaal dichter om haar hals. ‘Maar jij hebt je jas nodig op de plek waar wij naartoe gaan, Cass.’


  Met Jordan gewillig gezeten in een versleten oude leunstoel voor een kleine televisie, leidde Liesl Cass het voorportaal in, waar de deuren naar het koor gesloten waren. Ze konden dominee Scovalls sterke, maar kalmerende stem binnen horen. Liesl stelde zich voor hoe hij daar zat op de barkruk, alleen op een podium voor het ruw bewerkte kruis, terwijl hij een eenvoudige boodschap bracht voor ingewikkelde tijden.


  In de buurt van de ingang van de kerk sloegen ze een korte gang in naar een trap die leidde naar de klokkentoren.


  Liesl deed de trapdeur achter hen dicht voordat ze aan hun beklimming begonnen. ‘Ik heb ervaring met klokkentorens’, vertelde ze Cass. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt mij een plezier te doen. Ik weet wel waar ik naartoe ga.’


  Cass protesteerde niet hardop, maar Liesl kon haar aarzeling voelen.


  Toen ze een plateau bereikten, opende Liesl een kleine deur naar een smalle, spiraalvormige trap, en ze rilde door de neerdalende windvlaag van bittere lucht. Na een fikse beklimming kwamen ze uit in de open toren met zijn vier bakstenen bogen. De kou maakte niet meer uit. De toren was niet hoger dan misschien de vijfde verdieping van een modern gebouw, maar het uitzicht op de buurt was boeiend genoeg om de kou een tijdje te negeren.


  Liesl wees Cass op de twee identieke klokken boven hen. ‘We hebben niet veel tijd voordat die twee het eind van de dienst aankondigen.’


  Cass keek nieuwsgierig naar haar. ‘Waarom zijn we hier?’


  Glimlachend om de verwachte vraag, zei Liesl: ‘Dominee Scovall bracht me hier op de avond dat Evgeny en zijn mannen me probeerden te ontvoeren. En wie weet wat ze nog meer hadden gedaan.’ Ze vroeg het zich nog steeds af. ‘Ik liep de dominee bijna omver toen ik door de zijdeur van de kerk kwam binnenstormen, als een razende op zoek naar een schuilplaats.’ Ze keek uit over de daken en de anonieme levens die zich daaronder afspeelden. ‘Ik verschool me altijd, zelfs op een concertpodium.’ Ze keek weer naar Cass. ‘Jij bent decorontwerper. Je weet hoe mooi misleiding kan zijn, of niet?’


  Cass trok haar capuchon over haar gezicht en begroef haar kin in de kraag. ‘Ja. Ik ben er ook behoorlijk goed in.’


  Met iets van spijt zag Liesl zichzelf in Cass. ‘Thuis in Charleston verstopte ik me altijd voor mijn dronken vader in de klokkentoren van de Filippus-kerk. Later verstopte ik me in mijn muziek, maar niet langer voor hem. Ik verstopte me voor pijn, heel veel pijn. Bijna iedereen van wie ik hield, is op een vreselijke manier gestorven, en ik kon het niet meer verdragen. Dus ik maakte mezelf los van iedereen en alles wat me misschien kon bedreigen. En weet je?’ Ze wachtte niet op een antwoord. ‘Het was een soort sterven.’


  Cass draaide zich naar haar toe. ‘Waarom vertel je me dit?’


  ‘Omdat ik me afvraag of iemand dat ooit gedaan heeft.’


  Cass keek de andere kant op.


  ‘Dominee Scovall vertelde me dat hij hier in z’n eentje naar boven komt om te luisteren.’ Liesl ging verder, zonder volledig te begrijpen waarom ze dat zelf nodig had. Of was het een roeping?


  Liesl kon Cass’ verwarde blik zien onder haar capuchon. ‘Om naar God te luisteren. Hij zei dat hij soms, wanneer hij het gewoon te druk had met zichzelf te zijn, Gods stem binnen niet kon horen. En als dat zo was, zei hij, wat kon hij dan voor anderen betekenen?’ Ze aarzelde en voegde er toen aan toe: ‘Ik herinner me dat ik me afvroeg hoe die stem moest klinken. Toen, later, hoorde ik hem.’


  De ogen onder de capuchon glinsterden van de stille tranen.


  ‘Ik wil gewoon dat je weet dat, ongeacht hoe de dingen er voor ons nu uitzien – hoe diep we ons ook in die vierde wake bevinden -‚ God de controle heeft. Niet een of andere Russische dictator. Niet de spoken uit ons verleden. Ik weet niet welke pijn jou teistert, Cass. Maar Hij wel. Geef het allemaal aan Hem.’


  Na een lange stilte die haar deed vrezen dat ze een grens had overschreden met deze vrouw die ze nauwelijks kende, keek Liesl even op haar horloge. Daarna legde ze een hand op Cass’ schouder. ‘Deze klokken luiden over ongeveer twaalf minuten. We kunnen beter gaan.’


  Cass schudde haar hoofd. ‘Ga maar.’


  ‘Maar …’


  ‘Ik heb twaalf minuten, toch?’


  Hoofdstuk 26


  Walter Kolenski stapte van de ferry Ellis Island op, zoals zijn overgrootvader dat had gedaan in de vorige eeuw. Maar in tegenstelling tot de eerste van zijn voorouders die Polen verliet, leefde Walter langer dan achtendertig jaar. Hij was nu drieënvijftig en had langer geleefd dan alle twee zijn grootvaders en zijn vader.


  Hij was de enige van zijn immigrantenfamilie die ooit een bankrekening had gehad. Hoe hard ze ook hadden gewerkt, de anderen hadden niet genoeg kunnen verdienen om zichzelf te bedruipen en hadden moeten vertrouwen op giften en kleine overtredingen om hun kleintjes te voeden en hun een dak boven het hoofd te bieden. Het droomland waar ze naartoe gestroomd waren door de poorten van Ellis Island, had hun vertrouwen beschaamd. Generaties van Walters familie waren zo ver de armoede en de wanhoop in gegleden dat ze er nooit meer bovenop waren gekomen. Een grootvader verhing zichzelf liever dan de schaamte nog langer te verdragen. Walters eigen vader, onder de laatste golf van immigranten die door het legendarische keuringshuis in de haven van New York trokken, gaf het op en offerde zichzelf en zijn lever op aan de whiskey, maar niet voordat zijn vrouw en zijn kinderen hem in de steek hadden gelaten. Alleen Walter was zijn vader blijven opzoeken, tot aan zijn dood. Urenlang had hij de man horen tieren tegen Amerika en zijn harteloze, onrechtvaardige behandeling van weerloze immigranten die een vreemde taal spraken. Kolenski senior was ervan overtuigd geweest dat dit land geregeerd werd door gangsters die de lonen van de hulpelozen stalen en dat de duivel de macht had over het Witte Huis. Hij had zijn oudste zoon ervan overtuigd dat het waar was.


  Nu, terwijl Walter zijn jas uitdeed en de veiligheidsbadge zichtbaar werd die hij vijf dagen per week droeg, kwamen zijn vaders woorden weer bij hem op. ‘Amerika is niet goed voor je, zoon. Ze hebben het niet op ons, Polen. Ze hebben onze trots vermoord en onze gezinnen verwoest. Zet het hun betaald! Zet het hun betaald!’


  Walter had het allemaal geloofd, hoewel hij in vroeger jaren een minimumloon had verdiend met werk als beveiliger bij een klein warenhuis in Flatbush. Hij was gescheiden en leefde alleen. Zijn gezondheid begon af te nemen, maar de verzekering die zijn werkgever hem bood, dekte geen niet-werkgerelateerde aandoeningen, waarvan hij er verscheidene had. Het maakte hem telkens razend wanneer hem een vergoeding werd geweigerd, wat alleen maar bij droeg aan zijn minachting voor het systeem.


  Maar toen zijn beste vriend, een Taiwanese arbeider met zes kinderen, gedood was toen hij een groep stakers passeerde om toch te gaan werken, belandde Walter in een draaikolk van woede, die hij uitte tegen wie er ook maar wilde luisteren en tegen een aantal mensen die prompt zijn razernij waren ontvlucht.


  Walter hing zijn jas op in een kluis voor werknemers, denkend aan de ene persoon die aandachtig geluisterd had naar zijn fulmineren: Cyrus Neale, een oude zeeman van City Island, waar Walter nog steeds woonde in een krap en druilerig appartement boven een kruidenierswinkel. Het had niet lang geduurd voordat de twee ideologisch met elkaar verbonden waren geraakt. Dat wil zeggen: ze hadden elkaars haat voor Amerika gevoed, en aandacht getrokken met hun publieke verbale aanvallen in de cafés van City Island.


  Op een avond waren ze benaderd door een innemende kerel die hun een voorstel had gedaan. Het had met spionage te maken. ‘Dat kunnen wij’, stemde zowel Cyrus als Walter in. Sabotage? ‘Vertel ons maar waar en wanneer’, zeiden ze in koor. Geld? ‘Nog beter.’ En asiel in Rusland, mochten ze dat verlangen? Walter had er wel oren naar, maar Cyrus wist het niet zo zeker. Tenslotte was zijn zoon – een soldaat – hier begraven.


  Dus kreeg Cyrus één taak, en Walter een andere. Over een paar minuten zou de eerste bootlading toeristen aankomen op Ellis Island. Het vooruitzicht van de vernietiging van dat voorportaal van schaamte en vervolgens het land uit te vluchten, nam hem volledig in beslag. Met hulp van de Rus had Walter een baan als beveiliger van het historische monument gekregen. Hem was die taak toebedeeld met een reden. Het teken zou komen, en de dag erop zou Walter een speciale jas – ongewoon zwaar en stijf- dragen naar zijn werk. Hij zou hem in zijn kluis hangen zoals altijd, alleen zou hij hem nooit komen halen. Aan het eind van zijn dienst zou hij een identieke jas uit dezelfde kluis halen – een die daar al hing – en het eiland voor de laatste keer verlaten.


  Zoals zijn vader een van de laatste immigranten was die Ellis Island hadden bereikt, zou Walter Kolenski een van de laatsten zijn die het levend verlieten. Een nationaal museum en historische schat stond op het punt naar de bodem van de haven van New York te zinken.


  Hoofdstuk 27


  ‘Waar gaan we heen?’, vroeg Liesl, toen Evgeny wegreed bij de kerk.


  ‘Mijn contact in Moskou heeft een communicatieader aangeboord tussen de mensen van de Architect hier en die in het Kremlin. Zijn laatste tip is erg goed. Je zult het zien.’ Meer zei hij niet.


  Liesl vroeg zich af wat haar opties waren, en bedacht uiteindelijk dat ze er maar één had. Ze was op een buitengewone manier verbonden met deze ontwijkende man die in geen enkel profiel paste, die bestond uit onmetelijke tegenstellingen. Hij was een Russische undercoveragent die Amerika verdedigde tegen zijn eigen soort, die alles op het spel zette om de vrouw te beschermen die hij ooit had willen vernietigen, die een strijd voerde tegen deze Architect die hij niet kon identificeren.


  Wie is Evgeny Kozlov? Liesl keek vlug naar het ingevallen gezicht dat zelden emotie uitstraalde, waarvan de ogen zich nu door de voorruit boorden. Ze hoopte dat ze niet verwikkeld was in een maniakale, op wraak beluste achtervolging, met haarzelf en dat jonge stel dat achterbleef in de kerk, als slachtoffers.


  Ze deed haar ogen dicht en dacht aan beelden van thuis, van de keuken op zaterdag vol met de mensen naar wier omhelzingen ze nu verlangde. Cades armen om haar heen te voelen en zijn lippen tegen de hare. Speels aan Ians baard te trekken. Zich te koesteren in de indrukwekkende terugkeer van haar vader. De kwetsbare Lottie te troosten, die zo lang Liesls toevlucht was geweest. Naar het altaar te lopen in een witte jurk.


  En toen dacht ze aan Ava. Wat vreemd, moederlijke troost te vinden bij de keiharde CIA-agent die boven op haar gesprongen was na de moord op Schell Devoe, en haar had overgeleverd aan genadeloze verhoren door een team CIA- en FBI-agenten. Liesl vroeg zich af waar de agent misschien op dit moment was, zoekend naar degene met wier bescherming ze belast was. Liesl betreurde het schuldgevoel waaronder haar vriendin nu zeker leed.


  Al was ze afgezwaaid bij het agentschap, en gaf ze nu les op een school in Charleston, Ava Mullins was nog steeds een en al waakzaamheid. Liesl wist dat ze niet voor het goede weer naar Charleston verhuisd was. Misschien had ze het deels gedaan voor het gezelschap van Ian O’Brien, maar vooral om een oogje op Liesl te houden. Ava had er nooit op vertrouwd dat, nadat dankzij Liesls code een samenzwering uit de hel in de kiem was gesmoord, alles in orde was aan het Russische front, dat ene dat grensde aan het oude huis in Tidewater Lane.


  Alsof een hypnotiseur zojuist het woord had uitgesproken dat de betovering verbrak, schrok Liesl op van het geluid van Evgeny’s stem. ‘Luister’, zei hij bruusk. ‘Jij mag niet herkend worden. Stop je haar weer onder je muts, houd je sjaal hoog, en draag te allen tijde je zonnebril.’ Toen trok hij de met bont gevoerde muts van zijn eigen jas over zijn hoofd en haalde hij een zonnebril uit een van zijn zakken.


  ‘Herkend door wie?’


  Hij keek haar niet aan. ‘Dat zul je wel zien.’


  


  Jeremy Rubin omklemde het stuur van een witte Nissan alsof het een kart was op een overvol circuit. Maar deze zondagmiddag stroomde het verkeer soepel door op de snelweg naar de Bronx, soepeler dan het verloop van het gesprek in de auto.


  ‘Ik weet niet waarom je zo overstuur bent’, zei Jeremy. ‘Je hebt je eerste betaling gehad, genoeg voor al het verfijnde antiek waarnaar mijn zus ooit zou kunnen verlangen. Over een tijdje heb je genoeg om het landhuis te kopen waarin je het kunt neerzetten.’


  Ben Hafner zat ongemakkelijk in zijn stoel. ‘Dit gaat niet opnieuw gebeuren, Jeremy. Het kan me niet schelen hoeveel jouw Russische maffia me betaalt. Stel dat iemand me herkent.’ Hij tikte tegen de klep van de honkbalpet die hij droeg, en herschikte toen zijn donkere bril.


  ‘Wat denk je nou zelf? Het is bepaald niet zo dat je iedere zondag op de televisie bent. Het spijt me dat ik je van je voetstuk moet stoten, meneer de chef, maar ik verzeker je dat mensen je gezicht niet eerder zouden herkennen dan je blote billen.’ Hij grinnikte. ‘Vooral niet daar waar wij naartoe gaan.’


  Ben klampte zijn hand om de armleuning van de kleine auto en kneep er herhaaldelijk in, alsof die beweging zijn gemoed kon verlichten. Het werkte niet. ‘Je superieuren zouden tevreden moeten zijn met mij op mijn werk houden en me niet laten rondtrekken door New York met een illegale buitenlander. Stel dat we aangehouden worden.’


  ‘Russische vervalsers weten wat ze doen. Mijn rijbewijs, kenteken en zelfs verzekeringskaart zijn net zo schoon als die van jou.’


  ‘En wat is er zo belangrijk aan een enkele ontmoeting met een van jouw ondergrondse ratten, dat ik daarvoor moet riskeren dat ik met jou word gezien?’


  ‘Foute instelling. Ik zou niet willen dat die Russische maffia, zoals jij ze noemt, denkt dat je hun broederschap van gewaardeerde saboteurs beledigt. Niet jij, de grote man die Travis Nolands regering rechtstreeks in hun broekzak aflevert, wanneer de tijd daarvoor rijp is.’ Hij keek even naar Ben. ‘Het hele punt van deze kleine vergadering vandaag, volgens de Architect, is jou een gezicht te geven bij de broederschap, je oog in oog met een van hen te laten staan. De baas heeft wat kleine twijfels bij jouw toewijding aan hem. Dus wil hij je naar voren sturen, naar een van de loopgraven, om je ervan te overtuigen dat de strijd reëel is, dat die op het punt staat te beginnen, en dat je maar beter het juiste uniform kunt dragen. Snap je?’


  Ben keek hem minachtend aan. ‘Weet je, Jeremy, ik vraag me af of je dit echt voor Israël doet. Of je niet gewoon een kick krijgt van het onderwereldgeneuzel en van praten als een gangster uit een B-film.’


  Jeremy grinnikte opnieuw. ‘Je moet wel echt bang zijn. Dit is wat Ben Hafner doet wanneer zijn zenuwen opspelen. Hij vindt iemand om op in te hakken. Dat is prima, Bennie, wees niet bang, Je staat op het punt een van de ratten te ontmoeten die al snel de Verenigde Staten de juiste manier van denken zullen brengen.’


  ‘Hoeveel tijd heb jij in Rusland doorgebracht, Jeremy? Hoe weet je zo zeker dat de mensen daar klaar zijn om de strijd met Amerika aan te gaan?’


  Jeremy gaf kalm antwoord, met een open en bedachtzaam gezicht. ‘Goede vraag. Eerste antwoord: vier jaar. Tweede antwoord: ik dacht altijd dat het Russische volk – de mensen buiten de machtsblokken – helemaal geen stem had. Ik kende ze als vredelievend, mensen die zich zorgen maakten over weinig anders dan de verwarming van hun appartement en het ijs in hun wodka. Een stereotype, zeker, maar een waarin ik geloofde. Maar nu weet ik hoe rusteloos ze zijn. Ze hebben hun buik vol van de onkunde van hun president, van de corruptie, van de manier waarop hun regering niets om zijn mensen lijkt te geven. En nu is de stem die het luidst klinkt in Rusland, die van haar jeugd.’ Hij keek naar Ben alsof hij op het punt stond een geheim te verklappen. ‘Veel jongeren willen dat hun Rusland weer een supermacht wordt’, zei hij, weer gefocust op de weg. ‘Ze willen dat Rusland weer uitgroeit tot een begrip in de wereld, en ze juichen iedere anti-Amerikaanse houding toe die dat misschien voor elkaar krijgt.’


  ‘Ga door’, zei Ben met oprechte interesse.


  ‘Er is een politiek front in opkomst van Russische jeugd. Erg agressief. Ook erg intolerant. Ze zijn vergeleken met de Hitler-jugend, hoewel slimme mensen dat niet openlijk zeggen, Ik hoor dat de Architect in de groep is geïnfiltreerd en het jonge vuur opstookt voor zijn eigen doeleinden.’


  Ben was stil.


  Ze naderden de laatste brug naar City Island. ‘Maar dat vuur staat in geen verhouding tot wat er borrelt onder de stillen uit onze broederschap. Je kunt je niet voorstellen wat ik over dat stelletje hoor. Rare snuiters, veelal. Maar er zijn intelligente professoren bij, zoals die Schell Devoe er een was. Anderen zijn alledaagse spionnen, types die boodschappen doen bij Wal-Mart, die naar ouderavonden op school gaan. Kun je het je voorstellen?’ Hij keek naar Ben en fronste. ‘Ben je er nog, maat? Je ziet eruit alsof je op het punt staat uit je voegen te barsten.’


  ‘Gewoon doorrijden. Hoe sneller we dit achter de rug hebben, hoe beter.’


  Jeremy trommelde met zijn vingers op het stuur. ‘Weet je, je kunt maar beter laten zien dat je nu Russische waar bent, want ik weet niet zo zeker of je hier volledig achter staat.’ Hij sloeg hard op het stuur, wat Ben deed verstijven in zijn stoel. ‘Dit is geen kinderspel, Ben’, zei hij kwaad. ‘Dat zul je zien. Je kunt het maar beter zien, want de Architect houdt je in de gaten.’


  Die woorden zorgden ervoor dat Ben Jeremy recht in de ogen keek. ‘Hoe bedoel je?’


  Maar Jeremy negeerde de vraag en stelde een tegenvraag. ‘Wanneer vertrekken Anna en de kinderen naar Israël?’


  Bens hart begon te bonken, en hij bestudeerde Jeremy zonder hem echt te zien. ‘Over een paar dagen.’ Bens vrouw en kinderen waren zijn leven … Samen met zijn familie in Israël. Zijn moeder was terugverhuisd naar haar geboorteland toen Bens vader, een New Yorkse jurist, overleden was. Ze was nu omringd door tantes, ooms, neven en nichten, die allemaal riepen dat Ben zich bij hen moest voegen.


  ‘Laten we hopen dat dat op tijd is’, zei Jeremy.


  ‘Bedreig je mij en je eigen zus?’ barstte Ben uit.


  ‘Ik niet. Maar ik kan niet voor de baas spreken.’


  ‘Je weet niet eens wie hij is!’


  ‘Dat is waar. Ik krijg mijn orders van een oude zeug die Sonya heet. Zij is de stafchef van de grote meneer, om zo te zeggen. Je zult haar op een dag ontmoeten, wanneer je er het minst op rekent. Dus kijk uit.’ Hij grijnsde maar half.


  Jeremy was nerveus. Ben kon de blikkerige beving in zijn stem horen, zag zijn handen verstrakken om het stuur. Hij kende zijn zwager nu twintig jaar, maar niet echt. De eerste keer dat Anna hen aan elkaar had voorgesteld, draaide Jeremy zich om en liep hij de kamer uit, te verlegen om een gesprek te beginnen met haar nieuwe vriend, die twee keer zo breed was als Jeremy en op het punt stond te beginnen aan Harvard Law School. Jeremy was nog maar een tweedejaars op Harvard geweest en begon al af te haken. Hij popelde om zijn studiecarrière te beëindigen en onderdeel te worden van de rebellerende cultuur die zich aan de randen van de campus bevond.


  De twee reden in een zware stilte verder over de hoofdweg van City Island, een oud watersportdorpje. Het was maar een paar kilometer lang en breed, met de hoofdweg als een ruggengraat door het midden, en met als ribbenkast de straten aan de zijkanten, een doodlopend stuk aan de baai en Long Island in het oosten.


  ‘Ben je hier ooit geweest?’, vroeg Jeremy op normale toon.


  ‘Ja. Een van mijn vaders kantoorgenoten had hier een zeilboot.’ Ben wist dat het geen zin had nog verder te duelleren met de man die zichzelf de ene dag een Israëli noemde en de volgende dag een Rus, en wie wist welke identiteit hij in de komende jaren nog zou aannemen. Als South Carolina zou besluiten zich weer los te maken van de Verenigde Staten, zag Ben zijn zwager ervoor aan dat hij met een witte hengst de trappen van State House Columbia op zou rijden en ‘Dixie!’ zou uitroepen.


  ‘Het stond hier altijd bekend om de scheepsbouw, vooral zeilboten’, zei Jeremy, die duidelijk de verschroeiende eerdere conversatie achter zich wilde laten. ‘De teams van de topuniversiteiten oefenden hier met zeilen.’ Hij ging langzamer rijden bij de nadering van de kruising en sloeg rechtsaf een straat met woonhuizen in. Die was maar een paar blokken lang en eindigde waar een houten hekje de stoep van de baai scheidde, die de druilerige, gezwollen lucht weerspiegelde.


  Ben zag kleine huizen aan weerskanten van de straat. Het was duidelijk dat de trots van de eigenaars van huis tot huis verschilde. Sommige huizen waren in haveloze conditie, maar direct daarnaast bevonden zich dan het pasgeverfde hekje en het gemanicuurde plukje gras van de buren. Veel meer dan een plukje was er ook niet. De huizen stonden dicht aan de weg en boden weinig ruimte om de tuin op te kalefateren.


  Halverwege het tweede blok stopte Jeremy voor een keurige houten bungalow, pas geverfd, chocoladekleurig met een helderwit randje. Ben dacht meteen aan brownies en ijs en vroeg zich af hoe zoiets luchtigs zich een weg had gebaand door zijn smeulende stemming, die dreigde op te vlammen bij de volgende woorden van Jeremy.


  ‘Je zult dit fantastisch vinden, lieve Ben’, zei Jeremy, en hij trok een zwarte bivakmuts uit het dashboardkastje.


  Ben knipperde met zijn ogen alsof hij op het punt stond geslagen te worden. ‘Echt niet!’


  ‘O, dus je gaat daar liever naar binnen als Ben Hafner, adviseur van de president? Is dat de erkenning die je wilt? Ben je gek geworden? Deze gast staat op het punt een onuitsprekelijke daad van terrorisme te begaan tegen de Verenigde Staten. Hij zou misschien een heel klein beetje nerveus kunnen zijn wanneer iemand van de presidentiële staf bij hem binnenvalt.’


  ‘Maar hij zou zich heel wat beter voelen als het een onbekende kerel met een bivakmuts was, hè?’


  ‘Hij weet dat ik iemand meebreng. Hij denkt dat het iemand als hij is, een lid van deze welwillende orde van Russische vandalen. Hij zal de voorzorgsmaatregel begrijpen.’ Jeremy slaakte een diepe zucht. ‘Gebruik je verstand, Ben. Je bent Ruslands nieuwe mol in het Witte Huis. Het wordt tijd dat je begrijpt wat er gebeurt. Je bent hier om naar deze kerel te luisteren, en dat is alles. Je zegt geen woord terwijl we daar binnen zijn. Begrepen?’


  ‘Ik dacht dat je zei dat niemand me zou herkennen’, merkte Ben triomfantelijk op.


  Jeremy snoof. ‘Kan geen risico nemen. Luister. Je kunt niet naar die deur lopen met dit ding op je hoofd en een of ander oud vrouwtje over haar veertien katten laten struikelen om snel bij haar telefoon te komen en de politie te bellen. Geen inmenging van de wouten vandaag, alsjeblieft.’ Hij keek naar het huis. ‘Ik ga als eerste naar binnen om te voorkomen dat die vent jou ziet voordat je binnen bent en je pet kunt vervangen door dit.’ Hij liet de muts op Bens schoot vallen. ‘Met deze muts zijn niet eens de contouren van die lelijke snoet van je te zien. Geen gezicht, geen stem. Die kerel zal op geen enkele manier te weten komen wie je bent, vooral niet met die baggy broek die je aanhebt. Waar heb je die überhaupt gekocht?’


  Ben stak een waarschuwende hand op. ‘Genoeg. Ga doen wat je doen moet.’


  Jeremy mompelde iets wat Ben niet opving, en stapte toen de auto uit. ‘Kijk uit naar mijn teken’, zei hij tegen Ben. Hij deed vervolgens de deur dicht en liep met aarzelende, ongelijke tred naar de voordeur van de bungalow. Ben wist wat dat betekende. Hij is doodsbang.


  


  Het busje kroop over City Island Avenue en ging bij iedere kruising langzamer rijden. ‘Weet je het adres niet?’, vroeg Liesl, terwijl ze de onbekende stad in zich opnam.


  ‘Jawel. Maar ik ben niet de enige. We moeten bij iedere afslag voorzichtig zijn.’ Hij keek even berispend haar kant op. ‘Ik stel voor dat je nooit je muziekcarrière aan de wilgen hangt om spion te worden.’


  Toen ze zich verrast naar hem toe draaide, keek hij onmiddellijk de andere kant op, maar ze zag nog net zijn opgekrulde mondhoeken. Kon de grote boze wolf in een goede stemming zijn? Ze hoopte het bijna. Maar niet voor lang.


  Zodra Evgeny de volgende bocht om ging, hield hij halt hij bij de stoep en treuzelde hij even. ‘Je moet alles in de gaten houden, iedereen zien, alle auto’s doorzoeken, ieder huis en iedere tuin. Maar je houdt je gezicht bedekt. Ik zal hetzelfde doen.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Doe het nou maar.’ Daarna deed hij de passagiersdeur op slot.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Het zou heel erg onfortuinlijk zijn als je om wat voor reden dan ook het busje zou verlaten.’ Hij hervatte zijn ritje door de straat.


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Soms weten we niet wat we doen. We handelen alleen maar, instinctief.’


  Ze schudde vol ongenoegen haar hoofd. ‘Stop met dat gewauwel, Evgeny, en spreek heldere taal tegen me.’


  ‘Oké. Ik zal je moeten neerschieten als je uit het busje stapt.’


  Haar mond viel open, maar ze herpakte zich snel. ‘Jij bent niet te geloven’, zei ze, en ze sloeg haar armen over elkaar en hield die stevig tegen zich aan, onmiskenbaar mokkend, waar ze meteen spijt van had.


  Hij keek haar vreemd aan. ‘Jij bent ook behoorlijk ongelooflijk, Liesl’, zei hij met onverbloemde oprechtheid. En er was iets in zijn gezicht, iets wat ze daar niet eerder gezien had. Goedkeuring? Nee, het was meer dan dat. Voordat hij zich kon omdraaien, zag ze het duidelijk. Genegenheid, hoe voorzichtig ook.


  Bij het tweede huizenblok wees Evgeny haar op een huis ietsje verderop. Het stak af bij de kleine huizen die in een rij in de straat stonden. Het was bruin geverfd met een witte rand, krullerig als kant. Maar het meest opvallende was de man die net de treden van de veranda naderde. De man met de doelbewuste tred, de grote handen die als hammen uit de mouwen van zijn leren jack hingen, hetzelfde jack dat hij had gedragen toen Liesl met hem door Washington had gewandeld.


  ‘Ben’, riep ze uit, en ze greep in een flits naar de deurklink voordat Evgeny’s ijzeren greep haar andere arm beetpakte.


  ‘Stop!’, commandeerde hij. Er was geen spoor meer van genegenheid. ‘Ik heb je gewaarschuwd.’


  Ze smeekte: ‘Maar … Ik moet …’


  ‘Jij moet niets!’ Hij liet haar eindelijk los en plaatste beide handen op het stuur van de nog altijd rijdende bestelbus. ‘Dit is de reden waarom ik je mee hiernaartoe heb genomen. Om je te bewijzen dat Ben Hafner de mol is.’


  Haar ogen, die gefixeerd waren op Ben, vulden zich met verzengende tranen. ‘Het is niet waar. Niet waar!’


  ‘Stil!’


  Terwijl ze voor het huis langs reden onderwierp Ben, die nu de trap van de veranda op ging, het busje aan een vluchtige inspectie. Daarna ging hij naar binnen. Aan het eind van de straat draaide Evgeny honderdtachtig graden, en hij reed langzaam terug naar het bruine huis. Hij hield een paar deuren verder halt.


  Liesl was nu kalm genoeg om te vragen. ‘Wie is er in dat huis?’


  ‘Jeremy Rubin en een van de stillen. Alles wat ik over hem weet, is dat hij ooit zeeman was en nu veel tijd doorbrengt in kroegen.’


  In gedachten zocht Liesl blindelings naar een reden waarom Ben daar zou moeten zijn. Maar er kwam geen reden tevoorschijn. Ze kon geen enkele verklaring bedenken waarom hij in het gezelschap van Jeremy Rubin zou zijn, een man met zorgelijke connecties aan wie Ben de toegang tot zijn huis ontzegd had.


  Liesl keerde zich naar Evgeny, en sprak tegen hem als iemand die rouwde om een verschrikkelijk verlies. ‘Waarom? Waarom zou Ben dit doen?’


  ‘Mijn bron heeft me niet voorzien van die informatie. Maar ik denk, zoals ik je verteld heb, dat het om Israël gaat. Jullie president geeft gemengde signalen af hoever hij zijn nek zou uitsteken, zoals jullie zeggen, om Israël te beschermen. En dan is er nog het geld; met zulk werk verdien je een flink bedrag.’


  ‘Ben heeft het geld niet nodig.’


  ‘Dan is het Israël.’


  Liesl wist van Bens toewijding aan zijn Israëlische familie en hoeveel hij ervan hield tijd door te brengen ondergedompeld in hun cultuur. Had hij niet aan de zijde van Liesl en Ava gewerkt om de code te ontcijferen die de Russische mol in Israël aanwees en het plot onthulde dat het land had kunnen verwoesten? Was zijn toewijding fanatiek genoeg geworden om zijn geweten te ontmantelen?


  Hoe heb ik dat over het hoofd kunnen zien?


  Hoofdstuk 28


  Zodra Ben door de deuropening van het huis stapte, liet hij de muts over zijn hoofd glijden en volgde hij Jeremy’s stille aanwijzing in een stoel in de buurt van de deur te gaan zitten. Zelfs achter de dichte vezels van de muts prikten zijn neusgaten door de geur van een grote hoeveelheid schoonmaakmiddelen die op dit huis losgelaten waren. Door de ooggaten zag hij een spaarzaam gemeubileerde kamer met kale houten vloeren, een versleten leren bank, twee gestoffeerde stoelen die niet bij elkaar pasten, een gebutste koffietafel met daarop alleen een afstandsbediening, en de flatscreentelevisie die de kamer domineerde.


  Daarna draaide hij zich naar opzij en zag hij de enige rommelige plek in de kamer, een raamloze muur volgeplakt met ingelijste foto’s. Op het grootste deel van de foto’s stond telkens dezelfde glimlachende jongeman.


  Toen Ben zat, liep Jeremy de kamer door naar een deuropening die leidde naar een schaars verlichte gang. ‘We zijn klaar voor je, Cyrus’, riep hij.


  Ben hoorde een deur open- en dichtgaan verderop in de gang en voetstappen die naderden. Daarna het snellere, tikkende ritme van de nagels van hondenpootjes. De twee verschenen kort achter elkaar. Eerst een kortharige kleine terriër die op Benji leek en een beweeglijke staart had, daarna een gedrongen man met een hoofd vol zwart haar dat zo te zien niet door een kam in model kon worden gebracht. De man droeg een blauwe coltrui op een grijze joggingbroek en sportschoenen. Er was iets opmerkelijk ongecoördineerds aan zijn loopje toen hij rechtstreeks op Ben afstevende en een halve meter voor hem stilhield. ‘Wie ben jij?’, vroeg hij dwingend.


  Ben gaf geen antwoord.


  ‘Eh, Cyrus’, zei Jeremy zenuwachtig. Weet je nog dat ik heb gezegd …’


  ‘Ja, dat weet ik nog’, onderbrak hij hem, nog steeds gefocust op Ben. ‘Hij is gewoon een muiter, net als ik. Het is van levensbelang dat ik niet weet wie hij is. Maar waarom mag hij dan wel weten wie ik ben?’


  Jeremy koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Daar zijn redenen voor. Maar ik verzeker je dat hij geen bedreiging vormt. Hij hoort gewoon bij ons team en wil de man ontmoeten die op het punt staat de lont aan te steken, om zo te zeggen.’


  Cyrus Neale negeerde hem, nog steeds gefocust op Ben. ‘Dus jij wilt mij ontmoeten, hè?’, zei Cyrus met een sarcastische ondertoon. Wil je Charlie Manson ontmoeten? Wat dacht je van de gek die dat congreslid voor een supermarkt neergeschoten heeft? Denk je dat ik ook gek ben?’


  Ben verstijfde, maar gaf geen antwoord.


  ‘Cyrus, ik heb tegen je gezegd dat je niet met hem mocht praten, Hij heeft geen toestemming om te spreken.’ Jeremy begon onrustig te worden.


  ‘Nou, excuseer me als ik de aanwijzingen niet volg. Ik heb daar moeite mee sinds Vietnam.’ Hij boog voorover en trok zijn linkerbroekspijp op, en Ben begreep nu het moeizame lopen. Het was een kunstbeen. ‘De kersverse luitenant die ze stuurden om ons bataljon te leiden, zei tegen mij en twee anderen dat we een sluipschutter moesten opspeuren aan de andere kant van een open veld. Maar hij gaf ons geen rugdekking. We waren nog geen twintig meter onderweg toen ze op ons inhakten. Ik kwam terug zonder mijn maten en met een half been. Toen ik thuiskwam, maakte het niemand uit wat ik voor Amerika opgegeven had. In plaats daarvan spuugde Amerika op me, vertelden ze me dat ik mijn been en mijn vrienden voor niets verloren had en dat ik een idioot was dat ik daar überhaupt was geweest. Dat is wat mijn land voor mij heeft gedaan en voor de herinnering aan al die soldaten die we verloren hebben.’


  Hij liep plechtig naar de raamloze muur. ‘Maar dat is niet het ergste.’ Hij legde een zongebruinde hand over het gezicht van een jonge soldaat in legeruniform en klopte er zachtjes op. Het was het gezicht dat foto na foto herhaald werd over het grootste deel van de muur. ‘Mijn jongen was nog maar zes weken in Afghanistan, toen hij aan flarden werd geschoten.’ Cyrus draaide zich om en keek eerst naar Jeremy en daarna naar Ben. ‘Het kostte ons land bijna een jaar toe te geven dat mijn zoon door hun handen omgekomen is. Friendly fire, noemen ze dat. Zie jij daar iets vriendelijks in?’, vroeg hij aan niemand in het bijzonder. Hij bleef in de buurt van de muur. Jeremy en Ben keken alleen maar.


  ‘Ik heb geen spijt van wat ik aan het doen ben’, zei hij ten slotte, en hij nam een militaire houding aan. ‘Ik heb geen luitenant nodig die me ergens heen stuurt waar ik niet zou moeten zijn. Ik weet precies wat ik moet doen. Ik en mijn oude sleepboot kunnen iets doen aan de doodvonnissen die dit land overhandigt aan kinderen zoals mijn jongen.’ Hij bewoog naar het midden van de kamer en keek Ben recht aan. ‘Ik regel het helemaal zelf. Doe wat de man daarbuiten zegt dat ik moet doen. Ik weet niet wie hij is, maar zijn stijl staat me aan.’ Hij gromde instemmend.


  ‘Wat jij doet, is een voorproefje van wat er nog gaat komen’, bevestigde Jeremy, hoewel hij, zoals hij tegenover Ben had toegegeven, niet de precieze aard kende van dat voorproefje. ‘Een waarschuwing voor de natie. Geen groot verlies van levens deze keer.’


  ‘Ik doe wat de man zegt dat ik moet doen.’ Cyrus keek uitdagend naar Jeremy en knipte met zijn vingers. Zijn hondje trippelde gehoorzaam naar zijn voeten en keek op. De man boog voorover om de borstelige kop te aaien. ‘Ik zal je missen, kleine kerel.’


  ‘Je neemt hem niet mee naar Rusland?’, vroeg Jeremy, en hij draaide zich om om dat aan Ben uit te leggen. ‘Wanneer dit voorbij is, verlaat het hele team een voor een de Verenigde Staten.’


  ‘Maar niet deze jongen’, voegde Cyrus toe.


  Wat ga je met hem doen?’, vroeg Jeremy.


  ‘Doodschieten.’


  


  Het duurde niet lang voordat Evgeny en Liesl de voordeur van het huis zagen opengaan. Van een afstandje zagen ze Ben stilstaan in de deuropening en aan iets op zijn hoofd voelde. ‘Wat is dat?’, vroeg Liesl.


  ‘Een bivakmuts.’ Evgeny glimlachte, zich verkneukelend dat opnieuw een van de verheven stafleden binnen het Witte Huis zo oneervol gevallen was. ‘Ik had hem die van mij kunnen lenen.’ Hij wilde lachen, maar durfde dat niet, wetend dat hij eens zijn zwarte bivakmuts bungelend als een visitekaartje aan een kroonluchter had achtergelaten in Liesls huis in Washington. ‘Het spijt me.’


  Wat is er mis met me? vroeg hij zich af. Ik bied normaal nooit excuses aan. Wat doet ze met me?


  Zijn aandacht keerde terug naar de twee mannen die het huis verlieten. Ben, nu met een pet en een donkere bril op, boog zijn hoofd en sprintte zo ongeveer naar de witte Nissan. Toen ze wegreden, volgde Evgeny op een afstandje.


  Eenmaal op het vasteland ging de auto sneller rijden, maar Evgeny niet.


  ‘Houd ze bij’, drong Liesl aan. ‘Je raakt ze kwijt.’


  ‘Ja. Het is in orde. We weten waar we Ben Hafner kunnen vinden. En Jeremy Rubin, denk ik zo, zal niet ver weg zijn. Bovendien hebben we waarvoor we kwamen; jouw bewijs.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op en vroeg zo om haar bevestiging dat wat hij haar over Ben verteld had, de waarheid was. Maar die kreeg hij niet.


  ‘Je weet niet wat er in dat huis gebeurd is.’


  Hij zuchtte vermoeid. ‘Het indirecte bewijs is te overweldigend om het te negeren. En dat zullen we dus niet doen.’


  Ze konden de Nissan voor zich zien op het grootste deel van hun route door de Bronx, maar toen ze Harlem River naar Manhattan overstaken, ging de auto de ene kant op en het busje een andere, westelijk, in de richting van Central Park en de kleine kerk die een bijzondere uitvalsbasis was geworden, in ieder geval voor Evgeny. Als er echt een Almachtige was, was Evgeny niet in de stemming om Hem te confronteren.


  Aan de andere kant van de brug keek Evgeny in zijn achteruitkijkspiegel naar de grijze vrachtauto ongeveer vier auto’s achter hen. Die was daar al sinds City Island. Geen goed teken.


  Wie kon weten waar Liesl en hij eerder die middag naar op weg waren gegaan? Alleen Viktor. Was zijn beveiligde telefoonsignaal gekraakt? Wie zat er achter hen?


  Bij het volgende stoplicht sloeg hij links af. Hij zou nog drie keer linksaf gaan. Een cirkel. Als de vrachtwagen bij hem bleef, zou hij doen wat hij doen moest. Hij leunde naar de zijkant, haalde zijn revolver uit het holster onder zijn jas en legde het wapen toen op zijn schoot.


  ‘Wat ben je aan het doen?’, gilde Liesl, met grote ogen kijkend naar het wapen.


  Hij gaf geen antwoord. Bij de volgende kruising bereidde hij zich voor om opnieuw linksaf te slaan, terwijl zijn ogen herhaaldelijk naar de achteruitkijkspiegel schoten. Toen Liesl dat zag, draaide ze zich vlug om in haar stoel en keek ze door de achterruit.


  ‘Draai je om. Ik houd ze in de gaten.’


  ‘Wie?’, wilde ze weten, nog steeds omgedraaid in haar stoel.


  ‘Die grijze vrachtwagen die ons gevolgd is vanaf City Island.’


  Hij hoorde dat Liesl zwaar begon te ademen. ‘Rustig aan’, zei hij tegen haar, en hij sloeg links af. Maar deze keer reed de vrachtwagen rechtdoor bij het licht.


  Liesl draaide zich met een ruk naar hem toe. ‘Waar ging dat allemaal over?’


  ‘Ik had het mis’, loog hij, en hij liet het wapen liggen waar het lag. Zijn instinct zei hem dat hij de vrachtwagen weer zou zien. Hoe snel, dat wist hij niet. Zijn gedachten stuiterden als een bal in een flipperkast van het ene scenario naar het andere terwijl hij de koers wijzigde en opnieuw naar de kerk reed. Maar moest hij dat wel doen?


  Hij stopte en parkeerde op de eerste vrije plek die hij zag. ‘We wachten af of onze vriend terugkomt.’


  Liesl ging niet in discussie. Evgeny zag haar geconcentreerd naar het spitsverkeer kijken, alsof ze zocht naar een kwijtgeraakt kind. Na een tijdje, zonder de vrachtwagen nog een keer te hebben gezien, startte hij het busje weer en vertrok hij.


  Ze kwamen al snel aan bij de westkant van het park en bogen af naar de mooie oude buurt met zijn smalle straten die omzoomd waren door bomen. Veel van dominee Scovalls gemeenteleden liepen waarschijnlijk op zondag naar de kerk, gokte Evgeny, en hij probeerde herinneringen te onderdrukken aan het huppelen naast zijn grootmoeder, onderweg naar de Russisch-orthodoxe kerk in hun dorp. Zijn grootmoeder, zijn enige voogd, stierf toen hij zeven was. Toen ging hij het weeshuis in, en hij ontkwam in veel opzichten nooit meer aan die levenslange veroordeling.


  Toen ze de hoek om gingen in de buurt van de kerk, trapte Evgeny hard op de rem. De grijze vrachtwagen stond geparkeerd bij de zijdeur.


  Liesl hapte naar adem. ‘Wat doen we?’


  Evgeny stond op het punt de auto in zijn achteruit te gooien, toen de bestuurdersdeur van de truck openging en Ava Mullins uitstapte.


  ‘Ava!’, riep Liesl uit door het gesloten raam. Ze keek een keer naar Evgeny, haar gezicht verlicht zoals hij het niet eerder gezien had. Toen reikte ze opnieuw naar de deurklink. ‘Doe open, Evgeny’, zei ze over haar schouder.


  ‘Je hebt me verraden’, beschuldigde hij haar.


  ‘Nee! Ik heb met niemand behalve Cade gepraat, en ik heb hem niet verteld waar ik was. Het is de waarheid, Evgeny. Ik weet niet hoe ze ons gevonden heeft.’ Ze keek weer naar Ava, die bleef staan naast de grijze vrachtauto, haar volledige aandacht op hen gericht. ‘Doe de deur open, alsjeblieft’, zei Liesl vastberaden.


  Hij speurde de straat om hen heen af, en zag niemand anders dan Ava. Daarna haalde hij het slot van Liesls deur. Ze sprong uit het busje en rende de rest van de weg naar de kerk. Met de revolver nu stevig in zijn hand zag hij de twee vrouwen elkaar omhelzen. Hij wist niet wat hij moest geloven. Hoe had Ava hen kunnen vinden?


  Tijd om te gaan! Maar voordat hij het busje kon keren, stak Ava haar hand op ten teken dat hij moest wachten, en ze liep vervolgens op hem af, Liesl aan haar zij. Dit was een van die zeldzame momenten waarop hij niet wist wat hij doen moest. Hij zou een monumentale vangst voor haar zijn. Ze zou haar eigen wapen moeten trekken, maar dat deed ze niet. Was ze gek geworden tijdens haar pensionering? ‘Stop alsjeblieft’, riep ze naar hem. ‘Ik ben hier om te helpen!’


  Wat?


  Ze was nu dichterbij. ‘Evgeny, laat me met je praten’, riep ze.


  Hij staarde naar haar door het raam. Ze wist toch zeker wel dat hij gewapend was? Desondanks kwam ze dichterbij. Toen bleef ze staan bij de motorkap van het busje en stak ze beide handen omhoog in een gebaar van overgave, terwijl Liesl naar de passagiersdeur op weg was en die opende. ‘Geloof me alsjeblieft’, smeekte ze, ‘Ik heb haar niet gebeld. Maar ze wil ontzettend graag met je praten. Alsjeblieft, Evgeny. Ze heeft niets slechts in de zin.’


  Hij keek van de ene vrouw naar de andere, peilde de dynamiek tussen de twee en legde toen zijn wapen weg. Een stuk van de puzzel was zojuist op zijn plek gevallen.


  Hoofdstuk 29


  Ava klom kalm op de stoel naast Evgeny zonder iets mee te nemen, en liet haar lege handen met de palmen naar boven op haar schoot rusten. Vanaf de achterbank keek Liesl naar de verpletterende wapenstilstand. Twee undercoversoldaten van vijandige kampen, eens gevangen in een harde strijd, zagen er nu uit als meneer en mevrouw Doorsnee, geparkeerd naast de kerk, wachtend totdat de zondagsdienst zou beginnen. Wat was hier werkelijk aan de hand?


  ‘Of je waakzaamheid is afgezwakt door je pensionering, Ava, of je bent niet langer bang voor me’, observeerde Evgeny schijnbaar op zijn gemak, maar Liesl keek naar het profiel dat ze zo goed had leren kennen in de afgelopen uren en zag de kaken verstrakken alsof hij op staal beet.


  ‘Ik ben nooit bang voor je geweest, Evgeny’, kaatste Ava terug. Ze zat scherp en oplettend in haar stoel, enigszins gedraaid naar haar vijand van weleer. Liesl wist zeker dat ze ergens een wapen bij zich droeg. ‘Ik had het te druk met je op te sporen.’


  Hij glimlachte dunnetjes. ‘Dus je hebt me gevonden. Laat me je vertellen hoe dat gebeurd is. Jij was degene die Liesl uit haar schuilplaats in deze kerk haalde die nacht, de nacht waarop ik haar achtervolgde in deze zelfde straat. Wat een gevoel heeft ze er nog steeds voor, vertelde de goede dominee me. Genoeg om er nog vaak naar terug te keren. Haar kennende, zoals jij duidelijk doet, en de dingen die belangrijk voor haar zijn, heb je de dominee gebeld en hem ervan verzekerd dat dit een zaak van nationale veiligheid was en dat hij verplicht was mee te werken. En voilà, hier ben je. Ik geef toe dat ik dat niet voorzien had. Ik lijk mijn scherpte ook te verliezen. Wat sneu voor ons beiden.’


  ‘Weet je, Evgeny, op een ander moment had ik misschien geprobeerd je te bekeren zoals we met Schell Devoe hebben gedaan.’


  ‘En kijk wat er met hem gebeurd is.’ Zijn samengeknepen ogen bleven op haar gericht. ‘Maar je moet nu toch wel weten dat ik nooit naar Rusland kan terugkeren. Het is niet langer mijn thuis. Dat is het waarschijnlijk nooit geweest, maar ik vecht er nog steeds voor. Dat is de enige reden waarom jij nu veilig naast me zit.’


  ‘Nee, dat is het niet’, zei Ava zelfverzekerd. ‘Je bent niet naar Charleston gekomen voor Rusland. Je kwam om Liesl te redden.’


  Liesl werd verrast door Evgeny’s transparante antwoord.


  ‘Ze had genoeg geleden.’


  De stilte in het busje dreigde te bevriezen voordat er het woord nam. Toen schraapte Ava haar keel. ‘We hebben werk te doen, of niet?’, zei ze, waarmee ze de koers van het gesprek veranderde.


  Evgeny keek haar scherp aan. ‘De dominee wist niet waar we vandaag naartoe gingen. Hoe heb je ons op City Island gevonden?’


  ‘Je weet dat ik je dat niet kan vertellen.’ Haar gezicht bleef onbewogen. ‘En wat ik weet, is te weinig om ons te bewapenen.’


  ‘Ons?’


  ‘In de kerk zijn twee FBI-agenten die me ooit hielpen Liesl te beschermen tegen jou … Voordat je besloot dat ze genoeg geleden had.’ Ava liet die laatste opmerking flink schuren.


  De spanning werd tastbaar. ‘Eruit, jullie allebei!’, commandeerde Evgeny.


  ‘Nee, Evgeny!’, riep Liesl uit. ‘Dit is toch wat je wilde? Aan iemand die er iets aan kon doen bewijzen wat er aan de hand was?’


  ‘Dat is wat jij moest doen, nadat ik verdwenen was!’, viel Evgeny uit. ‘Denk maar niet dat de CIA het niet heerlijk zou vinden een net over me heen te gooien en me binnen te halen.’


  Liesl richtte zich tot Ava. ‘Dat kun je niet doen, Ava. Hij probeert te helpen, en jij hebt hem nodig. Je weet niet wat voor dingen ik gezien heb.’ Ze boog ver naar Ava toe. ‘We hebben Ben Hafner het huis van een Russische spion zien binnengaan! Hij was met Jeremy Rubin. Weet je wat dat betekent?’ Wat ze had gezien, duizelde haar nog steeds.


  Ava bekeek Liesls gezicht onderzoekend. ‘Ja, dat weet ik. En dat vind ik heel erg voor je, Liesl. Ik weet dat het pijnlijk voor je is.’


  Liesl deinsde achteruit en keek haar fronsend aan ‘Hoelang heb je dit al geweten?’


  ‘Dat maakt niet uit.’


  Liesl schraapte al haar kalmte bij elkaar. ‘Goed, en hoe zit het met Cass Rodino? Je weet niet wat er met haar gebeurd is.’


  ‘Dat weet ik wel. Ik heb al met haar gesproken. Ik kwam eerst hier naar de kerk toe. Ze heeft me verteld me over haar stiefvader en de inbraak in haar appartement.’


  Evgeny gooide zijn handen in de lucht. ‘Wat is dit, een talkshow?’, brieste hij, terwijl hij zich naar Ava draaide. ‘Je hele land staat op het punt uit elkaar te knallen, en alles wat jij wilt doen, is praten!’ Hij reikte naar zijn contactsleutel. ‘Ik blijf hier niet zitten wachten op mijn ondergang!’


  Juist toen hij de sleutel omdraaide, ging de zijdeur van de kerk open, en kwam Cass tevoorschijn, gevolgd door Jordan en twee mannen in donkere pakken. Ava sprong meteen uit het busje. ‘Blijf binnen!’, commandeerde ze, en Liesl begreep dat ze het tegen de twee agenten had. Ze hielden halt en bleven haar aankijken, terwijl hun handen naar hun wapens gingen. ‘Trek je terug!’, beval ze opnieuw, en ze liep naar hen toe. ‘Ga weer naar binnen.’ De mannen namen duidelijk aanstoot aan het bevel, maar trokken zich een klein stukje terug in de deuropening. Ze lieten de deur open en hun pad naar het busje vrij. Ze keken er nu naar als hongerige haviken.


  Ava en Cass gingen dicht bij elkaar staan en discussieerden over iets wat duidelijk urgent was. Een paar tellen later keerde Ava met Cass terug naar het busje, terwijl ze Jordan achterlieten in het gezelschap van de twee agenten.


  Zodra de schuifdeur van het busje openging, kondigde Cass aan: ‘Hans vertrekt om vijf uur uit het appartement. Ik heb mijn moeder eindelijk kunnen bereiken. Ze is in paniek omdat ze wil weten waar hij naartoe gaat.’


  ‘Heeft ze enig idee?’, blafte Evgeny.


  ‘Nee. Maar het is al na vieren. We moeten hem volgen!’


  Evgeny keek even een andere kant op en ging duidelijk zijn opties na.


  ‘Evgeny, jij en ik hebben een taak te vervullen … Samen’, drong Ava aan. ‘Laten we er nu mee beginnen.’


  Hij keerde zich om en keek Ava ernstig aan. ‘Je komt alleen en houdt je jongens bij me weg. Begrepen?’


  Ava stemde in, racete naar de grijze truck, greep haar tas en keerde terug naar het busje. ‘Jordan is niet blij dat hij moet achterblijven,’ zei ze tegen Cass terwijl het busje bij de kerk wegscheurde, ‘maar we hebben al te veel burgers bij ons.’ Toen wendde ze zich tot Evgeny. ‘Ik moet bevel geven voor surveillance van het Kluen-appartement.’ Ze bleef aandachtig naar hem kijken, alsof ze goedkeuring zocht. ‘Ver weg van jou’, voegde ze eraan toe, met zijn eigen woorden. ‘Maar we hebben het nodig.’


  Hij keek haar streng aan en knikte. Ze greep haar telefoon, sprak met iemand die Mark heette en gaf orders voor onmiddellijke assistentie en surveillance van het gebouw in TriBeCa.


  Na het telefoontje vroeg Liesl: ‘Was dat Mark Delaney?’ Ze herinnerde zich de FBI-agent die de eerste keer deze manie haar huis in Charleston had binnengebracht. Hij en zijn mannen hadden het huis ruw omgespit in een uitputtende zoektocht naar de sonatecode, zonder te denken aan de al gebroken ziel van het huis. Maar Liesl had het eindelijk begrepen.


  ‘Ja’, antwoordde Ava, maar haar aandacht was bij Evgeny.


  Liesl zag haar ogen zijn granieten gezichtsuitdrukking peilen. ‘Er is iets wat je weten moet, Evgeny’, zei ze uiteindelijk. ‘Ik heb me een weg in deze operatie gebaand. Timing was alles. Ik heb recentelijk ontdekt dat onze inlichtingendienst signalen had opgepikt over iets gigantisch dat zich binnen onze grenzen afspeelde. Toen kwam jij in Charleston tevoorschijn. Ik heb één en één meteen bij elkaar opgeteld toen jij Liesl greep.’


  ‘Maar er is nog iets wat je weten moet’, voegde ze eraan toe. ‘Ik moest mijn meerderen ervan overtuigen dat als de dingen die jij Liesl vertelde over deze Architect – die Cade trouwens onmiddellijk aan mij doorgegeven heeft -‚ waar waren, jij en je contacten onze belangrijkste troeven zijn. Het was geen gemakkelijke opdracht de autoriteiten bij jou weg te roepen, vooral Mark Delaney, of hun toestemming te krijgen om met jou mee te werken.’


  ‘Fantastisch. Nu heb ik een sidekick … die van niets weet.’


  ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn’, zei Ava. ‘Maar dit gaat niet over een competitie tussen twee oude vijanden. Het gaat er niet om wie van ons meer weet. Daar hebben we geen tijd voor. Als jij oprecht bent, en niet een of ander met zorg uitgewerkt KGB-dwaalspoor, moeten jij en ik alles wat we weten, samenvoegen om kans van slagen te hebben. Kun jij dat?’


  Evgeny nam een bocht veel harder dan veilig was, en Ava greep haar deurklink met twee handen vast, terwijl ze een visuele berisping zijn kant op stuurde.


  ‘Kun jij dat?’, viel hij uit.


  Voordat Ava kon antwoorden, zwenkte Evgeny een parkeerplek op in de buurt van het gebouw van de Kluens. Het was bijna vijf uur.


  Met z’n vieren keken ze naar de deur van de lobby en ze wachtten, maar niet lang.


  ‘Daar is de punctuele man al’, kondigde Cass bitter aan. Hans Kluen liep over het trottoir, gekleed in een losjes vallende jas en een donkere wollen pantalon, naar een aangrenzende parkeergarage. Het opmerkelijkste was dat hij een kleine koffer achter zich aan trok. ‘Hij ziet eruit als een man die zijn huis verlaat’, merkte Cass op, nu met een spoor van droefheid.


  ‘Dus hij heeft een auto in de garage staan?’, vroeg Ava.


  ‘Ja’, antwoordde Cass. ‘Gebruikt hem nauwelijks.’


  ‘Maar je herkent hem wanneer je hem ziet?’


  ‘Grote, oude, donkerblauwe Mercedes. Het enige wat er nog aan ontbreekt, zijn die kleine diplomatieke vlaggetjes aan weerskanten van de motorkap.’


  ‘Zodra je de auto voor ons geïdentificeerd hebt, moet je ons verlaten en naar je moeder gaan’, instrueerde Evgeny.


  Cass sprong erbovenop. ‘Maar ik wil met jullie mee. Laat mij hier niet buiten.’


  ‘Dat doen we helemaal niet’, zei Evgeny meelevend. ‘Jij verleent ons een dienst, en zeker je moeder. Als Hans snel contact met haar opneemt, moeten we weten wat zijn boodschap is.’ Hij keek even vlug naar Cass. ‘Bovendien neem ik aan dat je haar zult willen troosten.’


  Cass staarde naar de vloer, en richtte toen haar hoofd op. ‘Je hebt gelijk.’ Ze greep de rugzak naast zich en keek meelevend naar Liesl. ‘Blijf onder de radar.’


  ‘Liesl gaat ook niet met ons mee’, kondigde Ava aan. ‘Delaney heeft orders gegeven voor beveiliging van jullie beiden.’


  ‘O, krijgen we dat weer’, zei Liesl nijdig. ‘Het ‘wat doen we met Liesl’-scenario.’ Ze boog naar voren. ‘Ava, denk je niet dat ik genoeg strepen verdiend heb samen met jou in de loopgraven om nu als een van de soldaten te worden behandeld?’


  ‘Nooit’, antwoordde Ava, en ze draaide zich om om haar aan te kijken. ‘Je was nooit bestemd om soldaat te zijn. Je bent een overlever. En ik ben van plan erop toe te zien dat je dat blijft.’ Haar stem werd somber. ‘Ik heb gefaald in Charleston, gisteren. Dat zal niet nog een keer gebeuren.’


  Liesl bleef naar het moegestreden gezicht van haar vriendin kijken, naar de complexe wereld die daaronder schuilging. Was dit dezelfde vrouw die muziek doceerde naast Schell Devoe op Harvard? Hadden zijn verraad en haar rol in de onthulling ervan Ava Mullins zo veranderd dat ze vergeten was waar ze haar oude ik had gelaten?


  Maar terwijl Ava zich omdraaide om naar de weg te kijken, herinnerde Liesl zich wat de vrouw haar eens verteld had. ‘Er is iets wat krachtiger is dan geweren en raketten, en dat zal onze troepen redden. Iets wat de dood van duizenden mensen op 11 september 2001 zou hebben voorkomen. Informatie. Het is het belangrijkste wapen dat we hebben tegen onze vijanden.’


  Toen Liesl doorvroeg, wetend dat er nog iets anders moest zijn wat de agent dreef, antwoordde Ava: ‘Mijn zoon is marinier en dient in Irak. Zijn leven hangt af van de juistheid van de informatie die zijn bevelhebbers krijgen van mensen zoals ik. Dat is de reden waarom ik nooit terug ben gegaan naar Harvard toen de CIA me eenmaal gerekruteerd had. Je zou kunnen zeggen dat de oorlog de muziek overstemde … Ik smeekte hun mij fulltime in dienst te nemen. Ik had geen andere keuze dan mijn zoon op die manier te beschermen. Maar nu ik de dingen weet die ik weet, doe ik het voor al die mensen die ’s avonds gaan slapen zonder de kennis die ik heb.’


  Nu keek Liesl naar Ava’s silhouet, de onderzoekende ogen die haar omgeving in zich opnamen, de ongebreidelde energie die door al haar ledematen stroomde. Haar CIA-dossier mocht dan het stempel ‘gepensioneerd’ dragen, maar haar superieuren, die het veerkrachtige gestel kenden van de veteraan met vijftien dienstjaren – vooral zoals ze zich verhield tot Liesl Bower -‚ hadden haar aangemerkt als een blijvende kracht op afroep.


  ‘Oké, Liesl’, zei Ava. ‘Cass en jij gaan mee met die agenten die er nu aan komen rijden.’ Liesl zag een donkere auto aan de overkant van de straat parkeren. Er leken drie of vier mensen in te zitten. ‘Jullie zullen met hen wachten totdat je escorte terug naar de kerk arriveert. Van daaruit gaan jullie naar een safe house van de FBI.’


  Cass schoot naar voren in haar stoel. ‘Daar is de auto!’


  Ze zagen de Mercedes de garage uit glijden. ‘Wacht totdat hij draait en je niet meer kan zien’, instrueerde Evgeny. ‘Daarna springen jullie uit de auto en gaan jullie met je bewakers mee.’ Toen de Mercedes een scherpe bocht naar rechts de garage uit maakte, stapten drie mannen en een vrouw uit de auto. Ze naderden het busje. Terwijl de agenten Liesl en Cass naar het appartementencomplex escorteerden, voegde Evgeny zich in het verkeer en ging hij achter de Mercedes rijden, van elkaar gescheiden door een paar taxi’s. Liesl keek over haar schouder naar het vertrekkende busje.


  ‘Voel je je afgedankt?’, vroeg Cass, terwijl de agenten de glazen deuren naar de lobby openden en hen naar binnen leidden. ‘Alsof je eens van belang was, en nu niet meer?’


  Wat zit haar dwars? vroeg Liesl zich af. Ze zag hoe Cass een lok blond haar uit haar verfijnde gezicht duwde. Liesl wendde zich tot de agenten en vroeg of ze even wilden wachten voordat ze Cass mee naar boven namen, en nam de jonge vrouw toen apart. ‘Wil je dat ik met je meega naar je moeders appartement? Misschien kan ik mijn babysitters wegsturen wanneer ze arriveren.’


  Cass perste haar lippen stijf op elkaar, schudde haar hoofd en glimlachte zwakjes. ‘Mam zou nog meer flippen als er een onbekende arriveerde terwijl ze een van haar paniekaanvallen had.’ Ze keek naar de agenten; twee die de deur afschermden, de andere twee in hun buurt. ‘Ik heb jarenlang geprobeerd de moeilijke tijden voor haar te verzachten’, ging Cass verder, met een behoedzaam oog op hun lijfwachten. ‘Ik wilde haar gewoon laten geloven dat het allemaal niet zo vreselijk was, dat mijn vader, haar eerste man, haar niet had willen slaan … of mij. Dat het niet zijn bedoeling was naar bed te gaan met iedere vrouw die hij kon krijgen. Wanneer er zulke dingen gebeurden, ging ik met haar wandelen in het park. We gingen winkelen en gaven obscene hoeveelheden van zijn geld uit. Ik dwong haar te lunchen in peperdure restaurants, en propte haar daarna vol met dure bonbons, alsof alle geneugten des levens haar zouden verdoven voor de misère van thuis. Maar dat was een leugen, en we wisten het allebei.’


  Liesl wachtte even en vroeg toen: ‘Maar hoe zat dat met jou, Cass?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Vertelde jij jezelf leugens?’


  Cass stapte achteruit, en Liesl had spijt van haar slecht getimede inquisitie. Maar toen veranderde de uitdrukking op het jonge gezicht. Onverwacht liep Cass weg, en ze benaderde de agenten. Liesl hoorde haar vragen of ze het goedvonden dat Liesl en zij in een nis achter in de lobby gingen zitten. Ze kreeg toestemming.


  ‘Kom met me mee’, zei ze tegen Liesl toen ze terugkwam. ‘We letten wel op of de babysitter al komt.’


  Liesl kon iets zien wat zich net achter de ogen schuilhield, achter het luchtige gepraat. En ze kon het horen; een klaaglijk huilen.


  Ze staken de zwarte marmeren vloer over en liepen vlak langs het abstracte beeld in het midden van de lobby. ‘Vertel me wat je ziet’, drong Cass aan, en ze knikte naar de imposante vorm.


  Liesl bleef even staan om het beeld te onderzoeken, de nuance van de menselijke vorm, de vloeiende lijnen, welvingen van glad staal, de ene in de andere. ‘Een moeder en haar ongeboren kind.’


  Om een of andere reden deed de schok op Cass’ gezicht Liesl genoegen. Die was puur en eerlijk, nietsverhullend.


  ‘Wacht totdat ik Jordan hierover vertel.’


  Liesl keek nieuwsgierig naar haar, maar bleef volgen. Ze stapten de nis in en gingen op een bankje met een rieten rugleuning zitten dat uitkeek op de straat. Cass schoof ongemakkelijk op haar plek en sloeg haar handen in elkaar. ‘Ik weet niet precies waarom ik je dit vertel, Liesl, behalve dat je me, al vanaf het begin, aanziet voor wie ik ben.’ Ze keek naar de grond en gleed herhaaldelijk met de teen van een laars in een strak cirkelvorming patroon over het marmer. Toen stopte de voet. ‘Misschien laten mijn moeder en jouw ritje naar de kerk lang genoeg op zich wachten voor mij om dit te vertellen.’ Ze zette haar rugzak op de vloer voor zich neer, haar voet opnieuw in beweging, zich strekkend van en naar de canvas rugzak. ‘Er is iets gebeurd tussen mij en een goede vriendin toen ik negentien was. Zij heeft het niet overleefd. Ik weet niet of ik het wel overleefd heb.’


  Er ging een tijd voorbij die Liesl niet in minuten kon meten, alleen in lagen die van de kern van Cass Rodino afgestroopt werden. Terwijl ze het verhaal over Rachel Normans zelfmoord ontvouwde, bad Liesl God in stilte deze gepijnigde jonge vrouw die om hulp smeekte, in zijn armen te nemen.


  Bidden was nieuw voor Liesl, maar ze was volledig overtuigd van de kracht waarop ze op dit moment een beroep deed. Kort nadat Cass haar verhaal had beëindigd, zei Liesl tegen haar: ‘Je hebt veel te lang gerouwd. Je bent ervan overtuigd dat het feit dat dit meisje haar eigen leven beëindigd heeft, jouw schuld was. Maar het is iets wat zij deed, niet jij. Het was haar keuze, en ze hoefde niet te kiezen voor de dood. Het is erg waarschijnlijk dat er iets anders was wat haar naar dat punt toe werkte, iets naast het verraad van haar vriendje, en dat van jou. Misschien was het schaamte over haar eigen onbezonnenheid. Misschien angst voor de diepe verontwaardiging en afwijzing van haar ouders. Ik weet het niet. Maar wat ik wel weet, is dit: je bent op zoek naar vergeving, en daar ben ik blij om. Dat is het enige wat je zal genezen. Het zal niet van Rachel komen, maar het zal van God komen, als je erom vraagt.


  Cass begon te spreken, maar haar stem haperde. Uiteindelijk zei ze: ‘Ik weet niet hoe ik dat doen moet.’


  ‘Je begint met gewoon tegen Hem te praten. Hij is net zo echt en dichtbij als ik nu ben. Dus praat gewoon. Het is niet moeilijk. Het is …’


  ‘Mevrouw’, riep een van de agenten naar Liesl. ‘Uw escorte is zojuist gearriveerd. Komt u alstublieft met mij mee, maar wacht u binnen.’


  Liesl pakte haar tas. ‘We praten snel weer’, zei ze tegen Cass, die opstond om haar naar de voorkant van de lobby te vergezellen.


  ‘We kunnen maar beter zeker weten dat het de FBI is in die auto’, waarschuwde Cass toen ze het raam naderden en naar buiten keken. ‘Zou jij ze herkennen?’


  Toen Liesl geen antwoord gaf, draaide Cass zich naar haar toe. ‘Nou?’, drong ze aan, maar nog steeds kreeg ze geen antwoord. ‘Wat is het …’


  Liesl slaakte opeens een kreet en vloog naar de deur, voordat de agenten haar konden tegenhouden. ‘Cade!’


  De man die zojuist uit de steenkolengrijze auto voor de stoep was geklommen, draaide zich om en strekte beide armen uit. Liesl rende er onbesuisd op af en begroef haar gezicht in zijn nek, zonder erom te malen dat er een trio lijfwachten in de buurt rondhing. Met stromende tranen probeerde ze iets te zeggen, maar hij suste haar.


  ‘Niet praten’, fluisterde Cade. ‘Alleen vasthouden.’


  Ze klampte zich aan hem vast alsof ze in een bodemloze put zou vallen als ze losliet.


  Toen hij haar ten slotte op haar voeten het zakken, met zijn armen nog steeds stevig om haar heen geslagen, keek hij haar diep in de ogen. ‘Vanaf nu gaan we samen de confrontatie aan, ongeacht wat er op ons pad komt.’ Achter zijn uitspraak hoorde ze het smeken. Ze glipte een gehandschoende hand naar zijn wang en streelde die, ging met haar vingers over zijn lippen. Hij het zijn gezicht tegen het hare rusten en streek langs haar mond met koortsachtige lippen. Weldra stonden ze vurig te kussen. Toen hij zich eindelijk terugtrok, keek hij om naar de geparkeerde auto naast hen. ‘Mark Delaney zal nu wel over de kook zijn.’


  ‘Dat is Delaney?’, vroeg ze, en ze draaide zich om om in de auto te kijken.


  ‘Ja. De man is echt geïrriteerd dat hij mij moest meenemen. Hij zal wel walgen van deze publieke vertoning van ons. We kunnen beter gaan.’ Hij trok haar vlug naar de auto, trok het achterportier open en klom achter haar aan naar binnen. ‘Agent Delaney, u herinnert zich Liesl Bower vast nog wel.’


  Omgekeerd in zijn stoel trok speciaal agent Mark Delaney een strenge wenkbrauw op naar Cade. ‘Ik run geen datingservice, meneer O’Brien. Je springt niet op die manier uit mijn auto en lokt het subject in de openbare ruimte, om vervolgens een hele show met haar op te voeren. Snap je niet dat er daarbuiten mensen zijn die haar willen doden?’


  Liesl voelde een schok door het lichaam van Cade gaan. ‘Agent Delaney’‚ begon Liesl. ‘Ik ben degene die die kleine scène heeft uitgelokt, en het spijt me. Kunnen we nu gaan?’ Maar juist op dat moment herinnerde ze zich iets. ‘Agent Delaney, mag ik nog even naar binnen? Ik moet nog iets tegen Cass zeggen.’


  Hij schudde zijn hoofd en gebaarde naar de chauffeur dat hij moest vertrekken, draaide zich toen om en keek door de achterruit, terwijl hij een kort antwoord gaf op Liesls verzoek. ‘Nee. Ze nemen haar nu mee naar boven.’


  Toen zijn ogen bleven hangen bij een plek achter hen, draaiden Liesl en Cade zich allebei om om die kant op te kijken. Er zat een auto aan hun bumper gekleefd, en er kwam een andere net naast hen rijden. Delaneys chauffeur gaf die auto een teken om voorop te gaan. Nu zaten ze ingeklemd in een FBI-karavaan en gingen ze steeds harder rijden.


  Delaneys telefoon ging.


  Liesl zag hem even naar het scherm kijken.


  ‘Delaney.’


  Stilte.


  ‘Ja. Naar de kerk. Hoogste staat van paraatheid.’


  Hoofdstuk 30


  Hans parkeerde zijn Mercedes op een geïsoleerde aanlegsteiger in de East River. De auto, die hij vooral gebruikte voor tripjes naar Southampton, stond nu als een prins onder de paupers op dit kale stuk aan de waterkant, mokkend onder de vijandelijke gloed van de schijnwerpers. Hans kon alleen maar hopen dat hij nog steeds intact zou zijn wanneer hij terugkwam. Hij zou hem meer dan ooit nodig hebben.


  In de kofferbak lag de koffer die hij had ingepakt terwijl Jilly haar middagdutje deed. Wanneer hij die avond bij het strandhuis aankwam, zou hij al het andere verzamelen dat hij nodig had voor zijn vertrek. Hij zou de vreselijke man die hij geworden was, verwijderen uit de levens van zijn geliefden.


  Stipt om zes uur stopte er een roestige sleepboot aan de steiger, en een jongeman in een stormuitrusting sprong van de boeg met een lijn in zijn handen en maakte die in een strak achtje vast om de bolder, waarna hij de manoeuvre herhaalde aan de andere kant van de boot. Toen hij klaar was, ging hij zowat in de houding staan toen Hans aan boord ging.


  Hans was gewend aan de militaire houding van de jongeman en zijn kapitein van middelbare leeftijd. Hij had dit tochtje stroomopwaarts een aantal keer eerder gemaakt, wanneer Ivan ook maar de noodzaak zag van meer privacy dan mogelijk was in het VN-appartement. Hans voorzag een of andere nabespreking en een peptalk. Hij was niet voorbereid op wat er gebeurde.


  Terwijl hij de trap af liep naar een mooi gemeubileerde salon benedendeks – die totaal niet paste bij de grimmige buitenkant van de boot -‚ groette Hans beleefd Ivan en Sonya, die al op hem zaten te wachten. Het leek erop dat er niemand anders in de ruimte was. Hij had het mis. Iemand achter hem pakte zijn beide armen beet en drukte die langs zijn zij, terwijl een medestander een zwaar touw om hem heen wikkelde, hem in een aluminium stoel duwde en hem daaraan vastbond. Hans schreeuwde het uit en probeerde zich los te worstelen, maar het haalde niets uit. De boot voer al.


  ‘Nog iets anders, meneer?’, vroeg een van de aanvallers aan Ivan.


  ‘Nee. Laat ons alleen.’


  Hans bewoog zijn hoofd met een ruk naar de twee mannen. Daarna richtte hij zijn woedende ogen op Ivan. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Nee. Jij.’ Ivan stond op en liep op Hans af. ‘Waanzinnig roekeloos! Of was het met opzet?’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Wat is er gisteren in Charleston gebeurd?’, vroeg Ivan dwingend.


  Hans keek hem vertwijfeld, met open mond aan. ‘Charleston?’


  ‘Je hebt een goede pokerface, kameraad’, snoof Sonya.


  Hans wrikte aan de touwen waarmee hij vastzat.


  ‘Zit stil!’, commandeerde Ivan. ‘Ieder ander zou al lang in de rivier liggen.’


  Maar Hans bleef zich tegen de touwen verzetten. ‘Ik weet niets van wat er in Charleston gebeurd is.’


  Ivan was nog altijd niet onder de indruk. ‘Nee. Dat was ook niet de bedoeling. Het was niet jouw zaak. Dus vraag ik me af hoe je het wist.’


  Nu was Hans kwaad. ‘Als je in raadsels blijft spreken, komen we nooit ergens! Vertel me wat er gebeurd is in Charleston!’ Zijn assertieve toon veranderde het verloop van het gesprek. Ivan draaide zich om naar Sonya, wier gezicht nu veranderde van verbitterd naar onderzoekend.


  Ivan bracht een nadenkende wijsvinger naar zijn lippen terwijl hij Hans’ oprechtheid leek in te schatten. Toen tilde hij een aktetas van de grond en haalde hij er iets uit. ‘Deze is gisterochtend gemaakt.’


  De foto die Ivan Hans onder ogen schoof, deed hem verbleken. Zweet druppelde van zijn schedel terwijl hij staarde naar het duidelijke en onmiskenbare beeld van Cass onder een bemoste boom met Liesl Bower. Het duizelde in Hans’ hoofd, als een rouletterad dat wachtte totdat de bal van de logica op zijn plaats zou vallen.


  Hij keek op naar Ivans razende gezicht, naar de ogen die naar hem terugkeken en Hans’ reactie peilden. Maar zijn verbijstering was echt.


  ‘Jouw stiefdochter is wat er gisteren gebeurd is in Charleston’, zei Ivan terwijl hij zich over Hans heen boog alsof hij een onhandelbaar kind was. ‘Op een of andere manier wist ze dat Liesl Bower dood moest. En op een of andere manier is ze erin geslaagd dat te verijdelen. Hoe kan dat?’


  Maar dat was maar één van de twee vragen die op dat moment in Hans’ hoofd bonkten. Hij staakte voor een moment zijn ongeloof over Cass’ betrokkenheid en keek Ivan standvastig aan. ‘Je probeerde opnieuw die vrouw te vermoorden?’


  Ivan ging rechtop staan, wandelde zelfverzekerd terug naar zijn stoel en liet zich erop zakken alsof het een troon was. Hij keek arrogant naar Hans. ‘Hoe ik met mijn vijanden wens om te gaan, gaat jou niets aan.’


  ‘Liesl Bower is je vijand niet. Ik was blij dat die pianobom niet afging!’


  Sonya boog voorover in haar stoel. ‘Denk jij dat iemand aan de macht kan komen zonder bloed te vergieten? Dat de rijkdommen van onze vijanden buiten ons bereik zijn?’


  ‘Ze is pianiste!’ viel Hans uit. ‘Geen soldaat die je doodt in oorlogstijd. Dat is moord!’


  Ivan sprong op. ‘Jij zou doodgeschoten moeten worden wegens ongehoorzaamheid! Je zou moeten worden opgehangen voor verraad van Rusland.’ Hij liep opnieuw dreigend op Hans af. ‘Wat deed Cass Rodino in Charleston?’, vroeg hij dwingend. ‘En wie waren de mannen die bij haar waren?’


  Cass ging naar Charleston om Liesl Bower te redden? Onmogelijk! Hans weigerde te geloven dat er zoiets gekeurd was. ‘Als ik hier niets van wist, hoe kon zij dat dan wel weten?’


  ‘Verklaar deze foto dan eens!’


  ‘Dat kan ik niet’, antwoordde Hans met nadruk. ‘Behalve dat ze me die avond gevolgd is, wat ze louter en alleen deed vanwege de nukken van haar moeder, heeft ze absoluut geen weet van onze operatie. Geen toegang tot


  De gedachte sloeg in als een donderslag bij heldere hemel. Het strandhuis! De dossiers in mijn studeerkamer! Was Cass er binnengedrongen? Waarom zou ze? Toen herinnerde hij zich hun gesprekje in het restaurant en later in het park. Hadden zijn waarschuwingen haar nieuwsgierigheid alleen maar geprikkeld, en hadden de aanslagen bij de inauguratie die verder gevoed? Ja, hij begon het allemaal te begrijpen.


  Hij herpakte zich te laat. Hij had te lang gewacht met het afmaken van zijn zin.


  ‘Je weet meer’, prikkelde Ivan. ‘Zeg op!’


  ‘Ik weet niets.’


  ‘Goed, ik zal je vertellen wat wij weten’, zei Sonya, en haar woorden gleden tussen haar samengeperste lippen door terwijl ze opstond. ‘Jouw meisje is iets van jou tegengekomen dat haar naar Liesl Bower heeft geleid. Misschien weet ze ook van de aanslagen op het Hooggerechtshof. Jouw dossiers, een achteloos neergelegd briefje aan jezelf, iets. Wat ze ook heeft, we zullen het vinden voordat het de verkeerde mensen bereikt.’ Ze boog voorover om Hans in de ogen te kijken. We hebben haar maar op een haar gemist gisteravond, maar we zullen haar opnieuw vinden.’ Ze tartte hem met duidelijk plezier.


  Hans stelde haar niet teleur. Hij probeerde op te springen, maar werd tegengehouden door zijn boeien. ‘Als je dat meisje pijn doet, zal ik …’


  ‘Jij zult niks!’, daverde Ivans stem. Jij bent nu machteloos. Sonya zal je taken als opzichter overnemen. We zullen je stiefdochter vinden en een einde maken aan haar bedreiging.’


  Hans wierp zich naar voren. De stoel sloeg bijna om.


  ‘Het is jammer dat onze man in Charleston niet tegelijkertijd Liesl Bower en haar kon opruimen’, dreunde Ivan verder, alsof hij er zelf plezier aan beleefde. ‘Andreyev en Fedorovsky kijken reikhalzend uit naar het nieuws over de dood van mevrouw Bower. Zij was, zoals je je zult herinneren, degene die hen ten val heeft gebracht. En ik moet voldoen aan de wraaklust van mijn generaals.’ Ivan knikte naar Sonya.


  Je schrijft twee brieven’, instrueerde Sonya met koude afstandelijkheid. ‘Een aan je vrouw, waarin je haar vertelt dat je bij haar weggaat. Vanwege onze vrijgevigheid door de jaren heen zal het haar aan niets ontbreken, behalve misschien aan haar echtgenoot. Maar aan de andere kant: misschien is ze je al zat.’ Haar lippen krulden van tevredenheid. ‘De andere brief gaat naar je werkgever en kondigt je onmiddellijke ontslag aan.’


  Hans’ borstkas begon te verstrakken, en hij begroef zijn vingernagels in zijn handpalmen.


  ‘We zullen je auto terugbrengen naar de garage’, ging Sonya verder. ‘We willen geen inmenging van de politie in het geval dat de achtergelaten auto op de aanlegsteiger gevonden wordt. En daarna blijf je onze gast totdat we een moment vinden om ons voorgoed van je te ontdoen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘We kunnen je roekeloosheid simpelweg niet tolereren.’


  Ivan keek spijtig naar Hans. ‘Je zou het leven in Rusland aangenaam gevonden hebben. Over maar een paar dagen zullen onze Amerikaanse kameraden de taken vervullen waarvoor ze lang en hard getraind hebben, en daarna onmiddellijk ontsnappen. Je zou een heidenontvangst hebben genoten.’ Hij gebaarde naar Sonya dat ze hem naar de deuropening moest vergezellen.


  Ze liep de kamer uit, maar Ivan bleef even staan en keek naar Hans. Je zou genoten hebben van de ironie van wat ik op het punt sta te doen. En wie ik ben.’


  


  Het busje wachtte in het donker, dicht tegen de zijkant van een loods met zicht op de aanlegsteiger. Evgeny en Ava hadden gezien dat Hans zijn Mercedes parkeerde en wachtte aan het eind van de steiger. Al snel verscheen er een oude commerciële sleepboot en stapte er een jongeman uit om de boot aan de steiger vast te maken. Hans ging meteen aan boord, en binnen een paar minuten vertrok de boot weer.


  Ava alarmeerde Mark Delaney. ‘Stuur meteen een marineteam om deze boot te volgen.’ Ze gaf hem een korte beschrijving van het vaartuig. ‘We weten niet wie er aan boord is, maar dit is geen gewone avond voor Hans Kluen. Er is iets gaande. Zou onze man kunnen zijn die aan boord op hem wacht. Misschien niet. We kunnen het ons niet veroorloven hem af te schrikken en onze verbinding met zijn stillen te verliezen … Nee. Wij blijven hier. Kluens Mercedes staat hier nog. Ik neem aan dat hij terugkomt.’ Ze zweeg een moment. ‘Wat zeg je?’ Ze keek zijdelings naar Evgeny. ‘Ik weet het. Bizar, vind je niet? Maar hij gedraagt zich netjes op dit moment.’ Ze beëindigde het telefoontje.


  ‘Je weet dat ik me nooit door jou zal laten inrekenen’, zei Evgeny rustig, zonder haar aan te kijken.


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Noem het hoe je wilt.’ Hij wist dat ze hem voorzichtig opnam.


  Je bent niet de eerste moordende spion met wie ik gewerkt heb.’


  Hij voelde zich niet beledigd. Ze benoemde niets anders dan de waarheid.


  ‘Maar ik kan niet voor je in de bres springen’, ging ze verder. Je hebt Liesls leven gered en ons gewaarschuwd voor een ramp. Toch kan ik je vrijheid niet garanderen.’


  ‘Nee, maar ik wel.’ Zijn antwoord was snel en zelfverzekerd.


  De lange, ongemakkelijke stilte tussen hen loste uiteindelijk op toen de sleepboot terugkeerde. ‘Dat is te snel!’, zei Ava ongerust. ‘Delaney heeft niet genoeg tijd gehad om hulp bij elkaar te roepen.’


  Ze zagen dezelfde jonge scheepsmaat uit de boot springen en vlug naar de Mercedes lopen. Hij opende die – waarschijnlijk met de sleutel van Hans – en reed weg,


  ‘Kluen is nog aan boord of ligt in de rivier’, zei Evgeny met zekerheid.


  Hij bedwong de neiging de auto te volgen, wetend dat de grotere vangst zich waarschijnlijk aan boord van de sleepboot bevond, Kon het de Architect zelf zijn? En als dat zo was, hoe ver zou Evgeny hem moeten achtervolgen? Zou de voortvluchtige Evgeny niet snel moeten verdwijnen? Hij had zijn missie volbracht. Nu waren de CIA en de FBI de man op het spoor die Rusland kon vernietigen met zijn machtzuchtige waanzin. Kon Evgeny erop vertrouwen dat zij dat zouden tegenhouden? Hij begon eraan te twijfelen.


  Hij keek door de beslagen voorruit naar de boot, die was vastgemaakt aan het eind van de steiger. Toen er iemand anders uit de boot sprong om de touwen los te maken, kwam Evgeny snel in actie. ‘Laten we gaan’, zei hij en hij opende stilletjes de deur.


  Ava volgde.


  Ze liepen om de loods heen en renden over een overwoekerd pad naar de rivier, net op tijd om de sleepboot het kanaal op te zien varen. Nu de nacht al gevallen was, was het moeilijk markeringen op de boot te onderscheiden. Maar binnen in de stuurhut gloeide iets oranje. ‘Een lamp of iets op het besturingspaneel’, gokte Evgeny.


  Ava was weer aan het telefoneren, en beschreef de oranje verlichte stuurhut. ‘Haast je!’, drong ze aan. ‘Vliegende vaart!’


  Ava en Evgeny bleven naar de rivier kijken, maar de sleepboot was nu uit het zicht. Na een tijdje hoorden ze de ronkende motoren van twee kleine speedboten de rivier op komen en het onmiskenbare geluid van een helikopter die uit dezelfde richting kwam. Maar ze waren te laat in de ogen van Evgeny. De sleepboot kon inmiddels overal langs de rivier gestopt zijn om zijn passagiers van boord te laten.


  ‘Kom op’, zei Evgeny. ‘We houden ze wel bij.’ Hij was eerder dan Ava bij het busje en zette die in de versnelling terwijl ze naar binnen klom. ‘Je zult mijn gids moeten zijn’, zei hij. ‘Ik ken deze straten niet.’ Maar uiteindelijk verloren ze de boten uit het oog en moesten ze vertrouwen op de krakende rapportage aan Ava vanuit de achtervolgende vaartuigen, bemand door de FBI.


  ‘Hoe zit het met de heli?’ vroeg Evgeny.


  ‘Die is van de NewYorkse politie. Ze communiceren rechtstreeks met de boot, niet met mij.’


  ‘En Hans Kluen?’


  Ava schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat hij nu niet in een goed blaadje staat bij zijn meerderen. Iets in me zegt me dat hij hun de sleutels van zijn auto niet van harte gegeven heeft.’


  Evgeny zat te tobben. ‘Dit staat me niet aan. De cowboys in die boten en de heli jagen Kluen en zijn baas misschien een schuilplaats in waar we hen nooit zullen vinden. En ik denk dat het bijna zover is.’


  ‘De jongens op het water weten wat ze doen. Ze hebben bevel gekregen de boot te vinden, maar niet te confronteren. Wat de heli betreft, dat is een vertrouwd gezicht boven de stad. Zelfs jouw Architect zou er geen knikkende knieën van moeten krijgen, als hij op die boot zit.’


  Hoofdstuk 31


  Agent Delaney leverde Liesl en Cade af bij de West Park Christian Church met een gewichtig gezelschap begeleidende agenten.


  ‘Ik ben heel dankbaar dat jullie veilig terug zijn’, zei dominee Scovall, terwijl hij zich naar de deur haastte en die achter hen op slot deed. Net als eerder, herinnerde Liesl zich. ‘We waren zo bezorgd toen we niet wisten hoe het met jullie ging.’


  ‘‘Bezorgd’ is het woord niet’, zei de oude man die net het voorportaal van de kerk kwam binnenlopen. ‘Wat dacht je van pisnijdig?’


  ‘Ian!’, riep Liesl uit.


  In tegenspraak met zijn woorden straalde het gezicht van de oude man toen hij haar zag. ‘Kom hier, lieverd’, zei hij terwijl hij zijn armen naar haar uitstrekte.


  Ze verwelkomde zijn krachtgevende omhelzing.


  ‘Je ruikt naar thuis’, zei ze tegen hem, snuivend aan de kraag van zijn overhemd. ‘Naar bacon en eieren.’


  ‘Gelukkig. Ik was bang dat je magnolia’s zou zeggen.’ Hij drukte haar nog een keer tegen zich aan, liet haar toen los en hield een arm lichtjes over haar schouders gedrapeerd. Hij verplaatste zijn aandacht naar Cade. ‘Jongen, heb jij ooit geprobeerd te praten met een smeris uit New York?’


  ‘O nee’, kreunde Cade.


  ‘Nou, moet je luisteren’, ging Ian verder. ‘Aangezien niemand van jullie eraan gedacht heeft ons te bellen om te vertellen wat er aan de hand was, en ik niemand van jullie kon bereiken, heb ik zelf wat onderzoek verricht.’


  ‘Nu komt het’, mompelde Cade terwijl hij zijn ogen stijf dichtkneep.


  ‘Dus ik belde een van de districtsnummers en vroeg aan de jongeman die opnam of iemand een ongeluk gemeld had met een busje vol mensen, of een van hen Russisch sprak en misschien een wapen bij zich had en of een andere een CIA-agent was met een wild kapsel en flink wat kilometers op haar teller. Of dat er een auto met een FBI-agent genaamd Delaney en een grote kerel die denkt dat hij Rambo is, ergens over de kop was geslagen.’


  ‘Dat heb je niet gedaan’, zei Cade tegen beter weten in.


  ‘En wil je weten wat die vent tegen me zegt?’ Ians gezicht werd steeds roder.


  ‘Niet echt, pa.’


  ‘Hij vroeg of hij mocht spreken met een van de aardige dames die voor me zorgden. Stel je voor. Dus ik vroeg hem hoeveel aardige dames er precies voor hem zorgden, en dat het erop leek dat hij er misschien een paar extra nodig had.’


  Voordat iemand daarop op een of andere manier een reactie kon uitbrengen, klonk er luid gebons op de voordeur, en een van de agenten ging erop af. ‘Ik ben het, Delaney!’, klonk het van de andere kant, en de agent haalde de deur van het slot. Delaney kwam binnen met een telefoon aan zijn oor, en iedereen bleef vol verwachting stil terwijl hij zijn agenten even apart nam en, naar het eruitzag, haastig orders gaf.


  Intussen kwam Jordan Winslow door de gang stuiven, recht op Liesl af. ‘Blij dat alles in orde is met je‚ Liesl. Waar is Cass?’ Het was onmiskenbaar waar zijn prioriteiten lagen.


  ‘We hebben haar achtergelaten in haar moeders appartement. Hans was al weg.’


  ‘Ze is daar alleen?’, vroeg Jordan ongerust. ‘Stel dat iemand daar komt zoeken naar Hans.’


  Precies op dat moment kwam Delaney bij de groep staan. ‘Ik heb op dit moment vier agenten bij dat appartement’, vertelde hij Jordan.


  ‘En hoe zit het met Evgeny en Ava?’, vroeg Liesl hem.


  ‘Daar kan ik niet over praten. Maar nu halen we Jordan en jou hier weg en brengen we jullie naar een safe house. Het zal een beetje krap zijn met je … entourage op sleeptouw.’ Delaney was duidelijk geïrriteerd.


  ‘Ben nog nooit eerder een ‘entourage’ genoemd. Jij wel, Cade?’ snibde Ian sarcastisch, en hij keek Delaney vervolgens recht in de ogen. ‘Maar ik zal je wat vertellen, meneertje FBI. Als het gaat om het beschermen van Liesl, kun je maar beter hopen dat jouw rashondjes op kunnen tegen mij en mijn jongen. Het zijn de vuilnisbakkenrasjes die het loyaalst zijn … en het snelst iemand aan stukken scheuren wanneer die een van ons bedreigt. Ik dacht, laat ik je daar even op wijzen.’


  Liesl keek een andere kant op en onderdrukte een grijns.


  ‘Meneer O’Brien, mijn excuses’, zei Delaney terwijl hij een stap naar achteren deed. ‘Maar met uw goedkeuring, meneer, verzamel alstublieft uw spullen – jullie allemaal, jij ook, Jordan – en wacht hier bij de deur. We zullen al snel vertrekken.’


  Jordan raakte Liesls arm aan. ‘Ik ga niet met jullie mee’, fluisterde hij. ‘Zeg het niet tegen die nazi, maar ik ga naar Cass.’ Hij wachtte niet op haar reactie, maar glipte de gang in.


  Liesl haastte zich achter hem aan en haalde hem in bij de zijdeur naar de kerk. ‘Jordan, je kunt niet weggaan. Het is niet veilig. De mensen die ingebroken hebben in het appartement van Cass, kennen jou ook.’


  Terwijl hij zijn rugzak over zijn schouder gooide, wachtte hij lang genoeg om Liesl te omhelzen. ‘Niemand is met een wapen achter mij aan gekomen. Jij bent degene die ze moeten beschermen. En Cass heeft mij nodig. Tenminste, dat hoop ik.’


  Toen hij de deur uit rende, riep Liesl hem na. ‘Wees voorzichtig, Jordan!’


  Hoofdstuk 32


  Onderweg in de lift naar haar moeders appartement met de vier agenten kon Cass aan niets anders denken dan het gesprek dat ze net met Liesl in de lobby gevoerd had. Voor haar was Liesl nog steeds een onbekende. Misschien zou ze dat blijven, zelfs na dit kritieke uur in hun beider levens,


  Toen Cass aankwam bij de deur, bleven twee agenten achter in de hal, en de andere twee maakten aanstalten om het appartement binnen te gaan, maar ze hield hen tegen. ‘Wacht alsjeblieft hier buiten. Mijn moeder heeft er geen idee van wat er aan de hand is. Jullie zouden haar alleen maar doodsbang maken. Ik bel als ik jullie nodig heb.’ De agenten aarzelden, maar deden wat ze vroeg.


  ‘Mam!’, riep Cass terwijl ze door de woonkamer liep.


  Er kwam geen antwoord.


  ‘Mam, waar ben je?’ Cass nam het zichzelf kwalijk dat ze niet meteen was gekomen, dat ze haar eigen noden boven die van haar moeder had geplaatst. Precies op dat moment hoorde ze iets zwaars op de grond vallen. Het geluid kwam uit de ouderlijke slaapkamer. Cass rende het elegante boudoir binnen en trof haar moeder daar op een krukje in de inloopkast, waar ze een koffer op de grond had laten vallen. ‘Mam, wat ben je aan het doen?’


  ‘Vertrekken. Ik blijf hier niet langer, of hij nu terugkomt of niet. Ik ben er klaar mee. Dat vreemdgaan. Die andere vrouw. De plek waar hij ’s avonds naartoe gaat. Jij denkt dat er niets aan de hand is, maar dat is er wel. Hij is niet dezelfde, en ik weet waarom.’


  Cass zette zich schrap. ‘Nee, mam, dat weet je niet. Dat weet je helemaal niet. Maar ik wel.’


  Jilly draaide zich langzaam om en keek haar dochter beschuldigend aan. ‘Jij hebt iets voor me achtergehouden?’, vroeg ze, en ze stapte omlaag. De golvende kaftans en chique pyjama’s die ze thuis graag droeg, waren nu vervangen door een joggingpak dat in onflatteuze kreukels om haar slanke lichaam hing.


  ‘Kom zitten, mam.’ Cass nam haar mee de slaapkamer in en klopte op het met dons gevulde dekbed op het kingsizeledikant. ‘Precies hier.’


  Toen Jilly aarzelend ging zitten, zag Cass de kwelling in haar ogen. Ze tilde een van haar moeders slanke polsen op en greep de hand vast die altijd de onwillige blonde krulletjes van het voorhoofd van een klein meisje geveegd had. Dezelfde hand die altijd een kommetje had gemaakt onder de kleine kin en het kleine neusje zachtjes had geneusd, wat haar dochter deed schaterlachen. Cass bleef kijken naar het gezicht dat ooit op de covers van tijdschriften door het hele land had gestaan. Hoeveel andere dochters hadden naar dat gezicht gekeken terwijl ze in de rij stonden voor de supermarktkassa en verlangden naar zulke schoonheid? Maar had haar schoonheid Jillian Kluen ooit staande gehouden?


  Cass keek in de bedroefde ogen en vertelde alles wat ze wist over Hans’ dubbelleven, over de dossiers die ze in zijn studeerkamer had gevonden, over Liesl, Ava, Evgeny, en waarom er nu FBI-agenten voor de deur stonden te posten. Toen ze klaar was, boog haar moeder voorover en liet ze haar hoofd in haar handen rusten. Cass streelde over haar rug. Toen, haar gezicht bevlekt met tranen en met een haperende stem, vroeg Jilly: ‘Hoe heb ik dit kunnen laten gebeuren?’


  Het trof Cass dat haar moeders eerste reactie geen woede was over wat haar echtgenoot haar had aangedaan, maar angst voor wat zij hem misschien had aangedaan. Cass keek naar haar moeder alsof ze haar voor het eerst zag, en verwonderde zich over haar onbaatzuchtigheid. Ze omhelsde haar moeder en wiegde haar zachtjes, alsof ze een kind was. ‘Mam, ik denk dat God ons misschien beschermen zal en ons hieruit leidt.’


  Jilly trok zich terug en keek haar aan. ‘Ik heb je nog nooit op die manier horen praten.’


  Cass haalde haar armen om haar moeder weg en staarde naar het delicate zijde van het dekbed. ‘Ik weet het niet zeker, mam, maar ik geloof dat Hij hier is. Net zoals jij me geleerd hebt toen ik klein was. Daarna zijn we het allebei vergeten.’


  Jilly keek naar haar dochter met opgezwollen ogen en bestudeerde haar te lang. Cass begon te spreken, maar Jilly hield haar tegen. ‘Luister naar me, Cass. Niet alles wat ik je geleerd heb, was waar.’


  Cass keek nu nieuwsgierig naar het gezicht van haar moeder, waar alle kleur uit weggetrokken was. ‘Zoals wat?’


  Haar moeder stond op en vroeg Cass haar te volgen naar de woonkamer. Toen de twee aankwamen bij de mahoniehouten bijzettafel, wees Jilly naar de uitstalling van foto’s. ‘Wat zie je daar?’, vroeg ze Cass.


  Ongeduldig over de slechte timing van wat dit ook mocht betekenen, keek Cass naar haar in plaats van naar de foto’s. ‘Mam, dit is niet het moment om herinneringen op te halen.’


  ‘Geef gewoon antwoord, Cass.’


  Cass hoopte dat haar moeder niet een of andere inzinking had door de schok. ‘Oké, mam. Ik zie foto’s van jou en mij op het strand, opa en oma die je leerden skiën toen je klein was, je zussen en jij in een schommel.’ Ze keek uitdrukkingsloos naar Jilly.


  ‘Heb je je ooit afgevraagd waarom er geen foto’s van de familie van je stiefvader waren?’


  Maar Cass herinnerde zich duidelijk dat ze Hans een aantal jaren geleden precies hiernaar gevraagd had. ‘Hij zei tegen mij dat hij geen foto’s had. Dat zijn moeder die allemaal in een grote doos bewaarde, die zijn vader, in een van zijn dronken woedeaanvallen, in brand had gestoken. Is dat niet waar?’


  Het duurde lang voordat het antwoord kwam. ‘Nee, Cass. Dit is de waarheid: als jij foto’s had gezien van zijn familie, vooral van zijn moeder, had je jezelf gezien.’


  Diep vanbinnen sprong er iets op in Cass, alsof een of andere onafhankelijke intelligentie in haar de waarheid had erkend voordat zij dat deed.


  ‘Het was de vorm van haar gezicht’, zei Jilly, nu met vochtige ogen. ‘Haar kleine mond en uitgesproken kin.’ Jilly legde zacht een hand op Cass’ schouder. ‘Het gezicht van je grootmoeder.’


  Er was geen geluid of gevoel op de plek waar Cass zich op dat moment bevond. Geen boven of beneden, geen fundament, geen steun waarnaar ze kon grijpen. Alleen rondtollende beelden van Hans Kluen en zijn beleefde manieren, zijn aangename gezicht, zachte omhelzingen, en zijn waarschuwingen. Nu wist ze het. Hij had haar die dag uitgenodigd in het restaurant om haar weg te houden van mensen en dingen die gevaarlijk waren voor … zijn dochter.


  Cass voelde zich alsof ze naar de oppervlakte zwom van modderig water, worstelend om eruit te komen. Ze keek weer naar de bijzettafel en naar haar moeder, die zo lang zo’n zwaarwegend geheim bewaard had. Pas nu voelde ze haar moeders hand op haar schouder en draaide ze zich om. Het verslagen gezicht voor haar smeekte gehoord te worden. De volle lippen probeerden woorden te vinden om uit te spreken. Cass kon slechts wachten totdat ze kwamen.


  Nu was het Jilly’s beurt om naar Cass’ hand te reiken en haar een verhaal te vertellen. Op de bank schudde Jilly kussens op, en ze propte die achter haar dochter. Cass liet het toe.


  ‘Hans en ik zaten op de middelbare school toen we verliefd werden. Mijn familie was in goeden doen en hecht; de zijne was arm en gebroken. Toen mijn vader een bestuursfunctie kreeg bij de New Yorkse effectenbeurs, verhuisden we van de Bronx naar Manhattan, en mijn hele wereld veranderde. Mijn familie stond er niet achter dat ik Hans bleef zien. Mijn vader zei dat het met zo’n onfortuinlijke immigrantenzoon nooit iets worden zou. Hij wist niet dat ik Hans’ kind toen al droeg.’ Jilly boog haar hoofd en staarde naar haar schoot, maar bleef praten.


  ‘Ik was wanhopig. Ik moest meteen trouwen. Dus toen mijn vader op een avond Nicholas Rodino meebracht voor het eten en me later aanmoedigde deze vrijgezelle zoon van zijn rijke nieuwe cliënt te schaken, zag ik mijn kans schoon. Ik heb Nick zo ongeveer verleid, en een maand later waren we getrouwd. Ik dacht dat hij geloofde dat het kind van hem was. Maar nadat je geboren was, zocht hij de confrontatie en eiste hij dat ik hem de waarheid vertelde. Hij was vanaf het begin argwanend geweest, zei hij. Maar ik heb hem nooit de naam van je vader verteld. Later leek het hem niet meer uit te maken. Hij was toch al vastbesloten me te straffen. Ik heb nooit begrepen waarom hij bij me bleef. Misschien hield hij een beetje van me. Ik weet zeker dat hij ervan hield met me te pronken. Tenminste, dat zei hij. En ik weet zeker dat hij meer om je ging geven, maar hij hield niet van je, totdat hij je die avond uit het water redde, toen … nou ja, je weet wel.’ Jilly streelde haar dochters hand. ‘Dat wakkerde zijn compassie aan.’


  Cass begon onrustig te worden. Ze liet haar moeders hand los en haalde verschillende kussens achter zich weg en drukte zichzelf diep in een hoek van de bank, nog net geen volledige terugtrekking.


  ‘Pas op Nicks begrafenis zag ik Hans weer’, ging haar moeder verder. ‘Hij woonde in de buurt van Wall Street, waar hij vele jaren gewerkt had, voor zijn appeltje voor de dorst, vertelde hij me later. Hij was getrouwd geweest en gescheiden. Sindsdien, zei hij, kon hij aan niets anders denken dan aan het terugwinnen van mij, met geld, als dat nodig was.’ Ze keek de kamer rond en glimlachte. ‘De luxe is erg fijn, en ik ben vreselijk verwend. Maar ik weet in mijn hart dat ik ook van Hans zou hebben gehouden als hij nog steeds in die treurige kleine flat in de Bronx had gewoond. Ik ben hem in al die jaren met Nick nooit vergeten.’


  Het was tijd voor Cass om te vragen. ‘Hoelang weet Hans al dat ik zijn kind ben?’


  ‘Sinds onze trouwdag. En toen ik het hem vertelde, tja … Zo gelukkig heb ik hem nooit gezien, daarvoor of daarna. Hij juichte gewoon. Klapte in zijn handen en omhelsde me heel stevig.’


  Een vlaag van opgetogenheid trok over Jilly’s gezicht. ‘Maar hij wilde niet dat ik het jou vertelde. Weet je waarom niet?’


  Ze schudde haar hoofd lichtjes.


  ‘Hij wilde niet dat je slecht over me dacht. En hij wilde Nick niet beroven, zelfs niet in de dood, van zijn vaderschap, van zijn plek in jouw leven.’ Ze strekte zich uit om een krul aan te raken die losjes op haar dochters voorhoofd lag. ‘Zie je Hans nu een beetje scherper?’ Ze kneep de ruimte tussen haar ogen samen, en tranen stroomden door haar vingers. ‘Want ik doe dat wel. En ik denk dat hij dit misschien gedaan heeft om geld, om mij te houden en me gelukkig te houden.’ Ze verborg haar gezicht in haar handen en snikte.


  ‘Nee, mam. Ik denk niet dat dat het hele verhaal is.’ Cass schoof dichter naar haar moeders ineengekrompen lichaam toe en hield haar stevig vast. Toen dacht ze aan de dossiers. Misschien was daar nog iets anders te vinden, iets wat ze over het hoofd hadden gezien. Ineens kwam Cass in actie. Ze sprong op. ‘We moeten hier weg.’


  ‘Maar waarom? Hans komt terug. Ik weet het zeker.’


  Cass was daar helemaal niet zo zeker van. ‘Mam, we gaan naar Southampton.’


  Er werd op de deur geklopt, die een beetje openging. ‘Mevrouw Rodino’, riep een stem. ‘Dit is agent Corley. Er staat hierbuiten ene meneer Winslow, Kent u hem?’


  ‘Jordan!’ Cass rende naar de open deur, en zijn onschuldige gezicht lachte naar haar. Zonder ook maar een blik te werpen op de vier agenten achter hem sloeg ze beide armen om zijn nek en hield ze haar wang tegen de zijne.


  ‘O, dit voelt goed’, zei hij, en hij beantwoordde de omhelzing.


  ‘Ik ben heel blij dat je hier bent’, zei ze, en haar stem brak een beetje.


  Jordan maakte zich los uit haar omhelzing, maar bleef haar hand stevig vasthouden en wendde zich tot de agenten. ‘Het lijkt erop dat ze me kent. Dus ik neem aan dat het in orde is dat ik naar binnen ga, toch?’ Hoewel hij naar hen keek voor toestemming, greep Cass zijn arm beet en trok ze hem naar binnen. Voordat ze de deur dichtdeed, bedankte ze de agenten voor het feit dat ze daar waren. ‘En’, voegde ze eraan toe, ‘ik weet niet hoe dicht jullie bij ons moeten blijven, maar we vertrekken straks naar Long Island. Waarschijnlijk is het handig dat aan Ava Mullins door te geven.’


  Terwijl de agenten verwarde blikken wisselden, deed Cass de deur dicht. Jordan was Jilly aan het begroeten, totdat Cass het woord nam.


  ‘Jordan, er is heel veel wat ik je vertellen moet, maar we moeten zo snel mogelijk bij het strandhuis zien te komen. Kun je mijn auto uit de garage halen?’


  Terwijl ze de logistieke kant bespraken, werd er opnieuw op de deur geklopt. ‘Mevrouw Rodino, dit is agent Corley weer.’


  Cass liep naar de deur. ‘Ja?’


  ‘Mevrouw, agent Mullins wil u spreken.’ Hij gaf Cass zijn telefoon.


  ‘Cass, waarom Long Island?’, vroeg Ava op gedempte toon.


  Cass bedacht dat alles zo razendsnel was gegaan sinds zaterdagochtend dat Ava Mullins misschien niet veel wist over haar en Jordan en het strandhuis. ‘Ik weet dat Jordan en ik vreemden voor je zijn …’


  ‘Ik weet meer over jullie allebei dan je prettig zou vinden, Cass. We weten ook dat jouw speurwerk het deksel van de doofpot heeft geblazen. Dus vertel me wat je denkt dat er nog meer in dat huis is. En doe het snel, alsjeblieft.’


  Waar zijn ze? vroeg Cass zich af, en toen gaf ze Ava antwoord. ‘Jordan en ik hadden geen tijd om alle dossiers in Hans’ studeerkamer te doorzoeken. Er staat misschien nog meer in. Iets wat ons naar deze mensen leidt.’


  ‘Ik hoop dat dat is wat Hans op dit moment voor ons aan het doen is. Dus blijf waar je bent. Probeer wat te slapen. Als het nodig is dat we meer dossiers doorzoeken, laat ik je halen. En Cass, verlaat dat appartement niet!’


  Hoofdstuk 33


  Ava brak het gesprek met Cass af om een telefoontje aan te nemen van de opsporingsboot op de rivier. ‘Ze hebben de boot gelokaliseerd. Men staat op het punt aan te meren’, vertelde ze Evgeny, en ze dirigeerde hem door een doolhof aan straten die naar het noorden kronkelden. Het was bijna negen uur.


  ‘De Russische maffia zit hier overal’, zei Evgeny tussen neus en lippen door, terwijl hij het busje een industrieterrein op stuurde. ‘Dat weet je toch wel? De kades, de luchthavens. Iedereen denkt dat het de Italiaanse maffia is die hier heerst. Fout.’ Hij schoot een recht stuk weg op, parallel aan de rivier, waar ze met tussenpozen een glimp van opvingen tussen de gebouwen van golfplaat die tegen de werf aan schurkten. Plotseling remde hij, en hij veerde op, ‘Daar!’ Hij wees naar iets en liet het busje midden op de weg stilstaan.


  In het mistige duister verlichtte een wazig oranje licht de stuurhut van een boot die zojuist van de vaarroute afgeweken was en naar een kade voer.


  ‘Ik zie het’, zei Ava. ‘Doe je lichten uit en rijd er zo dicht mogelijk naartoe.’


  Evgeny manoeuvreerde het busje naar de rand van een parkeerterrein dat zich tussen twee gebouwen bevond. ‘En dat moeten jouw jongens zijn die er langzaam achteraan drijven. Ze zijn niet erg van nut, of wel?’


  ‘Ze volgen orders op’, hield Ava vol. ‘Kijken en wachten.’


  ‘Wacht jij maar. Ik ga erop af.’


  Voordat Ava hem kon tegenhouden, klom Evgeny vlug uit het busje, en hij rende gebukt langs de buitenkant van een gebouw. Hij was dankbaar dat de bendes waterratten het passend hadden gevonden er een paar lantaarnpalen uit te knallen, waardoor er een behoorlijk donkere doorgang gecreëerd was tussen het busje en de aankomende boot. Toen hij een vuilcontainer bereikte die rook naar iets verrots, had hij geen andere keuze dan zijn neus dicht te knijpen en zich daar te verbergen.


  Hij trok zijn jack over zijn neus en zag een jongeman op de kade springen en de touwen vastmaken. Evgeny kon de kapitein aan het roer zien, gehuld in oranje licht en gedraaid naar iemand die achter hem stond. De kapitein gooide zijn handen omhoog in wat een woedend gebaar leek. Hij zette de motoren uit en verdween uit het zicht.


  Een paar tellen later schoof dezelfde man een houten deur open. Hij stapte hij het zijdek op dat uitkeek op de kade, en riep iets naar de man die net klaar was met de touwen. ‘Ga wat bier voor ons regelen’, commandeerde hij, en toen keek hij van de kade naar het parkeerterrein. Hij leek tevreden met zijn omgeving en ging weer naar beneden, terwijl zijn bemanningslid Evgeny’s kant op kwam, sloffend met zijn schoenen over de straat.


  Evgeny zag geen mogelijkheid om Ava te waarschuwen. Ze had vast al gehoord of gezien dat de man eraan kwam.


  Hij zag dat het bemanningslid er geen blijk van gaf dat hij het geparkeerde busje opmerkte, geparkeerd op een plek die hij nu duidelijk kon zien. Maar hij liep voorbij en bleef doorlopen, verder de straat over en uit het zicht.


  Enkele seconden later hoorde Evgeny: ‘Pst.’ En opnieuw: ‘Pst.’ Hij hoefde niet eens te kijken. Hij gebaarde gewoon dat ze verder moest komen, en Ava kwam naast hem staan, met getrokken wapen.


  Hij voelde haar onuitgesproken vraag aan, stak twee vingers omhoog voor de twee mannen die hij aan boord had gezien, en fluisterde: ‘Tot nu toe.’


  Ze hoorden stemmen vanuit de deuropening van de boot komen. De kapitein en een ander bemanningslid kwamen tevoorschijn, verwikkeld in een discussie. Evgeny was te ver weg om hun woorden te verstaan, maar er was geen twijfel aan dat de toon kwaad was. Toen sprong het bemanningslid van de boot en stormde hij de kade over, terwijl hij een keer achteromkeek en riep: ‘Het kan dagen duren voordat hij belt. Je weet waar je me bereiken kunt.’


  Toen wist Evgeny dat de Architect niet aan boord was. Maar hoe zat het met Hans? Konden ze hem elders hebben achtergelaten voordat ze aanmeerden? Waar?


  Toen de kapitein naar binnen ging – en de deur openliet, zoals Evgeny tevreden zag -‚ gebaarde hij naar Ava dat ze op haar plek moest blijven terwijl hij van achter de container tevoorschijn sloop.


  Maar ze greep de achterkant van zijn jas vast en trok er hard aan. ‘Nee!’, siste ze met ingehouden adem. ‘Wacht!’


  Maar hij glimlachte alleen maar neerbuigend naar haar, maakte haar hand los van zijn jas en ging ervandoor, wetend dat ze zou moeten volgen. Hij begreep haar dilemma. Zouden de Amerikaanse agenten echt een KGB-huurmoordenaar de touwtjes in handen geven van zo’n belangrijke operatie? Konden ze het zich veroorloven de informatie te negeren die hij had, en zij niet? Zijn Russische contact informeerde hem, niet hen. Maar toen keerde de knagende gedachte terug. Wat had Ava naar City Island geleid?


  Hij hoorde haar achter zich, maar minderde geen vaart. Met zijn eigen handwapen stevig in zijn greep bewoog hij met verrassende snelheid voor een man van zijn leeftijd. Hij draaide zich om en zag dat Ava net zo snel ging. Hij concentreerde zich op de oranje verlichte stuurhut, nog altijd leeg.


  Oppassend dat hij de balans van het drijvende schip niet verstoorde, stapte hij behoedzaam over de reling en plakte hij zichzelf tegen de zijkant van de boot, luisterend. Geen stemmen.


  Hij gebaarde naar Ava, die zojuist zijn bewegingen herhaald had, dat ze op haar plek moest blijven. Het kwam bij hem op dat ze dat al de hele avond tegen elkaar hadden gezegd, en dat geen van tweeën had geluisterd. Hij hoopte dat ze deze keer wel zou gehoorzamen. Hij zou het vreselijk vinden haar getroffen te zien worden door een kogel.


  Toen hij van ergens beneden muziek hoorde, wist hij dat hij slechts seconden zou hebben om degene te verrassen die daar was, waarschijnlijk de kapitein. Zelfs een krakende voetstap boven zou zeker ellende van beneden oproepen. Hij keek nog een keer naar Ava en ging toen de kajuit in. Bij de deur naar de treden, bleef hij staan en luisterde hij opnieuw. Geen beweging. Misschien denkt de kapitein dat het zijn bemanningslid is dat terugkomt met het bier.


  Bingo.


  Een stem klonk van beneden. ‘Dat was snel. Breng het hier beneden. Ik heb de …’


  Het zien van een vuurwapen op zijn gezicht gericht verstikte de rest van ’s mans woorden. Hij liet de pan uit zijn hand vallen, waardoor er heet vet op zijn broek kwam, wat een stortvloed aan vloeken teweegbracht. Evgeny bewoog te vlug voor de man om zijn verdediging te kunnen herstellen, hoewel zijn hand uitgeschoten was naar een mes achter hem op het aanrechtblad van de kombuis. Evgeny sloeg het heft buiten bereik van de man en hield het vuurwapen op ooghoogte.


  ‘Ga zitten!’, beval Evgeny, terwijl hij een smal krukje naar de man toe schoof en vlug de keurig ingerichte salon in ogenschouw nam. Alles paste precies. Wie had kunnen vermoeden dat deze oude lompe sloep zo’n gelikte schuilplaats herbergde. Goede zet, Architect.


  Binnen een paar seconden stond Ava naast hem, en ze richtte haar eigen wapen op de kapitein. ‘Waar is Hans Kluen?’, wilde ze van hem weten.


  De man lachte alleen maar spottend naar haar.


  Evgeny pakte het mes van de grond. Zonder aarzelen boog hij voorover en sneed hij door de broek waar die doordrenkt was met heet vet, wetend dat de huid op het bovenbeen daaronder al pijnlijk was.


  Opnieuw gekerm van de kapitein.


  ‘We zullen de vraag wat moeilijker maken’, zei Evgeny kalm. ‘Waar zijn Hans Kluen en de man voor wie je werkt?’ Hij liet het mes zakken in de richting van de andere dij van de man.


  ‘Wacht!’ De kapitein tilde een bevende hand op. ‘Hier heb ik niet voor getekend.’ Hij zweeg even om, hoopte Evgeny, alles op een rijtje te zetten. ‘We hebben hen allemaal meegenomen de rivier over en hebben hen afgezet.’


  ‘Wie?’


  De kapitein vervloekte Evgeny, die het mes boven het nu bloedende been hield. ‘Niet doen!’, riep de man uit. ‘Ik zal het je zeggen. Mijn Russische baas en dat grote mens … En die kerel van Wall Street die ze hebben meegesleept, vastgebonden als een varken. Daarna zijn we teruggegaan om zijn auto weg te zetten.’


  ‘Waar heb je hen afgezet, en waar gingen ze naartoe?’, wilde Ava weten.


  ‘Een kade in Brooklyn. Ik weet niet waar hij naartoe gaat wanneer ik hem afzet. Er staat altijd een auto te wachten.’


  Evgeny maakte een beweging in zijn richting.


  ‘Ik zweer het!’, schreeuwde de man. ‘Hij heeft daar ergens een huis, een groot gebouw, als een museum of zo, vertelde zijn chauffeur me. Veel kunst.’


  Er sprong iets op in Evgeny’s geheugen. Hij boog dicht naar de man toe. ‘Wat voor kunst?’


  ‘Weet ik niet. Gewoon kunst. De chauffeur zegt dat hij er gek op is.’


  ‘Ook antiek?’ viste Evgeny verder, wat Ava een nieuwsgierige blik ontlokte.


  ‘Ik weet niets van antiek, maat. Ik weet alleen dat hij van kunst houdt. Punt.’ De man depte zijn bloederige broek. ‘Zeg, ga je nog iets doen aan dit bloeden?’


  ‘Heb je die kerel ooit opgepikt in de buurt van de South Street Seaport?’, vroeg Evgeny met voorbijgaan aan de vraag van de man.


  ‘Ja, een paar keer. Hij heeft daar ook een plek. Die heeft hij over de hele wereld, heb ik gehoord. Zal wel een of andere grote maffioso zijn. Ik weet het niet.’


  ‘Wat voor auto komt er naar de boot?’, haakte Ava in, terwijl ze nog steeds nieuwsgierig naar Evgeny keek.


  ‘Grote zwarte BMW. Maar soms is het een zwarte Range Rover. Die kerel heeft geld.’


  Evgeny luisterde niet meer. Hij herinnerde zich de avond waarop Pavel Andreyev hem naar een appartement had laten komen in de buurt van South Street Seaport. Evgeny had gehoord dat het van een kunst- en antiekhandelaar was die voor het Kremlin gewerkt had.


  ‘En nu de belangrijkste vraag’, ging Ava door, ‘Hoe ziet hij eruit?’


  De kapitein dacht na. ‘Niet al te groot. Enigszins mager. Weinig haar. Goed gekleed.’


  Evgeny ging in gedachten een dossier van voormalige Kremlin-mensen af. Er kwamen niet meteen overeenkomsten boven. Maar nu had hij een veelbelovend aanknopingspunt gevonden. Het appartement in Seaport. De FBI had het VN-appartement dat Jordan Winslow hun gewezen had, al doorzocht, zonder een spoortje bewijs te vinden.


  ‘Haal je mannen hierheen om het met deze man en de anderen af te handelen’, zei Evgeny tegen Ava. ‘Jij en ik moeten ergens anders heen.’


  Ava tilde een vragende wenkbrauw op.


  ‘Ik leg het je later wel uit. Je kunt beter je telefoontje plegen.’


  Het duurde niet lang voordat de agenten vanaf de rivier naar binnen stroomden en de boel overnamen van de kapitein op zijn schip. Evgeny wist dat ze zouden wachten totdat de bierkoerier terug was, en daarna het derde bemanningslid zouden opsporen. En wat de zwarte voertuigen van de Architect betrof …


  ‘Weet je hoeveel zwarte BMW’s en Range Rovers er in dit stedelijk gebied zijn?’, vroeg Ava toen ze de boot verlieten, ‘En de gegevens laten niet zien welke van Russische expats zijn,’ Dat had Evgeny de drang ontnomen de auto’s op te sporen. Hij had toch al iets van groter belang wat hij moest najagen.


  Weer in het busje vertelde Evgeny Ava over het Seaport-appartement en zijn kortstondige connectie ermee. ‘Daar ging ik naartoe om te rapporteren aan Pavel Andreyev op de avond dat ik er niet in geslaagd was Liesl te vangen.’ Hij wilde Ava niet aankijken. ‘Ik wist dat hij daar alleen maar te gast was, dat de eigenaar veel reisde. Niet meer dan een vaag persoon bij wie ik nooit heb stilgestaan.’ Hij kookte van woede. ‘Hij moet het zijn!’


  ‘Kun je die plek terugvinden?’


  ‘Houd je vast.’


  


  Terwijl Evgeny met het busje een zuidelijke route naar Lower Manhattan op stoof, belde Ava Cass op het nummer van de telefoon die Evgeny haar gegeven had. Ava was onder de indruk geweest van dat stukje logistieke planning, en ze hoopte nog steeds Evgeny binnen te halen en hem ertoe over te halen, op welke manier dan ook, zijn aanzienlijke spionagevaardigheden in te zetten voor Amerikaans belang.


  Het was bijna elf uur, en de vlucht vanuit Charleston eerder die ochtend leek dagen geleden. Ava probeerde de vermoeidheid die haar lichaam binnenkroop, te negeren, en gaf de voorkeur aan het beeld van zichzelf slapend tegen Ians schouder tijdens het grootste gedeelte van de vlucht. Ian. Hij was bijna zestien jaar ouder dan zij, en hij had haar hart veroverd zonder dat het zijn bedoeling was geweest. Niemand wist hoeveel ze van hem hield, niet eens hijzelf.


  ‘Ja, mevrouw?’ Cass nam op met een slaperige stem.


  ‘Oké, Cass. Jouw beurt. Zeg tegen de agenten dat ze je meteen naar het strandhuis brengen en begin met die dossiers. Je zult hen toezicht moeten laten houden op de zoektocht.’


  ‘Mogen Jordan en mijn moeder ook mee?’


  Ava trok een grimas. Jordan zou goed van pas komen, maar ze was niet zo zeker van die moeder.


  ‘Ik kan haar hier niet in haar eentje achterlaten, zelfs niet met lijfwachten’, drong Cass aan.


  ‘Oké, maar haast je. En Cass, we hebben redenen om aan te nemen dat Hans gevangengehouden wordt door deze mensen. Het is van het allergrootste belang dat je dicht bij je beveiligers blijft. Op dit moment zijn de mensen die Hans hebben gevangengenomen, waarschijnlijk op zoek naar jou.’


  Hoofdstuk 34


  De zwarte BMW stopte voor het twee verdiepingen tellende huis in Brooklyn. Twee mannen sleepten de nog altijd vastgebonden Hans van de achterbank, en Ivan en Sonya volgden hen naar binnen. Ivan was kwaad omdat Sonya de gordijnen aan de voorkant open had gelaten, en daarmee iedereen met een zoeklicht had uitgenodigd naar binnen te kijken. Hoewel de toegangshekken tot het voormalige landgoed meestal op slot zaten, was Ivan wel eerder verrast door nieuwsgierige buurtkinderen. Meer dan eens hadden ze de bakstenen muren beklommen en waren ze erop uitgegaan om de verlaten gebouwen van deze al lang gesloten kunstacademie te verkennen. Hij wist zeker dat die belachelijke koe voor het hek aan de voorkant hen aantrok. ‘Een toch al afwijkende kunstvorm die volledig doorgeslagen is’, had hij tegenover Sonya geklaagd.


  ‘Breng hem naar de kelder’, commandeerde Ivan de mannen, twee van zijn betrouwbaarste hulpen, die geen van beiden meer dan een paar woordjes Engels spraken.


  ‘Weet je zeker dat we niet gevolgd zijn, Ivan?’, vroeg Sonya voordat ze naar haar slaapkamer op de bovenverdieping ging.


  ‘Ga slapen, Sonya’‚ antwoordde hij ongeduldig, haar angst wegwuivend. Toen ze vertrokken was, trok hij zich terug in de kleine studeerkamer van waaruit zijn vriend Boris ooit de zaken van het college had bestuurd. ‘Een eufemisme’, had Boris eens toegegeven. ‘Geen accreditatie. Geen diploma’s. Alleen een kleine kolonie artiesten die vrolijk bezig is. En stinkend rijk!’


  Ivan herinnerde zich de keren dat hij naar Amerika was gekomen met valse papieren en naar dit geïsoleerde kamp kwam midden in het drukke Brooklyn. Boris Reznik en hij waren kort na het instorten van de Sovjetimperium uit Rusland gevlucht. Boris, een Russische Jood met rijke Amerikaanse vrienden, had genoten van de artistieke en financiële vrijheid die Amerika, en zijn vrijgevige studenten, hem hadden geboden. Hij was geregeld tegen Ivan tekeergegaan vanwege zijn droom van een Russische wederopstanding. ‘Jouw nieuwe wereldorde is dwaasheid’, had Boris gespot. ‘Nobel, maar dwaas. Kom en geniet hier met ons van de luxe, We willen niets meer dan een leven leiden zoals wij dat verkiezen en iedere decadente kruimel van het Amerikaanse leven tot ons nemen.’ Daarna had hij gebulderd van het lachen en Ivan nog een glas ijskoude wodka aangereikt.


  De oude eikenhouten vloer kraakte onder de antieke vloerkleden toen Ivan door de studeerkamer naar de open haard liep. Hij legde er een handvol aanmaakhout in, twee dikke houtblokken, en stak toen de lucifer aan. Hij voerde zijn sabotage op een ordelijke manier uit. Net als zijn wraak. Zo’n bevredigend woord, dacht hij, en hij liet het door zijn mond rollen.


  Terwijl het droge hout begon te branden, schonk hij cognac in uit een in de buurt staande karaf en hief hij die omhoog naar de vlammen, terwijl hij keek hoe de vurige vloeistof danste in het kristallen borrelglas. ‘Je had het mis, Boris’, zei Ivan tegen de vlammen. ‘Ik geniet van de luxe op manieren waarvan jij je geen voorstelling kon maken.’


  Nu was Boris invalide en woonde hij in Manhattan bij zijn dochter, en hij had nooit gevraagd hoe Ivan aan zijn rijkdom was gekomen. De waarheid was dat de Kremlin-insider, voordat hij het zinkende Sovjetschip verliet, zichzelf bediend had van de regeringsfondsen waarvan hij geloofde dat hij er recht op had. In de chaotische nasleep van de ineenstorting van de Sovjet-Unie in 1991 hadden bepaalde accountants het te druk gehad hun hoofd boven water te houden om de onbalans in hun boeken op te merken. Ivan vroeg zich af of ze de verschillen ooit gezien hadden, maar niet durfden te insinueren dat iemand daar schuld aan had. Hij had het in beslag genomen kapitaal verstandig geïnvesteerd en het al vele keren vermenigvuldigd.


  Naast zijn strategisch gelokaliseerde residenties over de hele wereld, zijn privévliegtuig en -helikopter, zijn boten, zijn dure pakken en zijn goedbetaalde leger van zwaarbewapende bedienden, was het privilege waarvan Ivan het meest genoot, zijn plek op de eerste rij bij de val van de Amerikaanse president. Die zou snel komen.


  Terwijl hij de cognac in het glas liet walsen, herinnerde hij zich het gebarsten servies waarop zijn moeder zijn eten serveerde toen hij een kind was; nooit genoeg om zijn honger te stillen. Ze schrobde de huizen van de Kremlin-elite en paste op hun ondankbare kroost, en kwam daarna terug om te zorgen voor haar jonge zoon in het krot dat ze deelden met een andere familie. Toen zette Ivan eenvoudigweg de ergerlijke herinneringen uit en liet hij ze wegspoelen, zoals het verschrikkelijk stinkende zwavelhoudende water dat uit de kranen van zijn jeugd druppelde. Er was werk aan de winkel.


  Hij pakte zijn telefoon en riep het fotografische signaal op dat de volgende fase van de aanvallen op dit volgevreten land zou lanceren. Met zijn vingertop ging hij langs het beeld van het beschadigde oor, de opgejaagde blik van de kunstenaar die had toegegeven aan de verwoesting uit zijn eigen gedachten, uit zijn eigen hand. Ivan vroeg zich af wat hem zo aangetrokken had in Vincent van Goghs fatalistische zelfportret. Hoewel de veronderstelling was dat de zelfverminking van de kunstenaar niet voortgekomen was uit de giftigheid van zijn genie, maar uit het onbedoeld absorberen van loodhoudende verf.


  Toch gaf Ivan er de voorkeur aan naar het portret te kijken alsof het een gewonde strijder betrof, hoewel de strijd binnen in hemzelf woedde. Dat was iets waarmee Ivan zich kon identificeren. En dus had hij het beroemde schilderij gekozen als het eindsignaal voor zijn loyale troepen van saboterende spionnen door dit hele land. Wanneer ze het bericht ontvingen en de afbeelding openden, zouden ze precies weten wat hun te doen stond. De doodsreutel van de Amerikaanse dominantie en Travis Nolands regering zou beginnen.


  Ivan keek op zijn horloge. Kapitein Cyrus Neale zou de enorme slag, van kust tot kust, lanceren met een schokkende opening, een afgrijselijk voorproefje van wat er komen ging. Sonya en hij zouden het spektakel vanaf de kust aanschouwen. Seconden later zou zijn heli hen wegvoeren en afleveren in veilige haven. Ivan had er veel waaruit hij kiezen kon.


  De deur naar de kelder ging open, en een van zijn mannen meldde dat de gevangene beneden eiste met hem te spreken. Waarom niet? overwoog Ivan. De man heeft niet lang meer. ‘Zeg hem dat ik er zo aankom.’ Ivan moest eerst voor de komende middag de oppiktijd bevestigen bij de bemanning van de boot die zojuist hem, Sonya, en Hans in Brooklyn had afgeleverd.


  Toen de bediende was weggegaan, belde Ivan de telefoon van de kapitein, maar hij kreeg geen gehoor. Hij belde opnieuw, en daarna nog een keer. Hij had geëist dat ze te allen tijde bereikbaar zouden zijn voor zijn oproep. Nu was hij kwaad. Hij belde een ander bemanningslid. Nog steeds geen antwoord. Zijn instinct gaf ineens een schokgolf door. Hij dacht terug aan Sonya’s vraag. Weet je zeker dat we niet gevolgd zijn?


  Ivan sprong op uit zijn stoel en haastte zich naar de kelder. Hij stormde op Hans af. ‘Wat heb je gedaan?’


  Hans richtte zijn gezwollen, rooddoorlopen ogen op hem. ‘Duidelijk weer iets waarvan ik me niet bewust ben’, kreunde hij sarcastisch.


  ‘Is iemand je naar de aanlegsteiger gevolgd?’


  Hans zuchtte. ‘Ik weet het niet’, mompelde hij. ‘Het lijkt erop dat ik een stuitend gebrek aan kennis heb, vind je niet?’


  ‘Ga rechtop zitten en beheers je’, commandeerde Ivan.


  Maar Hans was vastgebonden aan een stoel. ‘Waarom beheers jij je niet, Ivan!’, riep hij uit, het geluid van iemand die zich bij zijn lot heeft neergelegd en niet langer bang is. ‘Je hebt je lol gehad. Dus waarom neem je je dikke vriendin boven niet mee en zorg je ervoor dat je hier wegkomt. Je maakt me misselijk.’


  De klap tegen zijn wang kwam vlug uit Ivans hand.


  Hans incasseerde die, maar bleef aanvallen. ‘Dat is wat een lafaard doet. Slaat de man die zich niet verdedigen kan. Schiet op de onschuldige pianist en gaat achter het kind van een man aan omdat ze het waagde zijn nobele plannen in de weg te staan.’ Hans keek fel naar Ivan. ‘Wat drijft jou, Ivan? Ben je echt zo’n patriot? Of ben je gewoon een gek?’


  Ivan hief opnieuw zijn hand.


  ‘Wat dacht je van de andere wang deze keer?’, hoonde Hans, en hij draaide zijn hoofd in tegenovergestelde richting.


  Ivan liet zijn hand zakken en keek wreed naar hem. ‘Waar is je stiefdochter?’


  ‘Maak daar maar ‘dochter’ van.’ Hans ging er prat op met een mengeling van triomf en pijn. ‘En heb je jezelf niet tegen mij horen zeggen dat ze in South Carolina was? Als iemand me gevolgd is, was het niet mijn kind.’


  Sonya’s paniekerige stem klonk boven aan de keldertrap. ‘Ivan, kom snel!’


  


  Ivan liet de kelderdeur open, waardoor Hans het gesprek kon horen dat Sonya met Ivan begon.


  ‘Cyrus Neale belde net. Zijn huis wordt in de gaten gehouden. Hij weet het zeker.’


  ‘Rubin heeft Hafner vandaag meegenomen naar dat huis, toch?’


  ‘Ja, meneer.’


  Er volgde een lange stilte. Daarna: ‘Bel Rubin.’


  ‘Die contactinformatie staat op mijn usb-stick. Geef me een minuut.’


  ‘Waar bewaar je die?’


  Hans spande zich in om het te horen. ‘In een sigarettenhouder in mijn handtas.’


  ‘Dat is geen plek om zulke kritieke informatie te bewaren.’


  ‘We zijn te vaak van plek naar plek gegaan om het ding in de kluis in mijn appartement te bewaren. Maar geen zorgen. Ik zal hem beveiligen wanneer we eenmaal op de boot zijn, waar ik ook een kopie heb.’


  Ivan keerde terug naar de kelder. ‘Wanneer is de laatste keer geweest dat jij met Cyrus Neale hebt gesproken?’, vroeg hij aan Hans.


  Hans besloot dat het het beste was mee te werken. Hij had tijd nodig en een kans. ‘Hij heeft me vanmiddag gebeld.’


  ‘Wat heeft hij gezegd over Jeremy Rubins bezoek?’


  ‘Dat hij hem en zijn vriend niet vertrouwde.’


  ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’


  Hans keek naar de touwen om hem heen. ‘In een stoel gesmeten en vastgebonden worden zette nogal een domper op het voeren van een fatsoenlijk gesprek.’


  Ivan negeerde zijn sarcasme. ‘Waarom vertrouwde Cyrus hen niet?’


  Voordat Hans kon antwoorden, riep Sonya om Ivan.


  ‘Sta op en kom mee’, zei Ivan tegen Hans, en hij richtte zich toen tot de man die hem bewaakte. ‘Maak hem los en breng hem boven.’


  Toen de man Hans losmaakte van de stoel, schoot er een scherpe pijn door zijn rechterschouder, en hij vertrok zijn gezicht. Ivan hield hem goed in de gaten, maar negeerde de blijk van ongemak. ‘Je kunt misschien toch nog van nut zijn. Cyrus heeft nooit met iemand anders dan met jou en Sonya gesproken. Ik denk niet dat hij haar aardig vindt. Stel je voor.’ Hans wist dat de meedogenloze vrouw gevreesd werd, zelfs gehaat, door velen binnen Ivans netwerk, hoewel ze loyaal was aan de zaak. ‘Jij gaat nu met hem praten.’


  Boven werd Hans naar een stoel aan de keukentafel gedirigeerd en erin geduwd door de man die nog steeds een vuurwapen op hem gericht hield. Meteen werd Hans’ aandacht getrokken door de open handtas aan de andere kant van de tafel. Hij nam zijn plek in, boog zo ver naar voren als maar kon voor een beter zicht op de binnenkant en verschoof toen vlug zijn blik voordat het de bewaker zou opvallen.


  Sonya stak een usb-stick in een laptop op het aanrecht en haalde de noodzakelijke contactinformatie naar boven.


  ‘Bel Cyrus eerst’, zei Ivan tegen haar, en hij draaide zich naar Hans. ‘Jij bent zijn opzichter. Hij zal vrijer met jou spreken.’ Sonya deed de laptop dicht. Hans zag dat de usb-stick er nog steeds aan de zijkant uit stak. Ze toetste het nummer in, zette de telefoon op de luidspreker en gaf die daarna aan Hans.


  De man nam meteen op. ‘Met Cyrus’


  ‘Dit is Hans. Vertel me waarom je denkt dat iemand je in de gaten houdt.’ Hij keek op naar Ivan en Sonya, die gespannen om hem heen stonden.


  ‘Ik heb dezelfde auto op verschillende plekken in mijn straat gezien’, zei Cyrus. ‘Dan gaat hij weg en komt er een andere. Dat gaat al de hele middag zo.’


  Ivan vormde met zijn mond de naam Rubin.


  ‘Vertel me over je bezoekers van vandaag.’


  ‘Ze stonden me niet aan, vooral de kerel met de muts over zijn hoofd niet. Hij praatte niet eens. Ik weet dat hij een of andere geweldige spion van jullie is en dat hij zich niet aan mij kon laten zien. Maar het bezorgde me kippenvel.’


  ‘En wat was je indruk van Jeremy Rubin?’


  ‘In orde, denk ik. Een beetje nerveus.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij bleef maar naar die andere kerel kijken en zenuwachtig bewegen, weet je wel.’ Hij bleef even stil. ‘Zeg, zijn jullie er klaar voor om dit te doen of niet? Vertel die grote baas van je dat ik de explosieven helemaal volgeladen heb en klaarsta om te vuren. Maar goed dat ik besloten heb mijn sleepboot ergens anders aan te leggen. Wie het ook mag zijn die het huis in de gaten houdt, hij weet waarschijnlijk niet waar die nu is. Maar ik kan je wel vertellen dat ik behoorlijk moe word van het wachten. Doorpakken of afhaken!’


  Ivan vormde met zijn mond een woord dat Hans’ hartslag verhoogde. Morgen.


  Hans gaf Ivans boodschap door en herinnerde Cyrus eraan zijn telefoon te allen tijde bij zich te houden en uit te kijken naar het signaal. Het gesprek werd beëindigd, en Sonya haalde de telefoon weer weg.


  Ivan liep abrupt naar een studeerkamer naast de keuken en deed de deur dicht. Sonya keek hem na, haar gezicht betrokken. Hans hield zijn blik op haar gericht terwijl ze de usb-stick pakte en terugkeerde naar de tafel. Hij wendde desinteresse voor en keek ondertussen tersluiks naar de handtas. Hij zag dat ze een platte, zilveren sigarettenhouder opende, de kleine stick erin liet vallen, en toen de houder weer in haar tas schoof. Ze stond op het punt die dicht te klikken toen Ivan de deur opengooide en aankondigde: ‘Bel Rubin nu! Zeg hem dat ik hem wil ontmoeten en dat het noodzakelijk is dat hij Ben Hafner meebrengt. Verzeker je ervan dat hij dat begrijpt. Geef hem daarna duidelijke instructies naar de loods. Zeg tegen hem dat hij daar morgen stipt om twaalf uur moet zijn.’


  Een uiterst bezorgde Ivan gebaarde naar de bewaker dat hij in de studeerkamer moest komen, alsof er geen enkele dreiging meer van Hans uitging. Nu waren alleen Sonya en hij nog in de keuken. Hans kon niet geloven dat hem zo’n kans geboden werd. Hij zou snel moeten handelen. Ivan kon ieder moment weer bij zijn positieven komen en bevel geven dat Hans weer vastgebonden moest worden.


  Met zijn oog op de tas vroeg hij: ‘Sonya, mag ik een glas water, alsjeblieft?’ Toen stond hij langzaam op alsof hij dat zelf wilde gaan halen, al die tijd luisterend naar de conversatie in de studeerkamer. Hij hoorde alleen zinsdelen van Ivan. ‘Op het dak … eerste teken van ondersteuning … bel onmiddellijk.’


  ‘Ik pak het wel’, blafte ze naar Hans.


  Hans riskeerde nog een verdere beweging naar de tas, maar Sonya werd te zeer in beslag genomen door het bellen van Rubin om het op te merken. Dichterbij. Nu bijna binnen handbereik, Hij stopte plotseling toen ze zich omdraaide en hem een glas aangaf met nauwelijks een slok water erin, en toen de telefoon tegen haar oor aan drukte.


  Hans bleef waar hij was en dronk langzaam terwijl hij zijn kansen inschatte.


  Een tel later draaide Sonya zich om. Ze sprak levendig in de telefoon. ‘Jeremy Rubin?’ Daar sprak ze mee, en ze ging verder met het overbrengen van Ivans exacte orders, waarbij ze haar uiterste best deed om die duidelijk te maken.


  Dit was het moment. Hans liep langzaam achteruit naar de tafel, een hand om zijn glas, het andere achter zich, zoekend in de open handtas. Toen zijn vingertoppen het platte, koele metaal raakten, liet hij in een vloeiende beweging de sigarettenhouder uit de tas in zijn rechterkontzak glijden.


  Midden in haar instructies aan Jeremy Rubin, draaide Sonya zich scherp naar Hans om terwijl hij kalmpjes zijn lege glas op tafel zette en naar zijn stoel terugkeerde, zorgvuldig vermijdend enig gewicht op zijn rechterheup te laten rusten.


  Toen ze het telefoontje beëindigd had, wierp ze een achterdochtige blik op Hans, en liep ze vlug naar de studeerkamer. Hans’ hart bonkte tegen zijn borstkas terwijl hij de zilveren houder uit zijn zak trok, de usb-stick eruit haalde, de tas naar zich toe trok en de houder erin stopte, de tas zorgvuldig openhoudend zoals ervoor. Hij had de tas net op zijn oorspronkelijke rustplaats teruggeduwd en leunde achterover in zijn stoel, toen Ivan de keuken binnenkwam.


  Je bent me toch nog van dienst geweest’, zei Ivan uitdrukkingsloos tegen Hans. ‘Maar je zult hier onder bewaking blijven totdat ik mijn mannen vertel wat ze met je moeten doen.’ Ivan gaf zijn bediende bevel Hans weer vast te binden.


  Hans gleed vlug met zijn gesloten en zwetende hand zijn rechterjaszak in en liet de stick los terwijl de bediende op hem af kwam. ‘Dus morgen is de dag?’, vroeg Hans, naarstig proberend kalm te blijven.


  Ivan bestudeerde hem grondig door vernauwde ogen. Je bent hiervoor niet uit het juiste hout gesneden, of wel soms, Hans? Ik had dat lang geleden al door moeten hebben. Maar je probeerde het. En een aantal van je inspanningen zullen ons van pas komen. Jij zal jouw wraak hebben, ik de mijne. Misschien zul je de explosie hier kunnen horen. Daarna zal het hele land zich terugtrekken en op zoek gaan naar een hol om in te schuilen.’ Een spoortje spijt gleed over zijn gezicht. ‘Als je me niet tekort had gedaan, zou je morgen met ons wegvliegen, over de brandende rivier naar buiten, naar het schip.’


  Hoofdstuk 35


  ‘Wat gaan jullie rechters met de Architect doen, als je hem levend binnenhaalt?’, vroeg Evgeny aan Ava terwijl ze richting South Street Seaport reden.


  ‘Dat laat ik aan al die mensen met juridische scholing om uit te vogelen. Niets voor een muziekdocent.’


  Hij keek haar even half grijnzend aan. ‘O, dus dat is wat je nu bent? Niet langer de kroonprinses van de CIA, de meesterspion van roestvrij staal? Je denkt dat je gewoon terug kunt sluipen naar je oude leven van aangename intieme concertjes en dat je kunt vergeten wat je hier gezien hebt?’


  Ava staarde recht voor zich uit. ‘Vergeten? Nee, dat zal ik nooit. Maar ik probeer het. Muziek heeft me daar altijd bij geholpen.’


  ‘Naar wat voor muziek denk je dat de Architect luistert terwijl hij een massamoord beraamt?’ Hij voelde haar kritische blik.


  ‘Waar denk je aan, Evgeny?’


  Hij richtte een harde blik op haar. ‘Hij mag niet lang genoeg leven om voor wat voor rechtbank dan ook te verschijnen.’


  


  Het was bijna middernacht op zondag, toen ze parkeerden naast het appartementengebouw in rococostijl. Evgeny herinnerde zich de afschuwelijke vergadering met Andreyev, iets meer dan een jaar geleden, en de vernedering van de mislukking. Nu was hij blij dat Liesl Bower die avond aan hem ontsnapt was. Hij was verblind geweest door patriottische beloften van mannen wier machtige woorden al gauw schel en hol hadden geklonken, wier motieven uit de hand waren gelopen.


  Hij had Liesl duidelijk in zijn vizier gehad die avond. Drie mannen zaten haar op de hielen, zeker van de vangst. Toen was ze een hoek om geslagen en verdwenen. ‘God hield die deur net lang genoeg open voor mij om te ontsnappen.’ Dat was wat Liesl hem had verteld. Zou hij het ooit geloven?


  ‘Welke verdieping?’, onderbrak Ava zijn gedachten.


  ‘Vierde,’


  Toen de liftdeur openging bij de kleine lobby, nog steeds gehuld in robijnrood gevlekt behang, liep Evgeny recht op een van de vier deuren af en hij luisterde, Ava reikte naar haar handwapen en stond aan een kant van de deur, haar rug tegen de muur. Evgeny klopte zachtjes aan. Geen antwoord. Toen opnieuw. Nog steeds geen respons. Hij haalde een dunne, platte staaf uit zijn tas, verlengde die een flink stuk en liet hem daarna onder de deur door glijden. De camera op het puntje van de staaf pikte geen beweging op, geen teken van bewoning, in ieder geval niet in een gebied dat gedempt verlicht werd door een nachtlampje op grondhoogte. Met nog twee andere stukken gereedschap uit zijn tas, haalde hij langzaam de deur van het slot.


  Zwijgend gingen ze als een eenheid de hal binnen van een tot de verbeelding sprekende woning, gehuld in fluweel en satijn. De prisma’s van een weelderige roze kroonluchter vingen genoeg straatlicht om een roze waas door de kamer te verspreiden, in volmaakte tegenspraak met de missie van degenen die erdoorheen liepen.


  Nadat ze van kamer naar kamer waren gegaan, liet Ava haar wapen zakken. ‘Ziet eruit als een bordeel’, zei ze ten slotte, terwijl ze voelde aan een paarse lampenkap met gouden franjes.


  Evgeny stond te zeer te popelen om de zoektocht te beginnen om hardop te reageren. Een huis met een slechte naam, dacht hij. Hoe passend. Terwijl hij de bezittingen van de Architect langsging, probeerde hij zich een voorstelling te maken van de denkwereld van de man. Was die net zo openlijk pretentieus als dit appartement? Alleen maar gebakken lucht? Waar lag het omslagpunt naar koelbloedigheid?


  Ava vermeed zorgvuldig lichten aan te doen die zichtbaar waren vanaf de straat, voor het geval dat Ivan eraan kwam, en doorzocht de woonkamer en de keuken met een zaklamp, terwijl Evgeny naar de twee slaapkamers liep. Na een tijdje hadden ze nog steeds niets van belang gevonden. Terwijl Ava beddengoed en toiletspullen doorzocht in de gastenbadkamer, nam Evgeny de kast in de grote slaapkamer voor zijn rekening. Ze hadden geen idee waarnaar ze op zoek waren, maar alles wat zou helpen de man op wie ze joegen, te lokaliseren en te identificeren, kwam van pas. Onderweg naar het appartement had Ava het verzoek gedaan om een FBI-zoektocht naar de eigendomsakte, belastingdocumenten, elektriciteitsrekeningen en ieder ander aanknopingspunt dat zou leiden naar de eigenaar van het appartement, waarvan ze dacht dat het een lege vennootschap zou zijn, net als bij het VN-appartement dat ze al onderzocht hadden. De Architect had misschien een leeghoofdige smaak wat inrichting betrof, maar hij was geen leeghoofd, persoonlijk noch als vennootschap.


  In de kledingkast rommelde Evgeny door een schoenendoos met een verzameling toeristische informatie: plattegronden, menu’s, wedstrijdprogramma’s, Gray Line-bustijdschema’s, winkelgidsen, informatiegidsjes van historische plekken en een geprinte website van een heliport op de East River. Evgeny leunde achterover op zijn hielen en bleef naar het laatste item kijken. Toen draaide hij het om. Handgeschreven op de achterkant stonden de woorden Bell Helicopter 429 en een serienummer. Van daar verschoof zijn blik naar een gekrabbelde datum. Die van morgen.


  Hij hoorde Ava naderen, vouwde het papier vlug op en schoof het in zijn jaszak.


  ‘Hier iets gevonden?’, vroeg ze, terwijl ze de kamer in liep.


  ‘Niets’, riep hij, terwijl hij uit de kast tevoorschijn kwam. ‘We moeten gaan.’


  Maar ze bleef waar ze was. ‘Is dit het laatste aanknopingspunt dat je hebt?’


  ‘Hoe bedoel je?’ Hij wist precies wat ze dacht.


  ‘Heb je nog kennis van enige andere connectie die deze man heeft met de Verenigde Staten? Enig ander aanknopingspunt?’


  Hij bekeek haar nauwkeurig. ‘Je bedoelt, heb ik de limiet bereikt van wat ik voor jou kan betekenen?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Je bent …’


  ‘Bespaar je de moeite. Het is tijd om te gaan.’


  Terug op de stoep voor het gebouw liep Ava meteen naar het busje, dat om de hoek geparkeerd stond. Evgeny hield haar tempo eerst bij, maar bleef toen staan voordat hij bij de hoek aankwam. Ze draaide zich vlug naar hem om. ‘Wat is er aan de hand?’, vroeg ze.


  Op ieder ander moment was hij misschien voorzichtig omgesprongen met haar en de verontrusting die hij van haar gezicht aflas. Maar dit was niet het juiste moment. ‘Ik weet wat er om de hoek op mij staat te wachten. Dezelfde geheim agenten die je ons al laat volgen sinds je bij de kerk in het busje stapte. Dacht je dat ik al mijn vaardigheden kwijt was? Dat ik niet heb gezien dat ze iedere beweging van ons schaduwden?’


  Ze keek hem recht aan, maar gaf geen antwoord.


  ‘Ze waren er de hele tijd, zelfs toen we aan boord gingen van de sleepboot’, zei hij. ‘Als ik niet tot jouw volle tevredenheid met de situatie zou zijn omgegaan, zou je hen naar binnen hebben geroepen.’


  ‘Je hebt je reputatie waargemaakt, Evgeny’‚ zei Ava, haar stem gespannen, onzeker.


  Hij zag haar ogen ronddansen om de situatie in te schatten. Haar veiligheid. Waarom nu? Na al haar tijd met hem alleen, met haar beschermers net buiten bereik. Waarom was ze nu plotseling op haar hoede?


  ‘Ik zal je geen pijn doen, Ava. Sterker nog, ik ben op je gesteld geraakt. Maar ik ga niet met je mee. Dat begrijp je zeker wel.’


  ‘En jij weet zeker wel dat we je niet gewoon maar konden laten lopen. Een moord. Poging tot ontvoering. Mishandeling met een dodelijk wapen. Spionage.’


  Hij glimlachte vastberaden. ‘Het is wat ik doe.’


  Ze knikte instemmend. ‘En wat ik graag zou willen doen, is jou binnenhalen om voor ons te werken.’


  Hij reikte naar haar hand en hield die lichtjes vast, verrast dat ze hem dat toestond. ‘Ik ben niemands bezit’, verzekerde hij haar. ‘Niet meer.’ Hij liet haar hand los, draaide zich toen om en liep weg.


  Ava zag hem gaan, niet in staat degenen op te roepen die, inderdaad, om de hoek wachtten om Evgeny Kozlov in te rekenen. Toen ze hem niet meer kon zien, keerde ze terug naar het busje.


  Hoofdstuk 36


  De Oval Office is de eenzaamste plek op aarde, hadden Travis Noland en presidenten vóór hem verklaard. De kille waarheid van die verklaring liep als ijswater door Nolands pijnlijke botten op deze maandag voor zonsopgang. De leider van de vrije wereld zat alleen aan zijn bureau, uren voordat de westelijke vleugel tot leven zou komen, Voor hem uitgespreid lagen inlichtingenrapporten, verzameld door mensen die in CIA-kantoren met airconditioning hun oordoppen afstemden op het geklets in achterafstraatjes van steden als Teheran, Kabul, Istanbul en Moskou. En door agenten die in het veld pakten wat ze pakken konden, en ieder spoortje informatie bij elkaar schraapten dat ze konden ontdekken in hun wereldwijde speurtocht. Het was geen goede manier om de 313 miljoen Amerikanen te beschermen, maar soms was het de enige manier. Wat er vanmorgen voor de president lag, was als een parachute vol kleine gaatjes, de schijn van betrouwbare informatie, maar je kon er geen proefsprong mee riskeren. Je kon Rusland niet beschuldigen van de aanslag tijdens de inauguratie of de bomaanslag op het Hooggerechtshof of het beramen van meer terreurdaden. Niet met inlichtingen die zo doorzeefd waren als deze.


  Uit de geconsolideerde, minutieuze verslagen, samengesteld en geanalyseerd door de professionals van Langley, Quantico en het Pentagon, wist Noland dat er een kring van kundige rebellen in de Verenigde Staten was, dat er een enorme terroristische samenzwering op het punt stond strategische infrastructuur en nationale monumenten verspreid door het hele land te verwoesten. De fluisterende schaduwen hadden gemeld dat de samenzwering een waarschuwing was Moskou met rust te laten.


  De president brak zich er het hoofd over. Wat betekent dat? Met rust om wat te doen? Wie is deze persoon, deze Architect?


  Dit was geen samenzwering van het Kremlin, meende de president. De relatie met president Dimitri Gorev was weliswaar gespannen, maar ook vooruitstrevend en voornamelijk respectvol. Nee, dit was niet zijn werk.


  Er werd zacht op de deur geklopt. Rona Arant, de secretaresse van de president, had zich tegelijk met de president op de westelijke vleugel gemeld om vier uur vanochtend, wachtend op de bezoeker die net gearriveerd was. ‘Meneer,’ kondigde Rona aan, ‘de directeur is hier.’


  ‘Breng hem binnen, alsjeblieft … En Rona, bedankt dat je hier een nacht slaap voor opoffert.’


  ‘Net als u, sir.’ Ze stapte opzij en dirigeerde Rick Salabane het kantoor in,


  De president stond op en liep om zijn bureau heen, terwijl hij zijn hand uitstrekte naar de FBI-directeur en gebaarde naar de twee identieke sofa’s van geel damast. ‘Wat is er gisteravond gebeurd?’, vroeg Noland terwijl hij tegenover Salabane plaatsnam zonder tijd te verspillen aan oppervlakkige begroetingen.


  ‘We zijn de boot gevolgd naar een smalle industriële strook stroomopwaarts. Mijn mannen hebben het schip in de gaten gehouden, maar Ava Mullins en Evgeny Kozlov zijn aan boord gegaan en hebben de enige man aan boord, de kapitein, verrast. Nu hebben we de driekoppige bemanning. We hebben hen de hele nacht ondervraagd. Tot nu toe is het enige nuttige wat we hebben verkregen, een beschrijving van hun baas en de valse namen die hij bij hen gebruikt. Het is dezelfde beschrijving als die Jordan Winslow ons gegeven heeft van de man die hij in het VN-appartement heeft gezien. Maar nogmaals, we weten niet of hij de man is naar wie we op zoek zijn. Toch hebben we een algemeen beeld van hem, gebaseerd op die omschrijvingen. We halen die nu door onze database om te zien of er een match is. Maar als deze kerel nooit een stip op de radar is geweest, zullen we niets vinden. En we kunnen de omschrijving niet uitzenden en hem nog dieper zijn schuilplaats in sturen.’


  De president knikte en nam in gedachten het verraderlijke terrein van de crisis in ogenschouw. Hij belandde bij een andere oude tegenstander. ‘Kozlov, hè? Wat een belachelijke bondgenoot is dat.’


  ‘Maar als intuïtie iets waard is, meneer, vertrouw ik op die van Ava en mij. Ik denk dat deze man op dit moment misschien wel een van onze beste troeven is. Ava en Liesl Bower zijn ervan overtuigd dat Kozlov net zo gedreven is als wij om dit tegen te houden. En hij heeft inderdaad een heroïsche inspanning geleverd door zaterdag mevrouw Bowers leven te redden.’


  ‘Maar we kunnen er niet op vertrouwend dat zijn drijfveren met de onze overeenkomen. We kennen die van hem niet, niet echt. Goed, wat dacht u van Ava? Hebt u een goed gevoel over het feit dat u haar terug hebt laten komen?’


  ‘De CIA in ieder geval wel. Directeur Bragg is het werk dat Ava gedaan heeft, niet vergeten: het vinden van de code en tegelijkertijd Liesl Bower in leven houden. Zij kan de undercoveroperatie beter leiden dan de meesten. Want ziet u, sir, we kunnen ons hier niet met getrokken geweren in storten. Het vangen van deze persoon, als het er maar één is, moet zonder waarschuwing vooraf gebeuren. Zijn vinger ligt op de trekker.’


  De president keek weer naar de dossiers op zijn bureau. ‘En waar is Liesl?’


  ‘We hebben haar, haar verloofde en zijn grootvader gisteravond naar een safe house gebracht.’


  De president knikte. ‘Heel goed. Maar houd haar weg bij Hans Kluens stiefdochter en haar vriendje. Ik heb de rapporten over die twee gelezen, en ze lijken wel onschuldig, maar we kunnen daar niet van op aan. We weten niet hoe loyaal ze misschien aan Kluen is. En waar is ze?’


  ‘Kluens dossiers aan het doorzoeken in het huis in Southampton, op zoek naar wat ze ook maar extra boven water kunnen halen. Jordan Winslow en haar moeder zijn bij haar. We hebben genoeg bescherming om hen heen, en een van mijn agenten houdt toezicht.’


  ‘En als Hans Kluen zich daar laat zien?’


  ‘We zijn erop voorbereid daarmee om te gaan, sir.’


  Noland schudde zijn hoofd en stond op. ‘Je weet nooit wat er omgaat in de buurman, of wel?’ Hij liep naar een van de ramen en keek de duisternis in, die doorbroken werd door schijnwerpers die op het terrein gericht waren. ‘Ons land ligt onder vuur. De mensen zijn bang. En de media zijn gek geworden. Wie plaatsten de explosieven op het Capitool? En waarom kan niemand hen vinden? Ons volk wil antwoorden horen. Het Hooggerechtshof is gebombardeerd, en er is zelfs geen verdachte. De hemel sta ons bij wanneer deze nieuwe wending in de plot uitlekt naar de pers en wij nog steeds geen been hebben om op te staan.’ Noland ijsbeerde van en naar het raam. ‘Washington is hermetisch afgesloten. New York gaat ook snel die kant op. En we weten nog steeds niet met wie of wat we te maken hebben!’ Hij maakte een vuist en sloeg die in zijn andere handpalm. ‘Daar moet verandering in komen!’


  Salabane stond op om de president aan te kijken. ‘Een ding weten we wel, sir. De bommenlegger, of de persoon die hem in en uit het beveiligingsnetwerk van het Capitool smokkelde … is er een van ons.’


  Noland kneep zijn ogen bijna dicht. ‘Geheime dienst?’


  ‘We graven diep, meneer. We zullen het snel te weten komen.’


  ‘Niet snel genoeg. Maar goed, Bragg zal hier over een paar minuten zijn, en ik zal hem deze vraag stellen. Maar ik wil jouw eerste reactie. Hoe groot is de kans dat Pavel Andreyev en Vadim Fedorovsky hierachter zitten?’


  ‘Groot, meneer. Die twee runnen nog steeds hun ondergrondse netwerk, zelfs vanuit de gevangenis. President Gorev weet dat ook. Er is een reden waarom hij hen nog niet geëxecuteerd heeft voor het beramen van de moordaanslag op hem. Weten Andreyev en Fedorovsky wie de Architect is? Absoluut. Dat is wat ik denk, sir.’


  Nadat Salabane vertrokken was uit de Oval Office, keerde de president terug naar zijn bureau en ging hij verder met het bestuderen van de dossiers. Hij had nog een halfuur voordat Bragg en de chef Binnenlandse Veiligheid zouden arriveren.


  Hij tilde een map op en haalde er een handvol rapportages uit. Zijn ogen scanden vlug de eerste. Hij was bijna klaar, toen hij aankwam bij een korte paragraaf, niet meer dan een fragment, dat bleef hangen aan een haakje in zijn geheugen. Hij greep de pagina met beide handen vast en bracht hem dichterbij, waarbij zijn ogen zich in slechts twee zinnen boorden. ‘Het lijkt erop dat de man die bekendstaat als de Architect, ook kunstverzamelaar is. Hij heeft in het bijzonder een voorliefde voor Vincent van Gogh, en het is bekend dat hij een dasspeld draagt in de vorm van een oor.’


  Dat was alles. Dat was alles wat de president nodig had. Hij wist wie de Architect was.


  Noland sprong op van zijn stoel en riep door de gesloten deur om zijn secretaresse, voorbijgaand aan het intercomsysteem. Ze kwam meteen. ‘Rona, bel het ministerie van Binnenlandse Zaken en laat Shelton Myers hierheen komen. Zeg tegen hem dat het dringend is!’ Zijn gedachten gingen als een razende door een vorig tijdperk van zijn leven.


  ‘Het is erg vroeg, sir. Zal ik eerst de huisnummers proberen?’


  ‘Ja, alsjeblieft. En stel mijn volgende afspraken uit.’


  Toen ze de deur had dichtgedaan, zonk Noland in de dichtstbijzijnde stoel en haalde hij herinneringen op aan een periode van bijna vijfendertig jaar eerder. Hij was meteen vanaf Yale gerekruteerd door het Amerikaanse corps diplomatique, en in Londen gestationeerd. Hij had zichzelf niet wijsgemaakt dat hij vanwege zijn intellectuele prestaties of zijn studentenleiderschap zo’n veilige, maar toch prestigieuze plaatsing verdiend had. Hoewel hij ervan overtuigd was dat het zijn vaders lange en verdienstelijke ambtsperiode bij Binnenlandse Zaken was die hem de positie had opgeleverd, aanvaardde de jonge Travis deze gretig. In zijn vaders voetsporen treden was in het geheel niet onaangenaam. Hoewel de man als dominant en meedogenloos gezien werd door hen die tegenover hem aan de verdragstafels hadden gezeten, was hij een patriot. En een afwezige vader, die weken achtereen doorbracht in brandhaarden over de hele wereld.


  Maar een jaar na zijn verhuizing naar Londen was Travis met een handelsdelegatie meegegaan naar Moskou voor een leerwerkreis. Daar had hij een jonge Sovjetambtenaar ontmoet die snel in rang opgeklommen was en nu een invloedrijke positie binnen het Kremlin bekleedde. Hoewel Noland tijdens dat korte verblijf in Rusland in het gezelschap was geweest van Amerikaanse en Britse diplomaten met meer ervaring, had de jonge Sovjetambtenaar van een bijzondere interesse in Noland blijk gegeven. In een groep had de Rus herhaaldelijk Noland eruit gepikt om de gevoeligste kwesties met hem te bespreken, en hij had er vervolgens duidelijk plezier in gehad als de nieuwbakken diplomaat struikelde over zijn antwoord. Vernederd was Noland naar Londen teruggekeerd, met twijfels over zijn toekomst binnen het corps en verbitterd over zijn onheuse behandeling door Ivan Volynski.


  Nolands intercom zoemde. ‘Sir, de heer Myers zegt dat hij hier zo snel mogelijk zal zijn.’


  ‘Dank je, Rona. Laat hem meteen binnen wanneer hij arriveert. En zorg ervoor dat Salabane me het verslag stuurt waarover hij me zojuist verteld heeft. Vlug, alsjeblieft. Dank je.’


  Shelton Myers stond op het punt met pensioen te gaan. Hij had Binnenlandse Zaken zijn hele volwassen leven gediend, had vaak een hogere positie afgewezen omdat hij de voorkeur gaf aan het werk achter de schermen, de onderhandelingen in de loopgraven, die hem de reputatie hadden opgeleverd ‘briljant’ te zijn.


  Na die eerste roemloze trip naar het Kremlin was Noland door de jaren heen nog twee keer teruggegaan, steeds in gezelschap van Shelton. Na verloop van tijd had ook Noland de veteranenstatus in het departement bereikt, voordat hij het Congres in ging, en daarna het Witte Huis. Maar Shelton Myers was de vertrouweling en adviseur in wie Noland het meeste vertrouwen had. Nog maar twee dagen geleden had Noland Shelton in vertrouwen verteld over de dreiging van op handen zijnde terreurdaden, georkestreerd door een Russische revolutionaire miljardair die bekendstond als de Architect.


  Toen Rona Shelton eindelijk de Oval Office binnenleidde, klampte het duister zich nog altijd ondoorschijnend aan de ramen vast.


  ‘Shelton, het spijt me dat ik je al zo vroeg hierheen roep. Ga alsjeblieft zitten en pak iets.’ De president gebaarde naar een schaal met koffie en broodjes op een buffet dat vlakbij stond.


  Shelton wuifde het weg, liet zijn aktetas en jas op een sofa vallen en bleef staan. Hij was fit en energiek voor een zestiger, een paar centimeter kleiner dan Noland, en onberispelijk gekleed voor iemand die op zo korte termijn opgeroepen was. Maar zijn gezicht stond mismoedig, als dat van een bassethond, waardoor tegenstanders altijd ten onrechte dachten dat hij in onderhandelingen een softie zou zijn, hardwerkend en meegaand. Ze wisten niet dat er onder de oppervlakte een pitbull schuilging.


  ‘Wat is er, Travis?’ Nu ze samen in één ruimte waren, waren ze gewoon twee oude vrienden die te lang zij aan zij strijd geleverd hadden op Capitol Hill om formeel te doen.


  ‘Laten we gaan zitten. Dit kon wel eens een tijdje duren.’ Noland schonk voor hen allebei koffie in en nam de kopjes mee naar de tafel tussen de bijpassende sofa’s. Hij gaf er een aan zijn gast, nam de plek tegenover hem in, en dook meteen in de kwestie. ‘Herinner jij je Ivan Volynski?’


  Sheltons mismoedige gezicht lichtte enigszins op. ‘Die stijve KGB’er? Wie zou die kerel kunnen vergeten? Vervaardigd van scherp Sovjetstaal.’ Hij grinnikte. ‘Heeft jou daar een paar keer mee doorboord, hè?’


  ‘En met genoegen.’ Noland bekeek onderzoekend het gezicht van zijn oude vriend en het netwerk van zuurverdiende groeven. ‘Shelton, er is iets wat ik je nooit verteld heb over de eerste keer dat ik terugging naar Moskou, samen met jou en de anderen.’ Hij wachtte even om zijn gedachten te ordenen. ‘Je herinnert je, denk ik, wel dat ik niet wilde gaan. Ik verafschuwde de gedachte opnieuw de confrontatie met die man te moeten aangaan. Hij was maar negen jaar ouder, maar zette zichzelf neer als een volleerd staatsman, erop uit zijn land te verlossen van iedere inmenging van jonge westerlingen zoals wij.’


  ‘Ik herinner me dat heel goed. Ga door.’ Shelton pakte zijn kopje op en leunde achterover.


  ‘Na onze eerste ontmoeting, waarbij ik nauwelijks iets heb gezegd, benaderde hij me en stelde hij voor dat ik misschien zijn kantoor wilde bezoeken.’ Noland schudde zijn hoofd en snoof. ‘Ik schaam me niet te zeggen dat dat me beangstigde. Maar ik ging; ik was te nieuwsgierig om niet te gaan.’ Hij nipte aan zijn koffie, zette het kopje weer stevig op het schoteltje en pauzeerde nog een moment langer. ‘Volynski deed de deur achter ons dicht, en het eerste wat me opviel in dat kantoor, was het ingelijste zelfportret van Van Gogh waarop hij zijn oor in het verband heeft.’


  Shelton trok een grimas. ‘Ik snap wel dat zo’n vent daardoor geïnspireerd raakt’, zei hij scherp.


  ‘Er waren schilderijen van andere kunstenaars, maar vooral van Van Gogh.’ Hij pauzeerde opnieuw. ‘Hij vroeg me aan zijn bureau tegenover hem te gaan zitten. Ik wist dat dit het aloude spelletje was en dat hij zich op deze manier boven mij wilde plaatsen, maar ik protesteerde niet. Hij ging maar door over de veranderlijke staat van de Sovjet-Unie, dat als die ooit zou vallen – wat vier jaar later inderdaad gebeurde -‚ ze ook zou terugkeren. Hij zei dat hij dat persoonlijk kon garanderen. Ik veegde het van tafel als de grootspraak van een enorm ego.’


  Shelton zette zijn eigen kopje op het schoteltje op tafel en boog naar voren.


  ‘Ik had beter moeten opletten.’ Noland zweeg even. ‘Ik denk dat Ivan Volynski de Architect is. Dat hij in de Verenigde Staten is en klaarstaat om toe te slaan.’


  Ondanks al Shelton Myers’ jaren aan de frontlinies van internationale conflicten en machtsspelletjes keek hij oprecht geschokt.


  ‘Maar er is meer’, voegde Noland eraan toe, en hij bewoog dichter naar de rand van de sofa. ‘Toen hij die dag klaar was met zijn aanvallende speech over de Sovjet-Unie, haalde hij een brief uit zijn bureaula. Hij gaf die aan mij en zei tegen me dat ik naar de foto’s die erin zaten, moest kijken en daarna de brief moest lezen. Het waren oude kiekjes. Drie. Mijn vader stond op iedere foto met zijn arm om een vrouw heen die ik nog nooit eerder gezien had. Daarna las ik de brief. Die was onmiskenbaar in mijn vaders handschrift, en er stonden dingen in die alleen hij kon weten.’


  Noland keek zijn vriend indringend aan. ‘Ivan Volynski is mijn broer.’


  Hoofdstuk 37


  Evgeny Kozlov had lang de geuzennaam van KGB-konijn gedragen. Hij kon sneller een hol graven dan wie ook, meestal wanneer hij op de vlucht was en een handig hol nodig had, zoals vannacht, nadat hij ontsnapt was aan Ava’s hinderlaag in de buurt van het appartement in Seaport.


  Hij had een heel geschikte camper met gordijntjes voor de ramen gevonden in een parkeergarage in de buurt van Wall Street, en zichzelf daarvan bediend. De rest van de nacht had hij gedaan waarvoor hij getraind was: zijn land verdedigen en het laten gedijen, in stilte en met een vlugge, nietsontziende beoordeling van anderen. Alleen legde hij deze keer aan niemand anders verantwoording af dan zichzelf.


  Vannacht had hij, met gereedschappen die hij net zo makkelijk hanteerde als zijn eigen ledematen, beveiligingssystemen ontmanteld en was hij een half dozijn winkels en magazijnen in Manhattan binnengegaan om zich voor te bereiden op de komende dag.


  Tegen vijf uur op maandagochtend was hij klaar geweest met zijn werk en verlangde hij naar slaap. Als het konijn dat hij was, had hij zichzelf in de dekens gewikkeld die hij achter in de camper gevonden had, en hij sliep een uur lang. Hij stond geparkeerd bij de toegangspoort naar een helihaven stroomafwaarts langs de East River.


  De brede helihaven werd bevolkt door een zwerm gestroomlijnde bedrijfsvogels die hun bevoorrechte eigenaren naar en van hun volgende miljoenendeals vlogen. Nu Evgeny wakker was, al was hij niet volledig uitgerust, liet hij zijn oog vallen op één vogel in het bijzonder, een Bell 429 met ruimte voor zeven passagiers, waarvan het serienummer overeenkwam met wat op de achterkant van de print gekrabbeld was die hij in het Seaport-appartement gevonden had.


  Twee nieuwe bewakers bij de poort hadden de bewaker vervangen die Evgeny eerder die nacht omzeild had. Het was niet moeilijk geweest, aangezien het gesnurk van de oude man vast en zeker over de hele rivier gehoord kon worden. Evgeny was voorbereid geweest op het verdoven van een waakhond of twee als dat nodig was, maar er had er niet één dienst gehad.


  Terwijl de beroemde skyline achter hem langzaam tevoorschijn kwam in een zwak reliëf met op de achtergrond een rode zonsopgang, keek Evgeny even langs de paar auto’s die in de buurt geparkeerd stonden, en daarna weer naar de bewakers. Tevreden dat de camper geen ongewenste aandacht getrokken had, leunde hij achterover met zijn donuts en koffie. Hij had er geen idee van hoelang hij zou moeten wachten. De paar levensmiddelen die hij achter in de camper verborgen had, zouden voldoende moeten zijn. Hij had zich zelfs voorzien van een soort po. Hij hoefde nergens naartoe.


  Hij verwonderde zich over zijn ongelooflijke toevalstreffer. Het was alleen maar een datum geweest, die met potlood geschreven was. Het had iemands afspraak met de tandarts kunnen zijn, en dan waren al zijn inspanningen voor niets geweest. Maar geschreven op de achterkant van een geprint A-viertje over een helikopterhaven? Naast het model en het serienummer van de heli? Nee, dat riekte te veel naar een vertrekdatum.


  Waar ga je naartoe, Architect?


  Hoofdstuk 38


  ‘Travis, wie weet er nog meer dat Volynski je broer is?’


  ‘Halfbroer’, corrigeerde Noland. ‘Ik heb het nooit aan iemand verteld. Mijn vader er zelfs nooit mee geconfronteerd. Later, toen al die andere foto’s bij de New York Times arriveerden, en het schandaal losbarstte, wist ik wie erachter zat. Het waren niet de foto’s die Ivan me had laten zien, die van zijn moeder. Hij wilde haar er niet bij betrekken. Op de foto’s die hij naar de Times had gestuurd, stond mijn vader met een paar verschillende vrouwen. Van allebei werd beweerd dat ze spionnen waren voor verschillende regeringen. Ik heb nooit geloofd dat dat zo was. Maar tegen die tijd was ik zo kwaad op mijn vader dat het me moeite kostte nog sympathie voor hem op te brengen. Dat kon ik alleen voor mijn moeder. Zij verdiende het leed niet dat ze heeft moeten verdragen.’


  ‘Je vader heeft nooit geweten dat je zijn onwettige zoon ontmoet hebt?’, vroeg Shelton ongelovig.


  Noland schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik wilde hem beschermen.’


  ‘Wie?’


  ‘Ivan.’


  Dat verraste Shelton duidelijk.


  ‘Mijn vader was erg machtig. Ik wist niet wat hij zou doen als ik hem over Ivan zou vertellen. Ik weet niet zeker waarom ik het geheim al die jaren bewaard heb, zelfs nadat mijn vader overleden was. Overlevingsinstinct, denk ik. Maar ik ben altijd bang geweest dat Ivan weer zou toeslaan. Deze keer ben ik het slachtoffer.’


  ‘Heb je hem ooit nog gezien of met hem gepraat na die dag in zijn kantoor?’


  ‘Ik heb hem talloze keren geprobeerd te bereiken, maar hij reageerde niet op mijn telefoontjes. Ik wilde echt dat deze kerel wist dat ik het heel erg vond wat mijn vader hem en zijn moeder had aangedaan. Maar Ivan wilde niets met me te maken hebben. Ik heb hem nog één keer gezien, in het Kremlin, jaren later. Ik benaderde hem en vroeg of we konden praten. Maar hij keek me steenkoud aan en liep weg. Niet lang na het instorten van de Sovjet-Unie, is Ivan uit Rusland vertrokken zonder een spoor na te laten. Niemand aan weerskanten van de scheidslijn tussen Rusland en de Verenigde Staten wist iets over hem, naar verluidt. Maar je zult je herinneren dat het, nadat we de samenzwering om de Russische en de Syrische president te vermoorden aan het licht hadden gebracht, begon rond te zoemen. Toen Andreyev en Fedorovsky – van wie we dachten dat ze het brein achter de samenzwering vormden – naar de gevangenis gingen, begonnen we geluiden op te vangen over iemand anders daarbuiten. Een of andere mysterieuze man die Andreyev en Fedorovsky voor zich liet werken.’ Noland keek naar het plafond en toen terug naar Shelton. ‘Ik heb nooit ook maar de geringste connectie gezien met Ivan.’ Hij pakte het dossier op. ‘Tot dit.’


  Shelton las het rapport, keek toen een andere kant op terwijl hij het zichtbaar allemaal aan het verwerken was. ‘Dus nu weten we hoe deze man eruitziet.’


  ‘Jij en ik wel.’


  ‘En de FBI niet.’


  Noland veerde op uit zijn stoel. ‘Ik heb een foto!’


  Hoofdstuk 39


  Tegen acht uur op maandagochtend bladerden Cass en Jordan nog steeds door de dossiers in Hans’ studeerkamer. Ze hadden maar een paar uur geslapen in het Kluen-appartement voordat Ava hen naar Southampton stuurde, en hun zoektocht ging inmiddels bijna op de automatische piloot. Toen de agent die gestuurd was om toezicht te houden, naar buiten liep om een telefoontje te plegen, moesten ze zich verzetten tegen de verleiding zich op te rollen op de grond en toe te geven aan een uitgeputte verslagenheid.


  In plaats daarvan gingen ze zwoegend verder met hun zoektocht. Jordan sloot een kastje en opende een ander. Hij pakte een kleine envelop met daarin een zwart-witfoto. ‘Kijk hier eens naar’, zei hij tegen Cass. Het was een luchtfoto van een ommuurd complex met een groot huis en een paar kleinere bijgebouwen.


  Cass liet de mappen vallen die ze aan het doorzoeken was, en pakte de foto van hem aan. ‘Het komt me niet bekend voor.’ Ze draaide de foto om. ‘Er staat iets lichtjes geschreven aan de onderkant. ‘Huis in Brooklyn.” Ze keek op naar Jordan. ‘Hans bezit geen gebouwen in Brooklyn, voor zover ik weet.’


  ‘Vraag het eens aan je moeder.’


  Cass haastte zich de kamer uit, de trap af naar beneden. Ze vond haar moeder in de grote slaapkamer op de tweede verdieping, als een opgezette paspop zittend op de fluwelen bank die uitkeek over de oceaan. ‘Mam, gaat het wel goed met je?’


  Jilly Kluen veegde tranen van haar gezicht en stak een hand uit naar haar dochter.


  Cass zonk naast haar moeder neer op het zachte blauwe fluweel.


  ‘Wat is dat?’, vroeg Jilly, wijzend op de foto.


  ‘Herken je deze plek, mam?’


  Jilly bestuurde de foto. ‘Nee. Waar heb je die vandaan?’


  ‘Uit Hans’ studeerkamer.’


  ‘Nou, hij kan misschien van pas komen, liefje. Ik weet het gewoon niet.’ Cass wist dat haar moeder in een wereld ver weg was, ergens waar de luiken naar de realiteit half gesloten waren.


  ‘Heeft hij ooit een huis in Brooklyn gehad?’


  Jilly dacht even na. ‘Ik denk het niet’


  Cass duwde tegen haar moeders schouders. ‘Red je het hier wel in je eentje?’


  ‘Ik denk dat ik er maar beter aan kan wennen’, zei Jilly, met genoeg vastberadenheid om Cass wat meer hoop voor haar te geven.


  ‘Het komt wel goed met ons, mam. Ik weet niet hoe ik dat weet. Maar ik heb … God om hulp gevraagd.’


  Een aangename verrassing deed Jilly’s gezicht oplichten. ‘O, echt? Als je tijd hebt, wil ik daar graag eens over praten.’


  Cass kuste haar moeder op haar wang en keerde terug naar de studeerkamer. Ze pakte Evgeny’s telefoon en belde Ava over de foto.


  ‘Fantastisch!’, riep Ava uit. ‘Ik ben op het hoofdkwartier. Nu moet je precies doen wat ik zeg, en wel zo snel als je kunt. Gebruik je telefoon om het plaatje zo groot en duidelijk mogelijk te fotograferen, en stuur het daarna naar Delaney.’ Ze gaf Cass het nummer. ‘Hij kan het invoeren in onze database met luchtfoto’s, om te kijken of er een match is, en ons een adres geven.’


  ‘Is dit waar Hans is?’


  ‘We zullen zien. Ga maar snel aan de slag.’


  ‘Waar ben jij?’


  Maar Ava had al opgehangen. Een paar tellen later belde ze terug, en ze vroeg naar Jordan.


  ‘Hij zit hier naast me’, antwoordde Cass, en ze ving Jordans blik.


  ‘Goed. Ik stuur je nu een foto. Ik moet weten of dit de man is met wie Jordan gesproken heeft in het appartement in de buurt van de VN. Heb je dat?’


  ‘Ja. Maar hoe heb je een foto van hem gekregen? Weet je wie hij is?’


  ‘Te veel vragen, Cass. Zeg gewoon tegen Jordan dat hij stand-by moet staan. Ik heb zijn antwoord meteen nodig.’


  Ze keken allebei naar de telefoon alsof die ieder moment in vlammen kon opgaan. Toen het beeld eindelijk verscheen, riep Jordan: ‘Dat is ’m!’


  Hoofdstuk 40


  Liesl deed de gordijnen open en keek uit over de haven. ‘Dus dit is een safe house’, zei ze. ‘Boven in een wolkenkrabber op steenworp afstand van een FBI-hoofdkwartier.’


  ‘Des te beter kunnen we jou in de gaten houden, liefje’, plaagde Ava vanuit de keuken. ‘Op een parachutelanding op het dak of het beklimmen van de buitenmuren na, is de enige toegang tot jou een razendsnelle lift naar boven zonder uitstapmogelijkheid onderweg, of het trappenhuis. En je hebt gezien hoeveel bewakers er op al die plekken geposteerd zijn.’


  ‘Ik kan zo niet leven, Ava. Niet meer.’


  Ava kwam achter haar staan en raakte haar rug aan. ‘Ik weet het. Het duurt niet zo lang meer, hoop ik.’ Ze richtte haar aandacht weer op de koffie die ze net voor zichzelf had ingeschonken.


  Lied draaide zich een beetje om. ‘Heb je nog wat kunnen slapen?’


  Ava knikte. ‘Een paar uur op het hoofdkwartier. Met mij gaat het prima. Moest alleen vanochtend de beveiliging hier controleren. Ik kan niet lang blijven.’


  ‘Waar ga je dan naartoe?’


  ‘Er loopt het een en ander.’


  Liesl wachtte. ‘En dat is alles wat je mij vertelt, hè?’


  Ava knikte.


  ‘Goed, kun je me dan ten minste vertellen waar Evgeny is?’


  ‘Kan iemand dat?’, vroeg Ava retorisch. ‘Hij is een geest. Niets om je aan vast te houden. Hij verdwijnt in het volle zicht. Maar ik ben weet zeker dat hij weer zal verschijnen, en daar is één reden voor: jij. Hij geeft erg veel om je. Wie had dat een jaar geleden kunnen denken?’


  Terwijl Ava zichzelf bezighield met berichten op haar telefoon, schoot Liesl iets te binnen uit het bijbelboek Romeinen. En wij weten dat voor wie God liefhebben, voor wie volgens zijn voornemen geroepen zijn, alles bijdraagt aan het goede. Ze sloot haar ogen. Heer, kijk naar at diegenen die U bij me gebracht heeft, die me geleerd hebben opnieuw lief te hebben, en te vergeven. Ze opende haar ogen en keek naar de straten beneden. Ik vergeef Evgeny. En U?


  ‘Waar ben je zo bedachtzaam over?’, vroeg Ava, terwijl ze haar jas aantrok.


  Liesl draaide weg van het raam en glimlachte naar de vrouw van wie ze was gaan houden als een betrouwbare vriendin. Daar waren er niet veel van geweest in Liesls leven. Juist op dat moment brandde het beeld van Ben Hafner binnen in haar, en de schroeiende geur van verraad verpestte de lucht om haar heen. Ze vocht om haar woede in bedwang te houden, omdat ze wist hoe snel ze kon terugvallen in de wereld van haar eigen menselijke grieven.


  Hoe kon je dit doen, Ben? smeekte ze in stilte. Ik hield van je als van een broer. Wat is er met je gebeurd?


  Ava’s stem rukte haar uit de duisternis. ‘Liesl, probeer jezelf uit deze gemoedstoestand te trekken. Geen van ons kan zich de luxe van zelfmedelijden veroorloven. Niet nu.’


  De woorden staken Liesl als grijphaakjes. Wentelde ze zich in zelfmedelijden? Draaide het allemaal om Liesl? Alweer? Ze rechtte haar rug tegen Ava’s botheid, maar kon haar die niet kwalijk nemen. Omdat ze gelijk had.


  Een slaapkamerdeur ging open, en Cade kwam naar buiten lopen, fris uit de douche. Hij liep meteen naar Liesl, die tegen hem aan leunde, in de hoop dat zijn liefde haar zou verfrissen. Hij omarmde haar en streelde haar haar.


  Dezelfde slaapkamerdeur ging opnieuw open, en Ian draafde de kamer in, gekleed in een overall. ‘O’, zei hij, terwijl hij keek naar Liesl en Cade die nog altijd in een omhelzing stonden. ‘Aangezien het hier heel klef wordt, ga ik naar buiten om met die mariniers in de gang te praten.’


  ‘Het zijn politieagenten, pa. En het is niet klef.’


  ‘Ja, nou, jullie jongelui hebben recht op wat privacy.’ Hij keek naar Ava, die haar telefoon opnam. ‘Niet schieten’, zei hij toen hij de voordeur opende. ‘Het enige wapen dat ik heb, is een tandenstoker.’ Zijn stem stierf weg toen hij de deur achter zich dichttrok. ‘Hé, weten jullie, kerels, hoe je canasta speelt?’


  Liesl was blij met de kans om te lachen. ‘Ik ben heel blij dat je hem hebt meegenomen.’ Ze keek bedachtzaam. ‘Ik hoop dat pap het goedvond achter te blijven. Hij was al die jaren mijn onzichtbare beschermer.’ Ze was nog steeds sprakeloos over zijn bekentenis dat hij in Boston, Washington en New York over haar gewaakt had. Omdat hij zichzelf altijd vermomd had, was ze hem verscheidene keren op straat voorbijgelopen zonder het ooit te weten.


  ‘Maar je grootmoeder had hem harder nodig’, zei Cade. ‘Hij en de politie van Charleston bewaken het huis.’


  Liesl trok een grimas. ‘Wat is dat toch met ons, Bowers?’, vroeg ze. En daar was het weer. Zelfmedelijden. Ze huiverde toen het haar aanraakte, en dacht toen aan Cass. Zij had net zo veel doorstaan.


  ‘Liesl’, zei Ava, naderend met de telefoon in haar hand. ‘Iemand voor jou aan de telefoon.’ Haar ogen dansten een beetje.


  Liesl nam de telefoon aan. ‘Hallo?’


  ‘Hé, meisje.’


  Haar gezicht begon te stralen van verrassing, en ze keek weer naar Ava. ‘Max!’


  ‘Dus het is je niet gelukt uit de problemen te blijven, hè?’, plaagde hij.


  Ze antwoordde niet meteen.


  ‘Liesl?’


  ‘Ja, Max. Vertel me hoe het met je gaat.’


  ‘Ik speel nog altijd hier en daar viool en kijk uit naar mijn verschijning op het podium naast de lieftallige Liesl Bower.’


  ‘Ik zou graag willen dat we de tijd vooruit konden spoelen naar volgend jaar, Max.’


  ‘Het zal snel genoeg zover zijn. Tegen die tijd zullen Cade en jij toch zeker wel als man en vrouw op het Neurenberg Muziekfestival arriveren? Ik vind het jammer dat die kleine witkanten ceremonie is uitgesteld.’


  Liesl wilde graag van onderwerp veranderen en vroeg: ‘Max, heb je iets gehoord over je vader?’


  ‘Ah, de Russische mol die uit Israël moest vluchten vanwege zijn schandelijke leven? De ondergrondse Russische opstandeling die een complot smeedde om zijn eigen president te vermoorden en mijn hele land van de kaart te vegen? Die vader? Nou, net wanneer ik denk dat hij wel oog in oog zal hebben gestaan met president Gorevs vuurpeloton, komen er geruchten bovendrijven dat Maxum Morozov ergens in de Oeral is gezien. Of was het op Oerol? Ik haal die twee door elkaar.’


  ‘Max, doe eens serieus.’


  ‘Realiseer jij je wel hoelang je dat al tegen me zegt? Wat je niet beseft, is dat ik te vaak dodelijk serieus ben. Heeft iets te maken met de tegenstelling van de orkestviolist en de Israëlische inlichtingenofficier in hetzelfde lichaam. Dat is genoeg om me serieus schizofreen te maken.’


  Liesl riep een beeld voor ogen van haar pezige vriend met het onhandelbare rode haar. ‘Praat gewoon tegen me, Max. Vertel me dat het goed met je gaat. En met je moeder.’


  ‘O, mam heeft de tijd van haar leven. Vrij van tirannie, van de brute overheersing van Maxum senior. Ze heeft niet al te lang gerouwd om zijn abrupte vertrek.’


  ‘En jij?’


  ‘Een veel te ingewikkeld onderwerp. Ik wil veel liever praten over jouw eigen schokkende leven. Hoe gaat het met jou?’


  ‘Met mij gaat het prima. Weet je het van Ben?’


  Er viel een lange stilte. ‘Ik kom te veel dingen te weten in mijn werk bij de inlichtingendienst. Soms dingen die ik liever niet had geweten.’


  Liesl wachtte op meer, maar dat kwam niet. Ze vroeg: ‘Wat heeft hem tegen ons gekeerd, Max?’


  ‘Daar kan ik geen antwoord op geven, Liesl.’


  Weer wachtte ze op meer, maar Max Het niets los. ‘Ava vertelde me dat hij Anna en hun twee meisjes net naar Tel Aviv heeft gestuurd’, vertrouwde Liesl hem toe. ‘Alsof hun dat de schande van zijn hoogverraad zal besparen.’ Liesl verloor haar gevecht tegen de woede. ‘Hoe kon Ben dit zijn eigen familie aandoen, nadat hij had gezien wat er met Schell Devoe en zijn vrouw gebeurd was? Ik dacht dat ik hem kende!’


  Cade strekte zich uit om Liesl te ondersteunen, en hij gebaarde naar haar dat ze rustig moest blijven.


  ‘Liesl, ik zou graag willen dat ik dit makkelijker voor je kon maken, maar dat kan ik niet’, zei Max zachtmoedig. ‘En nu moet ik gaan. Probeer je netjes te gedragen, en doe wat je gezegd wordt.’


  Liesl probeerde de brok in haar keel weg te slikken. Wees voorzichtig, Max.’


  ‘Altijd.’ Hij hing op.


  Liesl hield de telefoon in haar beide handen en bleef nog even hangen bij de stem die nu weg was. Maar enkele seconden later ging de telefoon opnieuw. Ze gaf hem aan Ava en liep terug naar het raam. Er waren zo veel vragen en zo weinig antwoorden. Ze keek over haar schouder en zag Cade in de keuken een doos ontbijtgranen openmaken. Toen ving ze een paar van Ava’s woorden uit de slaapkamer op, waar die zich had teruggetrokken met haar telefoongesprek …


  ‘Er klopt iets niet. Waarom daar? Waarom nu?’


  Al vlug nadat Ava teruggekeerd was naar de woonkamer, ging haar telefoon opnieuw. Maar deze keer luisterde ze alleen maar, en ze zei: ‘Ik ben onderweg.’


  Liesl zag iets in Ava’s gezicht wat haar niet beviel. Wat is er mis?’


  Maar Ava wuifde alleen maar met een hand terwijl ze de voordeur uit stoof. Liesl verplaatste zich naar de ramen die uitkeken op de steeg achter het gebouw. Een paar tellen later zag ze Ava het gebouw uit rennen en achter in een wachtende auto springen.


  Liesl leunde met haar hoofd tegen het glas terwijl de auto snel wegreed. Hoeveel meer?


  Hoofdstuk 41


  Aan het stuur van de witte Nissan praatte Jeremy enigszins afgeleid over wat voor historisch moment dit was. ‘Ben, je staat op het punt de Architect te ontmoeten. Ik bedoel, geniet ervan, man. De grote man wil jou de hand schudden.’ Jeremy keek eindelijk weer naar de weg, maar de uitbundigheid bleef bruisen. ‘Ik bedoel, hij heeft nooit verzocht mij te ontmoeten. Maar daar heb ik geen problemen mee. Jij bent mijn broeder. Goed genoeg.’


  Ben zat onderuitgezakt in de stoel, die te klein voor hem was. De omvang van zijn jas zorgde ervoor dat hij nog krapper zat. Maar dat was wel het laatste waar hij last van had. In tegenstelling tot Jeremy kon hij zijn ogen niet van de weg afhouden. De randen ervan konden net zo goed de lijnen van de eeuwigheid zijn, die hem leidden naar een punt dat hij niet kon zien, een lotsbestemming zonder eind. En het was allemaal zijn eigen schuld. Niemand dwong hem tot deze beslissing. De betrouwbare adviseur van de president stond op het punt persoonlijke trouw te zweren aan een staatsvijand. Was Ben Hafner gek geworden?


  In ieder geval waren Anna en de kinderen veilig in Israël, hoewel hij de ironie van dat idee inzag. Geen enkele plek in Israël was veilig. In ieder geval hoefden ze geen mediacircus te ondergaan als hij in opspraak kwam.


  Jeremy checkte zijn navigatiesysteem en stuurde hen een industrieterrein in Brooklyn op met te veel lege, overwoekerde gebouwen naar Bens smaak. ‘Kon hij geen betere plek vinden voor de ontmoeting?’


  Jeremy grijnsde naar hem. ‘Jij had de voorkeur gegeven aan de lobby van het Waldorf Astoria?’


  Ben was niet in de stemming voor een discussie met zijn zwager. Maar er was iets wat hij wilde weten. ‘Je weet nog steeds niet wat voor klus Cyrus Neale moet gaan klaren voor deze man?’


  ‘Gisteren niet. Vandaag niet. De Architect vindt dat hoe minder wij allemaal van elkaar weten, hoe beter. Op dit moment is mijn enige taak jou in het netwerk te krijgen. Als jij klaar bent om de informatie door te sturen die we nodig hebben, laat ik je zien hoe je dat doen moet. Simpel.’


  Jeremy ging langzamer rijden en controleerde zijn route.


  ‘Je bent hier nog nooit geweest, zo te zien.’


  ‘Nee. De Architect heeft overal gebouwen. Dit was ooit een legaal bedrijf, denk ik. Je weet dat hij nog steeds kunsthandelaar is.’


  ‘Maar je kent zijn naam niet eens.’


  ‘Niet nodig. Alles wat ik moet weten, is dat hij Israël gaat beschermen … en mijn salaris blijft overmaken.’ Jeremy lachte en nam toen langzaam de laatste bocht. Het was een doodlopende straat die leidde naar een twee verdiepingen tellend metalen gebouw, met kale boomtakken die tegen de zijkanten krasten. Toen de wind opstak, gingen de haartjes in Bens nek overeind staan door het gekras als van vingernagels op een schoolbord.


  ‘Ik zie geen auto’s.’ Ben controleerde zijn horloge. Ze waren tien minuten te vroeg voor hun afspraak op het middaguur.


  


  Mark Delaney en drie andere FBI-agenten renden gebukt tussen twee gebouwen door. Een half stratenblok verder, verborgen voor iedereen die het industrieterrein naderde, wachtten agenten in burger in onopvallende politieauto’s totdat ze moesten assisteren.


  Delaney leidde zijn team tot binnen het gezichtsveld van de witte Nissan, die nu geparkeerd stond voor een eenzame opslagloods aan het eind van de straat. De agenten kropen achter een strook zielige struiken en keken naar de twee inzittenden. Delaney hield zijn walkie-talkie dicht bij zijn mond en gaf hun positie door aan de ondersteunende teams. Een jongeman die gestationeerd was bij een raam op een bovenverdieping en uitkeek op de ingang naar het industrieterrein, sprak zachtjes in zijn telefoon. ‘U had gelijk, meneer. De agenten zitten overal.’


  ‘Hoe ver van meneer Rubin?’, vroeg Ivan.


  ‘Vier van hen op ongeveer vijftig meter. Meer auto’s wachten aan de achterkant.’


  ‘Staan meneer Hafner en hij dicht bij de loods geparkeerd?’


  ‘Precies ervoor, meneer.’


  ‘Heel goed. Blijf waar je bent.’


  


  Ben wierp een blik op zijn horloge. ‘Ze zijn vijftien minuten te laat. Ik ben hier niet blij mee.’


  Jeremy schoof nerveus in zijn stoel. ‘We kunnen niet zomaar weggaan. Als we hen passeren, en ze zijn onderweg naar hier, dan zou dat er niet goed uitzien.’


  ‘Ze zouden hier al moeten zijn, wachtend op ons. Ben ik immers niet de hoofdprijs?’


  ‘Ben, je moet …’


  De eerste kogel doorboorde de bestuurderskant van de voorruit bijna geluidloos. Jeremy’s hoofd sloeg achterover door de kracht ervan. De slagaderlijke bloeding trof Ben vol in het gezicht, ontnam hem het zicht en verstikte zijn geschreeuw.


  Ben wierp zich op de grond, een moment voordat het tweede schot zich in de achterkant van zijn stoel boorde. Blindelings tastte hij naar de hendel boven hem en hij rukte eraan. Hij duwde de deur open, rolde op de grond en kroop op zijn buik over de stoep naar een oude schuur.


  Maar het was te ver. Hij was te langzaam. Hij hoorde het niet eens toen toen de kogel zijn borstkas binnendrong, toen een andere door zijn nek sneed. Hij hoorde niets terwijl het zoete levensserum uit hem stroomde. Zou Anna het horen? In een afnemend, rochelend gefluister sprak hij: ‘Anna … ik … houd …’


  Hoofdstuk 42


  Sonya belde Cyrus’ telefoon herhaaldelijk, in een wanhopige poging om zijn missie af te blazen. ‘Hij neemt niet op’, rapporteerde ze aan Ivan. Ze waren alleen in de studeerkamer van het huis in Brooklyn. Hans’ armen waren opnieuw vastgebonden, hoewel deze keer niet aan de stoel. Een bewaker zwierf over het terrein, een andere bleef binnen bij Hans.


  ‘Blijven proberen’, zei Ivan. Hij liep naar het raam en keek naar buiten, naar de kale tuin, die zelfs door een stralende middagzon niet opfleurde. Zijn vriend was te oud en te ziek om het terrein nog bij te houden, en de studenten hadden de ommuurde commune van hun jeugd allang in de steek gelaten. Hoe zat het met Ivans jeugd? Zou de resterende passie hem door de komende jaren heen dragen? Voordat hij misschien te oud en te ziek was om nog om iets te geven, zoals Boris.


  Maar nog niet. Het vuur brandde nog steeds. Als zwavel. Hij kon het weer ruiken, verrot stromend uit de keukenkraan in al zijn vroege jaren. Nu was het tijd dat iemand anders de prijs betaalde. Wat een verpletterend toeval dat Travis Noland het Witte Huis bezette op dit exacte moment in de historie van de nieuwe Russische revolutie. Volmaakt, dacht Ivan, terwijl hij afdwaalde, terug in de tijd.


  Toen Ivans moeder voor de eerste keer aan zijn vader vertelde dat ze in verwachting was, had de bezoekende hoogwaardigheidsbekleder uit Amerika die het aantrekkelijke jonge kamermeisje voor zijn eigen plezier gebruikt had, haar slechts een handvol geld toegeworpen en was hij verder gegaan met een andere gewillige minnares. Toen Galina Volynski herhaaldelijk om zijn hulp vroeg, had F. Reginald Noland gedreigd haar te beschuldigen van afpersing, en had hij haar verzekerd van gevangenisstraf, In de jaren die gevolgd waren, had de vrouw haar jonge zoon geleerd de arrogante Amerikanen te haten, en één familie in het bijzonder. Ze stierf voordat ze getuige kon zijn van Ivans eerste aanslag op het huis van Noland.


  Het enige wat nodig was om de oudere Noland van zijn troon te stoten was een grote envelop met foto’s, anoniem verstuurd naar de New York Times. Op de vele beelden die door de jaren heen waren gemaakt, stond de staatsman – aan wie geregeld hoogst vertrouwelijk materiaal werd toevertrouwd – in compromitterende posities met twee verschillende vrouwen, van wie de afzender van het pakket had beweerd dat het spionnen waren. Hoewel een onderzoek had bewezen dat het bewijs niet sluitend was, en sommige krantenkoppen een opzetje suggereerden, was het leed al geschied. Noland legde uit eigen beweging zijn eerbiedwaardige functie neer. Al snel daarna was zijn vrouw van hem gescheiden. Het bewijs was voor haar sluitend genoeg geweest. Ivan schiep zo veel genoegen in wat hij had teweeggebracht, dat hij het niet eens erg vond toen de zoon zijn vaders val te boven was gekomen en de top bereikt had. Nog beter om hem te gronde te richten.


  Ivan controleerde nu de tijd op zijn horloge. Er waren dertig minuten verstreken sinds zijn mannen hadden gerapporteerd dat beide doelwitten uitgeschakeld waren bij de loods. Het bevredigde Ivan niet dat soort dingen te doen, Het waren jongemannen die misschien op een dag van grotere waarde waren geweest, maar Ivan kon zich er niet mee verzoenen dat ze op het oog een compromis met de vijand hadden gesloten, dat ze in hun onzorgvuldigheid een spoor hadden achtergelaten dat de federale agenten konden volgen. Hij wist er niet precies wie van de twee de schuldige was geweest. Het maakte niet uit.


  ‘Ik heb hem!’, kondigde Sonya aan. Ze gaf de telefoon vlug aan Ivan.


  ‘Cyrus, je moet niet vandaag gaan’, beval Ivan. ‘Ik stel je missie uit. Je had gelijk. De Amerikanen houden je in de gaten.’


  ‘Niet meer. Ik ben ontsnapt. Ik ben al bij de sleepboot, en we gaan het doen zoals gepland. Alles wat jij hoeft te doen, is toekijken.’


  ‘Cyrus!’, riep Ivan, maar er was al opgehangen. Ivan voelde de hitte in zijn gezicht toen hij zich tot Sonya wendde. ‘De dwaas! Hij gaat toch.’


  Maar Sonya was kalm en koel in haar reactie. ‘Het zij zo. Als hij slaagt, winnen we. Als hij dat niet doet, verliezen we niets.’


  Ivan klampte zich aan haar woorden vast en overdacht ze nauwkeurig. ‘Jij bent mijn verstandige kameraad’, zei hij tegen haar. ‘Je hebt gelijk. Er zou niets verloren zijn.’ Zijn stemming klaarde op. ‘Als Cyrus slaagt, zal ik het signaal geven aan de anderen. En het zal beginnen. De energiecentrales, de dammen, de historische plekken, de computernetwerken … Ze gaan er allemaal aan.’


  ‘En als hij niet slaagt, zend dan evengoed het signaal’, redeneerde Sonya. ‘De agenten kunnen de anderen op geen enkele manier stoppen. Ze weten niet eens wie of waar ze zijn.’ Ze glimlachte triomfantelijk, en haar grote handen kwamen samen in een stil applaus.


  Ivan tilde een hand naar zijn kin, terwijl zijn gedachten over elkaar heen buitelden. Toen checkte hij opnieuw zijn horloge. ‘We moeten snel gaan.’ Hij wierp een blik op de keuken. ‘Ik betwijfel of onze zwakke vriend daarbinnen meer dan één bewaker nodig heeft om hier te blijven.’


  ‘Ik stel voor dat we ons zo snel mogelijk van hem ontdoen’, zei Sonya ijzig.


  ‘Ik zal die beslissing nemen wanneer we eenmaal op het schip zijn. Ik wil niet dat we in dingen verstrikt raken die ons vertragen. Van daar zullen we de hele operatie lanceren.’


  ‘Weet je zeker dat het voldoende is één man bij Hans achter te laten?’


  ‘De anderen zullen snel terugkeren. Ze hebben de val die bij de loods voor ons is opgezet, al weten te ontwijken.’ Hij klampte zich vast aan een ontnuchterende gedachte. ‘Als Cyrus geen argwaan had gekregen, als hij niet die auto in zijn straat had opgemerkt, hadden we vandaag misschien een enorme terugslag moeten verwerken.’


  ‘En wat doen we met Cyrus? Kunnen we zijn intenties vertrouwen? Weet je zeker dat hij bereid is zich op te offeren?’


  In plaats van te antwoorden wandelde Ivan de keuken in. Hij ging voor Hans staan en zag hoe strak zijn armen voor hem vastgebonden waren. ‘Heb je pijn, Hans?’


  Hans tilde zijn hoofd op. Zijn treurige ogen stonden mistig. ‘Niet het soort pijn dat jij zou begrijpen, Ivan. Daar heb je een geweten voor nodig.’


  Ivan lachte, maar zijn ogen deden niet mee. ‘En ik heb een roeping die jij niet zou begrijpen. Maar er is iets wat je misschien weet. Ben je er, na al het contact dat je met Cyrus Neale hebt gehad, van overtuigd dat hij zijn leven vandaag wil beëindigen? Hij wil niet bij nader inzien toch liever asiel in Rusland?’


  ‘Wie weet dat soort dingen zeker, Ivan? Hij zegt dat hij er klaar voor is. Hij heeft geregeld dat al zijn bezittingen verdeeld worden. Heeft zelfs zijn hond in de achtertuin begraven.’


  Ivan inspecteerde het geplaagde gezicht nogmaals, zwijgend, en betreurde dat hij er niet in geslaagd was het vertrouwen te winnen van de man die hij ooit had bewonderd. Op dat moment besloot hij wat er met Hans moest gebeuren. Maar niet nu. Het zou een moord worden die hij niet wilde zien.


  Hoofdstuk 43


  Nadat Cass, Jordan en Delaneys agent klaar waren met hun uitputtende doorzoeking van Hans’ studeerkamer, en niets meer hadden gevonden wat hun waardevol genoeg leek om door te geven, deed Jordan het laatste kastje dicht en bleef hij op de vloer zitten, starend in het luchtledige.


  De agent was nu in de voortuin in gesprek met de beveiligingsagenten die daar dienst hadden.


  ‘Wat is er aan de hand?’, vroeg Cass, die de laatste hangmappen terugplaatste en haar best deed om wakker te blijven.


  ‘Laat me die foto van dat huis nog eens zien’, zei Jordan. ‘Er knaagt iets aan me.’


  Hij bestudeerde het plaatje een paar tellen. ‘Ik weet niet waarom ik dit niet eerder gezien heb. Kijk hier eens naar.’


  Cass plofte op de grond naast hem en boog voorover naar de glanzende luchtopname.


  ‘Is dat een koe?’, vroeg hij.


  ‘Een wat?’ Ze pakte de foto uit zijn handen en tuurde naar de plek die hij aanwees. ‘Dat zou kunnen. Moeilijk te zeggen vanuit deze hoek. Waarom vraag je dat?’


  ‘Ben je ooit langs die oude kunstacademie in Brooklyn gereden? In de buurt van Owls Head Park en de baai?’


  ‘Ik heb ooit een decorontwerper gekend die daar lessen volgde, lang geleden. Maar ik heb de plek nog nooit gezien.’


  ‘Ik ben er maar een paar keer langs gereden,’ zei Jordan, ‘maar ik herinner me een grote gipsen koe bij de toegangspoort. De studenten beschilderden het ding altijd met wilde patronen. Iedere keer wanneer ik het zag, was het weer iets anders.’ Hij tikte er opnieuw op met zijn vinger. ‘Ik weet vrij zeker dat dat die koe is.’


  ‘Dan kunnen we daar beter gaan kijken.’ Cass was al opgestaan van de grond en liep naar de deur, met hernieuwde energie.


  Jordan protesteerde. ‘O nee. Jij belt eerst Ava.’


  ‘En wat moet ik dan zeggen? Dat we het niet zeker weten, maar dat we denken dat we een bekende koe zien?’


  ‘Stel dat dat de plek is waar ze Hans vasthouden, en dat er heel veel kerels met geweren gewoon staan te wachten totdat er twee onbenullige detectives aan de deur komen. Alweer.’


  ‘Nou, wij hebben ook een wapen.’


  ‘Cass, even serieus.’


  ‘Ik ben bloedserieus. We gaan. En ik leid de FBI niet af van hun computerzoektocht naar de plek, om met ons mee te gaan op onze … koeienjacht. Laten we gaan.’ Cass liep al naar de trap. ‘We zullen hier stiekem vandaan moeten glippen. Ze zullen ons nooit laten gaan, en we zijn alleen sowieso beter af.’


  ‘Eén probleem, Cass. We hebben geen auto.’


  ‘Een vriend van mij verderop aan het strand kan ons er wel een lenen. We gaan door de achterdeur.’


  Jordan stopte eindelijk met discussiëren en volgde haar.


  Voordat ze weggingen, glipte Cass haar moeders kamer in om haar te vertellen dat ze ervandoor gingen, maar Jilly sliep. Cass krabbelde een briefje waarin ze haar verzekerde dat alles in orde was en dat ze snel terug zouden zijn.


  Bijna een uur later waren ze onderweg naar Brooklyn in een geleende Mercedes, vast en zeker een van de eerste die ooit geproduceerd waren, had Jordan nukkig op gemerkt.


  Tijden de rit besloot Cass het nieuwtje over haar biologische vader te vertellen. Toen ze klaar was met haar verhaal, reikte Jordan naar haar hand, terwijl zijn blik zich van haar naar de weg en terug bewoog. Ze reden zwijgend nog een paar minuten door, met zijn hand nog steeds op de hare. Toen kneep hij er zachtjes in en hij zei: ‘Je hebt al heel veel te verwerken, maar ik moet je ook iets vertellen.’ Hij keek even haar kant op en daarna terug naar de weg. ‘Ik houd van je, Cass Rodino, of hoe je ook heet. Ik houd verschrikkelijk veel van je.’


  Cass maakte haar autogordel los en boog naar hem toe. Ze streek met haar neus langs zijn wang en kuste die zachtjes. ‘En ik houd van jou’, fluisterde ze.


  Hij knikte. ‘Nu komen we ergens. Doe je gordel weer om. Ik heb hier te lang op gewacht om het bij het volgende stoplicht al kwijt te raken.’


  Ze lachte hardop. Het voelde goed en bevrijdend. Waarom kon het niet zo blijven? De goede tijden waren altijd voorbijgegaan. Maar misschien begon er iets te veranderen.


  Eindelijk naderden ze de oude, ommuurde academie, en Cass begon de omringende straten te vergelijken met de foto op haar schoot. Op de luchtopname stond niet veel behalve het terrein, maar ze kon een paar huizen zien aan de randen van het plaatje. Ze probeerde die beelden te koppelen aan de huizen voor haar. Als ze zeker wist dat dit de plek was op de foto, zou ze Ava alarmeren en zich op een veilige afstand terugtrekken.


  Er was veel verkeer deze maandag, en Jordan vertraagde tot een slakkengang in de buurt van de academie. Maar een klein eindje verderop stond de koe, roze met bruine stippen geverfd.


  ‘Daar is het!’, flapte Cass eruit. ‘Maar ik moet het nog altijd zeker weten. Laten we eens zien of dit plat lijkende kleine huis op de foto staat waar het in het echt zou moeten staan. Ga rechtsaf voordat je bij de academie komt.’ Ze keek even naar Jordan en merkte zijn intense blik op. ‘Alsjeblieft’, voegde ze eraan toe.


  Hij wierp haar slechts een marginale grijns toe.


  Zo gauw hij de bocht had genomen en de hoek om was, zag Cass het kleine, platte huis verderop aan de rechterkant, aan de overkant van een smalle straat vanaf de bakstenen muur die het terrein omheinde. Ze checkte en dubbelcheckte de foto en het huis. Zelfs het vreemd kronkelende pad naar de deur was hetzelfde. ‘Oké, ik bel Ava.’ Ze haalde de telefoon uit haar rugzak. ‘Maar laten we eerst een rondje om het stratenblok rijden en de plek goed bekijken. We moeten haar er zo veel mogelijk over kunnen vertellen.’


  Eén gedachte doemde op boven alle andere. Hans was misschien daarbinnen. De man die haar vader was, haar echte vader. Het was een intrigerende gedachte, maar ze kon er nu niet te veel bij stilstaan. Toen volgde er een andere gedachte. Wie was er nog meer daarbinnen?


  ‘Cass, verberg je gezicht’, waarschuwde Jordan terwijl hij zijn capuchon over zijn hoofd trok. ‘Deze mensen kennen ons, weet je nog? Het is maar goed dat we niet in mijn auto zitten.’


  Ze naderden vanaf de overkant van de academie. Een oud, twee verdiepingen tellend huis steeg uit boven de muur, en er liep een oprijlaan van het huis door een zijopening in de muur, nu afgesloten met een ijzeren hek. ‘Rijd langzaam, Jordan. Wanneer je op gelijke hoogte met het hek bent, stop je. We moeten het terrein aan de andere kant zien.’


  ‘Oké, maar je moet Ava bellen. Het zal haar team wat tijd kosten hier te komen.’


  Ze kropen langs de muur, toen er plotseling bij het hek verderop een auto verscheen, en toen ging het open. Een zwarte BMW draaide het terrein af en reed weg.


  ‘Twee kerels voorin, maar ik kan niet op de achterbank kijken’, zei Jordan.


  Ze waren zo geschrokken van de auto dat Jordan abrupt op de straat was blijven staan en daarna dichterbij kroop. Toen ze op gelijke hoogte met het hek kwamen, verraste het hen dat ze een man zagen die het hek van binnenuit dichtdeed. Hij keek op en bleef ze streng aankijken.


  ‘Jordan, blijf doorrijden, maar niet te snel. Ik moet goed naar binnen kunnen kijken.’


  Jordan ging voorzichtig verder. Terwijl ze langs het nog altijd geopende hek reden, was het niet langer de man die daarmee bezig was, die Cass’ aandacht trok; het was de figuur die wegrende van het huis achter hem. In tegenovergestelde richting. Een voorovergebogen man die zich moeizaam met grote sprongen voortbewoog. Een vertrouwde vorm.


  ‘Hans!’, riep Cass uit, en toen bedekte ze haar mond uit angst dat de man bij het hek haar gehoord had, zelfs door de gesloten ramen heen.


  Geschrokken trapte Jordan op de rem, en hij draaide zich naar haar toe.


  ‘Rijden! Rijden!’, riep ze uit. ‘Het is Hans! Hij rent naar de andere kant!’


  Terwijl Jordan het gaspedaal vol intrapte, draaide Cass zich naar de achterkant. De kerel bij het hek stond er niet meer. Hij rende hard achter hen aan. ‘Hij achtervolgt ons!’


  Jordan was gedwongen te stoppen bij de kruising voor het terrein en te wachten totdat het verkeer oploste. Maar hij kon niet lang wachten. De man zat bijna op hun bumper.


  ‘Houd je vast!’, zei hij tegen Cass, en hij scheurde naar het uiteinde van de muur. ‘Je weet zeker dat het Hans was?’


  ‘Honderd procent.’


  ‘Maar er is geen uitweg aan de andere kant.’


  ‘Dat weet hij waarschijnlijk niet. Hij zal zich moeten verbergen in een van de andere gebouwen.’ Ze wees voor zich uit. ‘Stop zodra je bij de ingang aan de voorkant komt. Ik stap uit.’ Ze keek vlug achter hen. De man rende dezelfde route terug.


  ‘Wat?’


  Ze greep haar rugzak, haalde er het kleine handwapen uit en liet dat in haar jaszak glijden. ‘Precies hier!’, riep ze uit.


  ‘Niet zonder mij.’ Jordan week gevaarlijk uit naar de stoeprand en bracht de auto slingerend tot stilstand. Hij pakte Cass’ hand, en samen stoven ze de straat over, verkeer ontwijkend alsof het vlaggen waren op een skipiste. Bij de hoofdingang stond Cass klaar om het smeedijzeren hek te beklimmen, toen Jordan stil bleef staan, zijn rug rechtte en het roestige slot een geweldige trap gaf. Het hek viel om, en Cass keek een seconde goedkeurend naar hem voordat ze het terrein op renden.


  ‘Daar is Hans!’ Ze wees naar de figuur die naar een klein huis in de buurt van de achterste muur strompelde.


  ‘En daar is het probleem’, zei Jordan terwijl hij de andere kant op zwenkte. Hun achtervolger rende in volle vaart het huis uit, met een vuurwapen in zijn hand. ‘Hij zit achter Hans aan. Ik denk dat hij ons niet ziet. Stap achteruit!’ Hij trok haar tegen iets aan wat op een schoolgebouw leek. Daarna rende hij naar een stapel puin daar dicht bij, en hij trok er een houten plank van een meter uit. ‘Gebruik de revolver als dit niet werkt’, zei Jordan, en hij nam een positie in in de buurt van een hoek van het gebouw dat hen aan het zicht onttrok. Terwijl de stampende voeten dichterbij kwamen, nam hij de houding van een slagman aan, en hij wachtte.



  Een paar seconden later stapte hij in het volle zicht en zwaaide hij met de plank, waardoor hij met de volle laag van het hout tegen het middenrif van de renner sloeg. Toen de man ineenkromp op de grond, liet Jordan een andere klap op zijn achterhoofd landen en greep hij het vuurwapen uit zijn handen. Terwijl Jordan het op de bewusteloze man gericht hield, keek hij achterom. ‘Komt er niemand anders aan?’, vroeg hij aan Cass.


  ‘Zie niemand. Maar we moeten hem vastbinden.’ Ze maakte de gevlochten riem om haar middel los en bond die vast om de polsen van de man, die geen weerstand bood. Ze zag de bult die oprees vanaf zijn hoofd, niet levensbedreigend, en keek toen op naar Jordan alsof ze hem nog niet eerder gezien had. ‘Ik wist niet dat schoenenverkopers dat konden’, zei ze, terwijl ze de laatste knoop vastmaakte. Ze wachtte niet op een reactie en stoof naar het huisje. ‘Schiet op!’, riep ze over haar schouder.


  Terwijl ze de plek naderde waar ze Hans voor het laatst gezien had, bestudeerde ze de bakstenen woning, waarvan de ramen bijna volledig overwoekerd waren. Jordan en zij vonden een deur aan de andere kant. Hij stond open. Ze draaide zich naar Jordan. ‘Zou je hier willen wachten?’, fluisterde ze, en ze gaf hem haar vuurwapen. ‘Geef me een minuutje.’ Hij knikte, met duidelijk begrip op zijn gezicht, en ging op een uitkijkpost staan in de buurt van de deur.


  Eenmaal binnen zag Cass dat het een atelier was met ezels vol spinnenwebben, opgestapeld aan één kant, en een paar kale tafels die willekeurig in de kamer neergezet waren. De vloer kraakte onder haar voetstappen, en ze hoorde iets bewegen achter de deur.


  ‘Hans, ik ben het, Cass. Je kunt naar buiten komen.’


  Er viel iets op de grond achter de deur terwijl die langzaam openging en een man naar voren stapte uit iets wat een kast leek te zijn. ‘Cass?’ De toon van zijn stem was hoog van ongeloof.


  ‘Het is goed, Hans. Je bent veilig.’ Hoewel ze dat niet zeker kon weten. Het was de oppervlakkige belofte van iemand die een ander troostte tijdens een onvoorspelbare storm.


  ‘Maar hoe … Hoe heb je …’ Zijn meelijwekkende gezicht, zijn overhellende lichaam, het dikke koord dat gedeeltelijk om zijn middel vastgebonden zat en een lamme arm tegenhield – het was een te pijnlijk schouwspel voor Cass. Ze rende op hem af om hem te helpen en maakte het grootste deel van zijn beperkingen los. Daarna omhelsde ze hem zachtjes, en hij klampte zich aan haar vast alsof ze zijn laatste reddingsboei was. Hij liet zijn wang tegen de bovenkant van haar hoofd vallen en snikte. Alles wat zij kon doen, was vasthouden.


  Uiteindelijk liet hij haar los, en ze voerde hem naar een stoffige kruk en liet hem daarop plaatsnemen, terwijl ze de rest van de touwen ontwarde. Maar nu was hij niet in staat naar haar te kijken, en ze kon zijn schaamte zien, als een smerige uitscheiding. ‘Je weet wat ik gedaan heb’, zei hij met een schorre stem.


  ‘Ja, dat weet ik. Je hebt een spoor achtergelaten. Zo hebben we je gevonden.’


  Hij keek haar aan, zijn gezicht vertrokken vanwege een pijnlijk proces dat vanbinnen aan de gang was.


  ‘Dat is niet het enige wat ik weet, Hans.’


  Nu vestigden de ogen zich op haar.


  ‘Mam heeft het me verteld.’ Ze keek zijn gezicht onderzoekend aan. ‘Waarom kon jij dat niet?’


  Zijn lichaam helde voorover, maar hij hield zichzelf tegen en draaide zich van haar weg. Hij was te lang stil. ‘Het is beter dat je vergeet wat je gehoord hebt. Wie zou mij als vader willen?’


  Cass dwong hem haar aan te kijken. ‘We dragen allemaal ons eigen kruis. Jij weet zeker wel wat het mijne is.’


  Hij reikte naar haar hand en trok die tegen zijn borst aan, hield die vast alsof het een prijs was. ‘Je hebt er geen idee van hoeveel ik van je gehouden heb. En hoe ík jou en je moeder verraden heb met mijn roekeloze …’


  ‘Cass! Ava is hier!’, riep Jordan vanaf de deur.


  Hans liet haar hand vallen.


  ‘De FBI heeft naar deze plek gezocht’, zei Cass. ‘Alleen hebben Jordan en ik hem als eersten gevonden.’


  Hans stond op en legde een hand op Cass’ schouder. Ze wist dat het meer was om zijn eigen balans te bewaren dan die van haar. ‘Het is goed’, zei hij. ‘Dit is onontkoombaar.’


  Hij keek naar de deur, en toen weer naar haar. ‘Ik weet niet hoe je me gevonden hebt, maar ik heb geen tijd om die vragen te stellen. Op dit moment moet ik iemand vertellen wat er op het punt staat te gebeuren.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Ze kon het beven in zijn lichaam voelen en trok hem nogmaals stevig tegen zich aan. Toen renden Mark Delaney en een leger agenten het kleine atelier binnen.


  ‘Wacht!’, riep ze naar hen, maar niets kon hun razendsnelle inrekening van de man tegenhouden, hoewel hij geen teken had gegeven te willen vluchten. Ze klikten handboeien om zijn polsen en leidden hem het gebouw uit.


  ‘Luister naar me!’, riep Hans uit.


  ‘Stop!’, zei Delaney eindelijk tegen zijn agenten, en vervolgens keek hij Hans aan. Ava kwam naast hen staan, gevolgd door Cass en Jordan.


  ‘In mijn rechterjaszak! Pak de usb-stick! Het zijn namen en locaties van mensen die op het punt staan dit land op te blazen!’


  Delaney stak een hand in de zak en haalde er de stick uit.


  ‘Ze wachten allemaal op zijn teken. Pak een laptop. Haal de namen boven. Ze zitten door het hele land. Een dam, een kerncentrale … Je hebt geen seconde te verliezen!’


  Delaney stuurde een van zijn agenten naar zijn auto om de laptop eruit te halen.


  Hans zoog zuurstof naar binnen door zijn openstaande mond. ‘Dat is nog niet alles. Een kerel met de naam Cyrus Neale gaat een sleepboot opblazen in de buurt van de Brooklyn Bridge!’


  Delaney greep met kracht Hans’ beide armen vast. ‘Wanneer?’, schreeuwde hij.


  ‘Nu!’


  Hoofdstuk 44


  Evgeny was de hele dag niet bij de camper vandaan geweest. Hij had zich af en toe een paar tellen buiten gewaagd om zijn verkrampte benen te strekken, maar was nooit meer dan een paar meter weg gelopen. Het was nu midden op de middag, en hij begon te twijfelen aan de betekenis van de handgeschreven datum. Vanuit een bijna liggende positie achter het stuur was hij zojuist rechtop gaan zitten, en hij stond op het punt naar buiten te gaan om opnieuw zijn benen te strekken, toen hij een zwarte BMW zag aankomen, met een knipperlicht dat aangaf dat hij naar de helihaven wilde gaan. De auto stond op het punt direct voor de camper langs te rijden. Evgeny gleed nog verder achter het stuur weg en zag dat er twee mannen voorin zaten en twee of drie mensen achterin, maar hij kon niemand duidelijk zien. Hij zag de auto langzaam naar de bewakerspost rijden, stoppen om doorgelaten te worden, en toen verder gaan naar een parkeerplek niet ver van de heli’s. Er stapte niemand uit,


  


  Hoe langer ze daar zaten, des te nerveuzer werd Sonya. ‘We zouden hier niet moeten zijn, Ivan. Je weet dat ze naar ons op zoek zijn.’


  ‘Alles wat ze hebben, is Cyras’ lege huis en de lichamen van Jeremy Rubin en zijn onfortuinlijke zwager. Dus relax, Sonya. We zullen over niet al te lange tijd op zee zijn.’


  De BMW stond met de neus naar de rivier geparkeerd, maar een paar stappen verwijderd van Ivans privéhelikopter. Vanaf de achterbank, waar hij zat met Sonya en een assistent, boog Ivan naar voren en sprak hij met zijn piloot, die voorin op de passagiersstoel zat. ‘We vertrekken meteen hierna, Paul. Voorzie je nog steeds geen belemmeringen?’


  ‘Het is het beste als we opstijgen voordat de lucht zich vult met politie en verslaggevers.’


  ‘Begrepen’, zei Ivan, en hij sloeg een vriendelijke hand op de schouder van zijn oude kameraad.


  De andere twee mannen in de auto hadden Ivan ook vele jaren trouw gediend en geloofden in de toekomst die hij voor Rusland in gedachten had.


  ‘Meneer, kijk daar!’ De chauffeur wees in de richting van de rivier.


  Ivan straalde van genoegen. ‘Daar gaat een ware held. Hij zal geëerd worden in het nieuwe Rusland.’ Ivan opende het achterportier en stapte uit. Iedereen behalve de chauffeur volgde. Ze begaven zich naar de rivierzijde van de helihaven en stonden daar in stilte terwijl een enorme sleepboot de ruwe East River doorkliefde, koersend naar het noordoosten in de richting van de Brooklyn Bridge. Verzameld onder een zwart zeildoek uitgestrekt over de boeg bevond zich de moeder aller explosieven, door Ivan naar de New Yorkse steigers gesmokkeld, waar een team van zijn landgenoten het in ontvangst had genomen, het had uitgeladen en het naar Cyrus vervoerd had.


  Toen de belangrijke boot voorbijvoer, rechtte Ivan zijn rug en salueerde hij naar de stuurhut, in de hoop Cyrus’ aandacht te trekken. Zoals gepland was de vlag strak opgerold aan een stok in de buurt van het roer. Het waren niet de wit-blauw-rode balken van de huidige Russische Federatie, maar de hamer en sikkel van de Sovjet-Unie.


  Ivan voelde een opwindende roes terwijl de minuten in de aanloop naar de ontsteking voorbijgingen. Op het laatste ogenblik zou Cyrus de vlag uitrollen en er geen twijfel over laten bestaan dat het rode Rusland was teruggekeerd.


  Sonya’s telefoon ging zoals gepland. Ze vergewiste zich van de beller en gaf de telefoon aan Ivan, die juichend opnam. ‘Cyrus, we zien je! En we eren je!’


  ‘En wat zullen Hans Kluen en dat zenuwachtige kereltje Jeremy verrast zijn wanneer ze ontdekken dat dit geen voorproefje is’, riep Cyrus uit. ‘O nee! Mijn jongen verdient meer dan een beetje vuurwerk.’


  ‘Je hebt gelijk, Cyrus. Het is jouw missie de brug neer te halen.’


  


  Wat zijn ze aan het doen? vroeg Evgeny zich af terwijl hij langs de aan land grenzende rand van de helihaven kroop. Hij kon vier mensen bij elkaar zien staan aan de ander kant, uitkijkend over de rivier. Hij zag de vrouw meteen. Sonya Tretsky. Hij wist het zeker. Maar er was niets bekend over de Architect, alleen de vage beschrijvingen van Jordan en de kapitein van de sleepboot. Een paar van de mannen die Evgeny nu in de gaten hield, pasten in die beschrijving, maar alle drie droegen een hoofddeksel.


  Evgeny kroop zo dicht als hij kon tegen het hek aan dat de helihaven omheinde, zonder de aandacht van een van de bewakers te trekken. Hij kon alleen de motorkap van de BMW zien en de bovenste helft van de heli. Maar degenen die zich hadden verzameld aan de rivierzijde, stonden in het volle zicht.


  Wat was dat? Een saluut? Evgeny dacht dat hij een van de mannen zijn hand zag optillen naar de rand van zijn hoed terwijl er een sleepboot voorbijvoer. Ineens viel een flintertje informatie dat Viktor over Cyrus Neale gegeven had, stevig op zijn plaats, als een sleutel die in een slot paste. Een gepensioneerde zeeman. Een man die bekend is met boten. Zeker een sleepboot. Was dat Cyrus Neale die op ditzelfde moment de revue passeerde? Onderweg naar … wat?


  Evgeny keek stroomopwaarts, voor de sleepboot uit. De brug!


  Hij tastte naar zijn vuurwapen. Maar de sleepboot was te ver weg. Er was geen tijd. Slechts een paar minuten. Nu stapte de man in de stuurhut naar buiten, en hij rolde een vlag uit, rood met een gouden … de Sovjetvlag!


  ‘Nee!’, schreeuwde Evgeny, maar zijn stem zeilde weg op de wind. Hij sprong naar voren, op het punt naar de bewakerspost te rennen, toen hij het gehuil van een sirene hoorde. Toen een andere. Evgeny keek in de verte achter de sleepboot en zag twee politieboten de rivier op jagen. Er kwamen er nog twee uit tegengestelde richting, die recht op de sleepboot afstevenden. Nu een luidspreker. ‘Stop de boot. Dit is de politie! Stop de boot, of we schieten!’


  De lucht begon te trillen door het geluid van iets wat naderde vanuit het zuiden. Evgeny keek op en zag twee politiehelikopters zich als roofvogels op de sleepboot storten. Binnen een paar seconden bleef er eentje boven de achtersteven van de boot zweven. De andere vloog voorbij, maakte gevaarlijk dicht bij de brug een scherpe bocht en vloog toen recht op de boeg van de boot af. Als een monsterlijke libel zweefde hij direct voor de boot.


  Een vlaag van beweging aan de rivierkant trok Evgeny’s aandacht, en hij zag de toeschouwers naar de BMW rennen. Hoewel hij het niet duidelijk kon zien, hoorde hij deuren open- en dichtgaan. Toen vier op en neer gaande hoofden, drie mannen en de vrouw, die vlug naar de helikopter gingen en erin klommen. Binnen een paar tellen begonnen de wieken te draaien.


  Evgeny keek weer naar de boot, naar de Sovjetvlag die uitdagend wapperde, naar de man die uit de stuurhut rende naar het zeildoek dat over de boeg gespannen was, een geweer in zijn hand. Evgeny dacht dat hij de man er nog net een kogelmagazijn uit hoorde knallen, voordat zijn lichaam zich met geweld kromde en in elkaar kromp op het dek. Er waren maar een paar goed geplaatste schoten vanuit de heli aan de voorkant nodig geweest om hem te laten vallen.


  Maar de boot bleef op koers, op weg naar een van de neogotische torens van de Brooklyn Bridge. Evgeny zag twee mannen uit de achterdekse heli op de sleepboot vallen. Een van hen rende naar de stuurhut, terwijl de ander zich naar het zeildoek haastte. Nog voordat de officier het kleed wegrukte, wist Evgeny wat eronder lag, en waarom de andere heli geen kogelregen geriskeerd had om de sleepbootkapitein neer te halen.


  Tegen de tijd dat Evgeny de motoren van de sleepboot in hun achteruit hoorde gaan, barstte er een ander geluid los. Het door merg en been gaande gedrein van de Bell 249 rukte zijn aandacht weg bij het drama dat zich op de rivier ontvouwde. Hij zag de heli langzaam opstijgen van het dek, en reikte toen in zijn jaszak.


  Dus je kwam om de show te bekijken, riep Evgeny in stilte, en dan glunderend weg te vliegen.


  De heli steeg op met de wind en richtte zijn glazige snuit naar de haven. Hij was al ruim boven de rivier en vloog steeds verder weg toen hij explodeerde in een enorme vuurbal, en wat overbleef, stortte in het diepe.


  Evgeny liet de afstandsbediening terug in zijn zak glijden en keerde terug naar de camper. Hij was klaar.


  Hij wachtte lang genoeg om de BMW met piepende banden door de uitgangspoort te zien wegrijden. Het was niet nodig een achtervolging in te zetten. Laat de chauffeur gaan, besloot Evgeny. Hij heeft net gezien hoe zijn baas en al die anderen omkwamen. En nu moeten we allebei maken dat we wegkomen.


  Hoofdstuk 45


  Het ergerde Melanie Thompson dat haar man zijn telefoon niet opnam. Ze wilde dat hij aan het avondeten begon voordat ze thuis was. Het was na vijven, en ze moest Rudy nog gaan halen van zijn muziekles na school.


  Ze was wat eerder van kantoor weggegaan. Er was die ochtend een memo op haar bureau beland over de tijdelijke sluiting van een van de toegangspoorten naar de energiecentrale. Een klein ongemak voor de meesten, maar een belangrijke vertraging voor haar ontsnapping na de taak die voor haar lag. Ze had het laatste uur doorgebracht met het doorkruisen van het complex, pratend met bewakers die ze goed kende, met één oog gericht op de geïmproviseerde barrières die het mogelijk zouden maken nieuwe beveiligingsposten te bouwen. Vooruitgang, dacht ze met slechts een vleugje spijt. Verbeteringen van een gedoemde centrale.


  Maar wanneer? Pete en zij waren er nu al een tijdje klaar voor, en met ieder uur dat voorbijging, werden ze rustelozer. Ze hadden ieder detail van hun vertrek nog eens onder de loep genomen, zelfs afleidingsmanoeuvres geoefend voor het geval die nodig mochten zijn. Ze konden hun gehuurde huis in een mum van tijd ontruimen en in het eerstvolgende vliegtuig naar Moskou zitten. Dan zouden ze eindelijk thuis zijn. Hoewel ook daar veel werk te doen zou zijn: de grondslag leggen voor de opkomst van een nieuw en onoverwinnelijk Rusland, Zij en haar vrienden op de universiteit hadden gedroomd van zo’n revolutie, verlangden ernaar hun land, dat herstellende was, te zien oprijzen uit haar post-Sovjetapathie en de haar toekomende plek in de hiërarchie van wereldmachten te zien innemen. De plek aan de top.


  Ze reed de cirkelvormige oprijlaan op en parkeerde voor de school. Rudy’s muziekleraar, meneer Palmer, gaf privélessen na schooltijd en had een bijzondere interesse opgevat voor haar zoons perfecte gevoel voor toonhoogte. Hoewel Melanie Rudy had aangemoedigd een snaarinstrument te kiezen, dat hem op een dag makkelijkere toegang zou verschaffen tot een Russisch orkest, veronderstelde ze maar dat de hoorn die hij had gekozen, goed genoeg zou zijn.


  Het verraste haar te zien dat er niemand bij de receptie was, bezig met het afronden van de gebruikelijke administratieve taken van de dag. Er stonden nog een paar bekende auto’s buiten geparkeerd. Ze nam aan dat er ergens een stafvergadering aan de gang was.


  De gang naar het muzieklokaal was bijna van vloer tot plafond bedekt met kunst van studenten. Ze bleef even staan voor een uitbundige paarse aap die een pet droeg en een honkbalknuppel vasthield. Hij was getekend door Rudy Thompson. Melanie vond het spijtig dat haar zoon het honkbalseizoen zou missen, maar was vol vertrouwen dat hij enthousiast zou zijn over ijshockey.


  Het muzieklokaal bevond zich aan het eind van een lange gang met klaslokalen. Het viel Melanie op dat alle deuren van die lokalen, die meestal openbleven, gesloten waren. Ze bleef in de gang staan en keek achterom naar de receptie. Daar was nog steeds niemand. Maar precies op dat moment hoorde ze een paar klanken uit een hoorn, en ze liep verder de gang door, haar tred nu lichter. Meneer Palmer vroeg Rudy altijd voor haar op te treden, iets te spelen wat hij die dag geleerd had. Ze keek ernaar uit.


  Maar toen ze het ruime lokaal in liep, was Rudy daar niet. Meneer Palmer zat alleen bij de piano, de hoorn verstild in zijn hand. Er was iets mis. Hij leek niet te weten wat hij met zijn mond moest doen. De opgeplakte glimlach vervaagde te snel.


  ‘Waar is Rudy?’, vroeg ze, terwijl haar gedachten groot alarm begonnen te slaan.


  Hij gaf geen antwoord. Precies op dat moment verplaatste zijn blik zich naar een punt achter haar, en toen ze zich omdraaide, stapten twee geüniformeerde agenten naar voren.


  ‘Melanie Thompson?’, vroeg een van hen.


  Ze wist het. Niemand bij de receptie. De deuren naar de gang gesloten. Een zenuwachtige muziekleraar. Ze hadden op haar zitten wachten. Er klonken hard landende voetstappen in de gang, en al snel was haar vluchtroute gevuld met meer uniformen.


  Hoe was dit gebeurd?


  Hoofdstuk 46


  ‘Travis, ik wil mijn medeleven betuigen vanwege wat er gisteren op de rivier is gebeurd.’ Shelton Myers stond voor het bureau van president Noland. ‘Het was een verschrikkelijke dood voor hen allemaal. Maar als Hans Kluen ons niet gealarmeerd had, bedenk dan eens hoeveel er op die brug waren omgekomen. Toch moet ik je mijn deelneming betuigen vanwege de dood van Ivan Volynski.’


  De president ging achteroverzitten in zijn stoel en zuchtte. ‘Voor zover ik weet, ben ik de enige nabestaande.’


  ‘En dat lijkt me informatie die je beter voor jezelf kunt houden. Dat is mijn advies, Travis. De man is dood. Je hebt hem nooit gekend, niet echt. Laat hem rusten.’ Shelton dacht even na. ‘Het was goed dat de bewaker van de helihaven hem aan boord van die heli zag gaan.’


  Shelton liep naar een stoel en ging zitten. ‘Vreemd, vind je niet, dat Volynski jullie verwantschap nooit aan de media onthuld heeft?’


  ‘O, dat zat eraan te komen’, zei Noland, terwijl hij opstond van achter zijn bureau en in de buurt van zijn vriend ging zitten. ‘Ik wist altijd al dat Ivan degene was die het schandaal over mijn vader uitstortte. Ik neem aan dat hij gewoon het juiste moment aan het afwachten was om mij ook neer te halen, waarschijnlijk tijdens de nasleep van zijn aanslagen, wanneer het hele land schreeuwde om vergelding. Op het juiste moment zou hij de verantwoordelijkheid hebben opgeëist voor de verwoesting, en dan nog een extra bom laten vallen: ‘O ja, jullie president is mijn broer.”


  Noland schoof ongemakkelijk in zijn stoel, niet in staat het knagende gevoel vanbinnen van zich af te schudden, dat steeds luidruchtiger werd, vasthoudender. Een brandende aansporing. Hij moest het voor nu negeren en zijn focus hervinden. ‘Shelton, ik zou willen dat iedereen wist wat lokale gezagshandhavers door dit hele land gisteravond gedaan hebben. Dat ze zich tot het uiterste hebben ingespannen om iedere terrorist die op die stick stond, te vinden en te arresteren, inclusief onze verrader uit de Geheime Dienst. Ik weet niet in hoeverre we in ieder afzonderlijk geval ‘op het nippertje’ waren. Alleen Ivan wist wanneer het signaal gegeven zou worden. Maar zijn mensen waren er klaar voor en wachtten. De politie heeft een vrouw gearresteerd op de school van haar kind. En de kerel die een gat in de dam van Lake Jenowak had willen blazen, werd rechtstreeks uit zijn kippenhok geplukt. De lokale politie die hem in de kraag heeft gevat, zei dat hij altijd al een eenling was geweest die meer van kippen hield dan van mensen. Maar hij was een eersteklas ingenieur. In tegenstelling tot onze bommenlegger op Ellis Island. Hem hebben ze stomdronken gevonden in een kroeg op City Island. Toen ze hem begonnen te ondervragen, vroeg hij of ze zijn nieuwe jas wilden zien. Bleek dat die volgepropt zat met C-4 en een ontsteker.’


  ‘Hoeveel hebben jullie er gevangen?’, vroeg Shelton.


  ‘Zeven. De anderen richtten zich op de New Yorkse beurs, marinebasis Norfolk, de centrale bank en nog een paar andere nationale monumenten. Ik weet niet precies wat nog meer.’


  ‘En Liesl Bower.’


  ‘Ja, Liesl.’ De president liet zijn hoofd hangen. ‘En dan is er nog Ben Hafner.’ Noland zweeg even, en keek toen op. ‘Shelton, dank je voor je advies en je loyaliteit.’


  ‘Graag gedaan, Travis. Maar nog één vraag. Is de FBI al wat dichter bij een arrestatie voor de aanslag op Liesl in Charleston?’


  ‘De postbode? Nee.’ Hij bleef zijn vriend strak aankijken. ‘Shelton, die usb-stick was niet volledig. Er zijn nog anderen daarbuiten.’


  Hoofdstuk 47


  Toen Mark Delaney arriveerde bij het ziekenhuis in het midden van Manhattan, vermeed hij de menigte verslaggevers in de buurt van de ingang en parkeerde hij op een plek met beperkte toegang achter het ziekenhuis. Hoewel hij vergezeld werd door twee geüniformeerde agenten, moest hij zijn insigne laten zien toen Liesl en hij aankwamen bij het beveiligingsscherm van de New Yorkse politie, dat haastig rondom het ziekenhuis geplaatst was.


  Ava begroette hen binnen en bracht hen naar de lift. Ze had Liesl net opgeroepen naar het ziekenhuis te komen, zonder veel uitleg, want daar was geen tijd voor.


  Zonder een seconde te verspillen reikte Liesl in de lift langs een van de agenten en drukte ze op de knop van de afdeling Intensive Care. Toen de deuren opengingen, stoof ze naar buiten, en liet ze Ava, Delaney en de twee agenten achter in haar spoor.


  ‘Liesl, wacht!’, riep Ava.


  Maar Liesl minderde alleen snelheid om de wandknop in te drukken die de dubbele roestvrijstalen deuren activeerde. Toen die opengingen, leek de Intensive Care meer op een New Yorks politiebureau. Agenten bewaakten de hoofdingang en stonden langs de muur aan weerszijden van een glazen kamer die zich recht voor haar bevond.


  Ze keek even achterom naar Ava en de immer geërgerde Delaney, die haar stijfjes knikkend toestemming gaf om door te lopen. Toen ze de twee bewakers bij de ingang van de Intensive Care naderde, verwachtte ze dat die haar vragen zouden stellen, maar wat ze hooide, was: ‘Ga uw gang, mevrouw. Ze verwachten u.’


  Een jonge verpleegkundige kwam naast haar lopen. ‘Deze kant op, mevrouw Bower.’


  De deur van de glazen kamer stond open, maar de gordijnen om het bed waren dicht. Liesl hoorde daarachter een onbekende stem. De verpleegkundige gaf aan dat ze moest wachten. Juist toen Liesl dacht dat ze dat niet langer kon, schoof een dokter de gordijnen wijd open, en Ben Hafners opende zijn ogen.


  Liesl stond aan de grond genageld vanwege zijn asgrauwe gezicht en het zware verband om een kant van zijn nek en zijn borstkas. Talloze emoties streden om de overhand. De belangrijkste was een woede die haar niet wilde loslaten. Ze voelde het prikken van tranen die opwelden in haar ogen, en een bonzende knoop zwol op in haar keel. Ze kon niet naar voren bewegen, totdat Ben een krachteloze hand optilde en gebaarde dat ze dichterbij moest komen. Dat was het moment waarop ze naar het bed stapte en zich over hem heen boog. Haar tranen braken eindelijk door en stroomden over haar gezicht. ‘Jij idioot!’, snikte ze. ‘Waarom heb je het gedaan?’


  Hij reikte naar haar hand en hield die zwakjes vast. Zijn woorden kwamen dun en gerafeld naar buiten, alsof ze gefilterd werden door een zeef achter in zijn keel. ‘Niemand komt aan mijn meiden.’ Hij slikte met gepijnigde inspanning. ‘Mijn familie niet. Jij niet.’


  Liesl duwde zachtjes een plukje bruin haar van zijn voorhoofd en kuste het zachtjes. Dit was dé goede vriend van wie ze al zo lang hield. Nu lag hij hier zwaargewond, Als hij geen kogelwerend vest had gedragen, had het eerste geweerschot het grootste deel van zijn borstkas verpulverd. Maar het vest had niet meer gedaan dan het vertragen van de binnenkomst van de kogel in zijn lichaam. Het tweede schot had zich ín een slagader in zijn nek gekerfd. Hij was doodgebloed als FBI-agenten niet meteen bij hem waren geweest en de hospik die een klein stukje verderop stand-by stond, niet hadden opgeroepen.


  ‘Ava heeft me net verteld wat je gedaan hebt, maar ik had je ook al gezien bij dat huis op City Island.’ Ze veegde nog meer tranen weg. ‘Weet je wat ik dacht?’


  Hij knikte, zijn wenkbrauwen samengetrokken van spijt.


  ‘Maar ze begrijpt het nu, Ben’, zei Ava, terwijl ze op het bed afliep. ‘Dat je je leven en carrière op het spel hebt gezet om in Ivan Volynski’s netwerk te infiltreren.’


  ‘Waarom jij, Ben?’ bleef Liesl volhouden. ‘Jij bent geen geheim agent.’


  ‘Maar ze nodigden me uit’, plaagde hij, hoewel hij de woorden met moeite kon uitspreken.


  Ava vulde de rest in voor Liesl. ‘Ze hebben meer dan een jaar geleden geprobeerd hem in te lijven, ongeveer in dezelfde tijd dat ze op jou en de code joegen. Ben rapporteerde het aan Noland en de FBI, die hem vroegen in te stemmen, als Ivans mensen nog eens toenadering zouden zoeken. De CIA had geluiden opgevangen over een schurkachtige Russische bedreiging van de Verenigde Staten, maar wisten niets substantieels. Ze moesten binnen zien te komen.’


  Ben tilde een paar vingers op. ‘Maar het meisje van Broadway en haar stiefvader hebben die die sleepboot echt tegengehouden … En de andere aanslagen.’


  Liesl dacht na over de jonge vrouw wier lot zich had verstrengeld met het hare. Ze hoopte dat ze nader tot elkaar zouden komen, allebei overlevers. Toen dacht ze aan iets anders. Wie heeft Ivan Volynski gedood?’, vroeg ze aan Ava.


  ‘Op dit moment kunnen weten we dat niet zeker’, zei Ava op vlakke toon.


  ‘Dat klinkt als officieel gewauwel.’


  ‘Dat is precies wat het is’, zei Ava, en ze richtte zich toen tot Ben. ‘Wanneer komen Anna en de kinderen?’


  ‘Die komen niet’, fluisterde hij, terwijl hij probeerde zichzelf te herpositioneren in het bed. Toen gaf hij de strijd op. ‘Ik sta het hun niet toe. Anna heeft al genoeg doorstaan.’


  Ava keek naar Liesl. ‘We hadden Ben met een zendertje uitgerust. Terwijl hij nog op de grond lag, praatte hij tegen Anna. Hij dacht dat het zijn laatste woorden waren. Dat dachten wij ook, en dus hebben we die meteen naar haar doorgestuurd, in Israël.’


  Liesl voelde nieuwe tranen in haar ogen springen, toen ze zich het moment voorstelde waarop Anna zijn wegstervende stem hoorde. Ze keek Ben smekend aan. ‘Laat haar komen, Ben. Ze moet je zien.’


  Ava bewoog dichter naar Ben toe. ‘Denk je dat ze nog steeds in gevaar zijn?’


  ‘Denk jij van niet?’, vroeg hij met een blik die zei dat hij wel beter wist,


  ‘Het is mogelijk’, antwoordde Ava. ‘Je weet dat een van onze saboteurs praat. Het lijkt erop dat we ze niet allemaal te pakken hebben gekregen.’ Ze draaide zich naar Liesl. ‘En jij bent misschien ook nog niet buiten gevaar, Liesl. President Gorev moet opnieuw omgaan met rebellen onder de zijnen. We geloven dat Pavel Andreyev en Vadim Fedorovsky nu op de lijst voor executie staan. Totdat zij, net als Volynski, er niet meer zijn, ben jij misschien nooit volledig veilig.’


  ‘Wie is dat wel?’, vroeg Liesl bitter. ‘Zeker niet al die mensen op de brug gisteren. Die waren gewoon uit hun werk op weg naar huis, denkend aan wat ze zouden klaarmaken voor het avondeten. Misschien zagen ze wel de sleepboot die hun kant op kwam – net als de postbode die over mijn stoep liep op een rustige zaterdagochtend -‚ maar ze konden nooit vermoeden dat ze misschien het einde van de brug niet zouden halen. Dus wie onder ons is er veilig?’ Ze zweeg even. ‘Ik leef liever als iemand op wie nog nooit geschoten is.’


  Ben reikte omhoog en streelde Liesls arm. Ze boog voorover en legde haar wang op zijn hoofd. ‘Ik vind het heel erg van Jeremy.’


  Ben liet haar hand los en pakte de alarmknop. ‘Anna en ik wisten al heel lang dat Jeremy’s dagen geteld waren. Ik vind het alleen spijtig dat ik de laatste ingeluid heb.’


  De verpleegkundige arriveerde met een injectiespuit vol verlichting die ze in Bens infuus injecteerde. Het was krachtig genoeg om zijn woorden uit te doven, zijn ademhaling te vertragen en zijn oogleden te laten zakken.


  Liesl en Ava liepen zachtjes naar de deur, waar Liesl bleef staan en omkeek naar haar slapende vriend. Ze ging weer bij hem staan, legde een zachte hand op zijn hoofd en bad: ‘Heer, laat hem alstublieft beter worden. En laat hem weten dat U het was.’


  Hoofdstuk 48


  De toespraak tot de natie moest woensdagavond om zeven uur gehouden worden. President Noland zou vanuit de Oval Office spreken over een zaak van nationale veiligheid, had zijn persvoorlichter die ochtend aangekondigd. Na de arrestatie van Hans Kluen, de verijdelde aanslag op de Brooklyn Bridge en de mysterieuze ontploffing van een privéhelikopter boven de rivier diezelfde middag, de aanslag tijdens de inauguratie en de poging om het Hooggerechtshof neer te halen, wankelde de natie onder het gewicht van haar eigen angst. Iedere nieuwsvoorziening in het land had die angst tot grote hoogte opgestookt. En ze wisten nog niet eens van de inhoud van Sonya Tretsky’s usb-stick. Nog niet.


  Cass en Jordan waren net klaar met de afwas en hepen naar de woonkamer van het huis in Southampton, waarvan de gordijnloze ramen uitkeken op de nachtelijke zee. De volgende morgen zouden ze Jilly Kluen vergezellen op haar eerste bezoek aan de gevangenis waar Hans zijn rechtszaak afwachtte. Het beloofde sensationeel te worden, hadden de media smachtend gemeld. Cass zou het vergelijken met een uitgebreid toneeldecor waar drama en pathos het verhaal zouden uitspinnen tot en met de derde akte. Daarna zou het publiek teruggaan naar hun normale leven, en een toneelknecht zou de lichten uitdoen. Maar na het spektakel van Hans Kluens proces zou er voor zijn vrouw en dochter geen normaal leven meer zijn om naar terug te keren.


  Zelfs nu waren ze al overgegaan op iets van een gewijzigde toestand – zoals de overlevenden van de Titanic aan wie Cass had moeten denken toen ze haar appartement overhoopgehaald had aangetroffen.


  En dus had Cass nu twee fleecedekens uit een kast getrokken en er een over haar moeder uitgespreid, die net uit haar slaapkamer naar beneden was gekomen en opgekruld in een gemakkelijke stoel bij de televisie zat, met nauwelijks meer dan een glimlach als begroeting. Jilly Kluen had weinig meer gezegd sinds de arrestatie van haar echtgenoot maandag. Twee dagen lang had ze zwijgend in het huis gerommeld, kasten en laden opgeruimd, accessoires herschikt, het zilveren servies gepoetst en verpieterde kamerplanten naar de vuilnisbak gesleept. Dat soort hersenloze klusjes konden worden beschouwd als niet meer dan afleiding van de verwoesting, maar Cass wist beter. Zoals Jilly haar hele leven lang had gedaan, ontdeed ze zich nu systematisch van een aangetaste huidlaag. Hoe vaak kon ze dat nog doen voordat ze ontdekte dat er niets nieuws onder groeide? Was die tijd nu gekomen?


  Terwijl Cass zich naast Jordan op de bank nestelde, trok ze de andere deken over hen beiden heen, opwarmend dankzij de zachte bedekking van fleece en de symbolische samensmelting van twee vrienden in een koppel. Toen hij zijn arm om haar heen sloeg en haar tegen zich aan trok, paste ze precies. Alsof ze in een ander tijdperk samen geboetseerd waren, voorbestemd door een ongeziene hand, pasten ze in elkaar. Is dat mogelijk? vroeg ze zich af terwijl ze opkeek naar de tevredenheid op zijn gezicht. Heeft God dit gedaan? Als dat zo is, zal Hij Jordan en mij dan nu dichter naar zich toe trekken? En mam ook? Cass geloofde dat Hij dat zou doen.


  Jilly draaide zich om in haar stoel, en haar blik bleef rusten op Cass en Jordan, met iets angstigs in haar gezicht.


  ‘Mam, kan ik iets voor je halen? Een kop koffie misschien?’


  ‘Nee, liefje. Ik moet je gewoon zien.’


  Cass stond op en liep naar haar moeder. Ze knielde naast haar en legde een arm om haar schouders. ‘We zullen hierdoorheen komen, mam.’ Jilly bleef voor zich uit kijken. ‘En vergeet niet: Hans was degene die de FBI inlichtte over de aanslag op de brug. Hans was degene die het waagde die usb-stick stiekem uit de tas van die vrouw te pakken. Stel je voor wat er misschien door het hele land gebeurd was als de namen van die terroristen niet boven water waren gekomen. Hans was degene die … Mijn vader was degene die de man identificeerde die voor dit alles verantwoordelijk is.’ Ze keek onderzoekend naar het verslagen gezicht van haar moeder. ‘We kunnen trots op hem zijn. Toch?’


  Jilly keek in de ogen van haar dochter, slechts een moment. Maar het was voor Cass lang genoeg om haar moeders afwijzing van dat idee te lezen. ‘Ik zal hem ieder weekend bezoeken, maar er zal geen trots zijn.’


  Ze gebaarde dat Cass de televisie moest aanzetten. Het was tijd.


  


  Travis Noland zag de cameramannen zich door de Oval Office haasten, druk met het aansluiten van hun kabels en het testen van de belichting. Zijn persvoorlichter stond klaar met een kopie van de toespraak in zijn hand en een en al somberheid op zijn bleke gezicht. De president had tot een paar momenten geleden gewacht met het overhandigen van zijn toespraak, die hij zelf geschreven had. Er was geen tijd om de twijfels van de persvoorlichter te bespreken of de boodschap te veranderen. Travis Noland had eindelijk vrede gesloten met wat er binnen in hem brandde.


  Aan het einde van het aftellen, drie-twee-één, keek de president recht in de camera. ‘Goedenavond, my fellow Americans. Ik neem aan dat ik gehoord word door de hele natie, op dit moment waarop iedereen de waarheid over de recente aanslagen op ons land moet horen en begrijpen. Te veel onjuiste informatie heeft het letsel verergerd. Ik hoop die koers vanavond om te buigen.


  Opnieuw heeft ons land weerstand geboden aan terrorisme binnen onze grenzen. We buigen, jazeker, maar we breken niet. Terroristen hebben onze inaugurele traditie verstoord. Ze hebben die niet verbroken. Wat ze hebben gedaan, was bewijzen dat die traditie nodig is, als we niet ten prooi willen vallen aan hun soort tirannie.


  Of ze de zetel van het Hooggerechtshof nu wilden verwoesten of slechts wilden demonstreren dat ze dat konden doen, de terroristen die bommen hebben geplaatst, demonstreerden alleen hun zielige behoefte aan iets wat ze nooit zullen bezitten: macht over het Amerikaanse volk.


  Maandagmiddag, op de East River bij Manhattan, viel een man de Brooklyn Bridge aan met een sleepboot vol explosieven, een man die vastbesloten was wraak te nemen vanwege de tragische dood van zijn zoon, een militair, toen deze zijn land diende in Afghanistan. U heeft de beelden gezien die herhaaldelijk vertoond zijn in alle nieuwsuitzendingen. Terwijl hij de strijd die de FBI en de NewYorkse politie voerden om de sleepboot tegen te houden, filmde, legde een cameraman zonder zich daarvan bewust te zijn de explosie op beeld vast van een opstijgende helikopter een klein stukje verderop. Wij denken dat de man die verantwoordelijk was voor al deze terreurdaden, in die helikopter zat. We weten nu zeker dat zijn naam Ivan Volynski was, een voormalige KGB-agent die ernaar streefde ons te intimideren, ons zo veel angst aan te jagen dat we ons aan hem zouden onderwerpen, en die ons ervan wilde weerhouden zich te bemoeien met zijn greep naar de macht in Rusland. Het was zijn bedoeling dat land terug te brengen naar haar gloriedagen als de Sovjet-Unie. Maar er is geen glorie te vinden in brute tirannie of laffe daden van anoniem geweld.


  Wat niet door de media vermeld is, is het netwerk van rebellen dat deze man achterlaat in ons land, een netwerk dat wijdverspreide verwoesting op onze hoofden wilde laten neerkomen. Doordat twee van deze saboteurs met ons meewerken, zijn sindsdien anderen uit dat netwerk gearresteerd.


  Zijn we nu veilig? Niet veiliger dan voorheen. Zijn er anderen daarbuiten die op dit moment hun verwoestende instrumenten in stelling brengen? Ongetwijfeld. Of ze nu alleen opereren of binnen een terroristencel zoals we die zojuist hebben opgerold, onze beste verdediging tegen deze mensen bent u, de Amerikaanse burger. Als u zich bewust bent van wat er in uw omgeving gebeurt en het meldt wanneer iets uw argwaan wekt, zijn we allemaal veiliger. Terroristen moeten ergens wonen. Misschien in uw buurt. Misschien gaan hun kinderen naar dezelfde school als die van u. Ze moeten materialen voor explosieven verzamelen en andere apparaten en wapens, misschien in uw winkel of bedrijf. Ze moeten hun doelwitten verkennen. Als het geen einzelgängers zijn, moeten ze samenkomen met de rest van hun netwerk. Wees oplettend. Nee, ga niet uw buren bespioneren of ongefundeerde beschuldigingen uiten. We zullen geen mccarthyisme tolereren, geen anticommunistische verdachtmakingen. Maar waar u zich ook bevindt, observeer uw omgeving en degenen die daarbinnen opereren.


  Er is nog iets wat u moet weten. Ivan Volynski … was mijn broer. Een halfbroer die ik tot mijn zesentwintigste niet kende. Ik had hem in vijfendertig jaar nooit meer gezien of gesproken. Totdat deze terroristenleider recentelijk geïdentificeerd werd, had ik er geen idee van dat onze natie belaagd werd door een van mijn eigen verwanten. Het doet me groot verdriet u dit te zeggen. Ik weet niet eens zeker of mijn vervreemde relatie met hem niet voor een deel de reden was voor zijn geweld tegen ons. Ik betwijfel of ik daar ooit achter zal komen. Maar één ding weet ik zeker. Niemand van ons kan het zich veroorloven het gevaar om ons heen te negeren. Of het zich nu bevindt in onze families of in vreemde landen, we moeten alert zijn en klaarstaan om te reageren.


  Als dit u beangstigt, kies er dan voor dat niet toe te laten. En luister hiernaar. ‘God heeft ons niet een geest van lafhartigheid gegeven, maar een geest van kracht, liefde en bezonnenheid.’ Dat is onze uiteindelijke kracht en bescherming.


  Moge God u allen zegenen.’


  


  De golfbrekers achter het huis tuimelden over flonkerend wit schuim, het soort dat een verlaten middernachtelijk strand verlicht. Dat was het uur waarop Cass verkoos nog een laatste bezoek aan Rachel te brengen, alleen.


  Jordan en Jilly hadden zich teruggetrokken in hun kamers en Cass in de hare, in ieder geval totdat de anderen sliepen. Nu zocht ze haar weg over het grasveld, over de duinen, en naar het geluid van de stromingen die zich naar haar toe duwden. Hoe vaak had ze bij deze drempel van Rachels zelfgekozen graf gestaan en geluidloos gehuild om vergeving, wetend dat die nooit zou komen. En toch keerde ze er terug, net zo hulpeloos aangetrokken tot die kust als de wateren tot de roep van de maan.


  Maar niet meer. Er was iets gebeurd wat Cass niet volledig begreep. Ze had eindelijk het einde van zichzelf bereikt. Zelfs voor de avond waarop ze Hans voor het eerst zijn tragische wereld in was gevolgd, had ze al haar trucjes verbruikt om de geselslagen te overleven, de onophoudelijke ransel van Rachels afgrijselijke daad. Cass was een lege kamer geworden, waarin het gejammer eindeloos echode.


  Als een spoortje schuim dat meedreef op de turbulentie van een krachtige golf, zo was ze de afgelopen week in gegooid, zonder enige controle over het verloop, heen en weer geslingerd door omstandigheden die ze niet zelf had gecreëerd. Maar onderweg was er iets vreemds gebeurd. Ze was zichzelf vergeten. Ze was meegesleept in de jacht om een monsterlijk gevaar voor mensen die zij niet kende, te stoppen. En het gejammer was gestopt. Ergens in die klokkentoren had ze haar rust gevonden.


  ‘Ik zal niet meer terugkomen, Rachel’, fluisterde Cass tegen de zee. ‘Ik ben vergeven.’


  Hoofdstuk 49


  ‘Donderdag is geen trouwdag’, hield Ian vol.


  ‘Nou, voor ons wel, pa’, zei Cade, terwijl hij zijn arm om Liesls middel sloeg. ‘Als je verloofd bent met iemand die zo onvoorspelbaar is en zo gemakkelijk in calamiteiten verstrikt raakt als Liesl Bower, ga je niet zitten wachten op wat hoort. Niet meer.’


  Liesl glimlachte koket naar Ian. ‘Wil je er een dubbele bruiloft van maken?’


  ‘Zeker niet’, reageerde Ian. ‘Ik kan niet trouwen met iemand met een geweer op haar heup. Bovendien ben ik te oud om opnieuw te trouwen. En zij ook.’


  ‘Daar moet Ava zelf over beslissen, vind je niet?’, zei Cade.


  Ze hoorden een deur opengaan achter hen, en voetstappen op de houten vloer. ‘Het staat allemaal klaar voor vier uur vanmiddag’, zei dominee Scovall, zich bij hen voegend in het voorportaal van de kerk. Hij keek op zijn horloge. ‘Het is nu bijna tien uur.’ Hij liep enigszins te hijgen. ‘Mevrouw Augustino is verfrissingen en bloemen aan het regelen.’ Hij veegde met een zakdoek over zijn vochtige wenkbrauwen. ‘Ik ben in lange tijd niet zo impulsief geweest. De haast bevalt me wel.’


  ‘Goed dan, als u klaar bent met haasten, kunt u dan alstublieft mij en mijn jongen hier de weg wijzen naar een geschikte herenkledingzaak? Ik zie hem nog niet trouwen in een spijkerbroek en een rood flanellen overhemd. En ik zou wel een mooie das kunnen gebruiken voor bij mijn overall.’


  Een brede glimlach verkreukelde het gezicht van de dominee. ‘Dat doe ik met alle plezier, Ian’, zei hij, en hij richtte zich toen tot Liesl. ‘Is je gastenlijst echt klaar, liefje?’


  ‘Ian, Ava, agent Delaney, Cass en Jordan. Bens toestand is niet meer kritiek, maar zijn gestel laat niet toe dat hij op dit moment verplaatst wordt.’ Haar ogen bleven rusten op de vriendelijke man. ‘Ik weet wat u denkt, en ja, ik ken veel mensen in New York. Of bever gezegd: ik ben bang dat te veel van hen mij kennen. Maar dit gaat over mijn liefde voor één man.’ Ze keek naar Cade en weerstond de neiging hem daar meteen te kussen. ‘Met hem trouwen op deze plek, met u als geestelijk leidsman, is feestelijk genoeg.’


  Dominee Scovall keek haar stralend aan, en vervolgens bedachtzaam. ‘Maar hoe zit het met je vader?’


  Liesl glimlachte. ‘Dit was zijn idee. Aangezien ik in New York moet blijven totdat alle onderzoeken voorbij zijn, wilde hij niet dat we nog veel langer zouden wachten. Mijn vader is een onbaatzuchtige man. Ik zou willen dat u hem kende en kon zien hoe hij voor mijn grootmoeder zorgt. En voor mij.’ Liesl leefde op. ‘Sterker nog, waarom komt u binnenkort niet naar Charleston voor een bezoekje? We zijn u enorm veel gastvrijheid verschuldigd. En niet meer slapen op de bank.’


  ‘En ik zal u een paar dingen leren over vissen … Op vissen, niet zielen’, haakte Ian in. ‘U hebt waarschijnlijk wel recht op een tijdje vrijaf van dat soort vissen, toch?’ Ian grinnikte en kuierde weg met de dominee aan zijn zijde, de New Yorker vergastend op visverhalen uit het zuiden.


  ‘Ik kan de dominee beter verlossen en pa mee uit winkelen nemen. Een nietsvermoedende verkoper staat op het punt een levensveranderende ervaring op te doen.’ Cade kuste haar en hield haar stevig vast. ‘Raak alsjeblieft niet verwikkeld in internationale incidenten terwijl ik weg ben.’


  Liesl zag dat Ava op de stoep voor de kerk met haar beveiligingsteam stond te praten. Omkijkend naar het koor van de kerk liep Liesl, de pianiste die al te lang van haar muziek gescheiden was, vlug door de deuropening. Binnen in de vredige kamer ademde ze de geur in van gerijpt hout en kaarsen, hoewel er op dat moment niet één brandde. Maar om vier uur zouden ze opvlammen, een nieuw begin. Dat was haar gebed. Voor dit moment weigerde ze te denken aan wie er daarbuiten nog meer naar haar op zoek was, aan de noodzaak van bescherming. Ze had geleerd dat soort dingen uit haar gedachten te bannen, in ieder geval voor een ogenblik.


  Ze klom op het podium en liep naar de kleine vleugel, trok de klep boven de toetsen omhoog en ontlokte er dezelfde sonate aan die haar al die jaren geleden in de onrust had gestort. Tsjaikovski’s Grande Sonate in G-majeur, Waarom was die nu bij haar opgekomen? Zou ze ooit opnieuw de noten kunnen aanslaan die eens opgenomen waren in een hatelijke code, een verraderscode die doodde en bleef doden?


  Ja, dat kon ze. Zeker op deze dag.


  En zo begon het. Liesl stortte zich wraakzuchtig op het stuk, sloeg de noten steeds opnieuw woedend aan, totdat de woede verdwenen was. Totdat ze vrede had met de muziek zoals de componist die bedoeld had. Vrij van demonen. Even later was er niets meer dan de muziek en haar hemelse vlucht daardoorheen. Ze was eindelijk uitgestegen boven de terreur van de sonate om opnieuw haar onschuldige schoonheid voor zichzelf op te eisen.


  Na het slotakkoord tilde ze haar slanke, krachtige vingers op van de toetsen, en ze keek naar het kruis. ‘Dank U’, fluisterde ze. Ze sloot haar ogen om de daverende stilte in zich op te nemen.


  Toen ze haar ogen opende, ving ze een glimp op van een beweging achter in het koor. Ava zat daar alleen. ‘Dat was een zuivering, of niet?’ Muziekdocent Ava kende de sonate goed, en de pijn die zij had veroorzaakt.


  Liesl slikte een plotselinge zwelling in haar borstkas weg. ‘Alleen jij zou dat herkennen.’


  Ava stond op en gebaarde naar Liesl. ‘Kom mee’, zei ze, terwijl ze de deur opendeed en Liesl naar de voordeur van de kerk leidde, en daarna naar de stoep daarachter. Twee agenten bewaakten de deur.


  Liesls nieuwsgierigheid werd geremd door een plotselinge, zilte wind die vanaf de Atlantische Oceaan over haar heen waaide. Hij droeg de geur van Tidewater Lane met zich mee, en ze verlangde ernaar weer in de geborgenheid van het huis in de buurt van de haven te zijn.


  Ava leidde haar bij de kerk vandaan en dichter naar de stoeprand. ‘Kijk daar.’ Ava knikte een beetje naar een oud bakstenen huis aan de overkant van de straat. ‘Tweede verdieping, linkerkant van de erker. Maar ik waarschuw je, laat geen reactie zien.’


  Liesl kneep haar ogen samen tegen een duizelende vloed aan zonnestralen terwijl ze zich zich concentreerde op de erker … en hield plotseling haar adem in.


  ‘Hij is daar al de hele ochtend’, zei Ava.


  De man werd gedeeltelijk aan het zicht onttrokken door een guirlande van gordijnen. Maar zelfs in het donker van de kamer achter hem kon Liesl de contouren van zijn benige gezicht zien, het gladde zwarte haar dat plat tegen zijn hoofd gekamd was.


  ‘Nu moet je je omdraaien en niet opnieuw kijken’, instrueerde Ava, terwijl ze zich concentreerde op de agenten die hen zorgvuldig in de gaten hielden. ‘Hij wil met je praten. Jij zult naar hem toe moeten. Hij heeft te veel wetten gebroken om vrij rond te lopen.’ Ze snoof. ‘Alsof dat hem ooit van iets weerhouden heeft.’


  ‘Wanneer?’, vroeg Liesl.


  ‘Nu. Ik heb tegen de bewakers gezegd dat we een bezoekje brengen aan de eigenaar van het huis, een kerklid dat op dit moment in Florida verblijft. De dominee heeft het huis beschikbaar gesteld aan de crimineel die zich er verschanst … althans voorlopig.’


  ‘En wat vind jij daarvan?’, vroeg Liesl.


  Ava glimlachte stijfjes. ‘Hij vond Ivan Volynski toen dat ons niet lukte. Hij smoorde een verschrikkelijke bedreiging voor ons land op een gewelddadige, maar erg efficiënte manier in de kiem. Iemand was hem daarvoor iets verschuldigd. Mijn zwijgen is een kleine inlossing van die schuld.’ Ava legde een hand op Liesls rug. ‘Laten we gaan.’


  Ze beklommen de trap naar de begane grond van het huis, waarvan de voordeur niet op slot zat. Voordat ze het huis binnengingen, keek Ava achterom naar de twee agenten, en knikte ze dat alles in orde was.


  Het huis was muffig en stil. Maar ergens tikte een ouderwetse klok. Wie had die opgewonden, nu de eigenaar weg was? Liesl verwonderde zich over die triviale gedachte. Maar misschien zou geen enkel klein detail ooit nog triviaal zijn.


  Terwijl Ava de deur achter hen dichtdeed, hoorde Liesl voetstappen.


  Evgeny liep de hal binnen en bleef voor hen staan. Zoals gewoonlijk verspilde hij geen woorden en geen tijd. ‘Agent Mullins, er is een kleine, afgezonderde tuin aan de achterkant. Ik zou daar graag een paar momenten met Liesl alleen willen zijn. Voel je vrij vanuit het raam toe te kijken als je wilt.’


  ‘Dat zal ik doen’, zei Ava zonder twijfel. Ze draaide zich om en maakte aanstalten om naar de woonkamer te lopen, toen Evgeny haar tegenhield.


  ‘En Ava … dank je.’


  Ava knikte kort. ‘Als je het verhaal van Assepoester kent, weet je dat je maar even tijd hebt voordat de klok slaat en je vermomming vervliegt.’


  ‘Nu we het toch over klokken hebben,’ zei Liesl, ‘wie heeft de klok in dit huis opgewonden?’


  Evgeny knikte. ‘Het stelde me gerust.’ Hij leidde Liesl naar de achterdeur van het huis, naar een ommuurde tuin op een binnenplaats, omringd door de kale stronken van de winter, maar toch met de belofte van lenteknoppen. Evgeny gebaarde naar een smeedijzeren tafel met vier bijpassende stoelen. ‘Alsjeblieft’, zei hij, en hij schoof een stoel naar achteren voor Liesl.


  Zulke hoffelijkheden verrasten haar. Zelfs zijn verschijning was duidelijk vooruitgegaan op die van een spion uit de arbeidersklasse. Hij zag er bijna uit als een bankier in zijn witte overhemd, zwarte vest, grijze wollen pak en zwarte herenschoenen. Daaroverheen droeg hij een zwarte overjas, en hij hield een chique gerande hoed in zijn hand. Alles kwam nieuw uit een winkel, die zonder twijfel de ontbrekende inventaris al opgemerkt had. Liesl waagde het niet te laten merken dat ze plezier had in zijn verschijning.


  Maar hij merkte haar aandacht voor zijn kledij op. ‘Het is een bijzondere dag, toch? Hoewel ik niet aanwezig zal zijn bij de plechtigheid, wilde ik me passend kleden.’


  ‘Hoe wist je dat ik vandaag ging trouwen?’


  ‘Moet je nog steeds zulke vragen stellen?’


  Liesl hield vol. ‘Was het Ava of dominee Scovall?’


  ‘De goede christenman neemt zijn roeping serieus. Maar ik heb hem gewaarschuwd dat bevriend raken met moordenaars – met uitzondering van mijzelf – wel eens een onderneming van korte levensduur zou kunnen zijn voor hem. Denk je niet?’


  Liesl keek diep in de onleesbare ogen van de man. ‘Waar ga je naartoe?’


  Hij glimlachte flauwtjes. ‘Mijn hol, mijn thuis.’


  ‘Maar je kunt niet …’


  ‘Maak je daar maar niet druk over.’ Hij keek naar het huis. ‘De klok tikt, weet je wel?’ Nu richtte zijn blik zich alleen op haar, en hij zei: ‘Ik ben gekomen om je een huwelijksgeschenk te geven.’ Ze keek hem behoedzaam aan.


  ‘Nieuws uit Rusland. Vadim Fedorovsky en Pavel Andreyev zijn dood. Vanmorgen geëxecuteerd vanwege misdaden tegen ons land en vooral tegen onze president, die ze wilden vermoorden, zoals je heel goed weet.’


  Er brak iets in haar los – schaamteloze opluchting dat iedereen die plannen had gemaakt om haar te doden, er niet meer was.


  ‘Dus’, zei hij, ‘ga terug naar Charleston en word oud met Cade. Krijg baby’s en kleinkinderen. Treed op voor koningen en presidenten. Maar Liesl, wanneer je de muziek speelt van de Russische meesters, denk dan terug aan ons volk, dat er de inspiratie voor was. De onderdrukten. De mensen van onze grond en onze fabrieken, die handgemaakte kleding dragen en niet langer voor zichzelf kunnen vechten. Speel voor hen.’


  Precies op dat moment luidden de klokken in de toren aan overkant van de straat het middaguur in. Ze keken allebei naar het raam. Liesl wist zeker dat Ava nu toekeek als een havik die over haar kuiken waakte. Maar ze was er niet.


  Liesl keerde zich naar Evgeny, en ze lachten alle twee, als oude vrienden die iets deelden wat alleen zij konden weten, iets wat onuitsprekelijk was, maar goed.


  ‘Ik moet gaan’, zei hij.


  Hij stond op, en Liesl verrees uit haar stoel en liep om de tafel heen naar hem toe. Ze omhelsde hem stevig en liet hem toen los. ‘Moge God met je gaan, Evgeny.’


  Hij bleef even staan, zijn blik op haar rustend. Hij stak zijn hand uit, streelde zachtjes de zijkant van haar gezicht en haalde toen abrupt zijn hand weg. Zonder een woord te zeggen zette hij de hoed op en verliet hij de binnenplaats door een klein hek. Maar voordat hij die achter zich dichtdeed, keek hij achterom naar Liesl.


  ‘En met jou’, riep hij. Toen boog hij zijn hoofd en haastte hij zich weg.
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